
SE
M

EN
A

 V
ÃD

O
M

Õ 
A

D
A

SEMENA VÃDOMÕ

Moudrost ärÌ Nisargadatta Maharadûe



SE
M

EN
A

 V
ÃD

O
M

Õ 
A

D
A

SEMENA VÃDOMÕ

Moudrost ärÌ Nisargadatta Maharadûe



SEMENA VÃDOMÕ
Moudrost ärÌ Nisargadatta Maharadûe

Editor Jean Dunn

PRAHA 1996



© Translation Aleö Ad·mek
© Acorn Press USA

ISBN 80ñ901930ñ0ñ5



⁄VOD

Kdyû jsem byl poû·d·n, abych napsal ˙vod, ve kterÈm jsem mÏl
Ñp¯edstavitì Ëten·¯˘m ärÌ Nisargadattu Maharadûe, byl jsem opravdu
vyveden z mÌry, protoûe bych si mohl stÏûÌ pomyslet, ûe pr·vÏ j·
jsem pro tuto pr·ci vhodn˝. JeötÏ neû jsem si v mysli sesumÌroval ar-
gumenty, ûe i nÏkdo jin˝ by se mohl pro tuto pr·ci hodit, bylo mi
vzk·z·no, ûe i s·m Maharadû by byl r·d, kdybych to udÏlal j·. TÌm to
pro mne jiû bylo jasnÈ.

Vûdy jsem nÏkde hluboko v tÏle cÌtil, ûe v n·boûenstvÌ musÌ b˝t
nÏco daleko silnÏjöÌho neû povrchnÌ modlitby k nÏjakÈmu bohu jen
proto, aby n·m dal ötÏstÌ a zah·nÏl chudobu. P¯eËetl jsem pomÏrnÏ
dost knih z advaity vÈd·nty (pozn. Ë. p¯.: UËenÌ o nedvojnosti),
a kdyû jsem se poprvÈ sezn·mil s knihou ÑJ· Jsem Toì uspo¯·danou
Mauricem Frydmanem, obsahujÌcÌ dialogy mezi Maharadûem a r˘z-
n˝mi lidmi, kte¯Ì ho navötÌvili, byl jsem pochopitelnÏ p¯ekvapen, ûe
v mÈm rodnÈm mÏstÏ Bombaji ûije opravdov˝ Mistr. PotÏöilo mne to,
ûe tento Mistr neûije v Himal·jÌch. NejspÌöe aû v d˘sledku vzr˘stajÌcÌ-
ho z·jmu o Pravdu jsem mÏl moûnost se k nÏmu dostat a poznat ho,
kdyû p¯edtÌm jsem celÈ roky to ötÏstÌ nemÏl. Snad ani nenÌ pot¯eba ¯Ì-
kat, ûe okamûitÏ po tomto zjiötÏnÌ jsem se sebral a öel si sednout k je-
ho noh·m. (Ve skuteËnosti jsem se poprvÈ o Maharadûovi dozvÏdÏl
na podzim roku 1978 prost¯ednictvÌm Ël·nku od Jean DunnovÈ v Ëa-
sopise ÑThe Mountain Pathì, ale aû v˝öe uveden· kniha mÏ silnÏ
ovlivnila).

P¯i prvnÌ n·vötÏvÏ, kdy jsem vybÏhl po schodech nahoru do pod-
krovÌ, kde bylo jeho obydlÌ v domÏ ve Vanamali Mansion, 10. ulici,
v Ë·sti Bombaje naz˝vanÈ Khetwadi, uvidÏl jsem Maharadûe, jak sedÌ
v jednom rohu pokoje a zrovna zapaluje vonnÈ tyËinky, kterÈ umÌsùo-
val na nÏkolik mÌst p¯ed sebe. Kdyû jsem p¯ed nÌm poklekl, abych ho
pozdravil a nabÌdl mu ovoce, podÌval se na mne pronikav˝m a up¯e-
n˝m pohledem, potom se srdeËnÏ usm·l a ¯ekl: Ñ¡, tak jsi p¯iöel, co?
Sedni si.ì Byl jsem z toho na okamûik udiven, protoûe z jeho slov vy-
pl˝valo, ûe mne oËek·val. Kdyû se mÏ zeptal, zda-li m·m nÏjakÈ spe-
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ci·lnÌ dotazy, odpovÏdÏl jsem mu, ûe bych pouze jen velmi r·d sedÏl
tiöe a vst¯eb·val jeho slova a duchovnÌ atmosfÈru, kter· je v jeho p¯Ì-
tomnosti. Usm·l se a pokynul hlavou. Od tÈ doby jsem navötÏvoval
Maharadûe pravidelnÏ.

Zjistil jsem, ûe Maharadû nenÌ ochoten o svÈm osobnÌm ûivotÏ
mluvit, a tudÌû musely b˝t jeho urËitÈ osobnÌ ˙daje shrom·ûdÏny od
druh˝ch. Jedna vÏc je jasn·; nenÌ to û·dn˝ s·dhu Ëi sannj·sin a nem·
ve skuteËnosti û·dnÈ zvl·ötnÌ postoje. Je to prost˝ muû, obleËen˝
v nejobyËejnÏjöÌch öatech, vypadajÌcÌ podobnÏ jako miliÛny dalöÌch.
BÏhem rozhovor˘ Ëasto ¯Ìk·, ûe nenÌ nÏjak˝ uËenec, a tudÌû m˘ûe
mluvit jenom ze sv˝ch vlastnÌch zkuöenostÌ a znalostÌ, a ûe cokoliv,
co byl schopen poznat o svÈm opravdovÈm bytÌ je rovnÏû druh˝mi
moûnÈ realizovat. Nikdy nezapomenu na jednu jeho vÏtu: ÑJednou
jsem si myslel o sobÏ, ûe jsem norm·lnÌ muû, kter˝ se oûenil a p¯ivedl
na svÏt dÏti; potom jsem ovöem potkal svÈho Gurua, kter˝ mÏ z toho-
to omylu vyvedl, a na z·kladÏ jeho zasvÏcenÌ a instrukcÌ jsem p¯iöel
na to, ûe jsem brahma.ì

ärÌ Nisargadatta Maharadû se narodil v Bombaji jako Maruti
Shivrampant Kampli v b¯eznu roku 1897. Jeho narozenÌ se shodovalo
s p¯Ìzniv˝mi oslavami Hanumana, odkud dostal jmÈno Maruti. SvÈ
dÏtstvÌ tr·vil v Kanpalgaone, vesnici nedaleko od Bombaje, do kterÈ
ho otec odvezl v dobÏ n·kazy Ñmoremì. VzpomÌn·m si, ûe Maharadû
shrnul vzpomÌnky ze svÈho dÏtstvÌ do jednoho momentu, kdy ho otec
nesl na z·dech a on hledÏl na kopec, kde vidÏl pr·vÏ vych·zet slunce
nad obzorem. Postupem Ëasu se zisky na otcovÏ farmÏ zmenöily na-
tolik, ûe nebyly dostateËnÈ k pokrytÌ n·klad˘ na obûivu celÈ rodiny.
Po otcovÏ smrti v roce 1915 museli Maruti a nejstaröÌ bratr odjet zpÏt
do Bombaje, aby vydÏlali penÌze pro ûivobytÌ celÈ rodiny. Maruti za-
Ëal svoji dr·hu jako ˙¯ednÌk u soukromÈ firmy, ale vzhledem k jeho
nez·vislÈ a dobrodruûnÈ povaze se zkusil osamostatnit a jÌt svojÌ
vlastnÌ cestou. (Kdyû jsem dopsal tento odstavec, p¯ihodila se mi
hned nasledujÌcÌ den jedna zvl·ötnÌ p¯Ìhoda. Maharadû se ten den
zmÌnil o tom, ûe byl vûdy od povahy r·d nez·visl˝ a ûe nikdy v ûivo-
tÏ nebyl schopen snÈst tlak jakÈhokoliv druhu od jin˝ch, a jen tak po-
dotkl: ÑJe lepöÌ b˝t jeden den nez·visl˝ neû proûÌt cel˝ ûivot bez svo-
body.ì DÌky nÏmu jsem poznal opravdov˝ smÌch. To byla jedna z ¯Ìd-
k˝ch p¯ÌleûitostÌ, kdy Maharadû mluvil o svÈm osobnÌm ûivotÏ).
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Maruti Kampli zaËal svoji obchodnÌ dr·hu jako v˝robce a proda-
vaË Ñbidisì (ruËnÏ balen˝ch mÌstnÌch cigaret) a v kr·tkÈ dobÏ se stal
vlastnÌkem osmi obchod˘ s tÌmto zboûÌm. V roce 1924, kdyû mu bylo
sedmadvacet let, se oûenil. MÏl Ëty¯i dÏti, jednoho syna a t¯i dcery.
Ovöem pouh· materi·lnÌ prosperita mu nemohla p¯inÈst spokojenost.
Siln· n·boûensk· atmosfÈra, ritu·lnÌ tradice v rodinÏ a jeho d¯ÌvÏjöÌ
osobnÌ kontakt v Kandalgaon s uËen˝m brahmÌnem jmÈnem Viönu
Gore rozûehly pomÏrnÏ brzy nevyhnutelnou nutnost zaËÌt si kl·st
ot·zky t˝kajÌcÌ se vztah˘ mezi lidmi, vnÏjöÌho svÏta a Boha. Byl to
pr·vÏ jeho p¯Ìtel, Yeshwantrao Bagkar, kter˝ ho p¯edstavil ärÌ Siddha-
rameshwaru Maharadûovi z tradice ÑNavanath SamradÈjaì. P¯Ìtel
Bagkar vÏdÏl dob¯e o Marutiho up¯ÌmnÈ a intenzivnÌ tuûbÏ po pravdÏ
a jednoho dne se rozhodl vzÌt jej ke svÈmu Guruovi. Maharadû k to-
mu poznamenal: ÑBagkar mÏ skuteËnÏ nutil, abych ho doprovodil
k jeho Gurovi. Dokonce koupil i vÏnec s kvÏtinami, kter˝m û·k tra-
diËnÏ vzd· ˙ctu svÈmu Mistrovi, a potom mne p¯Ìtel Bagkar, kter˝ byl
veden osudem, doslova zatlaËil k zemi k noh·m svÈho Mistra.ì Brzy
nato dostal Maruti zasvÏcenÌ od tohoto Gurua a potÈ zaËal prov·dÏt
duchovnÌ cviËenÌ s vrozenou horlivostÌ a odhodl·nÌm do tÈ doby, neû
doöel k Sebeñrealizaci. Toto se tedy ud·lo v letech 1933 aû 1936.

ärÌ Siddharameswar Maharadû upadl do mah·sam·dhi v roce
1936. N·sledujÌcÌ rok se ärÌ Nisargadatta Maharadû n·hle rozhodl
z¯Ìci se svÈ rodiny a sv˝ch prosperujÌcÌch obchod˘ a zaËal putovat po
Indii. Po n·vötÏvÏ nÏkolika svat˝ch mÌst a chr·m˘ v jiûnÌ Indii zaËal
smÏ¯ovat na sever Indie, kde chtÏl str·vit zbytek svÈho ûivota v Hima-
l·jÌch. Tam takÈ potkal svÈho n·slednÈho û·ka. Po rozhovoru s nÌm
doöel k rozhodnutÌ, ûe takovÈ toul·nÌ nenÌ opravdu pot¯eba a ûe ak-
tivnÌ ûivot bez chtivÈho p¯ivlastÚov·nÌ v˝sledk˘ je daleko v˝znamnÏj-
öÌ. Moûn· to bylo zhmotnÏlÈ ötÏstÌ tisÌce lidÌ, kter˝m se dostalo vedenÌ
od svÈho Mistra, kterÈ p¯imÏlo a p¯ivedlo Maharadûe zpÏt do Bomba-
je. Kdyû se vr·til do Bombaje, zjistil, ûe vöechny jeho obchody aû na
jeden jsou zlikvidov·ny, a tak se rozhodl, ûe pro jeho nynÏjöÌ svÏtskÈ
pot¯eby mu bude ten jeden kr·mek k obûivÏ svÈ rodiny staËit. Od tÈto
chvÌle se v jeho ûivotÏ vöe dÏlo spont·nnÏ a nebylo zde zapot¯ebÌ
û·dnÈ nesvobodnÈ v˘le Ëi vÏdomÈho ˙silÌ.

Jak tak sed·val ve svÈm obch˘dku a prod·val v klidu a s postaËu-
jÌcÌm v˝dÏlkem svÈ cigarety, zaËali za nÌm chodit p¯·telÈ a jejich ho-

5



vory byly vûdy na stejnÈ tÈma ñ paramartha, neboli koneËn˝ v˝znam.
PostupnÏ se tyto rozhovory staly na ve¯ejnosti zn·mÈ dÌky ˙stnÌmu
sdÏlenÌ od jednoho k druhÈmu a tak se zaËaly p¯ed kr·mkem vytv·¯et
menöÌ skupinky lidÌ, kte¯Ì se chtÏli zaposlouchat a vyslechnout si per-
ly moudrosti. Kdyû dospÏl jeho syn natolik, ûe byl schopen p¯evzÌt
kr·mek, Maharadû odeöel do penze, kterou tr·vil ve svÈm podkrovÌ,
kterÈ si postavil ve svÈm bytÏ a kterÈ tÌm nabylo sv·tosti ·öramu.

P¯edtÌm, neû budu pokraËovat ve sv˝ch osobnÌch zkuöenostech
s Maharadûem, chci poznamenat jednu podstatnou p¯Ìhodu z jeho ûi-
vota. ObËas se Maharadû zmiÚoval o momentu smrti a jak se takov·
zkuöenost, kter· je traumatizujÌcÌ pro norm·lnÌho ËlovÏka, st·v· vel-
kou ext·zÌ pro dûÚ·nina (pozn. Ë. p¯.: realizovan· bytost). NÏkdy po-
dotkl, ûe zn· takov˝ moment, protoûe s·m pozoroval svoji vlastnÌ
smrt! Dot·zal jsem se ho na to a toto je ta p¯Ìhoda, o kterou se jedn·:

P¯ed p·r lety bylo ve zvyku se sch·zet kaûdou nedÏli v bytÏ ärÌ
Sabnise, kde se zpÌvaly bhadû·ny (svatÈ pÌsnÏ). Maharadû se tohoto
programu pravidelnÏ z˙ËastÚoval. Jednu nedÏli mu jeden z jeho û·k˘
volal dom˘ a chtÏl ho vzÌt na tento program, ale od znepokojen˝ch
Ëlen˘ rodiny zjistil, ûe Maharadû je nemocen. Maharadû se nechtÏl
nechat prohlÈdnout od doktora. Navrhl, aby jel tento ochotn˝ û·k
s·m k ärÌ Sabnisovi a aby se obvykl˝ program uskuteËnil bez nÏho.
Tento û·k ovöem neodjel od Maharadûe a nakonec p¯ijel i ärÌ Sabnis,
aby zjistil, co se vlastnÏ p¯ihodilo. Maharadû trval na tom, aby oba
odjeli nazpÏt a norm·lnÏ uskuteËnili pl·novan˝ program. NeochotnÏ
souhlasili, ale ihned po ukonËenÌ se vr·tili znovu k Maharadûovi spo-
leËnÏ s dalöÌmi û·ky. Byli rozradostnÏni, kdyû uvidÏli Maharadûe se-
dÏt jiû v lepöÌm zdravotnÌm stavu. Po p·r dnech v jednom z rozhovo-
r˘ vypr·vÏl, ûe to odpoledne byl opravdu pozorovatelem svÈ vlastnÌ
smrti a ûe to byl opravdu extatick˝ moment.

DennÌ program Maharadûe byl po nÏkolik let prost˝ a pravideln˝;
r·no i odpoledne hovo¯il s n·vötÏvnÌky (obojÌ trvalo stejnÏ dlouho, tj.
asi devades·t minut) a potom se kaûd˝ den zpÌvaly bhadû·ny Ëty¯i-
kr·t dennÏ dle Guruov˝ch instrukcÌ. BÏhem rozhovor˘ bylo u Maha-
radûe okolo dvaceti osob, v nedÏli nÏco kolem pÏtat¯iceti a o sv·tcÌch
byla mal· plocha zcela zaplnÏna. NÏkte¯Ì z nich byli cizinci, kte¯Ì
p¯ijÌûdÏli aû z daleka, ale nebyli to turistÈ, n˝brû lidÈ, kte¯Ì chtÏli zÌs-
kat jeho daröan (posezenÌ s Mistrem) a chtÏli poslouchat jeho ¯eË,
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protoûe po p¯eËtenÌ knihy ÑJ· Jsem Toì nemohli odolat touze poznat
ho. NÏkte¯Ì z n·vötÏvnÌk˘, jak IndovÈ, tak i cizinci, mÏli svoji filosofii
a byli pevn˝mi zast·nci sv˝ch p¯Ìsluön˝ch smÏr˘. Maharadû ¯Ìk·val:
ÑNenÌ to z·zrak milosti mÈho Gurua, ûe takovÌ eminentnÌ lidÈ, kte¯Ì
by norm·lnÏ nep¯istoupili k tak obyËejnÈmu muûi, jako jsem j·, po-
kornÏ p¯ich·zejÌ se zaloûen˝ma rukama, p¯ejÌce si vyslechnout tyto
rozhovory?ì

NavötÌvit Maharadûovo obydlÌ obËas l·kalo lidi, kte¯Ì si p¯·li vy-
stavit na obdiv svÈ vlastnÌ vyËtenÈ poznatky a kte¯Ì zkouöeli svÈst Ma-
haradûe do neplodn˝ch diskuzÌ. Maharadû prokazoval ˙ûasnou d·v-
ku tolerance a trpÏlivosti, kdyû takov˝m lidem, kte¯Ì p¯ekroËili urËit˝
Ëasov˝ limit, d·val Ëas k roz¯eöenÌ jejich problÈmu na ˙kor tÏch, kte¯Ì
p¯iöli s up¯Ìmnou touhou porozumÏt svÈmu Mistrovi a jeho ¯eËi. Co-
koliv, co Maharadû ¯ekl, vyölo s takovou spont·nnostÌ, v¯elou jistotou
a klidnou autoritativnostÌ, ûe nebylo moûnÈ nic jinÈ neû instinktivnÏ
cÌtit p¯Ìtomnost Mistra a rozpoznat Pravdu, a to i tehdy, kdyû tomu
p¯Ìtomn˝ posluchaË dostateËnÏ nerozumÏl! Maharadû nikdy necito-
val û·dnou autoritu, aby prok·zal Ëi podpo¯il svÈ v˝povÏdi a to ani
VÈdy. VÏtöinou mluvil z ˙rovnÏ, kter· je za slovy a kter· je pro VÈdy
nedosaûiteln·.

Maharadû Ëasto d·val najevo, ûe ten, kdo k nÏmu p¯ijde a douf·,
ûe obdrûÌ radu, kter· by mu pomohla p¯inÈst materi·lnÌ zisk nebo
˙tÏchu z fyzick˝ch Ëi ment·lnÌch ˙trap, bude zklam·n, protoûe on
nebude nikdy o takov˝ch problÈmech diskutovat. Snad to je proto, ûe
Maharadû se nazajÌmal o to b˝t Ñpopul·rnÌmì Guruem. Ten, kdo oËe-
k·val potvrzenÌ sv˝ch vlastnÌch oblÌben˝ch koncept˘ Ëi forem n·bo-
ûenstvÌ, by nemusel b˝t pouze zklam·n, n˝brû by se mohl cÌtit i do-
tËen Ëi poökozen nÏjak˝m z Maharadûov˝ch v˝rok˘, jako nap¯.:
ÑVöechny svatÈ texty ¯ÌkajÌ, ûe p¯ed vznikem svÏta tu byl Stvo¯itel. Ale
kdo zn· tohoto Stvo¯itele? Zn· to ten, kdo tu byl jiû p¯ed Stvo¯itelem
ñ v·ö z·klad, vaöe vlastnÌ skuteËnÈ bytÌ, zdroj vöech svÏt˘ a jejich
Stvo¯itel˘.ì Maharadûovo uËenÌ nem· û·dnÈ skuteËnÈ ko¯eny z jiû
vzniklÈho a zaloûenÈho n·boûenstvÌ. Maharadû se pt·: ÑM˘ûe mi nÏ-
kdo z v·s ¯Ìci, jakÈ je n·boûenstvÌ kaûdÈho z pÏti element˘?ì

Ce tedy Maharadû vlastnÏ uËÌ? Jak Maharadû s·m Ëasto ¯Ìk·, vöe,
co dÏl·, je p¯edloûit n·m duchovnÌ zrcadlo, ve kterÈm bychom mohli
za p¯edpokladu, ûe si to opravdu p¯ejeme, vidÏt naöi pravou tv·¯. Jest-
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liûe si na to ËlovÏk troufne a odv·ûÌ se to uskuteËnit, tak by se jeho
z·kladnÌ uËenÌ, kterÈ Maharadû prezentuje, dalo shrnout p¯ibliûnÏ
takto:

Cel˝ vesmÌr (mah·dak·öa) existuje pouze ve vÏdomÌ (Ëidak·öa),
zatÌmco dûÚ·nin p¯eb˝v· v Absolutnu (paramak·öa). V Absolutnu
Ñv ËirÈ bytostiì nenÌ û·dnÈ vÏdomÌ Ñj· jsemì; Absolutno je tu d¯Ìve,
neû povstanou nÏjakÈ myölenky Ëi slova. Potom se z nezjeviteln˝ch
d˘vod˘ vÏdomÌ spont·nnÏ vmÌsÌ do existence. Ve vÏdomÌ se svÏt zje-
vuje a mizÌ. Vöechno, co tu je, jsem j·; vöechno, co tu je, je ve mnÏ;
p¯ed vöemi zaË·tky a po vöech koncÌch j· jsem. Cokoliv, co se stane,
se nestane beze mne, Ëili tam musÌm b˝t j·, kter˝ to pozoruji. Proto
nenÌ zcela pravda, ûe svÏt neexistuje. SvÏt je projev ve vÏdomÌ, kterÈ
je shrnutÌm a plnostÌ poznanÈho v nezmÏrnosti nezn·mÈho. To, co
zaËÌn· a konËÌ, je pouze projev. O svÏtu se m˘ûe ¯Ìci, ûe se zjevuje,
ale ne ûe je.

Maharadû n·m ¯Ìk·, ûe kdykoliv jak·koliv individualita snÌ, sku-
teËnÏ zaûÌv· svÏt, kter˝ se tÌmto vytv·¯Ì ve vÏdomÌ. Kdyû tato osoba
nenÌ plnÏ probuzena a vÏdomÌ se stÏûÌ h˝be, zaûÌv· tehdy stav snÏnÌ;
ve svÈm snu, v tom nepatrnÈm bodu vÏdomÌ, je v okamûiku sekundy
vytvo¯en ˙pln˝ svÏt, kter˝ je p¯esnÏ tak stejn˝, jako je svÏt vnÏjöÌ,
a v tomto svÏtÏ jsou vidÏny zemÏ, slunce, kopce, ¯eky a lidÈ (vËetnÏ
snÌcÌho) a vöe se dÏje p¯esnÏ tak, jako je tomu ve vnÏjöÌm svÏtÏ p¯i
bdÏnÌ. Po dobu snÏnÌ je tento snov˝ svÏt velice re·ln˝ a z·ûitky z nÏ-
ho (jak bolesti, tak i radosti) jsou extrÈmnÏ skuteËnÈ. Ale jakmile se
ËlovÏk probudÌ, cel˝ snov˝ svÏt se pono¯Ì do vÏdomÌ, ve kterÈm byl
vytvo¯en. V bdÏlÈm stavu se svÏt zjevuje kv˘li nevÏdomosti (m·je)
a vtahuje v·s do bdÏlÈho snovÈho stavu. Jak sp·nek, tak i bdÏl˝ stav
jsou chybn˝mi oznaËenÌmi, protoûe ve skuteËnosti st·le snÌme. SnÌte
o tom, ûe jste probuzeni, a snÌte o tom, ûe jste usnuli. Pouze dûÚ·nin
zn· pravÈ bdÏnÌ a prav˝ sp·nek. NahlÌûejte na vöe jako na sen a ne-
ztotoûÚujte se s tÌm. HlavnÌ problÈm je v tom, ûe jste si svoji p¯iroze-
nou podstatu p¯ekryli vyprojektovan˝m svÏtem sv˝ch vlastnÌch kon-
cept˘, kterÈ jsou zaloûeny na vzpomÌnk·ch, tuûb·ch a strachu, a ûe
jste se v nich uvÏznili. UvÏdomte si to, prohlÈdnÏte a zlomte n·nosy
a buÔte svobodni.

Stvo¯enÌ svÏta, zjevenÈho ve vÏdomÌ, m· nÏkolik aspekt˘: p˘vod-
nÌ z·kladnÌ princip je prakrtiñpuruöa, neboli dualita muûskÈho a ûen-
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skÈho prvku; tvo¯ÌcÌ hmota je podstatou (sattva gunou) pÏti element˘;
sattva guna se projevuje takÈ skrze dvÏ dalöÌ guny (atributy), tj. radûas
(energie) a tamas (neËinnost a ego). »lovÏk si m˘ûe myslet, ûe to je
pr·vÏ on, kdo jedn· a je Ëinitelem, ale ve skuteËnosti jsou vöechny
Ëinnosti uskuteËÚov·ny pÏti elementy prost¯ednictvÌm t¯Ì gun. Je to
sattva, kter· ËlovÏka probudÌ do vÏdomÌ, radûas ho zapojÌ do dennÌ
aktivity a tamas, snaûÌcÌ se ztotoûnit ËlovÏka s konatelem ËinnostÌ.

Pro skuteËnÏ opravdovÈ û·ky je Maharadû˘v p¯Ìstup p¯Ìm˝, pln˝
sÌly a jednoduchosti, ale z·roveÚ velice hlubok˝ a jemn˝:
A) P¯edstavte si nÏjakou hromadÌcÌ se vodu; po Ëase se zde usÌdlÌ

hmyz, kter˝ se zaËÌn· pohybovat; vÌ, ûe existuje. Nebo si p¯ed-
stavte kus odhozenÈho chleba, kter˝ je delöÌ Ëas zapomenut nÏkde
v rohu. V chlebu se objevÌ Ëerv, kter˝ se zaËne h˝bat; vÌ, ûe exis-
tuje. Nebo si vezmÏte vejce slepice, kterÈ je urËit˝ Ëas zah¯Ìv·no
tÏlem slepice, naËeû se po Ëase spo¯·pka rozpukne a objevÌ se
malÈ ku¯·tko, kterÈ se d· do pohybu a vÌ, ûe existuje. Nebo muû-
sk· spermie, kter· oplodnÌ vajÌËko v ûensk˝ch pohlavnÌch org·-
nech, a po devÌti mÏsÌcÌch se narodÌ dÌtÏ, kterÈ zaËne proch·zet
stavy spanÌ a bdÏnÌ a zaËne prov·dÏt fyzickÈ Ëinnosti, p¯iËemû si
po p·r mÏsÌcÌch ta sam· spermie nynÌ ve formÏ batolete zaËne
uvÏdomovat, ûe existuje, a zaËne zÌsk·vat dalöÌ informace od mat-
ky o tom, ûe je chlapec Ëi dÏvËe apod.

B) Co se vlastnÏ narodÌ v tÏchto Ëty¯ech p¯Ìpadech (hmyz, Ëerv, ku¯e
a lidskÈ tÏlo)? NenÌ to vlastnÏ, jak ¯Ìk· Maharadû, pozn·nÌ Ñj·
jsemì, vÏdomÌ, kterÈ je jiû zde, spoleËnÏ s obÏma stavy, tj. spanÌm
a bdÏnÌm? Toto vÏdomÌ, identickÈ ve vöech Ëty¯ech p¯Ìpadech,
kterÈ se n·hle objevilo v kaûdÈ z tÏchto Ëty¯ forem, nenalezne sa-
mo sebe dÌky nÏjakÈ Ñpodpo¯eì, ale spoËine ve svÈ konkrÈtnÌ fy-
zickÈ formÏ a ztotoûnÌ se s nÌ. Jinak ¯eËeno to, co bylo p˘vodnÏ
bez jakÈhokoliv tvaru Ëi formy, poselstvÌ Ñj· jsemì ñ pouhÈ vöe-
obecnÈ pozn·nÌ existence (ne u nikoho nÏjak zvl·ötnÌ) ñ se chyb-
nÏ ztotoûnilo s urËit˝m tÏlem, p¯ijalo domnÏnku narozenÌ a od tÈ
doby ûije v neust·lÈm terorizujÌcÌm stÌnu a zd·nÌ existence Ñsmr-
tiì.

C) Toto Ñj·stvÌì, toto vÏdomÌ, bez kterÈho by (jak ¯Ìk· Maharadû) Ëlo-
vÏk nepoznal, ûe vlastnÏ existuje, a kterÈ by tedy kaûd˝ mÏl nejvÌ-
ce milovat a chr·nit za kaûdou cenu, jak dlouho je to jen moûnÈ
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ñ je jedin˝m ÑvlastnictvÌmì, se kter˝m se ËlovÏk narodÌ. VÏdomÌ
nem˘ûe existovat bez fyzickÈ formy, kter· je pouze d˘sledkem
oplodnÏnÌ vajÌËka muûskou spermiÌ, coû je zase samo o sobÏ
esencÌ jÌdla, kterÈ konzumujÌ rodiËe. To je anal˝za procesu, kter˝
vy˙stil v narozenÌ individu·lnÌho tÏla, obsahujÌcÌho vÏdomÌ, nebo-
li takovÈho procesu, kde nebyla Ñindividualitaì, kterÈ se to t˝k·,
nikdy dop¯edu konzultov·na! Jestliûe ËlovÏk jasnÏ vidÌ a pozn·
tento proces, v˝sledkem Ëehoû je jeho existence, m˘ûeme se ze-
ptat, zda-li zde z˘stane nÏjak˝ prostor pro individu·lnÌ osobnost,
kterou by mÏl ËlovÏk br·t v·ûnÏ a b˝t na ni hrd˝, kdyû je to pouh˝
shluk vzpomÌnek a zvyk˘ bez jakÈkoliv podstaty.

D) Jestliûe tu nenÌ opravdu û·dn· individu·lnÌ osobnost, z·konitÏ
vznik· ot·zka: Pro koho tu je nÏjakÈ osvobozenÌ neboli mÛköa?
T˝k· se to pouze lidskÈ bytosti, kter· klade tuto ot·zku, protoûe
û·dn· jin· ûiv· forma nem· dostateËnou inteligenci uzp˘sobenou
k dotazov·nÌ se po svÈ vlastnÌ existenci nebo zdroji.
OsvobozenÌ nast·v· (jak ¯Ìk· Maharadû) tehdy, kdyû pozn·nÌ Ñj·

jsemì realizuje:
(I) ûe bylo vûdy neomezenÈ a ˙plnÏ svobodnÈ a ûe je samo o sobÏ

p¯ÌËinou veökerÈho stvo¯enÌ, protoûe jestliûe by zde nebylo û·d-
nÈ vÏdomÌ, nem˘ûe zde b˝t û·dn˝ svÏt,

(II) ûe si vytvo¯ilo svoje vlastnÌ pouta a okovy sebeomezenostÌ ñ tedy
tÌm, ûe se ztotoûnilo s individu·lnÌm tÏlem,

(III) ûe nem· û·dn˝ tvar Ëi charakteristiku ñ ûe je to Ñkvalitaì esence
jÌdla (kter· na sebe vzala formu tÏla), stejnÏ tak, jako m· cukr
kvalitu sladkosti,

(IV) ûe tehdy, kdyû se esence jÌdla (tÏlo) stane star˝m a ÑumÌr·ì, jeho
kvalita, pozn·nÌ Ñj· jsemì, takÈ zmizÌ ñ tzn., ûe jiû nenÌ p¯edmÏ-
tem projevu t¯Ì gun a st·v· se nirgunou a rozplyne se ve skuteË-
nosti. Kdo potom umÌr·?!

Maharadû neust·le shrnuje svÈ uËenÌ tÌm, ûe vyz˝v· svÈ poslucha-
Ëe k tomu, aby öli za jeho slova zpÏt ke zdroji a zde takÈ spoËinuli.
Tento zdroj je zdrojem skuteËnosti, naöeho pravÈho stavu, stavu p¯ed
p¯Ìchodem vÏdomÌ, tj. stavu, kdy neexistovaly û·dnÈ pot¯eby jakÈho-
koliv druhu. Tento stav tu je jeötÏ d¯Ìve, neû vznikne iluze proudu
ud·lostÌ jako nap¯. narozenÌ tÏla, ûivotnÌch dÏj˘ a nakonec smrti tÏla
(podobnÏ jako kdyû vznikne nemoc v norm·lnÌm zdravÈm tÏle). Ma-
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haradû ¯Ìk·: ÑVy jste zcela oddÏleni od vöeho dÏnÌ, kterÈ pouze pozo-
rujete; pozorov·nÌ ustane na konci proudu ud·lostÌ a vyvst·v· ot·zka:
Kdo umÌr·?!ì

Sebepozn·nÌm je jiû to, ûe vÌte s naprost˝m p¯esvÏdËenÌm, ûe ne-
jste ani tÏlo ani mysl, i kdyû si obojÌ uvÏdomujete. OsvobozenÌ nenÌ
z·leûitostÌ zisku nÏËeho, n˝brû z·leûitostÌ vÌry a p¯esvÏdËenÌ, ûe jste
byli vûdy svobodni, a odvahy jednat na podkladÏ tohoto p¯esvÏdËenÌ.
NenÌ pot¯eba nic mÏnit; pr·vÏ tehdy, kdyû je idea zmÏny vidÏna jako
faleön˝ koncept, m˘ûe nemÏnnÈ b˝t vnÌm·no.

Maharadûovi posluchaËi jsou napad·ni zcela nezn·m˝m p¯Ìstu-
pem v jeho uËenÌ. Nap¯Ìklad co se t˝Ëe l·sky, bÏûnÈ n·zory a p¯Ìstu-
py vöech n·boûenstvÌ ¯ÌkajÌ, ûe zde nem˘ûe b˝t û·dn˝ duchovnÌ v˝-
voj ËlovÏka, pakliûe nerozvine pocit l·sky k druh˝m. Tento p¯Ìstup by
se mohl st·t docela snadno p¯ek·ûkou poctivÈmu duchovnÌmu aspi-
rantovi, kter˝ nem˘ûe a nenÌ schopen milovat druhÈ jako sebe sama.
Jak se mu ale ulevÌ, kdyû Maharadû mimo jinÈ ¯Ìk·: ÑBuÔte opravdovÌ
ke svÈmu j·. Milujte absolutnÏ sebe sama. Nep¯edstÌrejte, ûe milujete
druhÈ jako sebe sama. Do tÈ doby, neû si uvÏdomÌte, ûe druzÌ jsou
v·mi a vaöÌm j·, je stejnÏ nem˘ûete opravdovÏ milovat. Nep¯edstÌ-
rejte, ûe jste nÏco, co ve skuteËnosti nejste; neodmÌtejte b˝t to, co
jste. Vaöe l·ska k druh˝m je v˝sledkem sebepozn·nÌ a ne jeho p¯ÌËi-
nou.ì

Pro povzbuzenÌ je nakonec dobrÈ slyöet tato Maharadûova slova:
ÑTo, co jste se zde nauËili, bylo ve v·s zaseto. I kdyû to m˘ûete do-
ËasnÏ zapomenout, ono to bude ûÌt d·le a v prav˝ okamûik to vyroste
a p¯inese kvÏty a plody. Vöe se stane spont·nnÏ. NenÌ pot¯eba nic dÏ-
lat, pouze se tomu nebraÚte.ì

R. S. Balsekar
31. b¯ezna 1980
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7. Ëervence 1979

Maharadû: V nisarga (p¯ÌrodÏ) je vöe (roËnÌ obdobÌ, setÌ, sklizeÚ
atd.) ËasovÏ ohraniËeno, ale p¯Ìroda sama nenÌ Ëasem ohraniËena.
P¯Ìroda nenÌ ani ûenskÈho ani muûskÈho principu. Mnoho Avatar˘
p¯ijde a odejde, ale p¯Ìroda tÌm nenÌ ovlivnÏna. P¯ÌbÏh o p¯ÌrodÏ se li-
ne ze vöech dojm˘, kterÈ jste si vnesli od narozenÌ do svÈ mysli. Do
tÈ doby, dokud se budete drûet tÏchto vzpomÌnek, nebudete schopni
poznat svÈ skuteËnÈ J·. Jestliûe studujete pouze vöechna r˘zn· objek-
tivnÌ historick·, ûivotopisn· aj. data, nem˘ûete realizovat svÈ pravÈ
J·. MusÌte jÌt dovnit¯. JakÈkoliv velkÈ vÏci, kterÈ se uskuteËnily v p¯Ì-
rodÏ, a to aù jsou jakkoliv p˘sobivÈ a dojemnÈ, se stejnÏ pr·vÏ zde
rozpustÌ. Tyto situace nastanou a zmizÌ. Ve skuteËnosti je to jen ab-
strakce, ale to, co je pevnÈ a p¯ÌtomnÈ zde a nynÌ, je pozn·nÌ Ñj·
jsemì. VidÏnÈ a vidÏnÌ zmizÌ. ÿÌk·m to pouze tÏm, kdo jsou p¯iprave-
ni poslouchat. Cokoliv se objevÌ, je z·roveÚ p¯edurËeno k z·niku.
NejvÏtöÌ zjevenÌ je pozn·nÌ Ñj· jsemì. Je to neviditelnÈ p¯ed naroze-
nÌm a po smrti tÏla, a kdyû je to viditelnÈ, je to st·lÈ a pevnÈ. Mnoho
velk˝ch Mistr˘ se zjevilo a zmizelo dÌky mocnÈmu semenu Ñj· jsemì.
Kdyû pr·na (pozn. Ë. p¯.: ûivotnÌ sÌla) opustÌ tÏlo, pozn·nÌ nem· û·d-
n˝ podporujÌcÌ prost¯edek, a tak zmizÌ, tzn. ûe je neviditelnÈ.

To, co tu vysvÏtluji, je velmi hlubokÈ pozn·nÌ. M˘ûete zaûÌt do-
konce i brahma, ale ani tato zkuöenost tu nez˘stane. Vöechny zkuöe-
nosti jsou tu dÌky buÚce Ñj· jsemì. Ale stejnÏ tak jako vöechny z·ûit-
ky, tak i tato buÚka zmizÌ. Dokonce i vaöe nejlepöÌ vzpomÌnka jedno-
ho dne zmizÌ. Pozn·nÌ Ñj· jsemì je ËasovÏ ohraniËenÈ. Vöechny vaöe
poznatky vych·zejÌ z konceptu, ûe jste.

MiliÛny svat˝ch p¯iöly a odeöly. ZaûÌvajÌ nynÌ zde stav Ñj· jsemì?
SvatÌ nemÏli û·dnou pravomoc pokraËovat a zvÏËnit si svoji existen-
ci; jejich Ñj·stvÌì se stalo neviditelnÈ. SvÏtci nemohou ani o ÑpÌÔì
zmÏnit svÏt. Cokoliv, co se stane, se stane.

Tazatel: Ale Maharadû ¯ekl, ûe dÌky existenci dûÚ·nina ve svÏtÏ je
tÌmto svÏt obdarov·n.

M: To bylo ¯eËeno nevÏdomÈmu, tj. tomu, kdo lne k tÏlu a mysli.
Kdyû tu nenÌ û·dnÈ Ñj·stvÌì, co je tÌm, co byste potom pot¯eboval?
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T: Jsem ztracen.
M: Kdo hovo¯Ì? Ke komu?
T: S·m k sobÏ.
M: Jestliûe jste vy (tedy pozn·nÌ Ñj· jsemì) opravdu ztracen, jak

potom budete moci nÏco vÏdÏt o pocitu ztracenÌ? Jste neust·le odv·-
dÏn koncepty. Toto nep¯edstavitelnÏ malinkÈ semÌnko obsahuje ves-
mÌr. Vy jste ztratil tento bod, a proto mi dostateËnÏ nerozumÌte.
O tomto principu Ñj· jsemì v·m tu vykl·d·m st·le a po¯·d dokola.

NaleznÏte svoji totoûnost. Vöe, co se objevÌ, je odk·z·no k z·ni-
ku. Co mohou Roosevelt Ëi G·ndhÌ nynÌ dÏlat? Tam, kde to mÏli pod
kontrolou a kde vöe ¯Ìdili, se nynÌ dÏjÌ zmÏny. ProË se neobjevÌ a ne-
promluvÌ? Kdyû pr·na opustÌ tÏlo, nemohou promluvit ani velcÌ svÏt-
ci.

T: V GÌtÏ Kriöna ¯Ìk·, ûe kdekoliv, kde je kalamita a nenÌ tam û·d-
n· dharma (pozn. Ë. p¯.: pravÈ uËenÌ), se objevÌ a navr·tÌ vöe do klidu
a po¯·dku.

M: Je to jako p¯i zmÏnÏ roËnÌch obdobÌ, kde je cyklus. V tomto
cyklu je nutnÈ pochopit hlubok˝ v˝znam J·. Vöechny dalöÌ ot·zky
ustanou tehdy, kdyû roz¯eöÌte h·danku Ñj· jsemì.

T: NÏkdy se cÌtÌm dob¯e, nÏkdy öpatnÏ, nÏkdy blaûenÏ a nÏkdy ve-
lice mizernÏ. VÌm, ûe to je mysl; vÈdy ¯ÌkajÌ, ûe mysl je zrozena z mÏ-
sÌce, a proto ty zmÏny.

M: Prokaûte mi tu laskavost a potÈ, co sem p¯ijdete, nechte svoji
mysl stranou. DobrÈ a öpatnÈ existuje pouze v oblasti mysli. Pop¯ete
jako sv˘j z·klad vöe, co dostanete z mysli.

T: Kdo mi ¯Ìk·, abych p¯iöel sem za v·mi a sedÏl tu u vaöich no-
hou?

M: Ned· se to vyj·d¯it ve slovech, m˘ûete si to nazvat, jak chcete.
MÏsÌc znaËÌ mysl, mysl je jako tekutina, kter· neust·le teËe. Proto po-
zorujte svoji mysl volnÏ a bez v·önÌ, jak teËe, a nep¯ivlastÚujte si ten-
to tok mysli. BuÔte ve stavu Ñj·stvÌì beze slov. D·v·te v˝znam slo-
v˘m a nakonec slova zmizÌ; nakonec vnÌmatelnÈ a pozorovatelnÈ jde
do stavu neñvnÌmatelnÈho a neñpozorovatelnÈho. Objevte to. Postup-
nÏ tomu pomalu porozumÌte a zÌsk·te klid a mÌr. Nic nedÏl·te. ProstÏ
se to dÏje. MluvÌte o pozn·nÌ, kterÈ m·te ovöem vyËtenÈ a vyslechnu-
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tÈ od druh˝ch. Dokud nem·te d˘vÏru ve svÈ vlastnÌ J·, musÌte sahat
po autoritÏ druh˝ch, ale j· v·m to ¯Ìk·m ze svÈho skuteËnÈho stavu;
tak, jak to zakouöÌm, jak to vidÌm, jak mluvÌm a nem·m pot¯ebu cito-
vat autority z GÌty nebo Mah·bh·raty. Kdyû mluvÌte o GÌtÏ, musÌte
vÏdÏt, ûe se to vztahuje na v·s, kaûdÈ slovo z toho se vztahuje k va-
öemu vlastnÌmu J·.

22. Ëervence 1979

T: Jsou vÏdomÌ a svÏdek stejnÈ?
M: VÏdomÌ je svÏdek vöeho, co je viditelnÈ. Je tu ale takÈ dalöÌ

princip, kter˝ sleduje vÏdomÌ, a tento princip je za svÏtem.
T: Jak sledujete vÏdomÌ?
M: Jak sledujete tu skuteËnost, ûe pr·vÏ sedÌte? Bez ˙silÌ Ëi s ˙si-

lÌm?
T: Bez ˙silÌ.
M: No vidÌte, taktÈû i j· sleduji vÏdomÌ stejn˝m zp˘sobem. Coko-

liv, co prov·dÌte s ˙silÌm, je z hlediska tÏla. Pozn·nÌ Ñj· jsemì je duöÌ
celÈho svÏta. Pozorovatel pozn·nÌ Ñj· jsemì je tu p¯ed samotn˝m po-
zn·nÌm Ñj· jsemì. Zkuste porozumÏt s·m sobÏ tak, jak jste, a nep¯id·-
vejte jakÈkoliv kvalifikace. StejnÏ tak, jako kdyû p¯ipravujete r˘zn·
jÌdla z r˘zn˝ch p¯Ìsad, chcete z toho nakonec nÏco udÏlat. Pozorov·-
nÌ neboli uvÏdomov·nÌ je stejnÈ, jako kdyû pozorujete sv˘j hlubok˝
sp·nek. Pr·vÏ takovÈ.

T: NerozumÌm tomu.
M: NenÌ to k porozumÏnÌ. MusÌte o sobÏ rozjÌmat. Cokoliv, co p¯i-

ch·zÌ na pl·tno tohoto rozjÌm·nÌ, jistÏ takÈ zmizÌ. RozjÌmajÌcÌ z˘st·-
v·.

T: NenÌ tento rozjÌmajÌcÌ takÈ konceptem mysli?
M: Koncept a mysl jsou paprsky svÏtla vych·zejÌcÌ z rozjÌmajÌcÌho.
T: Je Ñj· jsemì souhrnem vöeho, co vnÌm·te?
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M: Ano, Ñj·stvÌì se spont·nnÏ zjevÌ a zmizÌ; nem· û·dnÈ mÌsto
k p¯eb˝v·nÌ. Je to jako snov˝ svÏt. Nezkouöejte b˝t nÏËÌm, a to ani
duchovnÌ osobou. Jste projevenÈ bytÌ. Strom tu jiû je obsaûen v seme-
nu. StejnÏ takovÈ je Ñj· jsemì. Pouze to z¯ete takovÈ, jakÈ to je. Ne-
zkouöejte zasahovat do toho, co vidÌte. Jakou dalöÌ pot¯ebu byste mo-
hl mÌt v okamûiku, kdy jste toto pochopil?

T: é·dnou.
M: MusÌte se ale v tomto p¯esvÏdËenÌ upevnit. Pozn·nÌ (dûÚ·na) je

duöÌ celÈho vesmÌru. NezaplÈtejte se do siddhis (duchovnÌch sil).
I kdyû netouûÌte ˙myslnÏ po siddhis, mohou se kolem v·s dÌt nÏjakÈ
z·zraky. Nevyûadujte si jejich autorstvÌ. V·ö uctivatel, kter˝ je od v·s
vzd·len tisÌce kilometr˘, m˘ûe zÌskat v·ö daröan (posezenÌ s Mistrem)
ve formÏ. Kdykoliv v·ö uctivatel chv·lÌ vaöe pozn·nÌ, zÌsk·v· vaöe
pozn·nÌ konkrÈtnÌ formu. Nemyslete si, ûe nÏco dÏl·te. Tak jako zvuk
vyplnÌ cel˝ prostor, tak podobnÏ pozn·nÌ Ñj· jsemì vyplnÌ ˙pln˝ pro-
stor. Jednou pochopÌte, ûe pro v·s neexistuje û·dn· smrt. Jestliûe
o sobÏ p¯em˝ölÌte jako o urËitÈ individualitÏ, potom jistÏ zem¯ete.

DuchovnÏ hledajÌcÌ ËlovÏk chce b˝t nÏco; staËÌ, kdyû budete to,
co jste. Jestliûe k v·m pak p¯ijdou nÏjacÌ lidÈ, je automatickÈ, ûe se
s nimi d·te do ¯eËi. Nemuseli jste ani studovat vÈdy a vöe, co z v·s
vych·zÌ, bude stejnÈ jako to, co je obsaûeno ve vÈd·ch a upaniöa-
d·ch. V okamûiku, kdy zaËnete mluvit, nebudete mÌt ani tu nejne-
patrnÏjöÌ myölenku, ûe jste dûÚ·ninem nebo nÏk˝m, kdo dos·hl po-
zn·nÌ.

T: CÌtÌm b¯ÌmÏ Ñj·stvÌì. Jak se toho m·m zbavit?
M: Kde vznik· tato ot·zka? Jak se m˘ûete nÏËeho zbavit, kdyû jste

nic nezasadil?
T: VÌm to, ale moje mysl cÌtÌ, ûe by se toho mÏla zbavit.
M: M˘ûe mysl rozpoznat nejvyööÌ princip? Ne¯iÔte se myslÌ; mysl

si prov·dÌ svoji vlastnÌ p¯irozenou Ëinnost. Vy jste se s nÌ ztotoûnil
a hovo¯Ìte v jejÌ prospÏch. S jakou trvalostÌ m˘ûe mysl uskuteËÚovat
zmÏny ve vesmÌru nebo v prostoru?

Prostor je oËnÌ ËoËkou pravÈho Ñj· jsemì, kterÈ skrze tuto ËoËku
sleduje svÏt. PÏt smysl˘ nem˘ûe zn·t v·s, ale vy zn·te pÏt smysl˘.

T: Co myslÌte tÌm Ñvyì? KterÈ Ñvyì m·te na mysli?
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M: Od tÈ doby, kdy cÌtÌte dualitu, tÌm mÌnÌm posluchaËe, kter˝ je
ve v·s.

T: Nejsem mimo vÏdomÌ.
M: Ve skuteËnosti jste mimo nÏ a rozpozn·v·te to. Jestliûe ¯Ìk·te,

ûe jste vÏdomÌ, potom jste cel˝m svÏtem. Jste oddÏleni od Ñj· jsemì.
Pozn·nÌ Ñj· jsemì je samo o sobÏ iluzÌ. Pozn·nÌ Ñj· jsemì a svÏt jsou
klamy m·ji. NenÌ v tom û·dn· podstata. Ve skuteËnosti tu nejsou û·d-
n· slova; slova z v·s vych·zejÌ jenom pro vaöe uspokojenÌ.

VÌte, ûe existujÌ stavy hladu, ûÌznÏ, bdÏlosti a sp·nku. Co jste bez
tÏchto stav˘? MyslÌte si, ûe toto jsou vöechny vaöe vÏËnÈ pot¯eby;
ovöem toto je klam m˙lañm·ji (z·kladnÌ nevÏdomosti). Vjem Ñj·stvÌì
m· urËitÈ rozpÏtÌ v Ëase. Jak dlouho budete sv·z·ni tÏmito nevÏdo-
mostmi?

T: PamÏt si vytv·¯Ì Ñre·ln˝ì svÏt. Jestliûe pamÏù nezaregistruje ze-
lenou barvu, tak zde neexistuje zelen·.

M: PamÏù je jen souË·stÌ pozn·nÌ Ñj· jsemì. N·sledn· opakov·nÌ
jsou jen hrou m·ji. MyslÌte si, ûe byste p¯eûil osmidennÌ obdobÌ beze
sp·nku?

T: Ne.
M: Takûe ve struËnosti, jestliûe budete za stavy bdÏlosti a sp·nku,

vaöe nevÏdomost zmizÌ.
T: Odkud p¯ich·zÌ vÏdomÌ Ñj· jsemì v momentÏ, kdy se r·no pro-

bouzÌm?
M: Toto nejste schopen pochopit. PodobnÏ je tomu u filmu, kter˝

je jiû vyroben a opakovanÏ se st·le a st·le promÌt·. Tato chemick·
slouËenina se ve vÈd·ch naz˝v· nejvyööÌ princip; je to hiranjañgarbha
(zlatÈ l˘no). Vjem Ñj·stvÌì je zapomenut v hlubokÈm sp·nku a obje-
vuje se v bdÏlosti a p¯i snÏnÌ.

T: Jak si pamatuji p¯edchozÌ vÏci?
M: To je schopnostÌ Ñj·stvÌì. S ËÌm se ztotoûÚujete?
T: J· jsem svÏdek.
M: »eho?
T: Vöech ËinnostÌ tÏla a mysli.
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M: To je ale pouhou kvalitou tÏlañmysli, ale nikdy to nenÌ pozn·-
nÌm pravÈho J·. »erv se objevÌ ve zkaûenÈm jÌdle. PodobnÏ i tÏlo je
zkaûen˝m jÌdlem a J· se v tom kroutÌ. Kdyû se tÏlo zaËne rozkl·dat,
Ëerv Ñj·stvÌì je v pr·ci. Chuù je Ñj·stvÌmì, kterÈ se tÏöÌ ze ûivota bez
n·stroje chuti, tj. jazyka. Jsme p¯Ìliö hrdi na chuù tohoto zastaralÈho
jÌdla. O jakÈ pozn·nÌ potom stojÌte?

T: O pozn·nÌ svÈho pravÈho J·.
M: Dokud si budete myslet, ûe jste toto tÏlo, nedos·hnete pravÈho

pozn·nÌ. V jazyce Mar·thi existuje tato fr·ze: ÑP˘jËen· ûena je ta, kte-
r· musÌ b˝t vr·cena zpÏt.ì PodobnÏ i toto tÏlo je vyp˘jËenou vÏcÌ, kte-
rou musÌte vr·tit zpÏt. Proto se tohoto ztotoûnÏnÌ s tÏlem musÌte vzd·t.

T: Jak se m˘ûe nÏkdo st·t ˙spÏön˝m, kdyû se vzd· tÈto totoûnosti?
M: Zkuste p¯eöet¯it hlubok˝ sp·nek a stav, kdy jste vzh˘ru. Oba

stavy jsou ËasovÏ ohraniËeny. Bez zkuöenosti tohoto stavu bdÏlosti Ëi
stavu sp·nku zkuste vysvÏtlit, co ve skuteËnosti jste.

T: Potom jsem nÏco, co je nevyj·d¯itelnÈ slovy.
M: Jste si tÌm jist˝? VÈdy takÈ ¯ÌkajÌ: ÑToto neexistuje, tamto ne-

existuje,ì a na konci spoËinou v tichosti, kter· je za slovy. VÌte, ûe
jste nebo ûe zaûÌv·te zkuöenost Ñj· jsemì i tehdy, kdyû jste tu bez
hlubokÈho sp·nku nebo stavu bdÏlosti?

T: Ne.
M: Co je narozeno: Vy nebo tyto dva stavy? Jestliûe sem p¯ijdete,

budete brzy zlikvidov·n. Co si potom z tÏchto dvou stav˘ seberete ja-
ko atributy svÈ totoûnosti?

T: Nic.

12. srpna 1979

M: Jste spokojen?
T: NÏkdy tu je spokojenost, nÏkdy nenÌ.
M: Kdo to ¯Ìk·? Kdo v·m to ¯Ìk·?
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T: VidÌm spokojenost, kterou cÌtÌm ve vÏdomÌ. Jsem indiferentnÌ.
O cokoliv, co se dÏje a zjevuje v mÈm vÏdomÌ, se nestar·m a nezajÌ-
m·m. Nem·m s tÌm nic co doËinÏnÌ.

M: To se nenaz˝v· indiferencÌ, ale odlouËenÌm. Neexistuje nÏco
takovÈho jako neötÏstÌ. Nestrachovat se o nic, to je opravdov˝ stav.
Jste nebo nejste v tomto svÏtÏ k Ëemusi p¯itahov·n?

T: P¯i jakÈkoliv ud·losti, kter· se odehraje ve svÏtÏ, neexistuje
û·dn˝ zisk nebo ztr·ta.

M: Jak se to stalo?
T: NevÌm.
M: Nechovejte se jako ostatnÌ jenom proto, ûe oni pr·vÏ ¯ÌkajÌ to

Ëi ono. Po vyslechnutÌ si tohoto uËenÌ a po Sebeñrealizaci byste se
mÏl chovat jako kr·l nebo jako Mistr. To by mÏlo b˝t vaöÌm chov·-
nÌm a takto byste mÏl vystupovat uvnit¯ i vnÏ. Aham brahmasmi, ÑJ·
jsem Mistrì. Pochopil jste to, Ëi ne?

T: NevÌm.
M: Chcete poloûit dalöÌ ot·zku?
T: Pociùuji velk˝ tlak p¯i pocitu uvÏdomov·nÌ sebe sama. Je to

vûdy doprov·zeno velk˝m tlakem v hlavÏ.
M: MÏl byste to sledovat. UvÏdomujete si vÏdomÌ, Ëili jste za tÌm-

to tlakem. Jste toho svÏdkem.
T: Pociùuji to ovöem st·le.
M: Vaöe vÏdomÌ nenÌ v tÏle. Protoûe ovöem vaöe zaujatost k tÏlu

doposud trv·, toto pociùov·nÌ zcela ˙plnÏ nezmizelo. Vaöe vÏdomÌ
m· st·le jeötÏ nÏjakÈ zaujetÌ, nÏjakou l·sku k vaöemu tÏlu; proto tu
existuje tento tlak.

Zn·te svÈ vÏdomÌ, jste schopen pozorovat nynÌ svÈ vÏdomÌ. D¯Ìve
to pro v·s bylo nemoûnÈ, protoûe jste o sobÏ uvaûoval v dimenzÌch
tÏla. NynÌ vÌte, ûe nejste tÏlo. VÌte takÈ, ûe nejste vÏdomÌ.

P˘vodnÏ, jeötÏ neû jste si toto vyslechl, a p¯edtÌm, neû jste p¯ijel
do Indie, jste naz˝val toto vÏdomÌ myslÌ. NynÌ n·zvem pro vÏdomÌ je
dûÚ·na (pozn·nÌ).

M (k dalöÌmu posluchaËi): Jste spokojen s tÌm, jak je poslouûeno
vaöemu ˙Ëelu?
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T: ” ano, jiû dlouhou dobu p¯edtÌm, neû jsem p¯ijel sem.
M: Po proûitÌ mnoha z·ûitk˘ jste jistÏ doöel k z·vÏru, ûe to, co

tÏmto z·ûitk˘m vûdy p¯edch·zÌ, je st·le stejnÈ. Jste ovlivÚov·n z·ûit-
ky, kterÈ se dÏjÌ ve svÏtÏ?

T: Nejsem. M·te pravdu, doöel jsem k tomuto z·vÏru.
M: Tedy vöechno, co ËlovÏka bÏûnÏ p¯itahuje, je pro v·s jen nÏ-

ËÌm bÏûn˝m a nepodstatn˝m? Nejste tÌm ovlivnÏn? Dos·hl jste tohoto
stavu? Nebo doposud st·le jeötÏ dychtÌte po ˙ctÏ od ostatnÌch a po
zÌsk·nÌ st·le vÏtöÌho a dokonalejöÌho umÏnÌ v pozn·nÌ?

T: NetouûÌm po tom, protoûe vÌm, ûe to stejnÏ nemohu dÈle drûet.
Nem·m proto nic, co bych si uchov·val v pamÏti, ale kdo vÌ, jak
bych se zachoval, kdybych objevil nÏco, co bych si mohl drûet.

M: Touûit po nÏËem znamen·, ûe si myslÌte, ûe to m· pro v·s nÏ-
jakÈ v˝hody Ëi je to pro v·s p¯Ìleûitost.

T: VÌm, je to neplodnÈ. Vöechno nakonec skonËÌ; je to tedy bez
uûitku.

M: Takûe jste vöe vidÏl a vöechno pochopil. Co je tÌm, co p¯etrv·-
v· u konce?

T: To, co z˘st·v·, nenÌ vnÌmatelnÈ.
M: Co je tÌm z·kladnÌm? Co je u ko¯ene?
T: To, co je u ko¯ene, nenÌ objektem.
M: Realizoval jste to?
T: Ne, nerealizoval, protoûe je to vÏtöÌ neû j·. Jak bych to mohl vi-

dÏt?
M: Kdyû proch·zÌte r˘zn˝mi z·ûitky, realizujete tu skuteËnost, ûe

tu je nÏco, co p¯eûÌv· pr·vÏ od poË·tku a co jste si neuvÏdomoval?
UvÏdomil jste si to, co je mnohem vÏtöÌ neû vöechny ty z·ûitky? Jestli-
ûe jste to objevil, m˘ûete v tom setrvat? Nebo st·le jeötÏ proch·zÌte
r˘zn˝mi zkuöenostmi a z·ûitky?

T: V tomto stavu mohu setrvat a necÌtÌm pot¯ebu d·le proch·zet
r˘zn˝mi z·ûitky. Je to nÏco podobnÈho, jako kdyû jste na lodi. Ne-
myslÌte si, ûe se pohybuje voda, vÌte vöak, ûe se pohybuje loÔ, ale z·-
roveÚ si skrytÏ uvÏdomujete, ûe tu je voda. NemusÌte si st·le dokola
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opakovat: Ñ”, ano, pohybuji se po vodÏ.ì To, co je zde, se h˝b· a to,
co je pod tÌm, je tÌm, co h˝b· v·mi.

M: Pozn·v·te p¯i tÏch vöech proûitcÌch, kterÈ zakouöÌte, ûe to je
jen umÏlÈ snÏnÌ a ûe to nenÌ skuteËnÈ? Co zakouöÌte?

T: ZakouöÌm fakt, ûe proch·zÌm skrze vlastnÌm zp˘sobem vytvo¯e-
n˝ projekt.

M: NevidÌte, ûe to, co realizujete jako iluzi, projekci, nenÌ nic ji-
nÈho neû vaöe vlastnÌ mal· modifikace vaöeho vlastnÌho J·?

T: ” ano.
M: Kdyû toto realizujete, nezachytÌte z·blesk nÏËeho, co je prap˘-

vodnÌ a neomezenÈ?
T: Nejsem omezen z·ûitkem nebo omezenÌm z·ûitku.
M: SvÏt se st·le mÏnÌ, st·le je nov˝; v podstatÏ to nenÌ nic jinÈho

neû myölenky prap˘vodnÌho principu. Je to trik prap˘vodnÌho prin-
cipu. Jak˝ smysl potom m· prosazov·nÌ vaöÌ bytosti, ûe nenÌ nijak
omezen·? PopÌr·te existenci vaöÌ bytosti?

T: Ne, nepopÌr·m jejÌ existenci. PopÌr·m jejÌ skuteËnost.
M: P¯edstavte si, ûe m·te dÌtÏ a toto dÌtÏ v·m odejde do Timbuktu

a stane se tam kr·lem. St·le bude vaöÌm dÌtÏtem, ûe ano?
Cokoliv, co se stane, se nem˘ûe odehr·t beze svÏdka, kter˝ potvr-

zuje, ûe se to stalo. »ili prap˘vodnÌ princip je zde st·le a bdÌ nad
vöemi dÏji tak, ûe o nich m˘ûe vypr·vÏt.

T: Je tento svÏdek Absolutno nebo je ve vÏdomÌ? MusÌ tu b˝t nÏ-
kdo, kdo sleduje tuto zkuöenost?

M: Nevypr·vÌm v·m tu o tomto svÏdku. PovÌd·m v·m tu o tom
j·dru, o niternÈm prap˘vodu n·s.

I na takovÈm mÌstÏ mimo les, kde nikdy nerostly maliny nebo
ostruûiny, mohou vyr˘st takov·to k¯oviska. A to dÌky jednÈ samotnÈ
bobulce.

Co je tÌm principem, kter˝ pozoruje tvo¯enÌ a stav, kter˝ je tu jeötÏ
p¯ed tvo¯enÌm? Absolutno. Stav neñbytÌ, samotn˝ stav neñvÏdomÌ vÌ,
ûe tu existuje vÏdomÌ. Ten stav neñÑj·stvÌì.

Mnoho lidÌ v·m bude vypr·vÏt o sv˝ch tendencÌch mysli, o prou-
du mysli, o aktivit·ch v oblasti vÏdomÌ. Takûe pokud to udÏl·te a ze-
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pt·te se jich, pr·vÏ toto se dozvÌte a dostane se v·m nÏËeho z tÈto
oblasti. ÿekl v·m ale v˘bec nÏkdo o stavu, kter˝ je tu p¯ed vÏdomÌm?

NejniûöÌm stavem (na duchovnÌ stezce) je mumuköu. Tento stav
proûÌv· ten, kdo zaËÌn· hledat SkuteËnost a je ztotoûnÏn s tÏlem
a myslÌ. Vûdy zkouöÌ odvozovat zisky nebo ztr·ty z hlediska smyslo-
vÈho vnÌmanÌ tÏla a mysli. Potom potk· Gurua a ten mu ¯ekne: ÑNejsi
tÏlo a mysl, jsi projevenÈ Ñj·stvÌì a snaû se to uskuteËnit.ì SvÏt se pro-
jevuje prost¯ednictvÌm Ñj· jsemì a tuto skuteËnost aspirant takÈ reali-
zuje. UpevnÌ se v tom a zjistÌ, ûe nenÌ tÏloñmysl; je projevem. V pra-
v˝ okamûik realizuje takÈ to, ûe nenÌ tÌmto Ñj·stvÌmì, tedy ûe nenÌ vÏ-
domÌ ani projeven˝ svÏt, ale ûe je Absolutno. ProË jste klidn˝? Je to
kv˘li zmatku, kter˝ je ve v·s, nebo dÌky dosaûenÌ tÈto tichosti?

T: Je tento stav ÑprojevenÈho j·stvÌì odlouËenÌ?
M: Co naz˝v·te tÌm Ñj·stvÌmì?
T: VÏdomÌ.
M: Zn·te vÏdomÌ? Pozorujete vÏdomÌ?
T: NevÌm.
M: »emu tedy d·v·te toto pojmenov·nÌ?
T: Vöemu, co vnÌm·m nebo zn·m. Vöemu.
M: Kdo zn· vÏdomÌ?
T: NevÌm.
M: To, co nezn·te, je tÌm nejz·kladnÏjöÌm.
T: To znamen·, ûe ve vÏdomÌ se z·ûitky neust·le mÏnÌ a ve stej-

nou dobu nÏco z˘st·v· st·le stejnÈ.
M: V nevÏdomosti jste mÏli ve zvyku tomu ¯Ìkat mysl, ale ono to

je samo o sobÏ pozn·nÌ projevu. Je to sÌla projevu, toto pozn·nÌ. Je to
zdroj projevu (m˙lañm·ja). Je to MahÈövara, coû je nejvyööÌ princip
Õövary, jehoû jmÈno je ·tman.

T: JmÈno koho?
M: ¡tman je pocitem, kter˝ m·te z Ñj·stvÌì, Ëili Ñj· jsemì beze

slov. Je velmi dynamick˝m a pohybujÌcÌm se. VÏdomÌ je myslÌ Abso-
lutna, sÌlou pozn·nÌ, sÌlou pamÏti, poselstvÌm Ñj·stvÌì.

T: Je stav projevu stavem p¯ipoutanosti?
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M: Jeho dÏnÌ se neboli tvo¯enÌ je spont·nnÌ, a tudÌû bez p¯ipouta-
nosti, ale jakmile se objevilo, nastalo p¯ipout·nÌ.

SedÌte tu vöichni tak klidnÏ a neodvaûujete se poloûit nÏjakÈ ot·zky.
T: Ot·zky si p¯ipravÌme p¯edem, ale jakmile sem p¯ijdeme, zmizÌ.
M: Jiû v l˘nÏ nevÏdomosti bylo pozn·nÌ. A toto pozn·nÌ se v dobÏ

zralosti stane tÌmto projevem, ale uvÏdomte si, ûe jeötÏ p¯ed touto ne-
vÏdomostÌ je tu tento velk˝ prap˘vodnÌ princip.

M·te pozn·nÌ znalosti pouze na z·kladÏ neñznalosti. Nejprve nic
nevÌte a z tÈto platformy neñvÏdÏnÌ vyroste toto vÏdÏnÌ. Z·kladem to-
ho je ovöem pouze nevÏdomost. I kdyû je tu tato nevÏdomost, kter· se
r˘stem a vyzr·lostÌ st·v· pozn·nÌm, kterÈ je hojnÈ ve svÈm projevu, je
st·le t¯eba vÏdÏt, ûe jeho prap˘vodnÌm principem je pouze nevÏdo-
most. P¯ed touto nevÏdomostÌ je tu tento prap˘vodnÌ stav Absolutna.

T: PomocÌ jak˝ch znak˘ rozpozn·me dûÚ·nina?
M: Jestliûe si nÏkdo myslÌ, ûe je dûÚ·nin pln˝ moudrosti a pozn·-

nÌ, je hlup·kem. Jakmile nÏkdo p¯edpokl·d·, ûe je pln˝ moudrosti,
touûÌ tÌm p·dem po nÏjakÈm soci·lnÌm potvrzenÌ a statusu a to je
hloupost.

Kdo je dûÚ·nin? DûÚ·nin s·m o sobÏ nevÌ, ûe je, a kdo je tu k˝m
rozezn·v·n? Kaûd˝m okamûikem se z neËinÏnÌ spont·nnÏ uskuteËÚu-
jÌ miliÛny zmÏn a tvo¯Ì se miliÛny tvor˘ a vznik· p¯itom opravdu vel-
k˝ chaos. DovolÌ dûÚ·nin, aby se takovÈ vÏci staly?

DûÚ·nin ch·pe, ûe z nevÏdomosti vyölo pozn·nÌ a v tomto proce-
su ûe se vöe dÏje. Ale jelikoû je z·kladem tohoto dÏnÌ nevÏdomost,
dûÚ·nin nezasahuje, protoûe s·m nevÌ, ûe je. DûÚ·nin nem˘ûe zamÏ-
¯it svoji pozornost, protoûe û·dnou pozornost nem·.

Anglick˝ p¯ekladatel: To, co Maharadû naz˝v· ÑTen, kdo zn·ì, te-
dy Absolutno, nezamÏ¯uje jakoukoli pozornost k niËemu. Pozorov·nÌ
se dÏje, ale on nepozoruje. On je za jak˝mikoliv atributy, tedy i za
pozornostÌ. Vy, jakoûto vÏdomÌ, k tomu nem˘ûete up¯Ìt pozornost.
Nem˘ûe to b˝t pozn·no.

T: M˘ûe Maharadû sledovat sv˘j stav v hlubokÈm sp·nku?
M: ” ano, pozoruji sv˘j hlubok˝ sp·nek velmi r·d.
T: Zaûil jsem takov˝ z·ûitek: Vöe ñ tÏlo i mysl tu byly, ale ve stej-

n˝ moment zde nebylo nic.
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M: Je to st·le jen z·ûitek. Ten, kdo zakouöÌ, je odliön˝ od toho z·-
ûitku. Z·ûitky m˘ûete popsat tisÌce zp˘soby, ale zakusitele nem˘ûete
popsat.

Anglick˝ p¯ekladatel: Maharadû ¯Ìk·, ûe nem˘ûe popsat Absolut-
no, protoûe m˘ûe mluvit pouze o tom, co se objevÌ. Nem˘ûeme ¯Ìci:
ÑAbsolutno vÌ.ì Ono je tu a to nenÌ ot·zka vÏdÏnÌ.

M: Stav bdÏnÌ po sp·nku a sp·nek neznajÌ, co zde bylo p¯ed nimi.
VÏdomÌ nezn· tento stav, kdy nebylo p¯Ìtomno. Absolutno to zn·, ale
ono zase nen·leûÌ do oblasti poznanÈho.

Pozn·v·nÌ zaËalo nevÏdomky a spont·nnÏ. Jakmile pozn·v·nÌ
zmizÌ, nenÌ tu nic. Pozn·v·nÌ uzp˘sobuje vznik pÏti element˘. Kdyû
pozn·v·nÌ zmizÌ, vy z˘st·v·te. Dokud tu je pozn·v·nÌ, vyuûijte toho
a dotazujte se. VezmÏte si p¯Ìklad: ÑBodl mne ökorpiÛn, co je tÌm
bodnutÌm?ì BodnutÌ je toto Ñj·stvÌì. Vzhledem k tomu, ûe nem˘ûete
tolerovat toto bodnutÌ Ñj·stvÌì, bÏh·te z mÌsta na mÌsto. Abyste mohli
odstranit tento jed z bodnutÌ, sledujte Ñj·stvÌì a pozorujte svoje vÏdÏ-
nÌ. Efektem tohoto bodnutÌ je bdÏl˝ stav, stav sp·nku, hlad, ûÌzeÚ atd.
ChytnÏte a podrûte se tohoto bodnutÌ, tohoto vÏdÏnÌ.

T: Je omezenost nutn· k tomu, abychom byli svobodni?
M: Nejd¯Ìve ze vöeho pochopte, co je tÌm omezenÌm. Sledujte ne-

ust·le po Ëty¯iadvacet hodin sebe sama. Jakmile realizujete skuteË-
nost: ÑJ· nemohu b˝t tÏlem nebo myslÌ,ì potom jste p¯irozenÏ tam,
kde m·te b˝t.

M·te po vöem, co se tu ¯eklo, pot¯ebu mluvit Ëi slyöet zvuk slov?
Slov o Ëemkoliv? Je tu pot¯eba hovo¯it? Je opravdu nutn· pro pravou
duchovnÌ skuteËnost jak·koliv pot¯eba slov?

T: Ne.

13. srpna 1979

T: Guru je nejvÏtöÌ sÌla, kter· kontroluje vnÏjöÌ svÏt stejnÏ tak jako
i vnit¯nÌ. Je daleko mocnÏjöÌ neû kr·l. On je tÌm nejvÏtöÌm podvodnÌ-
kem. O nic v·s neoöidÌ, ale myslÌte si, ûe ztr·cÌte vöechno.
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M: Jestliûe toto je vaöe zkuöenost, pak je vcelku spr·vn· a vhodn·.
Guru si tÌm p¯ivlastnil vöechno vËetnÏ v·s. To znamen·, ûe jiû nejste
rozdÌlnou entitou odlouËenou od nÏho. »ili zde nenÌ nic jinÈho neû
Guru.

T: L·ska ho dÏl· nejvÏtöÌm podvodnÌkem.
M: L·ska je d·v·na kaûdÈmu podle jeho pot¯eb. Jestliûe tu nenÌ

û·dn· pot¯eba, m˘ûe zde b˝t l·ska?
T: Z tohoto pohledu ne, ale Absolutno bylo vûdy spojeno s tÌmto

konceptem. ProË To popisujeme jako l·sku?
M: Ono nezn· Samo Sebe. NevÌ, co je. Nepot¯ebuje nic. Nepot¯e-

buje Sebe Sama naz˝vat Ñj· jsemì. Gurua v AbsolutnÌm stavu naz˝va-
jÌ dûÚ·ninem pouze nevÏdomÌ lidÈ. Absolutno Sebe Sama Absolut-
nem nebo pojmem dûÚ·nin nepojmenov·v·.

T: ProË si tedy nevÏdomÌ lidÈ zidealizovali dûÚ·nina jako l·sku?
M: Pro nevÏdomÈho je to z·leûitost vhodnÈho p¯esvÏdËenÌ. Do tÈ

doby, neû dos·hne stavu dûÚ·nina, musÌ mÌt nÏjakou motivaËnÌ sÌlu.
Aby tuto sÌlu zÌskal, spojuje dûÚ·nina s p¯edstavou, kter· je pln· l·s-
ky, soucÌtÏnÌ, laskavosti atd. Tyto charakteristiky jsou potvrzeny
a navrstveny nevÏdom˝m.

T: Je to spr·vn˝ postoj z hlediska nevÏdomÈho?
M: Ano, pro nevÏdomÈho je. VezmÏte si idol Vithobhy. LidÈ tam

chodÌ a modlÌ se k nÏmu tÏmito slovy: ÑDÌky tvÈ laskavosti p¯eûÌv·m,
atd.ì To mluvÌ nevÏdomost. ProË tato nevÏdom· osoba uctvÌv· tento
k·men (idol)? Protoûe chce b˝t pln· ûivota, chce neust·le p¯etrv·vat
ve svÈm Ñj·stvÌì. Tento k·men uctÌv· pr·vÏ proto, aby uspokojila po-
t¯ebu b˝t.

T: NenÌ to ale snad jednou z cest, kde BoûstvÌ vede nevÏdomÈho
zpÏt k Absolutnu?

M: Ano, je zde mnoho cest Ëi stezek pro nevÏdomÈ.
T: NenÌ nepodmÌnÏn· l·ska vÌrou ve formÏ?
M: Z mÈho hlediska je l·ska kvalitou pot¯eby b˝t, existovat. Pod-

stata bytÌ je l·ska. Pouze kdyû se tu objevÌ toto Ñj·stvÌì, je tu l·ska.
Mohla by l·ska p¯etrv·vat, kdyby tu nebylo Ñj·stvÌì? M·te nutnost b˝t
a pokraËovat ve svÈm bytÌ ñ to je l·ska.
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M: Vöechen tento projev je oce·nem tohoto bytÌ. M˘ûete to naz˝-
vat oce·nem brahma nebo oce·nem m·ji.

T: A co je za m·jou, za oce·nem?
M: Kde vznik· ot·zka jÌt nÏkam za nÏco? Tam je podstata bytÌ roz-

puötÏna. Nelze ¯Ìci, ûe se jde za nÏco. Nebo si myslÌte, ûe je pot¯eba
mÌt letadlo, Boening, abychom se nÏkam dostali? Odkud to p¯iölo
a kam to jde? Vy jste zde jiû p¯ed tÌmto p¯ich·zenÌm a odch·zenÌm.

Toto Ñj·stvÌì neust·le pulzuje svÈ Ñj· jsem ñ j· jsemì. Pocit
Ñj·stvÌì tu je dÌky esenci ûivenÈho tÏla a ûivotnÌho dechu. Toto pulzo-
v·nÌ Ñj·stvÌì tu nebude ve chvÌli, kdy se esence vyûivovanÈho tÏla
a ûivotnÌ dech rozpustÌ a zmizÌ. Podstata bytÌ p¯ejde do neñ bytÌ.

Aby mohlo jakÈkoliv semÈnko vyr˘st, je k tomu zapot¯ebÌ voda.
PodobnÏ i pro zjevenÌ tohoto pozn·nÌ Ñj· jsemì je nutn· voda a esen-
ce potravy. V esenci potravy je kvalita Ñj·stvÌì skryta v latentnÌm, spÌ-
cÌm stavu. ¡tman ñ j·dro J· ñ Samo o sobÏ zn· a vÌ o Ñj·stvÌì dÌky
öù·vÏ neboli esenci potravy.

T: VÏdomÌ je spoleËnÈ pro vöechny. Je univerz·lnÌ, spont·nnÌ
a jednotnÈ. ProË se tedy projevuje v mnoha r˘zn˝ch form·ch?

M: To je jeho p¯irozenou kvalitou. I kdyû je podstata bytÌ jedna,
projevuje se v mnoha a mnoha rozliËn˝ch podob·ch.

T: Co je sattva guna?
M: TÌmto Ñj·stvÌmì, jeû je sattva gunou, je podstata esence potra-

vy. Sattva guna se rovn· podstatÏ bytÌ. Tato podstata bytÌ je aktivov·-
na v projevenÈm svÏtÏ skrze radûas a tamas. Radûas je aktivitou, ta-
mas je hrdostÌ, kterou ËlovÏk opl˝v· p¯i vlastnictvÌ Ëi autorstvÌ nÏËe-
ho. Sattva guna je prostou podstatou bytÌ, prost˝m bytÌm. Tyto t¯i gu-
ny vyraöily z esence potravy. Pokud by tu potrava pro tÏlo nebyla,
Ñj·stvÌì by zmizelo a vöechny kvality by zmizely.

T: Podle plamene Ñj·stvÌì, kter˝ vidÌme v souËasnÈm stavu pomo-
cÌ naöeho intelektu, se zd·, ûe je zde v˝voj, neboli druh pokraËujÌcÌ
evoluce. Co si o tom Maharadû myslÌ a kterou cestou se to pohybuje?

M: SmÏrem k z·niku. Cokoliv, co se jevÌ jako evoluce, nakonec
smÏ¯uje k z·niku.

Vraùme se k tomu, o Ëem jsme mluvili d¯Ìve. Je tu nÏco, co buÔ
dÏl·te a nebo nechcete chr·nit?
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T: NevÌm.
M: Vöechno toto z·visÌ na vÏdomÌ a vy nechcete vÏdomÌ opustit.
T: J· nechci ani vÏdomÌ samotnÈho vÏdomÌ. Myslel jsem si, ûe si

zacpu uöi vatou, kdyû zaËal Maharaû mluvit o skuteËnÈm J·.
M: Kdo to ¯Ìk·?
T: NevÌm. ProË to musÌ b˝t nÏkdo?
M: Kdo to ¯Ìk·?
T: Slova, pouze slova.
M: Jak˝ smysl majÌ slova, kdyû tu nenÌ vÏdomÌ?
T: VÏdomÌ je p¯ÌtomnÈ. ProË musÌme mluvit o tom, ûe vÏdomÌ to

nezn·?
M: Jak˝ to m· v˝znam? VysvÏtlete, co musÌte vyslovit.
T: ProË tu existuje pot¯eba p¯iËleÚovat nÏjak˝ koncept Ëemukoliv,

co tu je?
M: Jestliûe cÌtÌte, ûe Ñtoto by mÏlo b˝t nebo toto by nemÏlo b˝tì,

vysvÏtlete mi, co je v samotnÈm z·kladu tohoto pocitu?
T: Cokoliv, co je zde, je zde.
M: Je evidentnÌ, ûe cÌtÌte fakt, ûe jste, a proto to ve v·s jiû bujÌ.

Kdyû zaËnete cÌtit, ûe jste, vöechny problÈmy zaËnou vyvst·vat. Po-
kud tu tento pocit nenÌ, û·dnÈ problÈmy neexistujÌ.

T: ProË by to mÏlo p¯in·öet problÈmy? P¯ipojujete jmÈna a kon-
cepty k tomu, co jiû je. NemÏli byste to nechat samo o sobÏ takovÈ,
jakÈ to je?

M: Kdo to ¯Ìk·?
T: PorozumÏnÌ, kterÈ se objevuje ve vÏdomÌ.
M: Tak kdo je ve skuteËnosti tÌm problÈmov˝m prvkem? Je to svÏt,

kter˝ v·s niËÌ a p¯in·öÌ v·m problÈmy, nebo vÏdomÌ, kterÈ se projevu-
je ve v·s?

T: Jestliûe zav¯u pusu, nic mne netr·pÌ.
M: To, ûe tu u mne sedÌte, je jiû pro v·s problematickÈ. Toto je

v·ö problÈm: Nejste v pozici, ve kterÈ byste byl schopen udrûet toto
vÏdomÌ, a tak to nem˘ûete snÈst. Co jste byl tehdy, kdy tu nebylo toto
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tÏlo a kdy tu nebylo toto vÏdomÌ? Nejste v takovÈm stavu, abyste to
pochopil.

T: P¯edtÌm, neû tu bylo tÏlo a neû se zjevilo vÏdomÌ, bylo To tako-
vÈ, jakÈ To bylo.

M: NynÌ jste si vÏdom, ûe jste. Je to proto, ûe jste to chtÏl, nebo
v·m to p¯iölo spont·nnÏ?

T: Objevilo se to spont·nnÏ.
M: NynÌ jste si tedy sebe sama vÏdom spont·nnÏ a ne proto, ûe

jste to chtÏl. To je fakt, nenÌ-li pravda?
T: Ano. MyslÌm si, ûe cel· tato idea duchovnosti ñ snahy d·t v˝-

znam tomuto vÏdomÌ ñ je pouze vytv·¯enÌ problÈm˘, protoûe vÏdomÌ
chce rozöÌ¯it samo sebe a b˝t vöemi tÏmito vÏcmi.

M: Ne, to nenÌ vaöÌm problÈmem. ProblematickÈ je pro v·s to vÏ-
domÌ, kterÈ se objevuje ve v·s. Je to pouze kv˘li tomu, ûe tomu d·v·-
te nebo ned·v·te jmÈna a ûe nÏco dÏl·te Ëi nedÏl·te.

T: To je ko¯enem problÈmu. Jestliûe by vÏdomÌ bylo samo o sobÏ
a nezkouöelo by p¯i¯azovat vöemu pojmy, potom by neexistoval û·d-
n˝ problÈm.

M: Toto je jen p¯edstavivost.
T: Je to velmi jednoduchÈ. Vöechny z·ûitky, kter˝m d·v·me spo-

leËn˝ n·zev ûivot, se dÏjÌ ve vÏdomÌ a smyslem a v˝znamem ûivota
je pr·vÏ jenom zaûÌvat vÏdomÌ vöude. Takûe potom, kdyû p¯ijde ko-
nec, je konec. Nem˘ûe vÏdomÌ pouze vidÏt a spat¯ovat tento konec?

M: M˘ûete v tom setrvat?
T: Ale to, co mi nedovoluje z˘stat v tÈto pr·zdnotÏ, je hled·nÌm,

zkoum·nÌm a zkouöenÌm dÏlat to Ëi ono.
M: Kdyû je zde vÏdomÌ, je zde i ûivotnÌ sÌla; myölenky plujÌ

a mnoho slov vyvst·v·. To je vaöÌ myslÌ. Pouze pochopte, ûe se o toto
vÏdomÌ nestar·te. Bude stejnÏ st·le zde, bude st·le pokraËovat, ale vy
se s tÌm neztotoûÚujte tÌm zp˘sobem, ûe byste ¯Ìkal: ÑJ· jsem to Ëi j·
jsem ono.ì

NemÏl by zde nastat nijak˝ problÈm, protoûe sebeprokazatelnou
skuteËnostÌ je to, ûe jste. ProË se tedy nezastavÌte zde a neproöet¯Ìte
tento bod? Z¯ete a pochopte, co je tÌmto stavem.
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Anglick˝ p¯ekladatel: Maharadû se obr·tÌ na ostatnÌ a chce vÏdÏt,
zda-li pochopili, co ¯Ìkal tÈto osobÏ.

T (jin˝): Ano, mluvÌte o vÏdomÌ.

M: Pochopil jste v˝znam vÏdomÌ?

T: VÏdomÌ je vöechno, co se zjevuje.

M: Kdo toto ¯Ìk·?

T: Ten pocit je Ñj· jsemì.

M: Kdo toto zakouöÌ?

T: VÏdomÌ to zakouöÌ samo o sobÏ.

M: Ano. Zaposlouchejte se do tÏchto dialog˘ vÌcekr·t. Kdykoliv
v·m cokoliv uteËe, vraùte se a poslechnÏte si to vÌcekr·t. TakovÈ myö-
lenÌ: ÑPochopil jsem vöe spr·vnÏ,ì ñ to je samo o sobÏ prvnÌ chybou.
Prostor je vytvo¯en a tÌm vÏdomÌ, kterÈ je opravdu neosobnÌ, ale kterÈ
se stalo osobnÌm a omezen˝m na tÏlo a mysl. CÌtÌte, ûe vÏdomÌ je
omezeno na tÏlo a mysl, ale pokud je vÏdomÌ p¯ijato jako neosobnÌ,
nenÌ tu û·dn˝ problÈm. Protoûe je tu pozn·nÌ Ñj· jsemì, prov·dÌme
vöechny Ëinnosti. R·no, kdyû se probudÌte, zÌsk·te hned prvnÌ z·ruku
a toto p¯esvÏdËenÌ Ñj· jsemì. Potom, kdyû nejste v pozici udrûet Ëi to-
lerovat toto Ñj·stvÌì, rozh˝b·te sebe sama. Vstanete a zaËnete s r˘z-
n˝mi Ëinnostmi a pohybujete se sem a tam. Angaûujete se ve vöech
Ëinnostech, protoûe chcete udrûet toto Ñj·stvÌì. PozdÏji se toto
Ñj·stvÌì samo zapomene v hlubokÈm sp·nku a jenom tehdy jste plni
klidu.

T: V meditaci je ale takÈ klid, ne?

M: ProË ale meditujete? Abyste uklidnil Ñj·stvÌì. S Ñj·stvÌmì zaËÌ-
najÌ vöechny mizÈrie. MusÌte spont·nnÏ cÌtit povrchnost Ñj·stvÌì.

T: Jak?

M: Tato pozornost, toto Ñj·stvÌì, je vûdy tady v bdÏlÈm stavu. My
ale nejsme dostateËnÏ ostraûitÌ a bdÏlÌ, abychom to pozorovali. NenÌ
tu û·dn· jin· pozornost, kter· by se mÏla prov·dÏt. Budùe pozornÌ
k tÈto pozornosti Ñj· jsemì.

T: Je tu nÏco, co z˘st·v· ve stavu hlubokÈho sp·nku?
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M: Cokoliv, co je tu v bdÏlÈm stavu, splyne v hlubok˝ sp·nek a je
skrytÈ ve spÌcÌm stavu.

T: Jak· je spr·vn· aktivita?
M: Dovolte Ëin˘m, aù se projevÌ skrze v·s. NeztotoûÚujte se s Ëini-

telem. Potom se budou dÌt Ëiny skrze v·s; ne¯Ìkejte ovöem, ûe tyto Ëi-
ny jsou dobrÈ a jinÈ zase öpatnÈ. NenÌ to vaöÌ zodpovÏdnostÌ. Ten,
kdo si myslÌ, ûe je Ëinitel, je otrokem tendencÌ a podmÌnÏnostÌ mysli.
DûÚ·nin pozoruje vÏdomÌ p¯i Ëinnosti a nenÌ v Ëinnostech vÏdomÌ ni-
jak zaujat˝.

T: To vypad·, jako by to byl sklon vÏdomÌ, kterÈ se strachuje o vÏ-
ci kolem.

M: Ano, sklon a takÈ z·bava. P¯edstavte si, ûe vyleji vodu. Vezmu
okamûitÏ utÏrku a set¯u ji. Nem·m ovöem d˘vod, abych si drûel po-
cit, ûe jsem udÏlal nÏco hloupÈho. Zkr·tka se to stalo. StejnÏ tak, jako
je i utÏrka nas·k·v·na vodou bez pot¯eby p¯em˝ölet o tom, ûe to tak
dÏl·.

T: Jak· je to ale divn· l·ska pro toto Ñj·stvÌì.
M: I p¯esto, ûe se jevÌ jako zvl·ötnÌ a divn·, projevuje se v konkrÈt-

nÌch form·ch. My vöichni si pÏstujeme koncepty o sp·se svÏta
a o dobr˝ch Ëinech a drûÌme se jich. ÿeknÏte mi ale, kde jsou dnes
vöichni ti velcÌ proroci a ti spasenÌ po vöech tÏch velk˝ch konceptech
a vzneöen˝ch myölenk·ch, kterÈ tito lidÈ mÏli? Co si p¯ejete po tom
vöem?

T: Byl bych r·d, kdyby zde vöe bylo v harmonii a klidu.
M: Potom tedy nelpÏte na jmÈnech a tvarech. Zbavte se jmen

a tvar˘.
T: ProË je tak sloûitÈ pochopit tak jednoduchou vÏc?
M: Protoûe vöe, co jste pochopil, jste p¯ijal, osvojil si a p¯ivlastnil

si tak, ûe na tom lpÌte. Zbavte se toho. LpÌte na Ëemkoliv, co jste
v tomto svÏtÏ pochopil. Zbavte se toho. Vzdejte se i cesty, kter· v·s
dovedla k pozn·nÌ sebe sama.
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14. srpna 1979

Maharadû: Kolik let jste byl se sv˝m Guruem?
Tazatel: TÈmÏ¯ öest let.
M: Co bylo ˙Ëelem jeho dûÚ·ny, jÛgy nebo Ëehokoliv, co uËil?
T: UËÌ o tom, ûe lidstvo jako takovÈ je nynÌ p¯ipraveno uËinit vel-

k˝ krok ve vÏdomÌ. NynÌ m˘ûe b˝t vytvo¯ena epocha osvÌcenÌ. Dopo-
sud vöichni svatÌ, mudrci a spasitelÈ, kterÈ svÏt m·, pracovali na
ide·ch. Ideje ovöem nemohou zmÏnit svÏt. Pokud ovöem nÏkolik m·-
lo lidÌ pov˝öÌ ˙roveÚ svÈho vÏdomÌ pomocÌ meditace, kterou doporu-
Ëoval, bude obecn˝m efektem vyööÌ ˙roveÚ vÏdomÌ.

M: CelÈ vÏdomÌ je jiû zde, tak co chcete mÏnit? Jak to budete mÏ-
nit?

T: Faktem ale z˘st·v·, ûe zmÏna ve vÏdomÌ m˘ûe nastat v jakÈko-
liv zvl·ötnÌ formÏ.

M: Ano, ale ta zmÏna nez˘stane napo¯·d.
T: Dob¯e, nem˘ûe sice trvat st·le, ale je tu nÏjak˝ d˘vod, proË by

se zdokonalenÌ ve vÏdomÌ nemohlo uskuteËnit?
M: M˘ûete to zmÏnit k lepöÌmu, ale kdo je tÌm, koho by to mÏlo

tÏöit?
T: Toto je velmi d˘leûit˝ moment k vyjasnÏnÌ, obtÌûn˝ bod, vÌte.

VÌme, ûe svÏt se rozt¯ÌötÌ do mal˝ch kousk˘, a nÏkte¯Ì lidÈ ¯ÌkajÌ, aby
se tomu nebr·nilo a nechalo se to zniËit, protoûe je to nest·lÈ. LidÈ
nedovolÌ, aby se takovÈ zmÏny nynÌ ve vÏdomÌ mohly uskuteËnit.

M: Jak chcete zastavit nÏco, co je naprosto spont·nnÌ a co se zje-
vilo bez jak˝chkoliv d˘vod˘? Kdo vytvo¯il celou tuto vÏc? ZjistÏte,
odkud vych·zejÌ vöechny tyto ¯eËi. Co je jejich zdrojem? Zdrojem je
mal˝ kontakt Ñj·stvÌì, ta öpendlÌkov· dÌrka, kter· nem· û·dnÈ rozmÏ-
ry. PodÌvejte se, co vöechno z toho vzniklo a jak se tento hovor proje-
vil. Odkud to vöechno p¯iölo? Z tÈto malÈ dÌrky, tohoto neohraniËenÈ-
ho doteku Ñj·stvÌì.

ZlobÌte se na mÏ a cÌtÌte to. Co se stane? Nem˘ûete mÏ zabÌt.
RozmnoûÌm se miliÛnkr·t. Hovo¯Ìm z tohoto pohledu. M˘ûete mne
zniËit? Pochopte, ûe cokoliv, co je mrtvÈ, je potravou tÈto iluze, mys-
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li. Ta m˘ûe pohltit jakÈkoliv mnoûstvÌ mrtv˝ch sloûek. Nikdy neze-
m¯e. M·ja tu bude st·le.

T: Velice se podivujeme nad tÌm, ûe se zd·te b˝t jakoby lhostejn˝
a bezcitn˝ k tomu Ñj·stvÌì. Zd· se, jako byste byl nÏkde jinde a nebyl
v tom angaûov·n.

M: Chcete snad ¯Ìci, ûe bych mÏl milovat tuto mizÈrii? Co se sta-
ne, kdyû budu milovat toto j·? Budu trpÏt vÌce bolestmi nebo si
nahrabu vÌce penÏz. Jak˝ to m· smysl?

Anglick˝ p¯ekladatel: Maharadû se pt·, co by se stalo, kdybyste
mu nosili vÌce a vÌce penÏz? ÿÌk·, ûe byste nejspÌö za nÏ postavili nÏ-
jak˝ pomnÌk, kter˝ by p¯itahoval lidi a byl urËen k uctÌv·nÌ. Pro nÏho
by ovöem nemÏl v˘bec û·dn˝ smysl.

T: Moûn· by to nemÏlo smysl pro v·s, ale mohlo by to b˝t uûiteË-
nÈ pro nÏkoho jinÈho.

M: M˘ûe to b˝t uûiteËnÈ pouze pro dalöÌ lidskÈ bytosti a to je vöe.
T: Kde jste naöel odvahu k tomu, abyste z˘stal zcela s·m?
M: Kdo vyûaduje odvahu? Vûdyù je to vaöÌ p¯irozenostÌ. ProË bych

se mÏl obtÏûovat tÌmto tÏlem? Pr·vÏ minulou noc zem¯elo v GujaratÏ
pÏtadvacet tisÌc lidÌ. Pouze za jednu noc. ProË bych se potom mÏl
obtÏûovat a zab˝vat tÌmto tÏlem?

MÏl jsem vÌru, oddanost, mnoho vÏcÌ. Poznal jsem ˙plnou p¯iro-
zenost tohoto vÏdomÌ, kterÈ m· velikost tÈto öpendlÌkovÈ dÌrky. Nic
tu nez˘st·v·, û·dn· vÌra, û·dn· oddanost, v˘bec nic. Cokoliv, co
jsem v tÈ dobÏ mÏl ve zvyku si drûet, je pryË.

Anglick˝ p¯ekladatel: ÑJ·ì, kterÈ potkalo svÈho Guru, a ÑJ·ì, kterÈ
pr·vÏ hovo¯Ì, jsou dva rozdÌlnÈ stupnÏ.

T: Jak˝ je potom uûitek a smysl projevenÈho svÏta?
M: Ot·zka uûitku Ëi neuûitku nem· smysl. Je to p¯irozenostÌ vÏdo-

mÌ, ve kterÈm se svÏt zjevuje. SvÏt m· uûitek pro toho, kdo se pova-
ûuje za tÏlo. Skrze vaöe smysly se svÏt jevÌ jako skuteËn˝, ale toto je
jen doËasn˝ jev, kter˝ m· kr·tkÈ trv·nÌ. Je to stejnÈ jako s nemocÌ,
kdy se cÌtÌte nemocni. Je to nemoc tÈto iluze, m·ji.

T: Vûdyù jsme zrozeni v tÏle; jak potom m˘ûete tvrdit, ûe nejsme
tÏlem?

34



M: Kdyû se ztotoûÚujete s tÏlem, musÌte potom vÌce ztratit neû zÌs-
kat. Co ¯eknete, ûe jste, kdyû se p¯estanete ztotoûÚovat s tÏlem?

T: Ale jestliûe mi budete ¯ezat nohu, budu jeËet.
(Maharadû ude¯Ì popelnÌkem do ûeleznÈ mÌsy, coû vyvol· hlasitÈ

PING.)
M: PodÌvejte, toto takÈ cÌtÌ bolest a takÈ k¯iËÌ, ale nynÌ je jiû klid!

ChybnÏ se ztotoûÚujete s tÏlem. Nejste jÌm. Je na v·s, abyste to reali-
zoval.

T: NÏkdy zaûÌv·m kr·tkÈ ˙trûky, kdy necÌtÌm tÏlo. ZmizÌ koncept
Ëasu a je to bezËasÈ.

M: Spr·vnÏ. Tento kr·tk˝ okamûik staËÌ k tomu, abyste i potom,
kdy jste vÏtöinu Ëasu ztotoûnÏni s tÏlem, cÌtili, ûe nejste tÏlo. Z nevÏ-
domosti p¯ejde pozn·nÌ Ñj· jsemì do bytÌ, a potom se opÏt rozpustÌ
v nevÏdomosti, kde se toto pozn·nÌ samo o sobÏ nezn·. PotÈ, kdy to-
to pochopÌte, m˘ûete jÌt a cokoliv, co dÏl·te, je bezp¯edmÏtnÈ. Je to
vöechno BoûÌ Ëinnost. Nejste nikdy Ëinitelem a ani jste jÌm nikdy ne-
byl. MyslÌte si, ûe lidÈ ve filmu, kter˝ se hraje na televiznÌ obrazovce,
ucÌtÌ bolest a zem¯ou, kdyû se televize vznÌtÌ a zniËÌ? Nem·te û·dn˝
tvar, û·dnou formu, jste jako obloha. MyslÌte si, ûe ûivotnÌ dech, kter˝
vdechujete, bude cÌtit nÏjakou bolest, kdyû umÌr·te? Pouze se opÏtov-
nÏ rozplyne ve vzduchu stejnÏ tak, jako tomu bylo p¯edtÌm.

Ale tÌm, ûe tu budete sedÏt a poslouchat, se to nestane. MusÌte
meditovat.

15. srpna 1979

Maharadû: SouË·stÌ stavu bytÌ jsou dva hlavnÌ stavy: bdÏnÌ a sp·-
nek. Co tu bylo p¯ed tÏmito stavy? Jste narozen vy, nebo jsou to stavy
bdÏnÌ a sp·nku, kterÈ jsou narozeny? BdÏl˝ stav je p¯ipomÌnka tohoto
Ñj· jsemì a hlubok˝ sp·nek je zapomnÏnÌ Ñj·stvÌì. Co jinÈho tu je
kromÏ narozenÌ tÏchto dvou stav˘? ProË nemluvÌte o tÏchto stavech
pamatov·nÌ a nepamatov·nÌ? Jestliûe tu tyto stavy nejsou, co je po-
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tom tÌm, po Ëem touûÌte a co chcete? Pro zÌsk·nÌ jakÈho pozn·nÌ jste
sem p¯iöel? Jestliûe souhlasÌte s tÌm, co tu ¯Ìk·m, proË chcete pokraËo-
vat ve sv˝ch n·vötÏv·ch d·l a d·l? Co chcete dostat?

Tazatel: Nechci nic zÌskat Ëi obdrûet, chci jenom ztratit. Chci se
zbavit tÈto iluze pojm˘.

M: Mohly by zde b˝t pojmy, kdyby tu nebyly tyto dva stavy?
T: Co z˘st·v· bez bdÏlÈho stavu a sp·nku?
M: Cokoliv, co je bez pamÏti a neñpamÏti, To z˘st·v·. BdÏl˝ stav

a sp·nek jsou doËasnÈ stavy. Je to vöechno velikost tÈto chemickÈ
slouËeniny, tohoto velkÈho Ducha. Z tohoto principu se zjevuje tento
projev, tento svÏt a tyto stavy.

Nejste ani hlubok˝m sp·nkem ani bdÏl˝m stavem a bez nich tu
nejste. M˘ûete se potulovat, kdekoliv chcete, ale tento hovor se v·m
bude p¯ipomÌnat a objevovat znovu a znovu.

Toto Ñj·stvÌì je skryto v l˘nÏ ve formÏ nevÏdomosti. DÌtÏ je naro-
zeno a po nÏkolika letech se tato nevÏdomost stane poznatelnou
v pocitu Ñj· jsemì. P¯ed pochopenÌm tohoto Ñj·stvÌì tu je balkriöna,
dÌtÏ nevÏdomosti. PozdÏji se nevÏdomost sama ch·pe ñ to je pozn·-
nÌ. Toto pozn·nÌ p¯eruöÌ nevÏdomost balkriöny. V tomto stavu Kriöny
P·n Kriöna vysvÏtlil pozn·nÌ, a potÈ splynul ve svÈm origin·lnÌm sta-
vu, v Absolutnu.

Po tu dobu, kdy je d·na jak nevÏdomost, tak pozn·nÌ, rozpouötÌ
jedno druhÈ. PodobnÏ jako tento plamen i plamen pozn·nÌ tu bude
tak dlouho, dokud tu bude tato nevÏdomost. Kdyû bude tato nevÏdo-
most vyËerp·na a ukonËena, tento plamen pozn·nÌ vyhasne.

Kdo v·s nasmÏroval sem na toto mÌsto?
T: ¡nandam·ji, Kriönabai a nÏkte¯Ì p¯·telÈ ze ärÌ Raman·öramu.
M: Kde je vaöe rodiötÏ?
T: Oba jsme z Francie.
M: »Ìm byste chtÏli b˝t po procviËenÌ se ve vöech tÏchto fyzic-

k˝ch a ment·lnÌch disciplÌn·ch.
T: Sv˝m vlastnÌm J·.
M: NaznaËil v·m v·ö Guru, co je vaöÌm J·?
T: Je to nÏco, co je jiû zde a my to musÌme objevit.
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M: Kdo je tÌm, kdo po tom bude p·trat?
T: MusÌm odstranit vöechny p¯ek·ûky, kterÈ mi br·nÌ od skuteËnÈ-

ho ûivota v p¯Ìtomnosti.
M: Kdo bude odstraÚovat tyto p¯ek·ûky?
T: J· jsem.
M: Kdo jste?
T: Je tu prvek vÏdomÌ, kter˝ se pokouöÌ to objevit.
M: Toto vÏdomÌ ñ kdo v·m ¯ekl o vÏdomÌ?
T: Touûil jsem po tÈto stezce. Je tu nÏco, co mne k tÈto stezce p¯i-

tahuje a nav·dÌ.
M: ProË jste zapleteni ve slovech? VÌte, ûe jste. Nikdo v·m nemusÌ

¯Ìkat, ûe existujete, vÌte to automaticky.
T: P¯ek·ûky br·nÌ tomuto vÏdomÌÖ
M: Dovolte, abychom jednali o tÏchto p¯ek·ûk·ch (sansk·r·ch)

pozdÏji. Starejte se o J·, pozn·nÌ Ñj· jsemì. Toto Ñj·stvÌì je tu prvnÌ,
nenÌ-li pravda? Toto Ñj·ì zde musÌ b˝t d¯Ìve, neû obdrûÌte tuto nemoc
sansk·r. Jak dlouho z˘stanete v Bombaji?

T: JeötÏ dalöÌch pÏt dnÌ.
M: Jestliûe jste jiû ve frontÏ a zÌsk·te po¯adnÌk pro toto duchovnÌ

pozn·nÌ, potom se vyhnete jiû jakÈmukoliv mnoûstvÌ p¯ek·ûek. Jestli-
ûe ale v tÈto ¯adÏ jeötÏ nejste, budete se potulovat sem a tam. Z po-
Ë·tku musÌte pochopit, ûe pozn·nÌ Ñj· jsemì je produktem potravino-
vÈ esence. Kdyû vÌte, ûe jste, je tu takÈ svÏt.

PodobnÏ jako je s˘l ve slanÈ mo¯skÈ vodÏ, objevÌ se i v tÏle
v kombinaci s ûivotnÌm dechem vÏdomÌ. Je to vÏdomÌ, kterÈ cÌtÌ bo-
lest nebo radost, a ne tÏlo Ëi ûivotnÌ dech. Vöechny p¯edstavy o boles-
ti a radosti zmizÌ samy od sebe tehdy, jakmile pozn·te, ûe nejste tÏlo.
Jste p¯esvÏdËen o tom, ûe to je pravda?

T: Ano.
M: Zde jste dostal pozn·nÌ o tom, co jste. NynÌ to musÌte zaûÌt

s·m v sobÏ. SpoËÌv·nÌ v klidu a pozorov·nÌ sebe sama se naz˝v· me-
ditacÌ. Z˘st·v·nÌ v tom, o Ëem se tu hovo¯ilo, se naz˝v· duchovnÌ
praxÌ.
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Guru, B˘h a vaöe vlastnÌ pozn·nÌ ñ tyto t¯i entity jsou jedno. Kdyû
to vÌte, st·v·te se klidn˝mi. Guru znaËÌ pozn·nÌ a pozn·nÌ znamen·
Ñj· jsemì. Vjem Ñj·stvÌì je s·m o sobÏ Guruem.

16. srpna 1979

Maharadû: Kdyû lidÈ usilujÌ o dosaûenÌ duchovnÌho pozn·nÌ, ne-
myslÌ p¯itom sami na sebe. MyslÌ pouze na to, jakÈ poznatky (koncep-
ty) jiû stihli nasbÌrat.

MnozÌ z nich, kte¯Ì sem p¯iöli, Ëetli knihu ÑJ· Jsem Toì. Ze zvÏda-
vosti sem p¯iöli, aby se podÌvali, kdo se pod touto osobou skr˝v·. Po-
dÌvali se a potom öli pryË. Jestliûe tu chcete objevit nÏco vÌce, klidnÏ
se zde posaÔte a poslouchejte, jak jen dlouho m˘ûete, a zkuste po-
chopit, o Ëem se vede ¯eË.

Pochopil jste, co m· b˝t pochopeno?
Tazatel: M·m s p¯ijÌm·nÌm obtÌûe. Pozoruji tento neuvÏ¯iteln˝ od-

por, kter˝ se uvnit¯ mne vytv·¯Ì.
M: Kdo to ¯Ìk·?
T: ObtÌûnost samotn·.
M: To, co m· b˝t pochopeno, tu jiû je. Ten stav, ve kterÈm jste byl

jeötÏ p¯edtÌm, neû jste nabyl toto pozn·nÌ Ñj· jsemì, je skuteËn˝m sta-
vem. Pouze potÈ, kdy se v·m dostalo tohoto pozn·nÌ Ñj· jsemì, jste
se zaËal ztotoûÚovat s tÏlem a myslÌ. Cokoliv, co jste zÌskal, a to vËet-
nÏ tÏlañmysli, m· doËasnÈ trv·nÌ a jednou to odejde, a proto je to ne-
uûiteËnÈ. To je t¯eba pochopit. Ale v·ö origin·lnÌ stav, ve kterÈm jste
byl jeötÏ p¯ed nabytÌm tÏla, je Pravdou, SkuteËn˝m stavem a ten z˘-
st·v· napo¯·d.

Z novorozenÏte se stalo dÏcko, kterÈ mÏlo svÈ dÏtstvÌ. Toto dÏtstvÌ
p¯erostlo v ml·dÌ, pak v dospÏlost a nakonec ve st·¯Ì. Vöechno to po-
tÏöenÌ, kterÈ jste mÏl bÏhem tÏchto ûivotnÌch st·diÌ ve svÈm ûivotÏ
a existenci, je faleönÈ. Vöechna tato st·dia zmizÌ a i ten, kdo to ch·pe,
takÈ zmizÌ.

38



T: Co se t˝Ëe tÏch p¯Ìchod˘ a odchod˘, o kter˝ch Maharadû hovo-
¯Ì, jsou to zkuöenosti tÏla nebo vÏdomÌ?

M: Prost¯ednictvÌm Ëeho zakouöÌte z·ûitky?
T: Skrze smysly.
M: Co je origin·lnÌ p¯ÌËinou vaöÌ existence? Sn˘öka Ëeho je to?
T: Moje existence je toto vÏdomÌ a vöechny dÏje jsou jiû ve vÏdo-

mÌ obsaûeny.
NesouhlasÌm s tÌm, ûe to m˘ûete, jak tvrdÌte vy, ztratit. TÏlo m˘ûe

odejÌt, ale vöechny zkuöenosti ve vÏdomÌ a vÏdomÌ samotnÈ neodch·-
zÌ. To, co odch·zÌ, je tato zvl·ötnÌ forma tohoto tÏla, ale znalost, kter·
je samotnÈ vÏdomÌ, neodch·zÌ. To se objevÌ opÏt v dalöÌ formÏ.

M: Jak jste dostal vaöi formu? Co je p¯ÌËinou tÈto formy?
T: To je jin· z·leûitost.
M: Ne druh·, ne t¯etÌ a ne jin·. MluvÌm k v·m a to v·s znepokoju-

je. Pt·m se v·s na tento prvnÌ moment vzniku smÏsice zmatku. Toto
tÏlo, tato forma je tu. Co je z·kladnÌ p¯ÌËinou tohoto projevu?

T: SpojenÌ dvou lidÌ. NenÌ tÌmto spojenÌm dvou lidÌ stejn· znalost,
kter· prodluûuje samu sebe? VÏdomÌ samotnÈ drûÌcÌ tento momentÖ

M: Chci zn·t jmÈno a formu tÈto smÏsice zmatku.
T: Vöechna jmÈna a vöechny formy.
M: Vy neslyöÌte to, o Ëem tu hovo¯Ìm. Nem˘ûe v·s to zas·hnout.

Ztiöte se.
Pochopil jste p¯ÌËinu, dÌky kterÈ naz˝v·te nÏjakÈ osoby vaöimi ro-

diËi? Je to v d˘sledku jejich tÏl nebo esencÌ jejich tÏl?
T: EsencÌ.
M: Co se tam p¯esnÏ odehr·lo?
T: NevÌm.
M: P¯edstÌr·te, ûe jste se stal dûÚ·ninem, a chyst·te se napsat kni-

hu, ûe ano?
T: Ne, on p¯edpokl·d·, ûe budu ps·t knihu. V tÈto diskusi jsem se

ocitl proto, ûe vidÌm p¯ed sebou dûÚ·nina.
M: ZamÏ¯te pozornost tam, kde nebyla vaöe mysl. ZamÏ¯te pozor-

nost do tohoto stavu.
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Vy vöichni jste podobnÌ lidem, kte¯Ì navötÏvujÌ mnoho obchod˘,
duchovnÌch obchod˘, aby mohli uûdibovat a ochutn·vat r˘znÈ chu-
ùovky, troöek po troöku, ûdibek po ûdibku.

T: ProË d·le skrze Maharadûovu mysl vyvst·vajÌ vöechny ty r˘znÈ
ot·zky, kdyû si na vöechny z nich jiû odpovÏdÏl?

M: J· jsem oddÏlen od ot·zek, jsem od toho odlouËen.
T: PovÌd·nÌ ale nenÌ û·dnÈ ¯eöenÌ.
M: JevÌ se v·m to takto? VÏnujte tomu pozornost a ono se to stane.

MusÌte se nauËit ûÌt bez ztotoûÚov·nÌ se s tÏlem. Vöechny aktivity,
a to i tok mysli, p¯ich·zejÌ z ûivotnÌho dechu. VÏnujte pozornost vÏ-
domÌ ñ to je meditace.

T: Myölenky n·s ale uchv·tÌ a odvedou n·s pryË.
M: Myölenky majÌ p¯Ìliö mnoho sÌly dÌky ztotoûnÏnÌ se s tÏlem.
T: Je velice obtÌûnÈ prostÏ jen sledovat bolest. Strachuji se.
M: To, co sleduje bolest, jste vy. S vÏdomÌm musÌte drûet vÏdomÌ.

Dejte pozornost tÈto chuti Ñj·ì. Ned·vejte pozornost strachu, ale vÏ-
nujte pozornost tomu, co jste. Jakmile vÌte, co jste, stanete se nebo-
j·cnÌ. OdstraÚte koncept smrti ze svÈ mysli. NenÌ tu smrt jako takov·.
Jsem si zcela jist tÌm, ûe neum¯ete. Je to pouze koncept neboli idea.

Vaöe ztotoûnÏnÌ se s tÏlem pokraËuje jiû od dÏtstvÌ, takûe abyste
se toho zbavil, potrv· nÏjakou dobu.

Pro podstatu bytÌ, kter· se chce udrûet p¯i ûivotÏ, je nutnÈ övito¯e-
nÌ. Cokoliv, co zÌsk·te, nem· û·dnou hodnotu a ten, kdo zÌsk·v·, ta-
kÈ û·dnou hodnotu nem·. Dojdete k pochopenÌ pr·zdnosti a fa-
leönosti tÈto hry. Pouze ve f·zi nevÏdomosti povaûujete vöechno za
tak d˘leûitÈ. P¯isuzujete nepravou d˘leûitost vÏcem, kterÈ p¯ich·zejÌ
a odch·zejÌ.

Hovo¯Ìm z pohledu, kde nevÌm o sobÏ samÈm, ûe j· jsem. Nen·-
leûÌm do sfÈry bdÏnÌ a sp·nku. Jak potom mohu p¯edpokl·dat, ûe
jsem jako to Ëi ono? Vy p¯edpokl·d·te, ûe jsem nÏco nebo nÏkdo.

T: Mohl by Maharadû ¯Ìci nÏco m·lo o fyzick˝ch pozicÌch,
o hatha jÛze?

M: NezajÌm·m se o û·dnÈ fyzickÈ disciplÌny, o jÛgu, ani o coko-
liv, co se d· z toho zÌskat. To, co se snaûÌm vysvÏtlit je toto: vy jste
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pouze j·, j· jsem vy. J· vÌm, ûe vy jste pouze to, co j·, ale vy to nevÌ-
te, takûe j· v·m zkouöÌm toto vysvÏtlenÌ, tuto znalost d·t. Prov·dÏnÌm
tÏchto fyzick˝ch jÛgov˝ch ·san a jin˝ch cviËenÌ zÌsk·te urËit· uspo-
kojenÌ, ale toto nenÌ duchovnÌ pozn·nÌ.

T: ZÌskajÌ lidÈ zvl·dnutÌm jÛgovÈho procesu nÏjakÈ sÌly?
M: V jÛgovÈm procesu nÏkte¯Ì lidÈ sÌly zÌskajÌ, ale to nem· konec.

NenÌ to Absolutno, tedy To NejvyööÌ. Toto Absolutno lidÈ nezÌskajÌ
okamûitÏ. LidÈ se zaplÈtajÌ v sil·ch a z·zracÌch a pouze v tom si libu-
jÌ. Budou s tÌm st·le zanepr·zdnÏni, ale Absolutno ne. PodstoupÌ no-
v· zrozenÌ.

17. srpna 1979

Maharadû: Z·ûitek vÏdomÌ p¯ich·zÌ skrze tÏlo, a kdyû se zaËnete
na tÏlo dÌvat, zjistÌte, ûe to nenÌ nic jinÈho neû potrava.

Tazatel: Ve mnÏ je p¯Ìliö mnoho sklon˘ ñ sklony k jÌdlu, smysl˘m,
vazb·m, myölenÌ ñ nazvÏte to, jak chcete. SlyöÌm Maharadûe jako ur-
Ëit˝ druh intelektu·lnÌ hudby, nÏco, co nenÌ intelekt, ale hudba, kter·
vych·zÌ z intelektu. ProË bych to mÏl ignorovat? Nemohu si toho ne-
vöÌmat, je to tu po celou dobu. VÌm, ûe vöechno vzeölo z potravy, ale
to, co je tu p¯ede mnou, nenÌ potravou. Je to nÏco jako kvÏtina.

M: Co je tÌm, co m· tyto sklony?
T: Poslouch·m tu hudbu jako integrovanÈ, soci·lnÌ j·. Jak bych si

toho mÏl nevöÌmat?
M: Co je tÌm principem, kter˝ tvo¯Ì z·klad vöem tÏmto zkuöenos-

tem? MusÌte to nalÈzt.
V okamûiku, kdy se probudÌte ze sp·nku, zd· se v·m, ûe zn·te ce-

l˝ svÏt. Tato probÌhajÌcÌ show, kter· je ve stavu v˝ronu celkovÈho dÏ-
nÌ, je vrûena jako obr·zek na vaöi podstatu bytÌ. Skrze iluzi si myslÌ-
me, ûe Ñj·ì vlastnÌ osobnÌ oddÏlenost a ûe Ñj·ì tÌm p·dem jsem oddÏ-
len· bytost (ego). VÏdomÌ, kterÈ je vöeprostupujÌcÌ, nem· tento pocit
omezenÈ podstaty bytÌ. Toto vöeprostupujÌcÌ vÏdomÌ nem· û·dnou
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nevÏdomost a û·dnÈ pozn·nÌ, ale nevÏdomost a pozn·nÌ se v nÏm
rodÌ.

Kdyû zap·lÌm cigaretov˝ zapalovaË, ¯eknete, ûe tu je plamen,
kdyû jej zfouknu, ¯eknete, ûe tu jiû plamen nenÌ. StejnÏ tak je to s pla-
menem pozn·nÌ, kterÈ tu je a nenÌ.

Dokud se vaöe slova nezastavÌ, je tu v˝znam ve slovech a z·roveÚ
tu takÈ nenÌ nic ve v˝znamu. V˝znam je s·m o sobÏ bezv˝znamn˝.

T: Jestliûe jsou slova bezv˝znamn·, jak bychom v·s tedy mÏli po-
slouchat?

M: Neposlouchejte mne, ale zaposlouchejte se do svÈho vlastnÌho
J·. Objevte, jak mnoho jste ve svÈ vlastnÌ spoleËnosti.

T: NevÌme, jak b˝t s naöÌm vlastnÌm J·. P¯ipad· n·m to tak oöklivÈ,
ûe od toho st·le utÌk·me nÏkam jinam.

M: Jste v tom ale chyceni. I kdybyste naz˝vali a povaûovali svÈ j·
za oöklivÈ a nemÏli byste r·di svoji spoleËnost, nebyli byste schopni
se rozhodnout odmÌtnout si jÌdlo a opustit to, Ëi ano?

Semeno, kterÈ je zaseto, je tak malÈ, a p¯esto je pak na stromÏ to-
lik kvÏt˘, plod˘, vÏtvÌ a vöeho ostatnÌho, co z tohoto semene vyrostlo.
J· jÌm toto vöechno a j· jÌm semeno a semeno je pro moji sÌlu, souh-
lasnost a uspokojenÌ. Kdyû se st·v·m sv˝m J·, ch·pu, ûe podstata bytÌ
je se mnou.

P¯Ìliö mnoho tuûeb, p¯Ìliö mnoho sn˘ p¯ich·zÌ k tÏlu, kterÈ zn· Ñj·
jsemì. Tato podstata bytÌ si vzala formu tohoto pÏtielement·rnÌho tÏ-
la. MusÌte objevit, co je tÌm sebeñudrûovatelem, udrûujÌcÌm se s po-
mocÌ tÏla, kterÈ je jeho potravou (pozn. Ë. p¯.: tÌmto sebeñudrûovate-
lem je podstata bytÌ).

ZrozenÌ a smrt jsou pouze pojmy, jmÈna. Kdyû p¯iöla smrt, zname-
n· to pouze, ûe zkuöenost, naz˝vajÌcÌ se zrozenÌ, je rozplynuta.

T: Kdyû poslouch·me Maharadûe, vch·zÌ n·m do mysli myölenka,
ûe smrt je b·jeËn· a ûe m˘ûe p¯ijÌt brzy a trvat navûdy.

M: Kdyû je smrt navûdy, znamen· to VÏËnÈ NemÏnnÈ param
brahma.

T: Je tu jeötÏ nÏjak· jin· tableta k uvÌt·nÌ smrti kromÏ zaposlou-
ch·nÌ se do Maharadûov˝ch hovor˘?
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M: Jestliûe se s koneËnou platnostÌ rozhodnete, ûe nejste toto tÏlo,
smrt bude koneËn·, smrt um¯e (pozn. Ë. p¯.: to znamen·, ûe myölenka
smrti je pryË). Proto zkuste prostÏ ûÌt bez tohoto vÏdomÌ tÏla a mysli.

TÏlo je z·vislÈ na esenci potravy. Potrava je z·visl· na pÏti ele-
mentech a pÏt element˘ je ûivot toho, co nem· û·dnÈ jmÈno. Jestliûe
se pokouöÌte objevit svoji podstatu bytÌ ñ tento zdroj, ze kterÈho jste
vzeöli, nebude tu û·dnÈ jmÈno, û·dn· forma a û·dn· vaöe vlastnÌ to-
toûnost.

T: ZkouöÌm nov˝ experiment. Aù jsem cokoliv, nem·m pot¯ebu to
popisovat, jmenovat to ani se po Ëemkoliv vypt·vat. Cokoliv jsem, tak
jsem a to je vöe. NevidÌm nic oddÏlenÈho od sebe; prostÏ jenom
jsem.

M: Jestliûe to jste schopen toto zvl·dnout, pak to vöemi moûn˝mi
prost¯edky dÏlejte. Jestliûe nab˝v·te klidu a m˘ûete pochopit Pravdu
tÌmto zp˘sobem, tak je to velmi dobrÈ.

18. srpna 1979

Tazatel: ProË je pochopenÌ tak p¯elÈtavÈ a mÏnlivÈ?
Maharadû: Z·leûÌ to na tÏlesnÈm vjemu. Vöichni lidÈ zde zÌskajÌ

pozn·nÌ, ale chov·nÌm se budou jeden od druhÈho liöit.
T: J· se drûÌm st·le stejnÈho vÏdomÌ a pochopenÌ, kterÈ je reflekto-

v·no v tomto vÏdomÌ, se den ze dne zcela mÏnÌ.
M: ” ano. Toto pozn·nÌ Ñj· jsemì nez˘stane v poli postoj˘ mysli

a porozumÏnÌ v mysli stejnÈ. MÏnÌ se kaûdou chvÌli. Nikdy nebude
upevÚovat sama sebe na jedno pochopenÌ.

T: Takûe tu potom nÏco takovÈho jako koneËnÈ pochopenÌ ne-
existuje?

M: ZaË·tkem a koncem tohoto pochopenÌ je pozn·nÌ Ñj· jsemì.
ZaË·tek vöech p¯edstav zaËal se z·kladnÌm konceptem Ñj· jsemì. Pro-
ch·zeje skrze vöechny koncepty a zbavujÌce se jich, se nakonec bu-
dete muset zbavit toho poslednÌho neboli z·kladnÌho konceptu.
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T: MyslÌte si, ûe kdyû prostÏ zamÏ¯Ìm pozornost na toto odmÌtnutÌ,
ûe dojde ke zmizenÌ toho poslednÌho konceptu?

M: VidÌte plamen tohoto cigaretovÈho zapalovaËe? Objevil se
a zmizel. Je to pr·vÏ jako toto. Nabyl tento plamen nÏjak˝ koncept?
Co je tu bez konceptu, je tÌm nejdokonalejöÌm a nejspr·vnÏjöÌm. Po-
zorov·nÌ se musÌ prov·dÏt tehdy, kdyû se zkouöÌte soust¯edit na ob-
jekty. P¯edstavte si, ûe se chcete soust¯edit na R·mu, Kriönu nebo
Krista. Potom to je ot·zka soust¯edÏnÌ nebo pozorov·nÌ. To je pouze
pozn·nÌ Ñj· jsemì.

T: ProblÈmem je, ûe ËÌm d·m vÌce pozornosti vÏdomÌ, tÌm vÏtöÌ
koncept se mi v mysli objevÌ.

M: Jak zamÏ¯ujete svoji pozornost na vÏdomÌ? VÏdomÌ samotnÈ se
musÌ zamÏ¯it.

T: To je to, co jsem myslel.
M: Poznejte a pochopte vÏdomÌ a dojdÏte k z·vÏru, ûe vÏdomÌ

nenÌ vaöÌm J·.
T: J· nemohu. J· nem˘ûu!
M: Vzdejte se toho! J· v·m nesplnÌm û·dn˝ z poûadavk˘, kter˝ si

vytvo¯Ìte. Nebudu v·m vychvalovat vaöe poûadavky. Ned·m v·m
nic, co byste si p¯·l. ProstÏ v·m ¯eknu a zd˘raznÌm, co jste. Chcete
p¯emÏnit nebo p¯etransformovat sebe do nÏËeho: ÑChci se st·t tÌmto,
budu dÏlat toto.ì ÿeknu v·m, co je vaöÌm principem, tÌm nejvnit¯nÏj-
öÌm j·drem, kter˝m jste. Nejsem socha¯em, vÌte, nedÏl·m pro vaöe
potÏöenÌ nÏjakÈ formy Ëi obrazy, kter˝mi byste se mÏl st·t.

T: Odkud vzeöla pot¯eba vÏdomÌ vidÏt sama sebe jako vöe?
M: VÌte, ûe jste, a milujete tento vjem bytÌ, chcete prostÏ b˝t. Od-

tud ta nutnost. AËkoliv jste ¯ekl, ûe jste to pochopil, je tu nÏkde nÏja-
k˝ h·Ëek, ûe ano?

T: Jedna karta. DrûÌm si u sebe jednu kartu.
M: VyhoÔte ji! Co je ztr·ta? Vzdejte hru. Poslouch·te nebo ne-

poslouch·te m˘j hovor. P¯iöel jste sem nebo jste sem nep¯iöel. VÌm,
co jste a co jste byl p¯ed sv˝m Ñj·stvÌmì. Znal jsem v·s jeötÏ p¯edtÌm,
neû se vaöi rodiËe sezn·mili. Zn·m vaöi z·kladnÌ znalost vzniknuvöÌ
potÈ, kdy se vaöi rodiËe spojili. VÌm takÈ, jak se p¯emÏnila do r˘z-
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n˝ch stupÚ˘, jak se vyvinula do r˘zn˝ch podob. Toto vöechno j·
zn·m. P¯edstavte si, ûe je nÏjakÈ osobÏ stopÏtadvacet let. Od svÈho
dÏtstvÌ aû doteÔ proöla r˘zn˝mi stupni, nauËila se mnoha svÏtsk˝m
vÏcem. NynÌ ale cokoliv, co se nauËila Ëi zÌskala, zmizelo a ona leûÌ
na smrtelnÈ posteli. Co jÌ nakonec z˘st·v·? Pouze toto dÏtskÈ vÏdo-
mÌ, tato dÏtsk· nevÏdomost tu z˘st·v·. A i to zmizÌ. P˘jde to do nebe
Ëi do pekla? Ne, tato nevÏdomost vypuËela a tato nevÏdomost zmizÌ.

T: Ot·zkou potom je, zda-li tato nevÏdomost m˘ûe zmizet pouze
skrze tento proces Ëasu nebo zda-li m˘ûe b˝t zastavena nynÌ?

M: Dokonce i mezi tÌm. Je vyûivov·na potravou a vodou. Pokud
nejsou tyto produkty dod·v·ny, odejde a zmizÌ.

T: Ale v p¯ÌpadÏ Maharadûe zmizela, a p¯esto je tu st·le p¯Ìsun jÌd-
la a vody. Takûe se v·s pt·m, zda-li je tento proces nevyhnuteln˝, ne-
bo zda nevÏdomost m˘ûe skonËit nynÌ?

M: Vy musÌte meditovat. Nebude to volnÏ k dosaûenÌ. Nutn˝m
prahem, skrze kter˝ musÌte projÌt, je pouze vÏdomÌ. MusÌte to nas·t
a b˝t vÏdomÌm. V procesu, kdy budete ve vÏdomÌ, se z nÏho dostane-
te a tam to spat¯Ìte a pozn·te. Meditace je jedin˝ lÈk.

T: Zd· se mi, ûe ËÌm vÌce toho dostanu do vÏdomÌ, tÌm h˘¯e to lze
p¯ekroËit.

M: Dejte tomu ten spr·vn˝ pr˘bÏh. BuÔte v podstatÏ bytÌ. Zkou-
öejte b˝t v podstatÏ bytÌ. NezÌsk·te to zde a nynÌ. Krok ËÌslo jedna je:
buÔte s·m sebou, buÔte pouze ve svÈ podstatÏ bytÌ. T¯ebaûe zaËnete
s myölenkou, ûe jste Nehmotn˝ Duch Ñj· jsemì, musÌte to dok·zat
v ûivotÏ tÌm zp˘sobem, ûe budete v tÈto podstatÏ bytÌ bez tÏlesn˝ch
smysl˘. NynÌ cÌtÌte, ûe jste tÏlo, ale jakmile budete v tÈto podstatÏ bytÌ
spoËÌvat, potom pozn·te, co a ËÌm jste bez tÏla. Ale nezapomeÚte ve
stejnou dobu, ûe tÏlo a ûivotnÌ dech jsou velice d˘leûitÈ. Jakmile
spr·vnÏ pochopÌte tyto t¯i entity (tÏlo, ûivotnÌ dech a poselstvÌ Ñj·
jsemì), budete od toho odlouËen. Znalec tÏchto t¯Ì entit nebude chy-
cen rodiËi (pozn. Ë. p¯.: to znamen·, ûe nebudete uvÏznÏni v koncep-
tu narozenÌ a smrti).

T: Co bylo pr·vÏ p¯esnÏ tÌm, kdyû byl Maharadû pono¯en ve svÈ
podstatÏ bytÌ, ûe mu to dovolilo p¯ekonat vÏdomÌ?
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M: Zn·te televizor? Meditujte a budete to zn·t tak hmatatelnÏ, ja-
ko kdyû sledujete televizor. Potom pochopÌte toto: J· (stejnÏ jak vy)
nejsem televiznÌ obrazovkou a televiznÌ div·k nenÌ v televizoru.
V pr˘bÏhu meditace bude mnoho pozn·nÌ probuzeno a realizov·no
v·mi a ve stejnÈm procesu pochopÌte, ûe cokoliv, co jste pochopil,
nenÌ v·mi.

T: To je d˘vod, proË jsem v·m p¯edtÌm ¯Ìkal, ûe ËÌm vÌce si vÏdo-
mÌ uvÏdomovalo samo sebe, tÌm tu byl vÏtöÌ koncept, pozn·nÌ.

M: Ano, to se stane. Ve vaöem vÏdomÌ je ûijÌcÌ kosmos a miliÛny
vesmÌr˘.

T: A co znalec?
M: Znalec a vöe, co je zn·mÈ, obojÌ zmizÌ. Nic nez˘stane jako

stabilnÌ a st·lÈ. Jak se uskuteËnil tento troj˙helnÌk (otec, matka a vy)?
Meditujte o tom a dotazujte se na to.

T: NenÌ otec, matka a j· vöechno jednou vÏcÌ; prostÏ jen tok toho-
to vÏdomÌ?

M: Nemluvte, zkuste to pochopit. ProstÈ mluvenÌ o jÌdle v·m ûalu-
dek nezaplnÌ. MusÌte se skuteËnÏ najÌst. Nedos·hnete vÏËnÈho klidu
v z·vislosti na pozn·nÌ, kterÈ je odvozenÈ ze slov, ale pouze dÌky Se-
beñpozn·nÌ, Sebeñrealizaci.

19. srpna 1979

Tazatel: Jak mohu dos·hnout toho, o Ëem tu Maharadû mluvÌ?
Maharadû: P¯ipomÌnejte si svoji podstatu bytÌ. Pozn·nÌ Ñj· jsemì

v·m p¯iölo z vaöÌ sattva guny, coû je vaöe podstata bytÌ. Sattva, radûas
a tamas zde v projevu hrajÌ svÈ role. Kvalitou sattvy, esence, je zn·t to,
ûe jste, a vybavit v·s tÌmto z·kladem bytÌ, na jehoû platformÏ jedn·te.
Radûas je motivujÌcÌ faktor, kter˝ v·m umoûnÌ se pohybovat, a tamas je
neËinnost, ztuhnutÌ. Toto pozn·nÌ Ñj· jsemì k v·m p¯ich·zÌ potÈ, kdy
je vaöe tÏlo narozeno. Potom toto tÏlo vyroste sv˝m vlastnÌm zp˘so-
bem z dÏtsk˝ch let, aû se stane starÈ. Co zde z˘stalo po vöech tÏch cti-
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û·dostech a tuûb·ch, kterÈ jsou naplnÏny, a po vöech tÏch Ëinnostech,
kterÈ se uskuteËnily v souladu se sv˝m p¯irozen˝m stavem a schopnos-
tÌ (pozn. Ë. p¯.: jen opravdu osvobozen· bytost za sebou nezanech·v·
û·dnÈ stopy a veökerÈ jejÌ Ëinnosti majÌ univerz·lnÌ posl·nÌ)?

To, co nakonec z˘st·v·, je jen jednÌm ñ vjemem Ñj· jsemì. TudÌû
po cel˝ sv˘j ûivot si musÌte pamatovat, ûe je t¯eba proöet¯it, kdo
(pozn. Ë. p¯.: resp. co) je tÌmto Ñj· jsemì. Ve skuteËnosti nebudou mÌt
pojmy zrozenÌ a smrti pro vaöi podstatu bytÌ û·dn˝ v˝znam, protoûe
i tato podstata bytÌ zcela nen·vratnÏ po smrti tÏla zmizÌ.

T: Podstata bytÌ bude rozpuötÏna a zmizÌ po smrti tÏla?
M: Tato podstata bytÌ je kvalitou esence potravinovÈho tÏla. Ve

skuteËnosti tato podstata bytÌ ûije v z·vislosti na potravÏ, kter· je va-
öÌm tÏlem. Vöechna tÏla jsou potravou. Tento pocit podstaty bytÌ se
projevÌ v tÏle a je rozpuötÏn a mizÌ v okamûiku, kdy tÏlo um¯e.

Podstata bytÌ znaËÌ milov·nÌ tohoto pocitu j·. L·ska je zahrnuta
v tÈto podstatÏ bytÌ a tato l·ska roste tak, jak roste tÏlo. Pro st·le vÏtöÌ
a vÏtöÌ pot¯ebu l·sky, kter· se m· d·vat tÈto podstatÏ bytÌ, je zapot¯e-
bÌ vyvÌjet st·le vÌce a vÌce projev˘, z·ûitk˘ a mnoho jin˝ch vÏcÌ. TÏ-
mito poûadavky se tato l·ska uspokojuje. Pro pohodlÌ tÏla a tÈto pod-
staty bytÌ, tzn. Ñl·sky b˝tì, si ËlovÏk namlouv· toto: ÑChci pro svÈ po-
hodlÌ mnoho vÏcÌ, kterÈ vidÌm kolem sebe.ì V d˘sledku toho si musÌ-
te najÌt ûenu, sehnat d˘m, koupit mnohÈ öaty a jinÈ vÏci, abyste tuto
dychtivost uspokojil, a to nem· konce. Tato podstata bytÌ pouze vy-
tv·¯Ì karmu. Ve skuteËnosti nikdo nenÌ narozen a nikdo neumÌr·. Sku-
teËnostÌ je, ûe podstata bytÌ se objevÌ a podstata bytÌ zmizÌ.

T: Jak m˘ûe karma jednat ze ûivota do ûivota a co B˘h?
M: Ten, kdo pochopÌ v˝znam slova B˘h, je s·m o sobÏ Bohem.
T: Co z˘st·v· potÈ, kdy se pozn·nÌ podstaty bytÌ rozpustÌ a mizÌ?
M: PodÌvejte se, cigaretov˝ zapalovaË je zap·len a nynÌ je uhaöen.

Znamen· to ale, ûe je mrtev? Tato podstata bytÌ v okamûiku, kdy je
uhaöena, je rozpuötÏna v brahma, odkud takÈ p¯iöla.

T: Jestliûe je podstata bytÌ rozpuötÏna, nenÌ tu û·dn· karma, ûe?
M: M˘ûou zde b˝t Ëinnosti, kdyû tu nenÌ podstata bytÌ? Kdyû tu je

podstata bytÌ, je tu i projev a Ëinnosti se dÏjÌ v oblasti tohoto vÏdomÌ.
NenÌ tu û·dn˝ Ëinitel. ChybnÏ se povaûujeme za Ëinitele.
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Toto Ñj·stvÌì je jako semÌnko plodu malinovnÌku. V tomto semÌn-
ku je p¯Ìtomen cel˝ les k¯ovisek malinovnÌku v potenci·lnÌm stavu.
PodobnÏ toto Ñj·stvÌì je semenem projevu, ve kterÈm se dÏjÌ Ëinnosti,
a nenÌ tu û·dn˝ Ëinitel. Jak je semÌnko v ovoci formov·no? SemÌnko
je zformov·no z esence öù·vy tohoto ovoce, ûe? Co to znamen·, kdyû
je semÌnko zformov·no? Toto formov·nÌ znaËÌ proces zaznamen·v·-
nÌ vöech podob p¯edeölÈ formy stromu, kter· je jiû zaznamen·na v sa-
motnÈm stromu, ze kterÈho se v prav˝ Ëas opÏtovnÏ p¯enese do dalöÌ-
ho stromu. NicmÈnÏ vöechny tyto z·znamy jsou zakÛdov·ny pouze
v samotnÈm semÌnku. A tak je tomu i v p¯ÌpadÏ rozmnoûov·nÌ lidskÈ-
ho rodu formou lidsk˝ch semen. Kdy je toto semeno zasazeno? Kdy si
zaznamen·v· image Ëili podobu obou rodiË˘ tÌm zp˘sobem, ûe kaû-
dÈ individu·lnÌ semeno p¯ejÌm· podobu otce Ëi matky a dost·v· se
mu tak jedineËnÈ tÏlesnÈ formy? Co je tÌm z·kladnÌm principem?

VezmÏte si jako p¯Ìklad televiznÌ obrazovku. Na obrazovce vidÌte
pohyb a Ëinnost vöech postav a podob. Tyto podoby jsou jiû nÏkde
zaznamen·ny a jsou nynÌ p¯ehr·ny, Ëili se jejich pohyb nezastavÌ ani
tehdy, kdyû na nÏ budete k¯iËet a û·dat je, aby tak uËinily a p¯estaly
hr·t. Tento p¯Ìpad nenÌ p¯Ìliö dobr˝m p¯ipodobnÏnÌm z toho d˘vodu,
ûe lidskÈ nebo p¯ÌrodnÌ semeno, kterÈ se rozmnoûuje do podobnÈ Ëi
stejnÈ podoby, prov·dÌ tuto Ëinnost zcela spont·nnÏ, kdeûto televiznÌ
z·znam je dÌlem dovednosti lidskÈho intelektu.

T: V buddhistickÈm uËenÌ neexistuje ˙plnÈ ¯eöenÌ. Jsou tu nahro-
madÏnÈ shluky, kterÈ vytv·¯ejÌ novou bytost.

M: Aù je buddhistick· filosofie jak·koliv, povaûte, ûe tu existuje
mnoûstvÌ r˘zn˝ch idejÌ a koncept˘. V kaûdÈ osobÏ se vytvo¯Ì mnoho
r˘zn˝ch idejÌ, a kdyû se tyto ideje spont·nnÏ vyno¯Ì, tato osoba se po-
dle nich zaËne chovat. ZaËne tyto ideje n·sledovat, protoûe jsou jejÌ
a vzeöly z nÌ, a m· je tudÌû r·da.

Nem·m pot¯eby ani tendence n·sledovat jakÈkoliv r˘znÈ ideje Ëi
˙sudky jin˝ch. NicmÈnÏ mezi vöemi tÏmi ˙sudky je ten nejlepöÌ d·n
Kriönou, kter˝ ¯Ìk·, ûe my sami se musÌme dostat ven z naöich vlast-
nÌch ˙sudk˘, z naöich vlastnÌch p¯edstav o n·s samotn˝ch. NebuÔte
z·visl˝ na niËem jinÈm.

NynÌ tu poslouch·te tyto hovory a realizujete svoji vlastnÌ koneË-
nou pozici, neboli svoji pravou pozici, kterou jiû nikdy neztratÌte. Sta-
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bilizujte se zde. M˘j Guru mi takÈ naznaËil moji koneËnou pozici ur-
ËenÌ a j· jsem se v nÌ stabilizoval.

Jestliûe ËlovÏk zamÏ¯Ì pozornost k tomu, ûe je, p¯ihodÌ se, ûe je.
Byl zde ovöem tento princip i tehdy, kdy k tomu ËlovÏk pozornost ne-
zamÏ¯oval? Samoz¯ejmÏ ûe byl. Tento princip je neposkvrnÏn˝ a bez
pozornosti. P¯eûÌv· vÏËnÏ v nepozornosti.

To znamen·, ûe vöe, co je zÌsk·no, je obÏtov·no brahma. Ano,
vöechno pozn·nÌ a tato znalost je nabÌdnuta brahma.

T: Jestliûe je tÏlo potravou pro podstatu bytÌ, budeme st·le pociùo-
vat nejistotu naöeho tÏla. Nikdy nebude v klidu a tichosti, protoûe bu-
deme st·le znepokojeni starostÌ o podstatu bytÌ prost¯ednictvÌm tÏla.

M: Kdo je z·jemcem o tento mÌr v okamûiku, kdyû opouötÌte svÈ
tÏlo?

T: I tehdy, kdyû nejsem ztotoûnÏn s tÏlem, vÌm, ûe to je potrava
pro podstatu bytÌ, a tak se cÌtÌm b˝t znepokojen.

M: Je dobrÈ, ûe vÏnujete tolik pÈËe a starostÌ ochranÏ tÏla, ale ne-
zapomeÚte p¯itom, ûe toto projevenÈ tÏlo je z·vislÈ na esenci potra-
vy, kterou se ûivÌte.

Vöechny druhy, tj. nap¯. hmyz, zvÏ¯, lidskÈ bytosti aj., jsou tvo¯e-
ny z esencÌ Ëi v˝taûk˘ vegetaËnÌ p¯Ìrody. Tato kvalita podstaty bytÌ je
v tÏchto v˝taûcÌch vegetace obsaûena v latentnÌm stavu. V kaûdÈm ûi-
voËiönÈm druhu je obsaûena tato znalost, Ëili princip prostÈho vÏdÏ-
nÌ. Nez·leûÌ na tom, ËÌ je to znalost, ale pouze ûe tu podstata bytÌ ne-
boli znalost prostÏ je.

T: Jsou zde r˘znÈ druhy podstaty bytÌ?
M: ProjevenÈ vÏdomÌ se odliöuje prost¯ednictvÌm r˘zn˝ch tÏl. TÏ-

lesnÈ tvary jsou rozdÌlnÈ, hlas je rozdÌln˝, ideje jsou rozdÌlnÈ, zvuk je
rozdÌln˝, chutÏ jsou rozdÌlnÈ apod. MoûnostÌ je nekoneËnÏ mnoho.

T: Jak m˘ûe b˝t podstata bytÌ rozdÌln·? Podstata bytÌ je p¯ece pou-
ze jedna.

M: Zvuky jsou takÈ stejnÈ, ale jejich projevy vyj·d¯enÈ prost¯ed-
nictvÌm r˘zn˝ch instrument˘ jsou rozdÌlnÈ. Ze stejnÈho vÏdomÌ je
zrozen jak Kriöna ve svÈm, tedy KriönovÏ tÏle, tak i osel, kter˝ je zfor-
mov·n podle sv˝ch dispozic. VÏdomÌ je ale vûdy stejnÈ.
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T: Jsou guny z·vislÈ na potravÏ, kterou konzumujeme, nebo jsou
jiû zde bez tohoto vlivu?

M: Na poË·tku v·m zcela vystaËÌ pochopenÌ, ûe vöe je potenci·l-
nÏ obsaûeno v tÈto potravinovÈ hodnotÏ. ZaËnete tedy s touto potra-
vinovou hodnotou a ûivotnÌm dechem a kombinacÌ obou sloûek ob-
saûen˝ch ve vjemu Ñj·stvÌì, ale pozdÏji musÌte proöet¯it a pochopit,
jak se toto Ñj·stvÌì objevilo. MusÌte jÌt ke ko¯eni. Ko¯en zde znaËÌ
princip m˙la ñ coû znaËÌ dÌtÏ. Jak se tato dÏtsk· forma vytvo¯ila?
V tomto procesu, ve kterÈm se vracÌte zpÏt k samotnÈmu zdroji, bu-
dete realizovat, ûe Ñj·stvÌì obsahuje tento ˙pln˝ projeven˝ vesmÌr jiû
ve formÏ semene. K jasnÏjöÌmu objasnÏnÌ si vezmÏte kup¯Ìkladu sno-
v˝ svÏt. Jste pono¯en do hlubokÈho sp·nku a n·hle pocÌtÌte vjem Ñj·
jsemì a tento vjem Ñj·stvÌì vytvo¯Ì snov˝ svÏt. StejnÏ tak je i tento
projeven˝ svÏt vytvo¯en tÌmto Ñj·stvÌmì. Tuto skuteËnost budete reali-
zovat pozdÏji v pr˘bÏhu vaöeho hled·nÌ pravdy. PoslednÌm v˝vojo-
v˝m st·diem pro v·s bude p¯ekroËenÌ i tohoto Ñj·stvÌì a stabilizov·nÌ
se v KoneËnÈm principu ñ Absolutnu.

Nep¯edpokl·dejte, ûe pochopenÌm vöech tÏchto slovnÌch poznat-
k˘ a znalostÌ se z·roveÚ st·v·te naplnÏni moudrostÌ. Kdyû si nÏco ta-
kovÈho budete myslet, je to, jako kdybyste dostal ukrutnou z·cpu.
Cokoliv, co jsem v·m tu vysvÏtlil, musÌ b˝t realizov·no skuteËn˝m J·.

P¯edtÌm, neû ve v·s tato podstata bytÌ vzeöla, jste tu byl po cel˝
Ëas, ale nebyl jste si toho vÏdom. Absolutno nezn· naprosto v˘bec
Sebe sama. N·ö skuteËn˝ a prav˝ stav nenÌ pozn·nÌm, n˝brû je tÌm,
co je tu vûdy p¯ed pozn·nÌm.

20. srpna 1979

Tazatel: Vaöe filosofie zaËÌn· tam, kde konËÌ vÏda. Studoval jsem
toho mnoho z oblasti medicÌny a i z jin˝ch vÏd, ale kdyû jsem si p¯e-
Ëetl knihu rozhovor˘ s V·mi, pokornÏ jsem poklekl k Vaöim noh·m.
Kdo je tÌm, koho naz˝v·te ·tman? Kdo je znalec a kde v tÏle je tento
znalec umÌstÏn? Ihned porozumÌm a ch·pu, ûe se v mÈm tÏle objevi-
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lo nÏjakÈ zranÏnÌ nebo r·na t¯eba na noze, ale nevÌm, odkud se toto
pochopenÌ vzalo? Pr·vÏ si myslÌm, ûe nÏkde mezi öÌjÌ a hlavou je nÏ-
kdo, kdo toto zn·. Kde je toto pozn·nÌ umÌstÏno?

Maharadû: Je to v brahmañrandh¯e (otev¯enÌ v temeni hlavy). NÏ-
kte¯Ì jÛgini shromaûÔujÌ veöker˝ sv˘j ûivotnÌ dech do tohoto mÌsta
a upevÚujÌ se v nÏm, ale nech·pou p¯itom z·kladnÌ princip.

Jeden velk˝ muû prov·dÏl po dlouhou dobu nÏkolik asketick˝ch
cviËenÌ, kdyû se mu na konci tÈto doby zjevila vize, kter· se p¯ed nÌm
prost¯ela. Tento velk˝ muû byl velice öpinav˝, a proto se rozhodl, ûe
se nejprve umyje, a tak ¯ekl: ÑNejprve se umyji a potom tÏ uvÌt·m.ì
Kdyû se muû zcela oËistil, vize jej poz¯ela. ObojÌ se stalo jednou enti-
tou, jednou kr·sou, blaûenostÌ a radostÌ. StejnÏ tak vöechno to, co ny-
nÌ proûÌv·te, je tÌm, co musÌ b˝t odloûeno jako neËistota. Vöe neuûi-
teËnÈ, co se pouötÌ a odkl·d·, v sobÏ obsahuje pr·vÏ toto nabytÈ po-
zn·nÌ a vjem podstaty bytÌ.

T: Co to znamen·?
M: Ta Ë·st tÏla, kter· se nach·zÌ pod öÌjÌ, je pln· z·pachu ze zka-

ûenÈ potravy, nicmÈnÏ v tomto tÏle ûije tato tajemn· duöe, kter· nenÌ
poöpinÏn·. »lovÏk tu ûije s touto duöÌ a jeho ûivot, jeho citlivost Ëi
pozn·nÌ, se rozprost¯elo po celÈm tÏle. Existence ûivota mu d·v· vöe,
co je kr·snÈ, a vöe, co p˘vabnÏ vonÌ. Vaöe existence je vöeñprostupu-
jÌcÌ. Ani vöechny vÈdy (svat· pÌsma) dohromady nevÌ, jak v·s mohou
vynachv·lit.

V kapce Ñj·stvÌì je obsaûen veöker˝ vesmÌr. M˘ûete b˝t d·le touto
kapkou v okamûiku, kdy tuto kapku pochopÌte? Vjem Ñj·stvÌì oznaËu-
je param brahma, ale nenÌ to param brahma.

T: Je vÏdomÌ skuteËnÈ Ëi neskuteËnÈ?
M: Je to snovÈ vÏdomÌ. Vy jste neskuteËnÌ, a proto je i svÏt nesku-

teËn˝. Je to iluze, m·ja.
T: ProË tato iluze, m·ja, vytv·¯Ì vöechny tyto ztÏlesnÏnÈ ûivoty?
M: Farm·¯ pÏstuje a sklÌzÌ obilÌ proto, aby jej mohl jÌst, a m·ja vy-

tv·¯Ì ûivoty proto, aby je mohla pohltit. M·ja neûije na ûivotu, n˝brû
na smrti tohoto ûivota, protoûe by nebyla schopna bez tÏchto forem
fungovat.
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T: Podle vÏdc˘ nem˘ûe b˝t hmota nikdy zniËena, protoûe se vûdy
p¯emÏnÌ z jednoho stavu do druhÈho.

M: Co je tÌm stavem, kde neexistuje û·dn· zmÏna a kter˝ je vûdy
st·l˝? Ten stejnorod˝ homogennÌ stav, ve kterÈm nenÌ û·dnÈ Ñj·ì
a û·dnÈ Ñvyì ñ kde nenÌ nic. Pouze toto je vÏËn· pravda. Co je vaöe
skuteËn· p¯irozenost? Jak a s ËÌm sebe sama ztotoûÚujete? Jestliûe se
ztotoûÚujete s tÏlem, tak spoleËnÏ s tÏlem um¯ete.

T: ZkouöÌm tuto totoûnost s egem zlomit.
M: Pociùovat, ûe jste individu·lnÌ osobou, je samo o sobÏ podmi-

ÚujÌcÌm konceptem a i ten, kdo chce rozlomit omezenÌ, je takÈ kon-
ceptem. Jak m˘ûete zniËit ego, kterÈ tu nenÌ? Pozn·nÌ Ñj· jsemì je
prvnÌ nevÏdomostÌ a jakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈ na z·kladÏ tohoto prv-
nÌho konceptu nabydete, je takÈ nevÏdomostÌ. JdÏte zpÏt ke zdroji svÈ
nevÏdomosti.

MyslÌme si, ûe s poloviËnÌm pozn·nÌm jsme plnÌ moudrosti a hlu-
bokÈho pozn·nÌ, coû je naöe domnÏnka. Ovöem pouze tehdy jsme
d˘kladnÌ a silnÌ, kdyû jsme bez myölenek. Realizujte tento stav, kter˝
je osvobozen od myölenek. Nestarejte se o jinÈ lidi a jinÈ vÏci. Prov·-
dÏjte si svÈ vlastnÌ zkoum·nÌ a zkuste objevit, jak se p¯ihodilo, ûe jste.

Princip, kter˝ toto vöechno ch·pe, je tÌm, jehoû ¯eËÌ je mysl. Na
konci je obojÌ, tedy cokoliv, co je pochopeno, a ten, kdo ch·pe, zlik-
vidov·no. Mnoho lidÌ to pochopilo a odeölo do tichosti.

21. srpna 1979

Maharadû: VÏdomÌ je vöude, a to buÔ v latentnÏ skrytÈ podobÏ
nebo v podobÏ jinÈ. Nejprve tu bylo a je vÏdomÌ, a potom p¯iölo vöe
ostatnÌ: nebe, zemÏ a vöe dalöÌ.

Tazatel: NenÌ toto vÏdomÌ stejnÈ jako vjem Ñj· jsemì, vÏdomÌ J·?
M: Kdykoliv myslÌme na vÏdomÌ, myslÌme tak na naöe tÏlo, coû je

ovöem chyba. Origin·lnÌ stav tady byl p¯ed stavy bdÏnÌ a sp·nku.
T: Vjem Ñj· jsemì po smrti zmizÌ, takûe to nenÌ to samÈ.
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M: MluvÌte tu nynÌ o individu·lnÌ osobnosti nebo o univerz·lnÌm
vÏdomÌ?

T: O univerz·lnÌm J·.
M: VÏdomÌ, kterÈ tu p¯etrv·v·, je univerz·lnÌm vÏdomÌm. SvÏt je

zrozen z nÏho a ne z pohledu individu·lnÌ osobnosti.
T: Jak˝ je vztah mezi univerz·lnÌm vÏdomÌm a vjemem Ñj·stvÌì?
M: Tento vztah se d· p¯irovnat vztahu mezi vonnou tyËinkou

a ho¯ÌcÌ jiskrou v tÈto tyËince. VÏdomÌ, kterÈ tu p¯etrv·v· jeötÏ p¯ed-
tÌm, neû jste schopni si uvÏdomit dva stavy bdÏnÌ a sp·nku, je univer-
z·lnÌm vÏdomÌm. Toto vÏdomÌ nepochopÌte rozumem prost¯ednic-
tvÌm sv˝ch myölenek, ale proûijete jej v meditaci, kdy se toto vÏdomÌ
vaöeho bytÌ rozplyne do univerz·lnÌho vÏdomÌ, a pouze touto cestou
budete schopni jej pochopit. Univerz·lnÌ vÏdomÌ tu bylo neust·le
a jeho sÌla je vûdy p¯Ìtomn·. Jeho sÌla tvo¯enÌ dala podnÏt ke vzniku
tohoto svÏta, vytvo¯ila stavy prakrti a puruöa a jeho duöe je individu-
·lnÌm vÏdomÌm.

Je to spont·nnÌ, projeven˝ a dynamick˝ Duch. Nem· û·dn˝ vzh-
led. Je vöeprostupujÌcÌ. Hovo¯Ìm tu o tomto vÈdskÈm principu a suro-
vÈm materi·lu, ze kterÈho tento proud zaËal plynout. Tato univerz·l-
nÌ ûivotnÌ sÌla prostupuje vöÌm, ale v û·dnÈm p¯ÌpadÏ nem· formu nÏ-
jakÈ osobnosti Ëi oddÏlenÈ individuality.

T: Jak nÏkdo m˘ûe pozorovat myölenky a koncepty?
M: DÏje se to automaticky. Tyto koncepty a myölenky si uvÏdo-

mujete vûdy.
T: Pozn·m to vûdy aû zpÏtnÏ, ale nikdy bÏhem p¯ÌtomnÈho oka-

mûiku.
M: Jestliûe se n·hle rozhodnete jÌt navötÌvit nÏjakÈ mÌsto, vstanete

a jdete. VÌte to, takûe jak˝ m· smysl se pt·t po dalöÌm svÏdkovi? Dnes
r·no jste tu sedÏl na spoleËnÈ meditaci, a kdyû se zaËaly zpÌvat
bhadû·ny, zvedl jste se a öel jste pryË. Tento v·ö odchod se uskuteË-
nil, nenÌ-li pravda? P¯ejete si k pozorov·nÌ tohoto Ëinu d·vat nÏjakÈ
dalöÌ rozbory a pohledy?

T: PoloûÌm opÏt stejnou ot·zku: ÑM˘ûeme b˝t svÏdkem naöÌ vlast-
nÌ mysli?ì
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M: R·no v·m vaöe mysl na¯Ìdila, abyste odeöel, a vy jste öel. NenÌ
pr·vÏ toto pozorov·nÌ?

T: Ano, mohu pozorovat jeden pohyb, ale nemohu b˝t svÏdkem
svÈ myölenky v pr˘bÏhu myölenkovÈho procesu.

M: VÏdomÌ funguje a jedn· jako celek a nehledejte v tom nÏjakÈ-
ho Ëinitele, kter˝ tu nenÌ. NahlÌûÌme na sebe jako na Ëinitele, a proto
jej chceme pozorovat, coû ovöem nem˘ûe b˝t nikdy uskuteËnÏno.
Proto je t¯eba, abyste spoËinuli na slovech Gurua, jejichû obsahem je
toto: ÑVy jste vöeprostupujÌcÌ jemn˝ princip, jemnÏjöÌ neû prostor.
ZtotoûnÏte se s tÌmto principem.ì

T: NÏkterÈ osoby chtÏjÌ zÌskat mÌr a klid prost¯ednictvÌm meditace
a sam·dhi aj., ale i toto je p¯ece doËasn˝m stavem klidu, protoûe, jak
s·m ¯Ìk·te, toto je pouze produktem tÏla. Jak ale m·me zÌskat vÏËn˝
mÌr a klid?

M: Pozorujete tento klid, takûe tu je klid a svÏdek. BuÔte zde usÌd-
len. V prav˝ okamûik se obojÌ, tedy jak klid, tak i svÏdek, vytratÌ. To,
co z˘st·v·, je Absolutno. Toto je velmi jemn˝ poslednÌ stupeÚ, kde se
jiû nenach·zÌ nic hmatatelnÈho, co by se dalo pochopit hrub˝mi
smysly. Toto se ned· pochopit jinak neû samotn˝m proûitkem.

Po vyslechnutÌ si tÏchto hovor˘ opustÌte tuto mÌstnost a zaËnete
venku lidem ¯Ìkat: ÑProboha lidi, nechoÔte tam! Moje hlava je pln·
zmatku a veökerÈho nepokoje. Jak˝koliv vjem, kter˝ jsem mÏl a jakÈ-
koliv pochopenÌ, kterÈ jsem si drûel, je r·zem ˙plnÏ pryË!ì

T: NÏkte¯Ì lidÈ pozorujÌ svÈ minulÈ ûivoty. Jak je to moûnÈ?
M: Je to proto, ûe tomu vÏ¯Ì. Toto vöechno jsou povÌdaËky, stejnÏ

jako sliby politik˘.
T: TibeùanÈ si vybÌrajÌ svÈho L·mu, protoûe vÏ¯Ì, ûe ten nov˝ je

reinkarnacÌ p¯edeölÈho.
M: Toto je z·leûitost tradice a my tomuto konceptu ned·v·me

û·dnou v˝znaËnost. Jestliûe si p¯ejete nÏjakou odpovÏÔ, tak snad tu,
ûe se st·v·me jakoukoliv p¯edstavou, kterou se v Ëase smrti zab˝v·-
me. Tato p¯edstava vytvo¯Ì konkrÈtnÌ tvar podle svÈho obsahu.

T: Jestliûe m·m v okamûiku smrti p¯edstavu Boha, st·v·m se Bo-
hem?
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M: MusÌte ale mÌt takÈ p¯edstavu, o jak˝ druh Boha se jedn·.
»ty¯rukÈho, t¯ÌhlavÈho nebo desetihlavÈho!

ProblÈm tkvÌ v tom, ûe vy vöichni chcete ze sv˝ch p¯edstav a idejÌ
zÌskat nÏjakÈ v˝hody. NezamÏstn·vejte û·dnÈ myölenky pro sv˘j uûi-
tek. Nehledejte svÈ ˙toËiötÏ v myölenk·ch, n˝brû pochopte, co jste,
a spoËiÚte v tom.

NenÌ moûnÈ, aby sem p¯iöli lidÈ s obyËejn˝mi pot¯ebami nebo in-
telektem. MusÌ to b˝t vyvinut· duöe, kter· myslÌ na to, ûe sem chce
p¯ijÌt. NÏkdo takov˝ sem p¯ich·zÌ dennÏ. MyslÌte si, ûe to je individu-
·lnÌ pot¯eba nebo snad tÏlesn· pot¯eba? Ne. Znamen· to, ûe se duöe
chce vr·tit ke svÈmu zdroji. Velk˝ svÏtec Tukaram ¯ekl: ÑChci se vr·tit
do svÈho mate¯skÈho domova.ì

T: NÏkdo mi ¯Ìkal z·ûitek, kter˝ mÏl potÈ, kdy navötÌvil Maha-
radûeÖ

M: NÏkte¯Ì lidÈ, kte¯Ì zde byli, mÏli urËitÈ zkuöenosti a zaËali ¯Ìkat
Ñvelk˝ì Maharadû apod. Komu d·vali p¯Ìvlastek Ñvelk˝ì? J· nejsem
nic, jsem zcela pr·zdn˝.

T: Jak se m˘ûeme dostat z tohoto bludnÈho kruhu?
M: Jste chycen v tomto vÌru. Jestliûe z nÏho chcete uniknout, mu-

sÌte se dostat ke st¯edu. Pono¯te se hluboko dovnit¯. Bludn˝ kruh ûivo-
ta, smrti, znovuzrozenÌ atd. zaËal s vÏdomÌm. Zkuste pochopit toto
vÏdomÌ a v procesu pozn·nÌ se stanete jeho neust·le p¯Ìtomn˝m po-
zadÌm a z·kladem.

22. srpna 1979

Tazatel: Vypozoroval jsem u sebe, ûe dokud nem·m uvnit¯ sebe
nÏjak˝ st¯ed, nemohu sebe sama ¯Ìdit. V okamûiku, kdy se usadÌm
v tomto st¯edu, se bohuûel v mÈm ûivotÏ objevily a objevujÌ nÏjakÈ
psychologickÈ stavy. V mÈm tÏle vyvst·vajÌ urËitÈ pocity a z·chvÏvy,
kterÈ mi p¯in·öejÌ buÔ p¯ÌjemnÈ nebo nep¯ÌjemnÈ vnÌm·nÌ. R·d bych
vÏdÏl, proË existujÌ?

55



Maharadû: Tyto pocity vznikly proto, ûe pÏt element˘ vytvo¯ilo
dualitu. Dualita takÈ znamen· vznik nÏjakÈho druhu chaosu a nesou-
hlasu, takûe kdekoliv jsou tyto elementy, tam vznik· mezi nimi nesou-
lad a spor, a proto takÈ zakouöÌte ty p¯ÌjemnÈ a nep¯ÌjemnÈ pocity. Co-
koliv, co snÌme, n·m d·v· zkuöenosti, kterÈ naz˝v·me p¯Ìjemn˝mi Ëi
nep¯Ìjemn˝mi. I kdyû vznik· jak˝koliv souhlas nebo nesouhlas mezi
pÏti elementy, nevyvazuje to nikoho z toho, aby tyto pocity podstou-
pil.

VÈdy v·m ¯ekly zp˘sob chov·nÌ. Pro ËlovÏka je velice d˘leûitÈ,
aby pochopil tyto texty, protoûe mu nabÌzejÌ druh stezky, zp˘sob
chov·nÌ a zp˘sob, jak sebe sama ¯Ìdit.

Je to skvÏlÈ, tak b·jeËnÈ, ûe tato esence skrze v·s nabyla formy Ñj·
vÌmì a vÏdomÌ se objevilo v tomto tÏle ve formÏ Ñj· jsemì a tÌmto vÏ-
domÌm bylo n·slednÏ mnohÈ odkryto.

T: Jak se na n·s Maharadû dÌv·?
M: Jsem znalec univerz·lnÌho ûivota a dÌv·m se na v·s stejnÏ jako

na sebe, ale vÌm, ûe vy nevÌte, co ve skuteËnosti jste. Ch·pu, z jakÈ
z·kladny hovo¯Ìte, a vÌm takÈ, jak· je vaöe p¯irozenost.

Jestliûe se stanete ÑdûÚ·ninemì, vyËlenÌte si v sobÏ urËit˝ pocit hr-
dosti ve smyslu Ñj·ì jsem zÌskal toto, Ñj·ì jsem vykonal toto ñ ale tyto
pocity nebudou trvat vÏËnÏ. Veöker˝ ûivot je univerz·lnÌm ûivotem
a nem· to nic co do ËinÏnÌ s ûivotem individu·lnÌm. Nem· smysl b˝t
hrd˝ na cokoliv ve smyslu Ñj·ì zn·m nebo Ñj·ì jsem v ûivotÏ toto vy-
konal apod.

T: Je to, co tu Maharadû naz˝v· vjem, stejnÈ jako inteligence?
M: Vöechno je TÌm Absolutnem, ale cokoliv je zde, je gunami

zneËistÏno, takûe vnÌmateln˝ je tento stav podstaty bytÌ, znalost Ñj·
jsemì.

T: NenÌ zde pro tuto inteligenci nÏjak˝ smÏr, kter˝ by vych·zel
z nitra?

M: Nitra Ëeho? Kam a k Ëemu smÏ¯ujete svoji pozornost?
T: SmÏrem k lidskÈmu tÏlu. ZaûÌv·me tento vjem neboli tuto inte-

ligenci a ve stejn˝ okamûik zakouöÌme mnoho vÏcÌ, kterÈ se objevujÌ
jako faleönÈ a kterÈ jsou st·le ve formÏ element˘. Vytv·¯Ì to mnoho
problÈm˘. Jak potom m·me jednat?
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M: Tato Ë·stice, ze kterÈ vzeölo toto vaöe zrozenÌ, zahrnuje nespo-
ËetnÈ mnoûstvÌ prvk˘. Zav¯ete oËi a spat¯Ìte to. Je to semeno celÈho
vesmÌru. Je to nejmenöÌ, nepatrn˝ atom, kter˝ i p¯es svoji malost a ne-
patrnost uvnit¯ v sobÏ obsahuje miliÛny vesmÌr˘.

T: MusÌme s tÏmito problÈmy tedy ûÌt a dÏlat, jako by tady nebyly?
Nem˘ûeme tedy jednat s potenci·lnÌmi moûnostmi?

M: S ËÌm chcete jednat? S jÌdlem, kterÈ jste jeötÏ nesnÏdl, m˘ûete
nÏco udÏlat, ale co budete dÏlat s tÌm jÌdlem, kterÈ je jiû v ûaludku?
Toto vÏdomÌ dÏl· cokoliv, co bylo vykon·v·no s potravou. Co dÏl·te?
Vyzkouöejte si tento experiment ve snovÈm svÏtÏ.

T: Ne, j· nem·m û·dn˝ snov˝ svÏt. MyslÌm na sebe a na prvky,
kterÈ jsou ve mnÏ, v tomto tÏle. J· na z·kladÏ tÏchto prvk˘ jedn·m.

M: K tomuto ˙Ëelu se uskuteËnÌ mnoho zrod˘. Vy nejste tÏlo, vy
nem·te û·dnou osobnost, vy jste univerz·lnÌm ûivotem. Toto vöechno
je univerz·lnÌ ûivot. ProË se st·le povaûujete za nÏjakou zvl·ötnÌ indi-
vidualitu, a tak trpÌte?

23. srpna 1979

Maharadû: Jak dlouho nosÌte tento odÏv (mniösk˝ öat)?
Tazatel: PÏtadvacet let.
M: Realizoval jste svÈ J·?
T: Nerealizoval. Toul·m se jen tak vöude moûnÏ, jak ¯Ìk·te, v tma-

vÈ dûungli sem a tam.
M: Kdo je tÌm, kdo toto ¯Ìk·?
T: PravdÏpodobnÏ J·.
M: NezapomeÚte, ûe cokoliv je naz˝v·no Bohem Ëi J·, je jÌm z·-

roveÚ v tÏle, a dokud je On tady, tato podstata bytÌ tu je z·roveÚ
s nÌm. Kdyû tu nenÌ podstata bytÌ, nebude zde takÈ û·dn˝ B˘h, û·dnÈ
J·. Kdyû umÌr· osoba, nenÌ to J·, kterÈ se st·v· mrtvÈ, ale tÏlo je mrt-
volou.
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T: To je pravda. VÌte, j· tomu vöemu teoreticky rozumÌm, zn·m to
jako filosofii, ale jsem dalek, jak jen to je moûnÈ, od toho, abych za-
ûil pr·zdnotu a znal skuteËnou Realitu.

M: Cokoliv, co se naz˝v· B˘h nebo J·, je zp˘sobeno tÌm, ûe tu je
podstata bytÌ neboli pocit, ûe Ñj· jsemì. To je z·kladnÌ princip, z·klad
za veöker˝m vaöÌm pozn·nÌ, ale vy jej nep¯ijmete a mÌsto toho se zto-
toûÚujete s tÏlem.

T: M·te pravdu.
M: Kdyû tu nenÌ û·dn· duöe, nenÌ tu û·dn˝ B˘h, a kdyû tu nejste

vy, v·ö pocit podstaty bytÌ tu takÈ nenÌ a nenÌ tu nic.
T: Ch·pu to teoreticky. P¯eËetl jsem p¯Ìliö mnoho knih. Ale jak to

m·m realizovat?
M: Kdyû rozumÌte v˝znamu slov, musÌte takÈ b˝t schopen nalÈzt

princip, kter˝ to ch·pe.
T: VÌte, to je jako propast, prozkoum·nÌ, kterÈ je velmi obtÌûnÈ.
M: To, co se promÏnÌ v mrtvolu, naz˝v·te ÑmÈì nebo Ñj·ì a to je

h¯Ìch, kterÈho se dopouötÌte, a z·roveÚ i p¯ek·ûka mezi v·mi a po-
zn·nÌm.

T: To je rozdÌl. Na tÈto propasti je t¯eba postavit most.
M: Vöechny tyto ¯eËi jsou zcela zbyteËnÈ. Je tu svÏtlo, svÏtlo po-

zn·nÌ, protoûe jste tady vy, a kdyû jste pryË, toto svÏtlo pozn·nÌ se
rozplyne. Ne¯Ìkal v·m to v·ö Guru?

T: Je to stejnÈ, jak kdybyste ¯ekl, ûe tento bonbÛn je sladk˝.
Ochutnal jste ho?

M: ÿÌkal v·m v·ö Guru to, co jste nynÌ slyöel?
T: Ano, ano.
M: To znamen·, ûe s nÌm nesouhlasÌte. Doposud jste mu ned˘vÏ-

¯oval.
T: SouhlasÌm s nÌm a d˘vÏ¯uji mu, ale moûn· mi chybÌ dostateËnÈ

˙silÌ.
M: Nepostr·d·te nic! Ztotoûnil a pochopil jste sebe jako tÏlo, tu-

dÌû jako mrtvolu. Jste vy tÌm, co se rozplyne a co zmizÌ?
T: VÌm, ûe nejsem.
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M: Jak˝ druh s·dhany potom budete prov·dÏt? Jestliûe nejste tÌm,
co se rozplyne a zmizÌ, tak takÈ nikdy nezem¯ete.

T: RozumÌm tomuto stavu, ned· se ¯Ìci, ûe bych to nepochopil.

M: ProË tedy po¯·d cestujete sem a tam?

T: St·le nÏco hled·m. ZkouöÌm nalÈzt nÏco, co jsem nebyl scho-
pen objevit.

M: TvrdÌte, ûe jste to pochopil, a na druhou stranu ¯Ìk·te, ûe jste to
jeötÏ nedostal. Znamen· to tedy, ûe lûete?

T: Nezn·m sebe sama. VÌte, pro mne je to vöechno zde u v·s.
VÌm, ûe vy nemusÌte chodit sem a tam. SedÌte na jednom mÌstÏ ve
svÈm domÏ a jiû jste to naöel, ale j· to musÌm teprve objevit. Myölen-
ky mi tak vnuk·vajÌ, abych bloudil st·le dokola, a tato netrpÏlivost
mne bude vlÈct z jednoho mÌsta na jinÈ do tÈ doby, neû nÏco obje-
vÌm. Tedy dob¯e, jeötÏ jsem to nenaöel, ale v tom okamûiku, kdy to
najdu, si ¯eknu: ÑAno, je to uvnit¯ mne.ì

M: Kdyû zav¯ete svÈ oËi, uvnit¯ sebe spat¯Ìte GanÈöu (temnotu)
spoleËnÏ s pocitem Ñj· jsemì a kdyû svÈ oËi otev¯ete, spat¯Ìte to samÈ
mimo sebe. NemusÌte myslet na to, jak se prov·dÌ tato Ëinnost. Toto
vöe se tu objevilo bez vaöeho aktivnÌho p¯ispÏnÌ.

T: To je filosofie, ale skuteËnÈ praktikov·nÌ je velmi obtÌûnÈ.

M: ProË neberete v·ûnÏ prohl·öenÌ tÈto skuteËnosti? Jak˝ to m·
smysl toulat se z mÌsta na mÌsto? Ur·ûÌte tento okrov˝ öat.

T: To je pravda.

M: Uvaûte, ûe vaöe duöe je tak b·jeËn·, skvÏl· a tak d˘leûit·, ûe
kdybyste nap¯Ìklad sedÏli na neplodnÈ zemi, p¯Ìroda tuto zem naplnÌ
kr·snou zahradou. Nepochopil jste dosud svoji vlastnÌ velikost, po-
zn·nÌ, ûe jste, svoji podstatu bytÌ.

T: Ne, j· nejsem velk˝. J· jsem velmi nÌzk˝ a mal˝.

M: Co je nÌzkÈ a co je malÈ? Co je zde bez vaöÌ podstaty bytÌ? Do-
konce i kdyû budete prov·dÏt velkÈ asketickÈ pok·nÌ, m˘ûete na-
nejvÌc potrestat svÈ tÏlo. M˘ûete ale potrestat svoji podstatu bytÌ?

T: Ne.
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M. M˘ûou povÏsit podstatu bytÌ a duöi ËlovÏka, kterÈho odsoudili
a poslali na öibenici? Toto tÏlo je povÏöeno. Je moûnÈ potrestat pod-
statu bytÌ?

T: Ne.
M: Takûe Ona nenÌ tak nÌzk· a mal·. TÏöÌ se ze vöech n·dhern˝ch

kvalit, ale Ona jako takov· nenÌ absolutnÏ k niËemu p¯ipout·na a ne-
nÌ ani niËÌm poöpinÏn·. VÌte, vaöe roucho navenek ukazuje, ûe to m·-
te. My takovÈ roucho nenosÌme. Nikdo mne nebude naz˝vat Ma-
h·tmou (pozn. Ë. p¯.: Mah·tma znamen· ÑVelk· Duöeì).

T: J· nejsem Mah·tma.
M: ProË tedy nosÌte toto roucho? Nestar·te se o to, co vyjad¯ujete

a ¯Ìk·te druh˝m prost¯ednictvÌm tohoto roucha, ale radujete se z po-
cit˘ ÑJ· jsem velk˝ Mah·tma, jsem nejvÏtöÌ ze vöechì. Protoûe o tom
vÌte, a p¯esto nem·te svÈ vlastnÌ autentickÈ pozn·nÌ, ze kterÈho byste
se tÏöil, h¯eöÌte, dÌky Ëemuû budete muset trpÏt. Pokud v·s skuteËnÏ
nÏkter· velk· duöe, Mah·tma, nazve hlup·kem, budete si to muset
vytrpÏt. Pro toho, koho Mah·tma nazve hlup·kem, je toto na¯ËenÌ
velmi ˙trpnÈ. Vy naz˝v·te svÈ J· nÏËÌm, co je v·mi nepoznatelnÈ,
a nevÌte o tom. To je h¯Ìch, kterÈho se dopouötÌte. ZneuûÌv·te svoji
velkou duöi.

Nechci tu nÏco nÏkoho uËit. Pouze nastavuji zrcadlo tomu, kdo
jsem p¯ijde. Poskytuji tu moûnost zastavenÌ se p¯ed zrcadlem
a pohlÈdnutÌ na sebe sama. MusÌte dostat vizi sebe sama ve svÏtle,
kterÈ vyza¯uje z vaöeho vlastnÌho J·.

V bhadû·nech zpÌv·me: ÑZav¯ete svÈ oËi a spat¯ete, ûe On stojÌ
vöude ñ uvnit¯, vnÏ, naho¯e, doleÖì, a toto musÌte sami zakusit. Kdy-
by nebyl B˘h usÌdlen ve vaöem tÏle, nebyl byste tady.

T: Spr·vnÏ. Maharadû toto m˘ûe prohl·sit a vidÏt, protoûe m· toto
jasnÈ proûÌv·nÌ tÈto vize. J· to m˘ûu prohl·sit, ale nevidÌm to.

M: Jestliûe Jej nerozpozn·te pr·vÏ nynÌ v tomto zrozenÌ, tak nÏko-
lik dalöÌch tisÌc zrozenÌ v·m ned· tu p¯Ìleûitost Jej v˘bec poznat. Po-
kusil byste se proto pr·vÏ nynÌ Jej drûet se soust¯edÏnou pozornostÌ?

T: NÏkdo to zkouöÌ.
M: Kdo je tÌm nÏk˝m a kdo je ten, kdo to zkouöÌ? ProË se star·te

o druhÈ? A co je s v·mi? Toto adresuji pr·vÏ v·m.
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T: Pro mÏ to znamen· to samÈ, co jsem v·m jiû odpovÏdÏl, takûe
to je adresov·no ke skuteËnÈmu J· a Ono odpovÌd·.

M: Neptal jsem se v·s, co dÏl· J·. Pt·m se v·s, co dÏl·te s·m se
sebou.

T: Kde je rozdÌl? Jsou j· a ·tman dvÏ rozdÌlnÈ vÏci?
M: VÌte, kdyû hovo¯Ìte, vztahujete se k vÏdomÌ, kterÈ je omezenÈ

vaöÌm tÏlem. Jestliûe tu vyjad¯ujete univerz·lnÌ vÏdomÌ, je to ·tman
neboli B˘h. Proto se vyjad¯ujte jasnÏ, zdali sebe sama vyjad¯ujete
omezenÏ Ëi neomezenÏ.

T: Jsem omezen. Z toho, co mi bylo ¯eËeno, jsem pochopil, ûe
bych mÏl ¯Ìci, ûe jsem neomezen˝. S pozn·nÌm, kterÈ m·m od uËite-
l˘, kte¯Ì mi jej sdÏlili, jsem seznal, ûe jsem neomezen, a p¯esto vÌm,
ûe jsem omezen.

M: Je to v d˘sledku toho, ûe se ztotoûÚujete s tÏlem, ËÌmû podmi-
Úujete sebe sama.

T: Ano, m·te pravdu. Pochopil jsem. VÌm, ûe bych se mÏl p¯es to
dostat.

M: Pr·vÏ dÌky ztotoûnÏnÌ se s projeven˝m tÏlem jste ztratil svoji
pravou p¯irozenost. MusÌte si Toho b˝t st·le vÏdom. Tento stav vÏdo-
mÌ je p¯irozenou vÏcÌ, tak se to nesnaûte naruöovat.

VÌte, j· tu neodkr˝v·m akrobatickÈ sestavy vÈd pro öirokÈ masy li-
dÌ. To je pr·ce pro jinÈ, kdo se nam·ËejÌ a ut·pÏjÌ v totoûnosti tÏla
a mysli.

T: Bylo jiû vytiötÏno, publikov·no a rozmnoûeno mnoho knih
o pozn·nÌ nejenom tady, ale i vöude jinde, a p¯esto bych ¯ekl, ûe vÏt-
öina lidÌ ûije v temnotÏ i vzhledem k tÈto skuteËnosti.

M: Neû·d·m na nikom, aby n·sledoval nÏjakou urËitou stezku. Je-
nom tÏm, kdo sem p¯ich·zejÌ, ¯Ìk·m, aby byli to, co jsou, kdyû jsou
ve svÈm p¯irozenÈm a spont·nnÌm stavu. Proto se stabilizujte v tÈto
podstatÏ bytÌ.

T: Toto je p¯esnÏ to, co ¯Ìk· i Baba. ProstÏ b˝t.
M: Kdyû mu slouûÌte jiû pÏtadvacet let, proË jste ho tedy doposud

odmÌtali?
T: NevÌm.
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25. srpna 1979

Tazatel: Jsem velmi zmaten, ale myslÌm si, ûe nejlepöÌ zp˘sob, jak
se tÏchto zmatk˘ vyhnout, je meditace.

Maharadû: Nebude to mÌt û·dn˝ ˙Ëinek. Dokud tady jsou ot·zky,
je lepöÌ je nechat vyplavat na povrch. PotlaËenÌ nevede nikam.

T: Je zapot¯ebÌ, aby se mysl stala klidnou?
M: Vy jste tu p¯ed myslÌ. NevÏnujte pozornost myölenk·m, ale

soust¯eÔte se na vÏdomÌ. Myölenky budou st·le proudit, protoûe to je
z·konitostÌ ûivotnÌho dechu. M˘ûete tak vyuûÌt jakÈkoliv myölenky,
kterÈ jsou pro v·s uûiteËnÈ.

T: Je moûnÈ dos·hnout stav, kdy je mysl zcela klidn·?
M: Ano, tento stav zakouöÌte takÈ v hlubokÈm sp·nku. Dos·hnete

jej prost¯ednictvÌm meditace.
T: NenÌ v tomto stavu ˙Ëasten û·dn˝ proces?
M: ProjevenÌm nejvÏtöÌho z·jmu se rozplynete ve svÈm J·. Tuto

skuteËnost m˘ûete realizovat tÌm zp˘sobem, ûe zamÏ¯Ìte pozornost
pouze na vÏdomÌ svÈho Ñj·ì. Je d˘leûitÈ, abyste zde nevÏnovali po-
zornost tÏlu, ale vjemu Ñj· jsemì.

T: Existuje tu v˘bec nÏjak· cesta? Kaûd· individualita m· svoji in-
dividu·lnÌ stezku, ne?

M: Vaöe nalÈh·nÌ smÏ¯uje k pozn·nÌ svÈho J·, a proto v·m tu ¯Ì-
k·m stezku p¯Ìmou.

T: Kter· je to?
M: Pr·vÏ v·m ukazuji, co jste vy jeötÏ p¯ed v˝ronem slov. é·dn·

z vaöich zkuöenostÌ nenÌ vÏËn·, tudÌû tyto zkuöenosti nejsou pravÈ.
T: P¯esto lidstvÌ zachytÌ okamûiky Boûskosti.
M: Toto lidstvÌ nenÌ tou pravdou, kterou hled·te.
T: Nem˘ûete p¯eci pop¯Ìt lidstvÌ?
M: Toto lidskÈ tÏlo nenÌ kvalitou J·.
T: Je jeho odrazem.
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M: Dotyk Ñj·stvÌì se objevil v ˙plnÈ osamÏlosti. StejnÏ jako je
v malÈm semÌnku obsaûen cel˝ strom, i Ñj·stvÌì obsahuje celÈ tvo¯enÌ.

T: Je Maharadû schopen rozpoznat naöe stupnÏ uvÏdomÏnÌ?
M: Ne, protoûe v·s nevidÌm jako totoûnosti.
T: Ale ˙roveÚ uvÏdomÏnÌ je realitou a ne nÏjak˝m konceptem.
M: ÿÌk·te to ze sv˝ch vlastnÌch zkuöenostÌ? Jsou to pouze ideje.

Jak byste mohl tvrdit, ûe oheÚ ve vonnÈ tyËince ËinÌ v˝voj? Je tady ne-
bo tu nenÌ.

T: Jsou tu rozdÌlnÈ ˙rovnÏ do tÈ doby, dokud to nezmizÌ.
M: A nakonec, kdyû je to ukonËeno, je tu nÏjak˝ v˝voj? Co je do-

kon·no a je pryË, je pryË.
Uvaûte, ûe to je jako s Ëervy v kravskÈm lejnÏ. V okamûiku, kdy

tento trus zcela uschne, znaËÌ to z·roveÚ konec tÏchto Ëerv˘, nehledÏ
na to, ûe zde vykonali mnoho pr·ce.

T: Ale Maharadû nenÌ Ëervem.
M: Zde nenÌ rozdÌl. Toto vÏdomÌ je produktem potravinovÈ esen-

ce. Nez·leûÌ na tom, jakou formu tato hmota na sebe vezme. M˘ûe to
b˝t ËlovÏk, opice nebo i Ëerv. Toto vÏdomÌ je produkt potravinovÈ
esence.

T: Jak˝ je p¯esn˝ rozdÌl mezi dûÌvou, brahma a Absolutnem?
M: OdstraÚte vöechna jmÈna a pochopÌte to. Toto jsou vöechno

jen koncepty a chaotick· zmaten· slova, nic jinÈho. Toto pozn·nÌ,
o kterÈm tu mluvÌm, je nekoneËnÈ, a tudÌû nem· û·dn˝ zaË·tek,
a proto ani konec. Toto vöechno je produktem pÏti element˘ a tyto
elementy vËetnÏ prostoru jsou podkladem. Prostor je jako temnota,
pr·zdnota, jako noc. Z toho vznik· ûivotnÌ dech jako vibrace.

Toto tÏlo se u mne objevilo automaticky bez mÈho p¯·nÌ, a proto
jsem byl uveden do rozpak˘. To, co jsem pozdÏji zakusil, se d· vy-
jad¯it takto ñ j· nejsem touto hmotou. Tato kvalita podstaty bytÌ a vÏ-
domosti, coû je produktem hmoty, se Ëasem vyËerp· a vyhasne a na-
vr·tÌ se do atmosfÈry ve vyvinutÏjöÌ ˙rovni a cyklus opÏt pokraËuje.
Tato podstata bytÌ doöla do tohoto stavu hmoty, ale nez˘stane
v nÏm, n˝brû si pohlÌd·, aby se vr·tila zpÏt do svÈho stavu absolutnÌ
jemnosti.
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27. srpna 1979

Maharadû: Pravda je neohraniËen· Ëasem a je nepopsateln·. Mys-
lÌte si, ûe by ego mohlo vyzvat k boji kohokoliv a cokoliv, co ûije
v PravdÏ, kter· existuje navûdy? Pravda nem˘ûe b˝t napadena nik˝m.

NÏkdy mne zas·hne velk· vlna, kter· se p¯ese mne p¯evalÌ, a j·
cÌtÌm, ûe bych mÏl vöechno dÏlat ËistÏ. Kdyû k tomu ovöem zkusÌm
p¯istoupit, sezn·m, ûe tu nem˘ûe b˝t uËinÏno nic, co by mohlo zmÏ-
nit tuto z·kladnÌ Pravdu.

VÌm, ûe vÏdomÌ vch·zÌ do bytÌ a ûe se toto vÏdomÌ st·v· Èterem
podobnÏ jako samotn· potrava, a obojÌ se potom rozplyne do pr·zd-
noty. Jak by potom mohlo dojÌt ke zmÏnÏ?

Co se zde vlastnÏ dÏje? V˝taûky z listovÌ, tr·vy a vegetace jsou
konzumov·ny a prost¯ednictvÌm tÈto Ëinnosti se objevuje dalöÌ vÏdo-
mÌ. VÏdomÌ je esencÌ potravy, kter· byla str·vena, a spoleËnÏ s potra-
vou zmizÌ takÈ i toto vÏdomÌ.

BÏhem tohoto ËasovÏ omezenÈho rozpÏtÌ ûivota mnoho lidÌ stu-
dovalo a studuje svat· pÌsma, prov·dÏlo a prov·dÌ askeze a medito-
valo a medituje. Jak·koliv myölenka, kter· jim p¯i prov·dÏnÌ tÏchto
cviËenÌ p¯iöla do mysli, byla zaznamen·na a vyplnila tisÌce knih. Jak-
mile je zamÏ¯ena a upevnÏna pozornost na podstatu a z·klad vÏdo-
mÌ, vöe zmizÌ a nenÌ tam jiû nic ponech·no.

VÏdomÌ, kterÈ vzeölo z pÏti element˘ prost¯ednictvÌm tÏla, je kva-
litou podstaty bytÌ neboli pozn·nÌ Ñj· jsemì. Nakonec se i tento stav
podstaty bytÌ rozplyne.

Realizoval jsem, ûe ûiji st·le i tehdy, kdyû p¯ijde a odejde ze svÏta
mnoho vesmÌr˘. Toto vöechno ch·pu, vidÌm, zn·m a realizuji. Ano,
vÌm to, ûe jsem vûdy existoval a ûe jsem st·le spoËÌval v nemÏnnÈm.
Byl jsem a jsem st·le p¯Ìtomen u vöeho, co se uskuteËnilo.

Tazatel: Jsem velmi znepokojen sv˝m vlastnÌm ûivotem, cÌtÌm se
nespokojen.

M: Jste nesmrteln˝ a nikdy nezem¯ete. Abyste toto mohl pochopit,
musÌte se vzd·t souËasnÈho smyslu, kter˝ p¯isuzujete vaöemu ûivotu.
é·d· se od v·s pouze jedna vÏc, kterou musÌte udÏlat. Starejte se
o ostatnÌ stejnÏ tak, jako se star·te o sebe. Chovejte se tak, jako kdyby
vöichni byli v·mi. To je vöe, co m˘ûete udÏlat. NenÌ pot¯ebnÈ n·sle-
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dovat nÏjakou zvl·ötnÌ stezku, protoûe vöechno je stejnÈ. Myslete na
to, co je st¯edem vesmÌru. Nedovolte, aby vaöe pozornost v˘bec nÏ-
kdy sklouz·vala z tohoto pozn·nÌ podstaty bytÌ, vjemu Ñj· jsemì.

SvatÌ a mudrci p¯ijali mnoho sv˝ch d¯ÌvÏjöÌch ûivot˘, ale i tyto ûi-
voty byly ËasovÏ ohraniËeny pouze na dobu trv·nÌ tÏchto urËen˝ch
period. Vöechny tyto podstaty bytÌ se objevily na podkladÏ nevÏdo-
mosti a ˙plnÈ vÏdomÌ se raduje ze sebe sama zase skrze nevÏdomost,
kter· vzeöla z nevÏdomosti. Jestliûe se vzd·te hrdosti a osobnÌho
p¯ivlastnÏnÌ tohoto pozn·nÌ, kterÈ jste nabyl prost¯ednictvÌm nevÏdo-
mosti, potom se vöe vyjasnÌ. (pozn. Ë. p¯.: P¯·l bych vöem Ëten·¯˘m,
abych zcela pochopili tento odstavec, jenû je stanoviskem opravdu
toho NejvyööÌho jako ostatnÏ veökerÈ promluvy Nisargadatty, kter˝
byl TÌm NejvyööÌm a AbsolutnÌm.)

M·te nÏjakÈ zkuöenosti a zkouöÌte z nich nÏco zÌskat, ale nezapo-
meÚte, ûe cokoliv, co je v·m ku prospÏchu, v·s nakonec zranÌ.
V tomto svÏtÏ duality, kdekoliv je tu uûitek, je v tom z·roveÚ ukryt
i neñuûitek (pozn. Ë. p¯.: neboli co nabudeö, to pozbudeö).

Cokoliv, co m·te r·di, v·m bude z·roveÚ vytv·¯et zranÏnÌ. Coko-
liv, co m·te r·di, a to se t˝k· hlavnÏ toho nejlepöÌho, se v·m na konci
stane tÌm neöùastn˝m, ba dokonce nejneöùastnÏjöÌm, a to dokonce
i tehdy, kdyby to byl param ·tman. Cokoliv, co se v·m zjevÌ jako po-
zn·nÌ, a vy je budete chtÌt pochopit, p¯ivlastnit si je a mÌt je r·d, v·m
nakonec zp˘sobÌ skuteËnÏ velkou lÌtost.

Kdyû spoËinete ve stavu param brahma, sezn·te, ûe tu nejsou û·d-
nÈ touhy, radosti Ëi neradosti. ÿÌk· se tomu niök·ma param brahma.

T: Co je niök·ma param brahma?
M: Tento projev se zjevil a dÏl· si, co se mu zachce, proto, ûe tu

je v pozadÌ tento princip niök·ma (bezû·dostiv˝) param brahma. Pro-
jev je sak·ma (se û·dostmi), ale podporou mu je niök·ma.

T: Jestliûe chcete dos·hnout tento stav, znamen· to, ûe jedn·te
zp˘sobem Ñaù se dÏje, co se dÏje, j· se o to nestar·mì?

M: Jestliûe o tom chcete diskutovat prost¯ednictvÌm zprost¯edkova-
tele ñ mysli, uvÏdomte si , ûe je vÌt·n jak˝koliv v˝znam, na kter˝ pr·-
vÏ myslÌte. Ale cokoliv, co je uËinÏno, m· omezenÌ. Toto vöechno je
omezujÌcÌ Ëinnost.
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Jestliûe chcete tuto zkuöenost, musÌte trvat na svÈm J·, na svÈ
vlastnÌ Sebel·sce (·tmañprem). NeopouötÏjte ji ani na moment. Trvej-
te na tom. Nemodlete se k Boh˘m Ëi BohynÌm, n˝brû st·le ve vöem
z¯ete To Jedno. Drûte se pozn·nÌ Ñj· jsemì a prost¯ednictvÌm tÈto vy-
trvalosti budete zn·t stav, kterÈho chcete dos·hnout.

28. srpna 1979

Tazatel: Slyöel jsem mnoho tÏchto hovor˘ o potravÏ, kter· se stala
mnou, nicmÈnÏ st·le mi to nenÌ jasnÈ. Co to vlastnÏ znamen·?

Maharadû: Kaûd· organick· bytost, aù je to hmyz nebo ËlovÏk, z·-
visÌ na potravÏ. Vöechny tyto kvÏtiny a rostliny jsou naöimi p¯edchozÌ-
mi stavy. D¯Ìve jsme se nach·zeli v tÏchto stavech a postupnÏ se pr·-
vÏ z esencÌ vöech p¯edchozÌch tÏlesn˝ch forem, kterÈ jsme na sebe
vzali, abychom se tÏöili z tÈto podstaty bytÌ, vyvinula tato naöe dneönÌ
tÏlesn· forma lidskÈho tÏla. Vjem Ñj·stvÌì je pouze kvalitou tohoto
potravinovÈho tÏla, kterÈ naz˝v·te Ñj·ì. Nem· to nic co dÏlat s nÏja-
kou dalöÌ vÏcÌ. Je to Ëir· a jednoduch· kvalita tÈto podstaty bytÌ.

T: Je v˘bec moûnÈ, aby toto bytÌ, kterÈ vzeölo z potravinovÈ esen-
ce, uËinilo nÏco origin·lnÌho, prostÏ nÏco zcela odliönÈho?

M: R·makriöna Paramahansa byl pln˝ prostoty a stal se Dûa-
gambou (Matkou celÈho svÏta). JinÌ takÈ vedli velice obyËejn˝ prost˝
ûivot a pochopili Pravdu. Co mohli zmÏnit Ëi vykonat potÈ, kdy po-
chopili Pravdu? Mnoho velk˝ch lidÌ p¯iölo na svÏt, ale ani oni nemoh-
li prov·dÏt û·dnÈ zmÏny Ëi nÏjakÈ odliönÈ vÏci. Nebo snad ano? Co-
koliv, co se stalo, se stalo, aniû byste o tom vÏdÏl. Pozn·nÌ vzeölo
z nevÏdomosti neboli z ˙plnÈ nep¯Ìtomnosti pozn·nÌ, a tudÌû nem˘-
ûete urËit nebo vykonat nÏjak˝ rozliön˝ bÏh toho, co vych·zÌ z neko-
neËnosti.

T: Moje mysl, m˘j intelekt a porozumÏnÌ se p¯etv·¯ejÌ a j· si to vy-
svÏtluji tÌm, ûe mi Maharadû d·v· nÏco zcela novÈho. Je tomu tak, Ëi
nenÌ?

66



M: Na rozdÌl od zmÏn nebo modifikacÌ, kterÈ probÌhajÌ ve vaöÌ
mysli Ëi intelektu, j· nedÏl·m nic, co je takto promÏnlivÈ. Pouze v·m
p¯in·öÌm a p¯edkl·d·m novÏ to, co je nekoneËnÏ prad·vnÈ. Nemysle-
te si proto, ûe je to nÏco novÈho.

I kdybyste se na mÏ bÏhem tohoto rozhovoru rozlobili, nebudu
mÌt absolutnÏ nic co dodat. M·te to stejnÈ, jako kdyû si matka vezme
svÈ t¯ÌmÏsÌËnÌ dÌtÏ na klÌn a dÌtÏ ji t¯eba kopne nebo jÌ uötÏd¯Ì polÌËek
Ëi poöpinÌ öaty. Matka ale vezme dÌtÏ do n·ruËÌ a zaËne se s nÌm
mazlit a dokonce si vyËistÌ svÈ öaty aû potÈ, kdy oËistÌ svÈ batole a d·
mu to, co pot¯ebuje. NazÌr·m na v·s stejnÏ tak, a to dokonce i tehdy,
kdyû je vaöe tÏlo pÏtasedmdes·t let starÈ.

T: Je mi to zcela jasnÈ, a tak mne napad· dalöÌ p¯irovn·nÌ, a sice
to, ûe jsem jako umÏlecñmalÌ¯ a pokaûdÈ, kdyû nÏco namaluji, Maha-
radû prohl·sÌ: ÑVidÌm spojenÌ,ì a v procesu tÈto tvorby se rozËÌlÌm
a moûn· na nÏho i hodÌm pl·tno, ale Maharadû se o to nestar· a st·le
se usmÌv·.

M: Tato podstata bytÌ je tu tehdy, kdyû je tu p¯Ìtomn˝ ûivotnÌ dech
a tÏlesn· kombinace.

Podstata bytÌ nikdy neumÌr·. VezmÏte si jako p¯Ìklad hr·Ëe na har-
monium. DÌky vzduchu, kter˝ je v harmoniu, se vytv·¯Ì zvuk. Kdyû
tento hr·Ë odsune svÈ ruce, vzduch je pryË, a tudÌû harmonium p¯e-
stane vyluzovat zvuk. Je tento zvuk mrtv˝? ProstÏ jen zmizÌ.

T: ÿeknÏte mi, prosÌm, p¯esnÏ, jakÈ je spojenÌ mezi touto kvalitou
podstaty bytÌ a mnou.

M: SkuteËnou esencÌ podstaty bytÌ je toto pozn·nÌ Ñj· jsemì a vy
st·le pokl·d·te ot·zku: ÑJakÈ je spojenÌ?ì Pozn·nÌ Ñj· jsemì je samo
o sobÏ kvalitou tohoto tÏla neboli esence potravy.

Nebudu nikoho, kdo by sem p¯iöel, pouËovat a dÌvat se na nÏho,
jako kdyby byl smrteln˝m tvorem. NahlÌûÌm na kaûdÈho jako na
nesmrtelnÈho. Na svÏtÏ je mnoho z·kladnÌch uËitel˘, kte¯Ì mohou
nauËit û·ky t¯eba abecedu. Jestliûe lidem d·m nepatrnou injekci nebo
je postrËÌm tak, aby objevili to, kdo a co jsou, pak princip, kter˝ leûÌ
za pozn·nÌm Ñj· jsemì, bude pro nÏ dostaËujÌcÌm.

T: LidÈ ¯ÌkajÌ, ûe bychom mÏli jednat s nep¯ipoutanostÌ. Co je tou
nep¯ipoutanostÌ?
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M: Jestliûe chcete poznat nep¯ipoutanost, musÌte realizovat roz-
puötÏnÌ osobnosti neboli individuality.

T: Osobnost je se mnou velmi spojena. Jak ji tedy m·m rozpustit?
M: Objevte v˝znam vaöeho skuteËnÈho J·. Zkuste pochopit v˝-

znam tohoto J· vöemi moûn˝mi prost¯edky. P¯edtÌm, neû se ve v·s
zjevilo toto pozn·nÌ Ñj· jsemì, jste byl absolutnÏ nep¯ipout·n. Okam-
ûitÏ, jak toto pozn·nÌ vysvitlo, jste se stal p¯ipout·n ke vöemu, co v·s
obklopovalo. NicmÈnÏ st·le p¯ipoutanÈ je pouze toto faleönÈ Ñj·ì.
Vöe se dÏje zcela spont·nnÏ a toto faleönÈ Ñj·ì si p¯ivlastÚuje zisk
z vÏcÌ, kterÈ se dÏjÌ. Jste ten, kdo ch·pe a zn·, ale nejste Ëinitelem.
D·m v·m malou radu: ÑNedÏlejte nic, co by zranilo jinÈ. To je vöe.ì
NemusÌte dÏlat nic, ËÌm byste jin˝m prokazoval laskavost a co by je
tÏöilo Ëi jim dÏlalo dob¯e, ale dbejte na to, abyste nikoho kolem sebe
nezranil. Toto je takÈ v tomto poli vÏdomÌ. Za tÌmto polem nic nenÌ.

Jestliûe se budete rozpÌnat p˝chou s pozn·nÌm celÈho svÏta a bu-
dete se snaûit ûÌt tisÌc let, abyste se radoval z tohoto pozn·nÌ, pak si
ale dob¯e zapamatujte, ûe na konci tÈto dlouhÈ tisÌciletÈ doby bude
muset b˝t toto pozn·nÌ stejnÏ umlËeno a bude muset zmizet. I kdyû
tento atom pokraËuje ve svÈm trv·nÌ po dobu tisÌce let, nevyhnete se
p¯eöet¯enÌ, jak a kdy se tento hrot pera zaËal dot˝kat listu, aby otev¯el
˙Ëet vöeho nabytÈho vaöÌ bytosti.

T: Co otevÌr· tento ˙Ëet?
M: Je to nevÏdomost, kter· jej otevÌr·. Ganap·tÌ (vÏdomÌ) je enti-

tou, kter· poËala tento ˙Ëet stovek zrozenÌ. Vöechny tyto ˙Ëty v·m
o Ganap·tÌ nic nevypovÌ. Vy se musÌte dobrat zdroje vÏdomÌ.

M·ja (iluze) je tu jeötÏ p¯ed zrozenÌm jednotlivce. Tento ˙Ëet je
vytvo¯en tÌm, kdo zaËal poËÌtat se sebou. NÏkdo tu ale musÌ b˝t, aby
se mohlo v˘bec poËÌtat, a tudÌû je tento ÑnÏkdoì jiû zde a existuje
jeötÏ p¯edtÌm, neû tu bylo jakÈkoliv mnoûstvÌ. Proöet¯ete proto Gana-
p·tÌ a m˙lañm·ju. Ganap·tÌ je P·n prvotnÌho zvuku, kde zvuk a slovo
jsou totoûnÈ. Ten, kdo pochopÌ Ganap·tÌ, je brahma.

DneönÌ p¯edmÏt rozhovoru je jak obtÌûn˝, tak i velice snadn˝. Co-
koliv, co je mimo v·s, je snadnÈ k pochopenÌ a nauËenÌ se, ale chytit
svÈ J· je skuteËnÏ velice obtÌûnÈ. Jakmile jej chytnete a jakmile zn·te
svoji vlastnÌ podstatu bytÌ, jiû nikdy vÌce to nezapomenete.
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Po dobu svÈho ûivota ûijte beze strachu, protoûe v·s nikdo ne-
stvo¯il. TrpÌte, protoûe ûijete mimo svÈ vlastnÌ svÏtlo. Proto klaÔte d˘-
raz na to, abyste ûili s d˘vÏrou v pravÈ J·.

31. srpna 1979

Maharadû: Ze kterÈ zemÏ jste a kdo v·s sem nasmÏroval?
Tazatel: Jsem z Ameriky. NavötÌvil jsem nÏjakÈ ·öramy a r˘znÈ li-

di, kterÈ jsem v nich potkal, a oni mi vypr·vÏli o Maharadûovi, a tak
jsem p¯iöel. Studoval jsem nÏkolik let r˘znÈ filosofie.

M: UËenÌ vöech tÏchto filosofiÌ nem· û·dn˝ v˝znam. K Ëemu je to
dobrÈ, kdyû v·m to neposkytne zrcadlo, ve kterÈm m˘ûete vidÏt sami
sebe?

T: Pr·vÏ to zrcadlo je tÌm, co hled·m.
M: Tato veöker· zrcadla, kter· jste doposud mÏl, jsou neuûiteËn·.
T: Ne, nejsou neuûiteËn·. Jsou prostÏ jen souË·stmi zrcadla, kterÈ

se slouËÌ do jednoho skuteËnÈho velkÈho zrcadla.
M: Jste schopen vöechno toto provÈst?
T: Ne, ve skuteËnosti ne.
M: V sobÏ jste neust·le roztrpËen a iritov·n z faktu, ûe prostÏ jen

Ñjsteì. Tento nepokoj a svrbÏnÌ zap¯ÌËiÚuje vöechny problÈmy a to jen
proto, ûe nevÌte p¯esnÏ, co a k˝m jste. Proto se takÈ p¯emÌsùujete
z mÌsta na mÌsto p¯i p·tr·nÌ po nikom. Nejd¯Ìve ze vöeho musÌte zjis-
tit, kdy tento neklid nastal. ProstÏ se zde jen posaÔte a na chvÌli se za-
poslouchejte do hovoru, a potom klaÔte ot·zky.

T: Maharadû ¯ekl, ûe vöechno je z potravy, a takÈ to, ûe j· jsem
tvo¯itel vöeho. NynÌ tedy nevÌm, zdali jsem tvo¯itel vöeho, nebo jsem
nÏco, co vzeölo z potravy.

M: JakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈ jste o sobÏ nabyl, je naprosto spr·vnÈ
a to i bez toho, abyste se kohokoliv ptal.

T: ProûÌv·m obtÌûe.
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M: SkuteËnost je za vöemi obtÌûemi. Ten, kdo zn· obtÌûe, je za ni-
mi.

T: Kdyû slyöÌm slova Maharadûe, zaplavuje mne pocit obrovskÈho
ötÏstÌ.

M: Toto moment·lnÌ ötÏstÌ pro v·s nem· v˘bec û·dn˝ uûitek.
T: Moûn· jsem to jeötÏ nenaöel, nicmÈnÏ jsem velmi öùasten, kdyû

o tom slyöÌm.
M: Vöechny tyto ideje, kterÈ si o sobÏ ponech·v·te, v·s svazujÌ.

Jakmile pochopÌte, ûe tu nenÌ û·dnÈ pozn·nÌ, ûe to je vöechno nevÏ-
domost, ocitnete se na spr·vnÈ ˙rovni.

M·te ideu o tom, ûe j· m·m pozn·nÌ. To je ovöem jen idea.
Up¯ÌmnÏ ¯eËeno, nenÌ tady û·dnÈ pozn·nÌ. SkuteËnost je za vöemi
koncepty a nem· û·dnÈ atributy. Nem˘ûe b˝t v˘bec vyprojektov·na
Ëi p¯edstavena.

Bez pozn·nÌ jsem skuteËnÏ velmi öùastn˝. Kdyû se budete zab˝vat
idejÌ Ñm·m veökerÈ pozn·nÌì, budete tuto ideu rozvÌjet den za dnem,
ale s tÌmto pozn·nÌm nenabydete nikdy klidu a v˘bec û·dnÈ radosti.
Toto pozn·nÌ chce b˝t v urËit˝ch smÏrech usilovnÏ sp¯·d·no, ale j·
ve skuteËnosti tÌmto pozn·nÌm nejsem. KaûdÈ lidskÈ bytosti se ¯Ìk·
a klade za povinnost, aby nabyla pozn·nÌ, ale tato bytost jednou sa-
ma pochopÌ, ûe toto pozn·nÌ nem· v˘bec û·dn˝ uûitek k tomu, aby
dos·hla svÈho nejzazöÌho cÌle.

T: Co je B˘h?
M: Vöe, co vidÌte, je vöudep¯Ìtomn˝ Õövara (B˘h).
T: VidÌm kolem sebe svÏt.
M: Vöechno je Õövara a to i ten nejmenöÌ atom. Ve velikÈm mÏstÏ,

jak˝m je t¯eba Bombaj, je stoka pln· öpÌny a smetÌ, kde se po urËitÈ
dobÏ vytvo¯Ì z·pach, kter˝ ucÌtÌte, kdyû kolem tÈ stoky p˘jdete. Tento
z·pach potom zmizÌ a rozplyne se v nebi. Nebe je vöude kolem, nem·
v˘bec û·dn˝ z·pach, je ËistÈ a jasnÈ. LidskÈ tÏlo je pouze öpÌnou. BÏ-
hem Ëasu se toto tÏlo rozpadne a zmizÌ a tato öpÌna tu jiû dÈle nebude.
Z˘stane tu jen ËistÈ nebe, nic vÌc. Vy ovöem svazujete sebe sama den
za dnem sv˝mi vymyölen˝mi idejemi typu Ñbyl jsem narozen a budu
znovuzrozenì apod., a proto z˘st·v·te ve vöech sv˝ch mizÈriÌch.

T: Jak se z toho m·m dostat?
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M: Jak se z toho chcete dost·vat, kdyû jeötÏ ani nevÌte, co jste?
T: VidÌme, ûe nebe a slunce peËujÌ o neËistoty zemÏ. Kdo je tÌm,

kdo mi ¯ekne a bude peËovat o moje zneËistÏnÌ?
M: Nedos·hnete koneËnÈho cÌle z jakÈhokoliv pozn·nÌ. V·ö sklad

je pln˝ tÏchto koncept˘ a idejÌ. Vöechny z nich jsou neËistÈ a to je ta-
kÈ p¯ÌËina toho, ûe jste tak p¯ipout·ni ke kolobÏhu zrozenÌ a smrti.

T: Ne vöechny koncepty jsou neËistÈ. NÏkterÈ jsou velice p˘vabnÈ.
M: NezapomeÚte, ûe poËaly ve v·s, Ëili v tom, kdo je jiû s·m

o sobÏ produktem neËistoty.
Ve svÏtÏ jste neust·le zneklidnÏni a zanepr·zdnÏni, protoûe jste si

vytvo¯ili shluk sv˝ch koncept˘. Nejste tÌm faleön˝m Ñj·ì, kterÈ se mÏ-
nÌ podle n·lad a urËenÌ toho, ûe jste nejd¯Ìve Ñtoto a pak zase totoì.
Jedn·te a chov·te se na z·kladÏ toho faleönÈho Ñj·ì, kterÈ nebylo p¯Ì-
tomno p¯ed narozenÌm a bude tu chybÏt po smrti tÏla. Toto faleönÈ
Ñj·ì, kterÈ je ËasovÏ omezenÈ, jste vzal jako sv˘j z·klad. JdÏte za
koncepty a staÚte se osvobozen˝m od idejÌ.

1. z·¯Ì 1979

Tazatel: Zd· se mi, ûe Maharadû neust·le vypichuje sv˝m zp˘so-
bem nÏjakÈ koncepty, aby n·m touto cestou vysvÏtlil skuteËnost.

Maharadû: Vy si vytv·¯Ìte vöechny tyto konceptu·lnÌ pojmy, neboù
v sobÏ neust·le uchov·v·te koncept Ñj· jsemì, kter˝ ovöem musÌte
s·m v sobÏ zcela vyhladit.

T: ProË bych mÏl vytv·¯et vöechny tyto oddÏlenosti? ProË se tu m·
cokoliv oddÏlovat od nÏkoho, kdo se zd· b˝t od toho rozdÌln˝? Vûdyù
to vytv·¯Ì dalöÌ koncepty.

M: Pouze je ¯eËeno, ûe j· nejsem toto. M·te v pr˘bÏhu hlubokÈho
sp·nku nÏjakou zkuöenost radosti a bolesti nebo narozenÌ a smrti? Co
to znamen·? Znamen· to, ûe koncept Ñj· jsemì zmizel.

T: Byl jsem zvÏdav, zdali vztah s Maharadûem rodÌ z·vislost. Co
naz˝v·me lenostÌ?
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M: Toto pozn·nÌ je plnÈ ûivota. Jak by potom mohl b˝t kdokoliv lÌ-
n˝? O tÏlu a mysli m˘ûete ¯Ìci, ûe lenoöÌ, ale jak jste s nimi ve skuteË-
nosti spojen? Jak˝m zp˘sobem cÌtÌte svoji z·vislost na Maharadûovi?

T: Je to, jako kdybych Ëekal na nÏco, co se m· uskuteËnit.
M: NaleznÏte totoûnost toho, kdo takto Ëek· na nÏco, co se m·

uskuteËnit.
Uvaûte, ûe tu jsou t¯eba ve¯ejnÈ l·znÏ (myöleno jako vÏdomÌ)

a vodu v tÏchto l·znÌch uûÌv· kdokoliv. UûÌv·te Ë·st tÈto vody pro
sv˘j osobnÌ uûitek. Toto vÏdomÌ, kterÈ jste si vzal pro sebe, je vöevÏ-
doucÌ, vöudep¯ÌtomnÈ a vöemohoucÌ a vy to musÌte pochopit. Jak si
m˘ûete dovolit b˝t lÌn˝.

Um¯ete i po vyslechnutÌ si tohoto velkÈho pozn·nÌ jako individua-
lita z urËitÈ zemÏ, tisÌc mil odsud vzd·len· a jako osoba urËitÈ kasty
Ëi barvy pleti?

Pochopte, ûe to, co se pohybuje sem a tam jako vaöe tÏlo a jmÈ-
no, nenÌ nic jinÈho neû p¯irozenost vöeprostupujÌcÌho vÏdomÌ. Jste
autem, kter˝m cestujete?

T: Ch·pu.
M: Jste symbolem tohoto vÏdomÌ, nepot¯ebujete tomu rozumÏt. Je

to vÏdomÌ, kterÈ existuje samo o sobÏ. Vy se ovöem omezujete k tÏlu
a to je veöker˝ problÈm.

T: Jestliûe je to vÏdomÌ, kterÈ vöe kon·, a jestliûe vÏdomÌ samotnÈ
bere na sebe toto omezenÌ, pak zde nenÌ moûnost, abych s tÌm mohl
nÏco udÏlat.

M: Toto vÏdomÌ vzalo na sebe toto omezenÌ prost¯ednictvÌm nevÏ-
domosti. Tato nevÏdomost musÌ b˝t odloûena.

T: SkuteËnost, kterou mi zde vysvÏtlujete, nezp˘sobÌ to, abych to
s·m odhalil. MusÌm to odhalit s·m v sobÏ. Ani ta nejmenöÌ vÏc se ve
mnÏ nezmÏnÌ, ani kdyû budu hovo¯it se vöemi svat˝mi po tisÌce let.
Jak to ale m·m odkr˝t s·m pro sebe?

M: DÏje se to. Jestliûe to je ve vaöem osudu, p¯ijdete sem,
vyslechnete si to a v˝sledek bude n·sledovat. VËera sem p¯iöli dva li-
dÈ s touto d·mou a potom odeöli. Nebylo to v jejich osudu. LidÈ sem
p¯ich·zejÌ se sv˝m vlastnÌm p¯edem urËen˝m konceptem, kter˝ si
chtÏjÌ podrûet. LidÈ sem p¯ich·zejÌ jako ke krejËÌmu s p¯·nÌm, aby jim
vyhotovil oblek speci·lnÌch rozmÏr˘, barvy a materi·lu. Ovöem j·
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v·m ned·m to, co chcete. Ned·m v·m pozn·nÌ podle v·mi p¯edem
urËen˝ch û·dostÌ. Pouze v·m ¯eknu, abyste na sebe nahlÌûeli tak, jak
jste, a nalezli to, co a kdo ve skuteËnosti jste.

P¯ich·zejÌ sem tisÌce lidÌ, ale pozn·nÌ, kterÈ si vyslechnou, pouûijÌ
stejnÏ jenom takov˝m zp˘sobem, aby to vyhovovalo jejich vlastnÌm
p¯edstav·m. To ale nenÌ skuteËn· Pravda, n˝brû je to Pravda, kter· je
podmÌnÏna jejich vlastnÌmi p¯edstavami a vidÏna z jejich vlastnÌho
hlediska. Toto pozn·nÌ, kterÈ je p¯efiltrovanÈ skrze jejich vlastnÌ po-
stoje, nenÌ pozn·nÌm, n˝brû je to pouze hledisko a n·zor na vÏc.

T: D·v·m veökerou svoji energii tomu, abych zkusil pochopit to,
co tu Maharadû povÌd·. Pracoval jsem velmi tÏûce. Dnes s tÌm kon-
ËÌm. Nic se v podstatÏ nezmÏnilo. P¯ijel jsem s ideou, ûe Maharadû je
m˘j Guru. Guru oznaËuje toho, kdo odstraÚuje temnotu, ale tato tem-
nota je u mne st·le p¯Ìtomna. NynÌ cÌtÌm, ûe vöechna moje pr·ce mÏ
nikam nedovedla. CÌtÌm, ûe musÌm zaËÌt znovu, pr·vÏ nynÌ od tohoto
okamûiku. Jak to m·m uËinit?

M: Muû, kter˝ sedÏl v ˙plnÈ temnotÏ, chtÏl odstranit tuto temnotu,
a tak se zaËal modlit k Bohu. Potom k nÏmu nÏkdo p¯iöel a ¯ekl mu:
ÑCo! Chyst·ö se odstraÚovat tuto temnotu svojÌ oddanostÌ? Ne. Nejd¯Ì-
ve musÌö p¯inÈst svÏtlo.ì SvÏtlo bylo p¯ineseno a temnota zmizela
(pozn. Ë. p¯.: svÏtlem je zde nejspÌö myöleno pravÈ pozn·nÌ). Prov·-
dÏnÌ disciplÌny nenÌ nutnÈ, ale musÌte vÏdÏt, ûe toto je Pravda. ÑJ·
jsem Pravdaì, a tato Pravda nem· û·dnÈ vousy Ëi knÌr, nicmÈnÏ je to
Pravda, kterou musÌte realizovat. Pravda nem· û·dnou formu. Kdyby
Pravda mÏla formu, obdrûel byste tuto formu a odeöel s nÌ dom˘. Co-
koliv, co je p¯irozenÈ a bez ˙silÌ, je Pravdou.

T: Znamen· to tedy, ûe Guru pouze ukazuje cestu?
M: MusÌte se toho pevnÏ chytnout a postupnÏ, kdyû to poroste,

bude i vaöe svÏtlo vöe pohlcovat. D˘kazem VÏËnosti je tato pomÌji-
vost, d˘kazem Pravdy je tato nepravda a d˘kazem brahma je m·ja.

T: Klademe ot·zky a zkouöÌme to vöe myslÌ pochopit. Jak se ale
dostaneme za nÌ?

M: Vy nejste ani mysl a ani tÏlo. Kdo m· tyto obtÌûe? Kdo musÌ jÌt
zaÖ? Byl jste zde jiû p¯ed tÌm, neû jste vznesl tyto ot·zky. Jste tu jeötÏ
p¯ed zjevenÌm bdÏlÈho stavu a sp·nku.
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T: Jak to mohu realizovat?
M: To, co jste si zde vyslechl, si p¯ipomÌnejte, jak jen dlouho to

bude moûnÈ. VÏ¯te tomu. Moûn· se to nehodÌ vaöim poûadavk˘m,
ale je to prostÏ takovÈ, jakÈ to je. MusÌte to vidÏt takovÈ, jakÈ to je,
a musÌte s tÌm b˝t blaûenÏ souhlasen.

Kdyû se stanete tÌmto pozn·nÌm, nebude tu nic, co byste jiû dÈle
pot¯eboval. Budete nekoneËnÏ s·m se sebou. Necituji û·dn· pÌsma
a ani v·m nebudu ¯Ìkat ˙sudky jin˝ch, ale cokoliv, co je, v·m ¯eknu.
D˘kaz evidence brahma nedostanete nikde jinde neû uvnit¯ sebe sa-
ma.

To, co je z¯ejmÈ a evidentnÌ, ËlovÏk pravdÏpodobnÏ p¯ehlÈdne.
To, co tu ¯Ìk·m, je velice jasnÈ a jednoduchÈ. NerozumÌte tomu, pro-
toûe chcete nÏco sloûitÈho.

T: Co mi Maharadû chce p¯esnÏ ¯Ìci?
M: Jste d˘kazem toho, ûe je tu B˘h. Kdybyste zde nebyl, nebyl by

tu B˘h. Tento vjem Ñj·stvÌì je d˘kazem. MyslÌte si, ûe je tento vjem
omezen pouze k tÏlu, ale ono (vÏdomÌ) je univerz·lnÌ. Je to zdroj pro-
jevu. Vy jste znalec tÏla. Kdyû se toto minulÈ uspo¯·d·nÌ zastavÌ, je tu
pr·zdnota a tato pr·zdnota je sledov·na nÏk˝m, kdo pr·zdnotou ne-
nÌ. M˘ûe ten, kdo vÌ, ûe tu je temnota, b˝t touto temnotou? Vöechny
koncepty budou odsouzeny k smrti, jestliûe spoËinete v absolutnÌm
klidu.

NedÏl·m celÈ dny nic jinÈho, neû ûe v·m ¯Ìk·m vûdy stejnÈ vÏci,
ale kaûd˝m dnem jinak ¯eËenÈ. Je na v·s, abyste to pochopili. Tento
tok neust·le p¯iplouv·, vy jej ovöem neslyöÌte. Pr·vÏ v tomto tÏle
a pr·vÏ v tomto narozenÌ musÌte realizovat to, co v·m tu povÌd·m.
Opusùte vöechny ostatnÌ koncepty a pevnÏ se chytnÏte pouze tohoto.
Kdyû se s·dhaka (duchovnÌ aspirant) stane dûÚ·ninem, znamen· to,
ûe pochopil koneËnÏ a absolutnÏ to, co je.

3. z·¯Ì 1979

Maharadû: Kdyû k v·m p¯istoupÌ smrt, p¯ipomeÚte si, ûe nem·te
û·dn˝ tvar ani û·dnou barvu. ÑJ· jsem nirguna (bez atribut˘).ì To je
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poslednÌ myölenka, kterou byste mÏl mÌt. Zn·te tÏlo, ale nejste tÏlem.
Kdyû jdete sp·t, spÏte s p¯ipomÌn·nÌm si tÈto pravdy. UsÌnejte s tÏmi-
to myölenkami: ÑMnoho neËist˝ch myölenek p¯iölo a zmizelo, ale j·
jsem st·l˝, nekoneËn˝ a jsem Pravdou.ì SpÏte s tÏmito myölenkami
a ony vöechny budou p¯ekroËeny.

NechoÔte sp·t jako otrok mysli, n˝brû se staÚte jejÌm mistrem.
Zformujte a natrÈnujte si tento zvyk a staÚte se zcela odpoutan˝mi
a mistry svÈ mysli.

Tazatel: Jak se m·m zcela zbavit strachu?
M: MusÌ tu b˝t vyko¯enÏn strach, kter˝ se naz˝v· narozenÌ. P¯iöli

jste sem s r˘znÏ nabyt˝mi vÏdomostmi a znalostmi vöeho druhu a j·
je chci zruöit a navÌc chci zniËit tu potravu, kterou jste dosud p¯ijal.
Co jste byl p¯ed touto potravou a tÌmto pozn·nÌm? Chci na v·s, aby-
ste o tom pop¯em˝ölel.

T: Co je vÏdomÌ?
M: Aktivita vaöÌ podstaty bytÌ a Ëinnost celÈho svÏta, kterou vidÌte.

Toto vÏdomÌ je samo o sobÏ bez jakÈkoliv barvy, ale kde se zjevÌ
osobnost, p¯evezme barvu tÈto specifickÈ osobnosti. Kdyû se podstata
bytÌ rozpustÌ, i r˘znobarevn· osobnost se rozplyne do tÈto bezba-
revnosti, do vÏdomÌ. Ve vÏdomÌ neexistuje û·dn· rozdÌlnost, neboù je
jednotnÈ, a rozdÌlnost je zp˘soben· n·mi, protoûe jej naz˝v·me r˘z-
n˝mi jmÈny.

Toto vöechno nenÌ nic jinÈ neû pozn·nÌ, vÏdomÌ, kterÈ nem· û·d-
nÈ rozmÏry. Kdyû se tato p¯Ìchuù podstaty bytÌ, kterou dnes vyciùujete,
rozplyne do univerz·lnÌho vÏdomÌ, z·roveÚ tÌm ztr·cÌ i vÏdomÌ ome-
zenÈ individuality. Nep¯iölo to odnikud a nejde to nikam.

Jste existencÌ, kter· je bez jakÈkoliv tuûby nebo cÌle. Jste tÌm Vel-
k˝m J·, kde vyvstalo a zmizelo nÏkolik projeven˝ch vesmÌr˘.

T: »etl a studoval jsem knihu ÑJ· Jsem Toì a stejnÏ se st·le cÌtÌm
na svÈ ûivotnÌ cestÏ neuspokojen.

M: Zkouöel jste nalÈzt d˘vod?
T: Ne. TuöÌm ale, ûe st·le p¯Ìliö mnoho miluji svoji osobnost.
M: St·le cÌtÌte, ûe jste tÏlem a myslÌ, a to je p¯ÌËina a d˘vod vaöich

neöùastn˝ch pocit˘.
T: To je pravda.
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M: »etl jste tuto knihu s myslÌ. NynÌ ale, kdykoliv budete ËÌst nÏja-
kou knihu, uvaûte, ûe jste vöudep¯ÌtomnÈ vÏdomÌ, a tento fakt p¯enes-
te do sv˝ch postoj˘ a hledisek p¯i studiÌch a Ëetb·ch. Vöe ËtÏte z po-
hledu, ûe nem·te û·dnou formu Ëi barvu a ûe jste svÏtlo.

T: Nemohu nÏco ËÌst s postojem, ûe nejsem tÏlo a mysl.
M: NebuÔte znepokojen tÌm, zda-li budete schopen nÏco ËÌst Ëi

nikoliv. DÏlejte prostÏ to, co jsem v·m ¯ekl, a vÏci se postupnÏ vyjas-
nÌ. NÏkte¯Ì lidÈ jsou docela p¯ipraveni to p¯ijmout a nÏkte¯Ì musÌ b˝t
t¯eba i biti a stejnÏ to nepochopÌ. Vöe se vyjasnÌ, jestliûe jste p¯ipra-
ven. NÏkte¯Ì lidÈ jsou tak nepoddajnÌ a plnÌ tuhosti, ûe jsou jako in-
dickÈ poppadum, kterÈ se musÌ t¯Ìt a tlouci velmi dlouho, a i potom je
tÏsto tak tuhÈ, ûe se musÌ velmi usilovnÏ rolovat a teprve potom se
m˘ûe smaûit. NÏkte¯Ì lidÈ musÌ projÌt touto usilovnou a lopotivou ces-
tou, zatÌmco druzÌ jsou vcelku p¯ipraveni a budou p¯ijÌmat okamûitÏ
to, co jim je ¯eËeno. JinÌ se zase soust¯edÏnÏ zaposlouchajÌ do m˝ch
slov a n·hle je zde v˝buch.

MusÌte meditovat na toto Ñj· jsemì bez pot¯eby drûet se totoûnosti
tÏla a mysli. BuÔte krmen z tohoto vjemu Ñj· jsemì, pozn·nÌ svÈ pod-
staty bytÌ, stejnÏ tak, jako kdyû jste byl kojen svojÌ matkou z mate¯-
skÈho prsu.

T: Po dobu Ëty¯ let jsem se snaûil p¯ipomÌnat si spoËÌv·nÌ ve stavu
Ñj· jsemì.

M: Budete dÏlat to, co jsem v·m ¯ekl dnes?
T: »Ìst knihu?
M: Cokoliv, co jste si zde vyslechl. Budete ûÌt v souladu s tÌm, ûe

nebudete z·viset na ztotoûÚov·nÌ se s tÏlem a myslÌ?
T: StydÌm se p¯iznat, ûe jsem se velmi ob·val sem p¯ijÌt, protoûe

ËlovÏk nikdy nevÌ, co se stane. Moûn· nic, moûn· mnoho vÏcÌ. Proto
jsem trochu nervÛznÌ.

M: V·ö strach bude zcela zniËen. Nejenom ûe p¯estanete b˝t ner-
vÛznÌ, ale i samotn˝ strach zmizÌ. MusÌte ale b˝t krmen a vyûivov·n
z pozn·nÌ Ñj· jsemì. P¯ipomÌnejte si a meditujte takÈ na toto: ÑNe-
m·m û·dn˝ strach, jsem za strachem.ì

T: Strachuji se o vöechny lidi na svÏtÏ. Kdyû se t¯eba proch·zÌm
v Holandsku po nÏjakÈm mÏstÏ, cÌtÌm strach o vöechny ty lidi okolo.
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M: ÿÌk·m v·m, ûe se tento strach bude postupnÏ vytr·cet aû do
chvÌle, kdy zmizÌ kompletnÏ. MedicÌnou k vylÈËenÌ z tohoto strachu
je mÈ slovo.

T: Co je otroctvÌ?
M: Mysl je skuteËnou z·kladnou vaöeho otroctvÌ a osvobozenÌ.

MuslimovÈ si uchov·vajÌ koncept, ûe po smrti je t¯eba duöi uloûit do
hrobky a zde duöe odpoËÌv· aû do momentu rozpuötÏnÌ svÏta. Proto
o tuto duöi st·le peËujÌ i po smrti. V k¯esùanskÈm n·boûenstvÌ takÈ ¯Ì-
kajÌ, ûe ËlovÏk, kter˝ je sp·len a poh¯ben, bude probuzen pouze aû
v den poslednÌho soudu, kdy mu bude d·n rozsudek.

T: Opravdu se to tak tÏmto lidem stane?
M: Jestliûe umÌrajÌ s touto p¯edstavou, musÌ se to odehr·t, protoûe

mysl vytv·¯Ì vöechno. Mysl nejenom ûe vytv·¯Ì otroctvÌ, ale takÈ
osvobozuje. P¯edpokl·dejme, ûe dnes nejsem schopen myslet a moje
mysl nenÌ zcela jasn·. Co to znamen·? Moje esence potravy je dnes
opravdu jaksi mdl·. Nedostane se to ve svÈm metabolickÈm spalov·-
nÌ (pozn. Ë. p¯.: l·tkovÈ v˝mÏnÏ) do spr·vnÈho ¯·du a chodu, a proto
je i vaöe schopnost myölenÌ otupÏl· a mdl·. Tato myslÌcÌ schopnost
takÈ prostoupÌ do tÏlesn˝ch esencÌ, ale j· tÌm nejsem.

JasnÏ pochopte, ûe Ñvy jsteì a Ñj· jsemì. Tyto pocity jsou produkty
tÈto hrubÈ projevenÈ hmoty a zemÏ. Z tÈto zemÏ vych·zÌ vegetace
a esence Ñj·stvÌì. Tento vjem Ñj·stvÌì zmizÌ, kdyû se tÏlo rozpadne,
protoûe je to v podstatÏ pouze jen produkt potravinovÈ esence.

6. z·¯Ì 1979

Maharadû: P¯iöel jste sem se sv˝n konceptem Ñj· jsem toto a totoì,
a tak mi nezb˝v·, neû zaËÌt niËit tuto faleönou p¯edstavu a hodit ji
p¯es palubu.

Absolutno nezn· samo sebe, avöak je mu nabÌdnuta p¯Ìleûitost po-
chopit Sebe Sama prost¯ednictvÌm tohoto potravinovÈho produktu,
vjemu Ñj· jsemì.
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Tazatel: Neû jsem p¯iöel sem, oËek·val jsem, ûe se zde budu cÌtit
pln˝ l·sky, ale ve skuteËnosti se cÌtÌm sl·b a unaven.

M: To je v d˘sledku demoliËnÌho procesu. Abyste tento proces
mohl nastartovat, musÌte b˝t zbaven vöeho, vöe musÌ b˝t rozebr·no
a znovu p¯estavÏno. O p˘du se musÌ peËovat a obhospoda¯ovat ji jeö-
tÏ p¯edtÌm, neû se zde zaseje semÌnko. Pouze po zor·nÌ p˘dy a zasetÌ
semÌnka m˘ûe zaËÌt r˘st rostlina. Tento demoliËnÌ proces se nesmÌ
vynechat, neboù je nutn˝. To, co tu z˘st·v·, je pouze a jenom vÏdo-
mÌ, a potÈ nast·v· puËenÌ rostliny.

Kdykoliv, kdy jsou zde nÏjacÌ cizinci, vzn·öejÌ pravidelnÏ ot·zky
t˝kajÌcÌ se l·sky. Vjem Ñj·stvÌì je l·skou a niËÌm jin˝m. Osvojil jste si
tuto podobu, tento kvÏt Ñj·stvÌì, pouze a jenom z l·sky. Z·kladnÌ j·d-
ro vöech atom˘ je prostoupeno tÌmto pozn·nÌm Ñj· jsemì. P¯ijmÏte
a obejmÏte vöechny atomy vesmÌru s pocitem, ûe vöechny tyto atomy
vyvstaly uvnit¯ n·s ve formÏ pozn·nÌ Ñj· jsemì.

Prost¯ednictvÌm vaöeho tÏla a mysli naslouch·te slov˘m o pozn·nÌ
nÏËeho, co ve skuteËnosti nem˘ûe b˝t vÏdomÌm tÏla a mysli zakouöe-
no.

JeötÏ p¯edtÌm, neû jakkoliv promluvÌte, ztotoûnÌte sebe sama s nÏ-
ËÌm, ale neuvÏdomujete si, ûe toto vaöe faleönÈ Ñj·ì tu pomine, neboù
nenÌ vÏrnÈ ani vÏËnÈ.

Cokoliv, co v·m tu povÌd·m, bude vst¯eb·no pouze tÏmi, kdo jiû
na to majÌ p¯ipravenou p˘du. Dokonce i ti, kdo si myslÌ, ûe tomu po-
rozumÏli, ve skuteËnosti nepochopili to, co jim ¯Ìk·m, aby pochopili.

T: VËera jsem nemohl usnout. Kdyû jsem leûel ve svÈ posteli, za-
poslouch·val jsem se do zvuk˘ a nazÌral jsem na r˘zn· svÏtla. Vyle-
kalo mÏ to tak, ûe jsem se zpotil. Myslel jsem, ûe umÌr·m.

M: Cokoliv, co se stane, se stane proto, ûe se to mÏlo st·t. Dokon-
ce i kdyû cokoliv, co jste v sobÏ pocÌtil, ûe umÌralo, ve skuteËnosti
opravdu umÌralo, vy jste p¯itom nezem¯el. Podrûte si to pevnÏ v mys-
li.

Jak˝ druh l·sky zast·v·te ve svÈm n·boûenstvÌ?
T: Miluj svÈho bliûnÌho.
M: Vaöe n·boûenstvÌ obhajuje l·sku ke vöem bytostem z l·sky

k Bohu. Kristus ¯ekl, ûe m·te milovat svÈ bliûnÌ jako sebe sama. Jak
toto vn·öÌte do praxe?
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T: Jen nÏkdy, kdyû sem p¯ijdu, protoûe tato l·ska je zde.
M: L·ska je v tÈ nejËistöÌ podobÏ tehdy, kdyû zde nenÌ rozdÌlu me-

zi tÌm, kdo miluje, a tÌm, kdo je milov·n. Co myslÌte, ûe je hlavnÌ p¯Ì-
Ëinou toho nejvÏtöÌho utrpenÌ ve vaöem svÏtÏ?

T: Dualita.
M: Kdy tato dualita poËala?
T: S prvnÌm vjemem nÏËeho jinÈho, neû ËÌm jsem ve skuteËnosti.
M: ZaË·tek duality je tehdy, kdyû vÌte, ûe jste. Toto je z·kladnÌ

dualitou a skuteËn˝m zdrojem iluze.
Nenaslouchejte mi krotce. Vn·öejte ot·zky. JakÈ pozn·nÌ byste r·d

nabyl?
T: Pozn·nÌ h¯Ìchu a z·sluh.
M: To, dÌky Ëemu se cÌtÌte öùasten a uspokojen, je z·sluhou, a to,

kv˘li Ëemu jste zneklidnÏn a nespokojen, je h¯Ìchem.
T: Jestliûe se ËlovÏk dopustÌ h¯Ìchu a nepocÌtÌ nad tÌm politov·nÌ,

z˘st·v· to h¯Ìchem, Ëi ne?
M: Nemluvte z pohledu osobnosti, lidskÈ bytosti, iluze! Kdy se

v·m dostalo povÏdomÌ o z·sluze a h¯Ìchu? Pouze potÈ, kdyû v·m byl
vsugerov·n nÏjak˝ koncept.

T: ProtrpÌ si ËlovÏk n·sledky svÈho öpatnÈho kon·nÌ okamûitÏ ne-
bo aû ve svÈm p¯ÌötÌm ûivotÏ?

M: M˘ûete si to vytrpÏt ihned a s koneËnou platnostÌ ve svÈm p¯Ì-
ötÌm ûivotÏ. ZaË·tek utrpenÌ poËal s p¯ipamatov·nÌm si, ûe jste.

T: Ti, kdo se dopouötÏjÌ h¯Ìch˘, se nedoûijÌ toho, aby za to pykali.
M: To je v·ö koncept. Vnit¯ek tÏchto lidÌ je sûÌr·n traumatick˝mi

zkuöenostmi.
T: Jak m·me nahlÌûet na naöe problÈmy v kaûdodennÌm ûivotÏ?
M: Prov·dÏjte vöechny svÈ povinnosti v souladu se svojÌ totoûnostÌ

s tÌmto skuteËn˝m J·. NahlÌûejte na vöe jako na svÈ J·.
T: V ûivotÏ pr·vnÌka se kaûd˝m dnem uskuteËÚuje p¯Ìliö mnoho

ud·lostÌ. Jsou zde vûdy nÏjakÈ problÈmy.
M: MluvÌte tu z pohledu tÏla a mysli. Zbavte se toho.
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T: Budu potom dÏlat cokoliv, co m·m r·d?
M: Potom se budete chovat podle vaöÌ vlastnÌ d˘stojnosti.
T: Takûe jakmile jste jasnÏ pochopil pozn·nÌ J·, zmizely vöechny

obtÌûe. Potom jiû vöe probÌh· automaticky.
M: Spr·vnÏ. ProË se potom na to pt·te?
T: Nejsou jiû v tomto stavu û·dnÈ Ëinnosti?
M: Budete potom vÏdÏt, ûe ani jeden lÌstek se nepohne bez v·s.

DÌky v·m se mohou uskuteËnit vöechny Ëinnosti.
T: Existuje tu proslov o vyrovnanosti a tichosti, ale mnÏ se zd·, ûe

aû utrpenÌ donutÌ ËlovÏka realizovat skuteËnost. Kunti, matka P·ndit˘,
û·dala Kriönu o utrpenÌ, aby si ho mohla neust·le p¯ipomÌnat. Mohu
k tomu dostat v·ö koment·¯?

M: Jak dlouho tu jiû pob˝v·te? Toto se pÌöe pro nevÏdomÈ. TakovÈ
ot·zky ve v·s nevyvstanou, kdyû naleznete svoji vlastnÌ totoûnost. Ta-
kovÈ myölenky jsou tu proto, aby nevÏdomÈho ËlovÏka vyhecovaly
k odvaze. To nejsou ideje pro v·s. P¯ÌötÌ ot·zkou by mohlo b˝t: ÑKdo
byl tÌm knÏzem, kdo provedl svatebnÌ ob¯ad R·my se SÌtou?ì

T: Kde zbyde mÌsto pro uctÌv·nÌ a oddanost, jestliûe Sebepozn·nÌ
se stane tÌm p¯irozenÏ spr·vn˝m p¯Ìstupem?

M: NenÌ rozdÌl mezi bhakti (oddanost) a dûÚ·nou (pozn·nÌ). Toto
je ovöem realizov·no pouze za toho p¯edpokladu, ûe realizujete svo-
je vlastnÌ J·. DÌky tomu, ûe tu je vjem Ñj·stvÌì, m·te v sobÏ oddanost
k Bohu. Proces milov·nÌ svÈho skuteËnÈho J· vaöÌm skuteËn˝m J· je
poËat oddanostÌ k R·movi, Kriönovi, Kristovi apod. a plody tÈto Ëin-
nosti dozrajÌ tehdy, kdyû J· realizuje J·. Potom pozn·te, ûe vöechno
je pouze jen J·.

T: Je p¯i modlenÌ nÏjak· pomoc k tomu, aby mohla duöe odpoËÌ-
vat v klidu?

M: Toto je pouze koncept. Z˘st·v· po mrtvÈ osobÏ nÏjak· duöe,
kter· by mÏla odch·zet do klidu? VezmÏte si misku s mlÈkem a na-
bÌdnÏte ji s l·skou, kterou chov·te k mrtvÈ osobÏ, tÈto mrtvÈ duöi.
MyslÌte si, ûe p¯ijde a vypije ji? Traduje se to proto, aby v·s to uspo-
kojilo a dalo v·m to pocit zadostiuËinÏnÌ. ProË se pÌdÌte po tom, co se
p¯ihodÌ po smrti? Co jste dnes? Tato iluzornost v·s vûdy drûÌ od vaöe-

80



ho vlastnÌho J·. St·le se pÌdÌte a dotazujete po nÏËem, co je okolo
v·s, ale nezkouöÌte objevit to, ËÌm ve skuteËnosti jste vy sami. V pr˘-
bÏhu celÈho vaöeho ûivota jste se ztotoûÚoval s r˘zn˝mi identitami.
Po narozenÌ jste se vnÌmal jako dÌtÏ, potom jste p¯erostl v chlapce,
ml·dence, muûe st¯ednÌho vÏku, aû jste dospÏl ke st·¯Ì. é·dn· z tÏch-
to identit s v·mi nez˘stala. Cokoliv, co si podrûÌte jako svÈ Ñj·ì, po-
stupnÏ zmizÌ.

Toto musÌ b˝t pochopeno. Sat Guru v·s musÌ vÈst. Pouze ten, kdo
toto plnÏ pochopil, je Sat Guru.

MusÌte jasnÏ pochopit tuto kontradikci. K nÏËemu v·s tu nav·dÌm.
Je to skryto za tÌm vöÌm, co zde vysvÏtluji.

Jestliûe ¯eknete, ûe jste to pochopil, tak se ve v·s nezap·lila jiskra.
MusÌte dojÌt do stavu, kter˝ se d· vyj·d¯it slovy: ÑJ· jsem nepochopil
nic.ì MusÌte se dostat za tento stupeÚ pochopenÌ a spoËinout v ˙rov-
ni, kter· je za tÌm vöÌm. MusÌte dojÌt k tomuto z·vÏru: ÑProûÌval jsem
postupnÏ od svÈho dÏtstvÌ aû k st·¯Ì mnoho r˘zn˝ch st·diÌ, nicmÈnÏ
cokoliv jsem pochopil a stabilizoval se v tom jako ve svÈ identitÏ, se
stejnÏ prok·zalo jako faleönÈ.ì PodobnÏ se prok·ûe jako faleönÈ to,
Ëemu se pokusÌte porozumÏt bÏhem svÈho duchovnÌho hled·nÌ. Pro-
to zde nenÌ nic, co m· b˝t pochopeno. Zvaûte to.

7. z·¯Ì 1979

Tazatel: Co budeme dnes dÏlat?
Maharadû: Sledovat toto vÏdomÌ, toto rozpustilÈ, iluzornÌ vÏdomÌ,

dÌky kterÈmu sledujeme r˘znÈ stupnÏ a ˙rovnÏ. Je to velmi jednodu-
chÈ. Toto vÏdomÌ zde d¯Ìve nebylo a takÈ zmizÌ. NicmÈnÏ vy tu bude-
te a budete pozorovat toto vÏdomÌ. Vy, Absolutno, jste dokonal˝ stav.
Vy nejste vÏdomÌm ani nejste ve vÏdomÌ, kterÈ je plnÈ p¯·nÌ a pot¯eb.

Uvaûujte o jinÈ cestÏ pochopenÌ: ÑJakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈho jsem
nabyl uctÌv·nÌm, zpÏvem bhadûan˘ apod., je obÏtov·no tomuto po-
zn·nÌ Boha, ale j· tÌm nejsem. Nevzeöel jsem z v˘nÏ tohoto pozn·nÌ
nebo vÏdomÌ. Vöechno je obÏtov·no samotnÈmu vÏdomÌ a j· jsem od
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toho oddÏlen. ObÏtuji veökerÈ svÈ pozn·nÌ, vËetnÏ sebe sama a vÏdo-
mÌ, tomuto projevenÈmu vÏdomÌ brahma.ì Tvo¯enÌ samotnÈ je brah-
ma, obÏtnÌ oheÚ je takÈ brahma a ten, kdo obÏtuje, je brahma.

T: To, ûe jsme SkuteËnost a ne tÏlo a mysl, je jedin· vÏc, kterou
jsem pochopil. St·le na to myslÌm.

M: ÿeknÏte mi nÏco o tom vaöem pozn·nÌ.
T: Je to velmi obtÌûnÈ. Je to vöechno, co se tady nach·zÌ a my tÌm

st·le jsme.
M: Zjiöùujete, ûe je to velice obtÌûnÏ popsatelnÈ, protoûe tomu ne-

m˘ûete d·t jmÈno nebo tvar. Co je tÌm, co nem˘ûe b˝t pos·no?
T: ProstÏ cÌtÌm p¯Ìtomnost tohoto vjemu Ñj·stvÌì, tÈto existence,

kterou nemohu popsat.
M: Tuto znalost (vjem Ñj·stvÌì) nem˘ûete vidÏt, ale ona vidÌ vöe

ostatnÌ. Toto vÏdomÌ je stejnÈ ve vöem a vöude. M˘ûete z toho zÌskat
nÏjak˝ uûitek, jakmile to jednou plnÏ a s jasn˝m p¯esvÏdËenÌm reali-
zujete?

T: Ne, û·dn˝ uûitek z toho nem˘ûe b˝t zÌsk·n.
M: Bude mÌt vöe, co se uskuteËnÌ ve svÏtÏ, stejnou mÌru vaöeho

zaujetÌ?
T: D¯Ìve jsem se staral o vöe, co se dÏlo, ale nynÌ mÏ to nezajÌm·.
M: VÏci se ve svÏtÏ dÏjÌ pr·vÏ tak, jak majÌ ve zvyku se dÌt. NÏko-

mu se ovöem poda¯Ì realizovat, ûe nem· û·dnÈ jmÈno ani tvar, a tu-
dÌû mu nepat¯Ì ani û·dnÈ Ëinnosti. Cokoliv, co se uskuteËnÌ ve svÏtÏ,
je v p¯irozenosti snu. Individu·lnÌ osobnost je po realizaci ztracena.
Ten, kdo to vÌ, se nem˘ûe zajÌmat o zlepöov·nÌ takovÈho iluzornÌho
svÏta. NezatÏûuje se chov·nÌm svÏta a jeho zmÏnami.

»lovÏk m˘ûe mÌt ten nejËilejöÌ intelekt na svÏtÏ a pomocÌ tohoto
intelektu m˘ûe nashrom·ûdit mnoho informacÌ o svÏtÏ, ale toto
vöechno bude bez uûitku, protoûe jeho z·klad je chybn˝ a iluzornÌ.
Dos·hl jste svÈho p˘vodnÌho stavu po vyslechnutÌ si v˝znamnosti
tÏchto slov? Vy.

T: Ne.
M: Je to z toho d˘vodu, ûe se ztotoûÚujete se sv˝m tÏlem a myslÌ

a jste na to hrdÌ.
T: ProË vidÌme svÏt? ProË jej vidÌme chybnÏ?
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M: Kdyû kladete tuto ot·zku, nejste si vÏdom sebe sama a ztotoû-
Úujete se se sv˝m tÏlem, ûe ano?

T: Ano.
M: Vzdejte se tÈto ideje.
T: Jak mohu?
M: Ve skuteËnosti tu nenÌ nic, Ëeho byste se mÏl vzd·t. M·te jmÈ-

no a myslÌte si, ûe jste tÌmto jmÈnem, ale ve skuteËnosti tomu tak nenÌ.
T: Jak˝ ˙Ëel a jakou funkci potom m· mÈ jmÈno, mÈ tÏlo a moje

osobnost?
M: Vy nem·te û·dnou osobnost. Vöechno to vznik· v mysli.
T: M·m mysl a moje mysl mi ¯Ìk·, ûe m·m osobnost. Co s tÌm mo-

hu dÏlat?
M: To nenÌ mysl, ale ûivotnÌ dech, kter˝ v·s nav·dÌ k pocitu oddÏ-

lenÈ entity. éivotnÌ sÌla d·v· podnÏt vzniku myölenek a jinak tu nenÌ
û·dn· mysl. Dech d·v· podnÏt vzniku myölenek ve svÏtÏ a vy to pou-
ze pozorujete.

Dokud se budete ztotoûÚovat se sv˝m tÏlem a myslÌ, nebudete
zdaleka schopen pochopit to, co v·m tu povÌd·m. MusÌte jÌt za mysl.

T: Nechci za ni jÌt.
M: P¯ijÔte sem jen tehdy, jste-li p¯ipraven naslouchat bez ztotoû-

Úov·nÌ se s tÏlem a myslÌ. V jinÈm p¯ÌpadÏ je to jen vaöe ztr·ta Ëasu.
NechoÔte sem d¯Ìve, neû budete p¯ipraveni vzd·t se tÈto totoûnosti.

T: Ale j· tu z˘st·v·m proto, abych zde naöel sebe sama!
M: V po¯·dku, choÔte sem tedy, ale potom hloubejte usilovnÏ

o tom, co jste, kdyû nejste tÏlo a mysl.
T: P¯em˝ölÌm o tom po celou dobu, ale nikam mne to zatÌm nedo-

vedlo.
M: Drûte se p¯em˝ölenÌ a rozliöov·nÌ. Kdyû umÌr· tÏlo, vy neumÌ-

r·te.
T: MusÌ to b˝t nÏco, co je Ë·stÌ mne samotnÈho, coû jsem ovöem

jeötÏ nikdy nepoznal. Zn·m prostÏ jen svÈ tÏlo, svÈ jmÈno a svoji
osobnost. To je vöe, co doposud zn·m.

M: St·le o tom p¯em˝ölejte, poslouchejte hovory, ËtÏte o tom
a studujte to.
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8. z·¯Ì 1979

Tazatel: NevÌm, co jsem. VÌm pouze, ûe jsem st·le v bolestech. To
je vöe, co vÌm.

Maharadû: Jsou tu protiklady: bolest a radost.
T: Toto je trochu odliönÈ od obyËejnÈ bolesti.
M: Tento pocit proûÌv·te proto, ûe se zneËistilo nÏco, co jste mÏl

r·d.
T: Jak to Maharadû poznal?
M: To nelze vysvÏtlit. Nemohu ¯Ìci, jak jsem usÌnal nebo jak jsem

se probudil.
T: M˘ûete mi pomoci v mÈ bolesti?
M: ZapomeÚte na tÏlesnÈ vÏdomÌ. NelaËnÏte po radostech. Coko-

liv, co naz˝v·te radostÌ, nenÌ NejzazöÌ Pravdou.
T: NetouûÌm po radosti Ëi ötÏstÌ, nicmÈnÏ bych r·d, aby zmizely

vÏci, kterÈ mÏ tr·pÌ.
M: V tom to nenÌ. Je to pouze vaöe p¯edstavivost, v·ö vyprojekto-

van˝ koncept, ûe m·te tuto bolest. NenÌ tu nic ËistöÌho neû to, ûe jste.
Tato bolest je pouze vaöÌ p¯edstavivostÌ, iluzÌ, konceptem.

T: Jak m·m tento koncept odhodit pryË?
M: Co je tu k odhazov·nÌ a Ëeho se chcete zbavit? Toho, ûe jste

byl narozen? Jak jste zÌskal tento koncept?
T: NemÏl bych si toho vöÌmat?
M: Pouze vÏzte, pozorujte a buÔte svÏdkem. Nic jinÈho nenÌ t¯eba

dÏlat. Nepokouöejte se dÏlat nic. Pouze poznejte, co jste.
T: Takûe nem·m û·dnou moûnost z·chrany. MusÌm pozorovat

vöechny tyto problÈmy?
M: Ano. MusÌte se jim podÌvat p¯Ìmo do Ñtv·¯eì, do jejich p˘vodu

a obsahu a poznat, odkud se vzaly. PodÌvejte se do tohoto st¯edu, od-
kud se toto pozn·nÌ objevilo ve v·s. Soust¯eÔte se pouze na toto.

Kdyû dos·hnete tento st¯ed, toto j·dro, sezn·te, ûe vöe, a tudÌû
i paprsky svÏtla, vych·zejÌ pr·vÏ z tohoto st¯edu a j·dra. Cokoliv, co
vidÌte, je pouze hra svÏtla. Rozpusùte se v tomto st¯edu, buÔte s nÌm
jednotnÌ.
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T: Co se stane s vesmÌrem, kter˝ je vöude kolem mne a kter˝ tÌm
p·dem odvrhnu?

M: Vy jste tÌm st¯edem, a kdyû obr·tÌte pozornost dovnit¯, objevÌ-
te, ûe veöker˝ vesmÌr, kter˝ vidÌte, se projevuje pouze skrze tento bod
st¯edu.

T: VidÌm, ûe si Maharadû upravil sv˘j vlastnÌ ûivot. ProË n·m ne-
chce ¯Ìci, jak vÈst bÏûn˝ ûivot od r·na do veËera?

M: NezamÏ¯ujte se na to, co byste mÏli dÏlat od r·na do veËera.
ProstÏ tomu nevÏnujte û·dnou pozornost. Vûdyù nejste tÏlo a mysl.

T: ProË si potom Maharadû uspo¯·dal sv˘j ûivot?
M: J· jsem za pojmy Ëasu a ûivota. éivot vesmÌru z·visÌ na mnÏ. J·

nez·visÌm na vesmÌru.
T: Moûn·, ûe tomu tak je, nicmÈnÏ tu vidÌme v·ö spr·vnÏ veden˝

ûivot.
M: Nejsem dosaûiteln˝ pÏti elementy. M˘ûe se t¯eba zd·t, ûe se

angaûuji v Ëinnostech, ale pro mne tu û·dn· Ëinnost nez˘stala.
Jakmile zachytÌte z·blesk svÈho opravdovÈho stavu, musÌte se

v nÏm stabilizovat a spoËÌvat v nÏm vÏËnÏ a po¯·d. Moje matka mi
¯ekla, ûe jsem chlapec, a nikdy mÏ nenutila, abych si to neust·le p¯i-
pomÌnal opakov·nÌm si: ÑJsem chlapec, jsem chlapecÖ.ì ÿekla mi to
pouze jednou a j· si to pamatoval. Nepot¯ebujete si opakovat: ÑJ· ne-
jsem tÏloÖì Jakmilo to pochopÌte, je to dokon·no. MusÌte b˝t tak
pevnÏ p¯esvÏdËen o tom, ûe nejste tÏlo, jako si jste zcela jist˝ tÌm, ûe
jako muû nikdy neporodÌte dÌtÏ. Nikdy v sobÏ nebudete p¯eci pÏsto-
vat myölenku, ûe se chyst·te porodit dÌtÏ.

T: Na co bych mÏl meditovat?
M: Meditujte na tu skuteËnost, ûe jste, tudÌû na svoji podstatu bytÌ.
T: ProË naz˝v·te tento vjem Ñj·stvÌì potravinovou esencÌ?
M: Tento vjem Ñj·stvÌì je pouze firemnÌ ötÌt oznaËujÌcÌ Absolutno,

ale tento oznaËujÌcÌ ötÌt nenÌ v·mi.
TÏlo je loutka, vyroben· ze surovÈho materi·lu tohoto projevenÈ-

ho vesmÌru. Neust·le se mÏnÌ a rozpouötÌ do projevenÈho vesmÌru.
Kdyû se tÏlesn· schr·nka zcela vyËerp·, sama se rozpadne a p¯etrans-
formuje do prostoru. Kdyû je tato tÏlesn· schr·nka zcela rozpadnuta
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a p¯etransformov·na v prostoru, nenÌ tu jiû û·dn˝ intelekt. Tato inteli-
gence tu je pouze s tÏlem. ZaËne se formovat opÏt aû tehdy, kdyû se
znovu dostane z prostoru. V procesu tohoto novÈho formov·nÌ nenÌ
û·dn· inteligence.

T: NenÌ tu nic takovÈho jako Ëas?
M: Vaöe Ñj·stvÌì definuje Ëas. Je to pouze idea.
M: (k jinÈmu n·vötÏvnÌkovi) P¯ipravil jste si nÏjakÈ ot·zky?
T: Minul˝ rok jsem p¯ijel do Indie, abych zde nalezl Gurua, kter˝

by mne vedl k Sebeñrealizaci. P¯iöel jsem sem s ideou, ûe zde nalez-
nu nÏjakou osobu, kter· by mi dala detailnÌ instrukce krok za krokem.
PotÈ, kdy jsem poznal Maharadûe, jsem zjistil, ûe mÌsto toho, abych
nalezl Gurua v urËitÈ podobÏ, jsem nalezl V·s. Vöe, co jsem tu naöel,
bylo jen pr·zdnÈ zrcadlo Ëi pr·zdn˝ r·m. Zjistil jsem, ûe nem·m
a ani jsem nemÏl û·dn˝ tvar. Jsem jen Ëir˝ prostor, kter˝ se mÏnÌ kaû-
dou chvÌli. Kdyû myslÌm na Maharadûe, vidÌm ho nÏkdy jako sebe sa-
ma a nÏkdy jako pr·zdnotu. Osoba, kterou zde vidÌm p¯ed sebou, se
mÏnÌ neust·le. NenÌ tu nic, na co bych mohl uk·zat a ¯Ìci: ÑTo je on.ì
Je to dÏsivÈ a ve mnÏ vyvst·v· strach.

M: To, co jste ¯ekl, je docela p¯esnÈ a vcelku spr·vnÈ. Cokoliv, co
pozorujete, nenÌ nic jinÈho neû pouze a jenom vaöe J·. Zbavte se
konceptu tÏla jako sebe sama. Cokoliv, co jste vidÏl, bylo vaöe J·.

T: »asto se mi vyjevÌ koncepty a ideje, kterÈ jsou pops·ny v kni-
h·ch nebo o kter˝ch se zde diskutuje, v mysli nebo mi do mysli p¯i-
jde Maharadû˘v image (styl, zjev). Ihned potom, ale ne p¯edtÌm, zaË-
nu pociùovat, ûe tu nenÌ nic a ûe to, o Ëem sl˝ch·v·m, nenÌ tÌm, co je
skuteËnostÌ. Tento pocit neohraniËenÈho prostoru m·m pouze tehdy,
kdyû myslÌm na Maharadûe.

M: Kdo realizuje to, ûe tu nenÌ nic a ûe vöechno je pryË? A co z˘-
st·v·, kdyû je vöechno pryË?

T: To je pr·vÏ to, co je dÏsivÈ.
M: SkuteËnostÌ jste tehdy, kdyû vöe zmizÌ.
T: Jako koncept to ch·pu. Realizuji to na nepatrn˝ okamûik, a po-

tom se vracÌm zpÏt do neskuteËna. P¯ipout·v·m se ke svÈ rodinÏ, ûe-
nÏ, dÏtem apod. Je to zvyk. VracÌm se k tomu.
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M: I p¯esto, ûe je zbavenÌ se vöech koncept˘ vaöÌm prav˝m a p¯i-
rozen˝m stavem, jste tÌmto momentem osvobozenÌ zdÏöen a zkouöÌte
se vr·tit zpÏt ke sv˝m p¯edstav·m z toho d˘vodu, ûe je neust·le pod-
porujete. To je spoleËn˝ a shodn˝ bod tohoto imanentnÌho principu
a VÏËnosti. To je ta hranice. ProË je potom intelekt tak zmaten? Proto,
ûe zde v tomto rozmezÌ je vaöe podstata bytÌ, kterou zakouöÌte, roz-
puötÏna. Kdyû je odlouËen koncept Ñj· jsemì, intelekt takÈ mizÌ. Tak-
ûe intelekt je z tÈto straölivÈ zkuöenosti Ñj· jsem pryËì zdÏöen.

T: Jak se d· p¯edch·zet tomuto strachu?
M: ProstÏ jen pozorujte tento moment. Ten, kdo si drûÌ pocit Ñj·

umÌr·mì, nenÌ prav˝m dûÚ·ninem. V·ö prav˝ a skuteËn˝ stav tu je p¯i
odlouËenÌ z·kladnÌho konceptu Ñj· jsemì. VÏdomÌ je z·kladnÌ kon-
cept, tento vjem Ñj·stvÌì neboli vÏdomÌ je produktem potravinovÈho
tÏla. Vy, Absolutno, tÌm nejste.

Smrt vstupuje do kvality Ñj·stvÌì, coû je produkt potravy, kdeûto
Absolutno p¯eûÌv· st·le. Toto je tÌm NejzazöÌm a NejvyööÌm pozn·nÌm.
Toto pozn·nÌ vysvÏtlil Kriöna Ardûunovi na bitevnÌm poli v pr˘bÏhu
boje. Kriöna nikdy neradil Ardûunovi, aby si oholil svoji hlavu a odeöel
do lesa, kde by prov·dÏl asketick· cviËenÌ. Nic takovÈho mu nedopo-
ruËoval. Jakmile pochopÌte toto NejvyööÌ pozn·nÌ, dÏlejte to, co m·te
r·di. Kriöna ¯ekl Ardûunovi: ÑMusÌö z·polit s opravdovou vervou na
tomto bojiöti,ì a j· dod·v·m, ûe jakmile toto pochopÌte, proûÌvejte sv˘j
svÏtsk˝ ûivot s pln˝m nadöenÌm a z·palem, ale z·roveÚ jasnÏ pochop-
te, ûe vaöe prav· totoûnost je za touto kvalitou vjemu Ñj·stvÌì.

Pro dûÚ·nina je okamûik takzvanÈ smrti tÌm nejblaûenÏjöÌm mo-
mentem, protoûe vÌ, ûe odch·zÌ do pravÈho zdroje blaûenosti. VÏË-
nost je blaûenostÌ a skuteËn˝m oce·nem nektaru a nesmrtelnosti.

9. z·¯Ì 1979

Maharadû: PotÈ, kdy jste se stali vÏdomi si svÈho tÏla a svÈ pod-
staty bytÌ, jste zaËali sbÌrat dojmy ze svÈho prost¯edÌ a zaËali jste po-
zorovat projeven˝ svÏt kolem sebe. Po ˙vaze z celkovÈho pohledu na
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svÏt a na sebe v tomto svÏtÏ musÌte dojÌt k nÏjakÈmu z·vÏru, co vlast-
nÏ jste.

VeökerÈ vaöe chov·nÌ je z·vislÈ na vaöem ztotoûnÏnÌ s tÏlem, kte-
rÈ z·visÌ na pozn·nÌ Ñj· jsemì. Pozn·nÌ Ñj· jsemì je z·vislÈ na potra-
vinovÈ esenci, kter· udrûuje vaöe tÏlo p¯i ûivotÏ.

Toto je v·ö majetek k tomu, abyste se mohli ve svÏtÏ pohybovat.
Toto vÏdomÌ podstaty bytÌ, kterÈ nynÌ proûÌv·te, je z·vislÈ na esenci
potravy, kterou konzumujete. V·ö ûivotnÌ dech zaËne sl·bnout, aû
jednoho dne, kdy nebudete schopen jiû d·le zpracov·vat a konzumo-
vat potravu, zcela zmizÌ spoleËnÏ s vÏdomÌm, ûe Ñjste a existujeteì.
Tuto z·hadu roz¯eöÌte za toho p¯edpokladu, ûe budete dychtiv˝ po
p¯eöet¯enÌ a roz¯eöenÌ pravdy. P¯edtÌm, neû jste zaËal vnÌmat svÈ tÏlo
nebo potravu, tu nebyla absolutnÏ û·dn· zkuöenost z vaöÌ totoûnosti
nebo vjemu svÏta. Tento projev je bez poË·tku. Nejprve se zrodilo
nebe, z nÏho vzeöel vzduch, ze kterÈho vysvitlo prvnÌ svÏtlo a energie
tepla, z nÌ se potom zaËala tvo¯it voda a z vody vöe, co vzniklo, se
stalo p˘dou pro vznik zemÏ, ze kterÈ byl poËat a kde vypuËel ˙pln˝
ûivot. Za tento velk˝ projev spoleËnÏ zodpovÌd· vöech pÏt element˘.
VÏdomÌ je kvalitou esence potravy, kter· je obsaûen· ve smÏsici pÏti
element˘.

Tazatel: Potom by tedy rozdÌlnÈ kvality potravy mÏly vytv·¯et roz-
dÌlnÈ kvality tohoto vÏdomÌ?

M: TÏchto pÏt element˘ se navz·jem liöÌ jeden od druhÈho. Guna
je rozdÌln· v kaûdÈ formÏ. Kdyû je toto vÏdomÌ omezeno pouze k tÏ-
lu, zd· se, ûe je u vöech individualit rozdÌlnÈ, kdeûto jestliûe zn· sebe
sama, automaticky se rozplyne do univerz·lnÌho vÏdomÌ, kterÈ je
vöeprostupujÌcÌ.

T: Jak se rodÌ iluze, nevÏdomost?
M: Jak se zrodil stÌn nÏjakÈ pevnÈ substance? Iluze vych·zÌ ze

vöech pevn˝ch podstat, kterÈ formujÌ tÏlo. Tato m·ja nenÌ niËÌm ji-
n˝m neû l·skou k tÈto podstatÏ bytÌ.

T: Nejsme schopni z tÈto propasti vystoupit.
M: ChytnÏte se pevnÏ toho, ËÌm jste byl v zaË·tku, pod podmÌn-

kou, ûe si k tomu nebudete p¯id·vat nÏjakÈ osobnÌ okrasy Ëi p¯ipouta-
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nosti. Tato propast, ve kterÈ jste uvÏznÏni, je vaöÌm vyprojektovan˝m
konceptem.

T: Co m·me dÏlat, abychom zÌskali takovÈ zkuöenosti?
M: NedÏlejte nic. ProstÏ jen buÔte ve svÈm vjemu Ñj·stvÌì a ne-

snaûte se tomu d·vat tvar svÈho tÏla.
T: ProË bychom se mÏli drûet tohoto vjemu Ñj·stvÌì?
M: MusÌte zn·t vÏdomÌ svÈ podstaty bytÌ. Kdyû toto budete prov·-

dÏt, budete jako muû, kter˝ chytil Boha ñ brahma do svÈ dlanÏ. Stej-
nÏ jako kdyû ryb·¯ ulovÌ rybu do svÈ sÌtÏ, i vy chytnete a pozn·te svo-
ji podstatu bytÌ, kterou budete mÌt Ñv hrstiì.

T: Mysl a ego mnÏ vûdy znesnadnÌ to, abych poznal sebe sama.
M: Mysl neexistuje bez vaöeho vÏdomÌ. Je to jen z·leûitost slov.

éivotnÌ dech dal podnÏt k vzniku mysli.
T: ProË se musÌme chytnout a drûet tohoto vjemu Ñj· jsemì, kdyû

jiû dop¯edu vÌme, ûe jsme tÌm, co je odlouËeno od tohoto vjemu? Po-
jem Ñj· jsemì je pouze koncept.

M: Kdy se v·m objevilo pozn·nÌ, ûe Ñj· jsemì je pouze koncep-
tem?

T: UvÏdomil jsem si, ûe vöechno jsou pouhÈ koncepty a ûe tedy
nemusÌm s tÏmito p¯edstavami ûÌt.

M: NenÌ pot¯eba se zatÏûovat tÌm, zda-li b˝t s tÌm Ëi s tamtÌm.
ProstÏ jen buÔte.

T: Sl˝ch·me tu, ûe m·me ûÌt p¯irozenostÌ, kterou ve skuteËnosti jiû
jsme. DÌky vaöÌ pomoci zde v tÈto mÌstnosti je snadnÈ vylouËit to, ËÌm
ve skuteËnosti nejsme, ale jak m·me ûÌt mimo v·s venku ve svÏtÏ,
kter˝ ve skuteËnosti neexistuje?

M: V realizaci sezn·te, ûe vy nedÏl·te nic. Vöe se dÏje a vy pozn·-
te, ûe jste pouze pozorovatelem jakÈhokoliv dÏnÌ. Proto jen buÔte.
Kde je tu svÏt pro ty, kdo to realizovali? SvÏt je v tÈto podstatÏ bytÌ.

T: NemusÌm tedy nic dÏlat?
M: Co jste dÏlal doposud?
T: N·ö vztah byl doposud zaloûen na v˝razech Ñmusetì a Ñb˝tì.

MÏlo by se nejprve uskuteËÚovat to Ñb˝tì a aû potom to Ñmusetì?

89



M: Ono se to postar· samo o sebe. J· v·m pouze ukazuji stav vÏcÌ
a ud·lostÌ. To, jak s tÌm naloûÌte, je vaöÌ vlastnÌ ËinnostÌ. Na jednÈ
cestÏ pochopÌte, ûe vöe funguje prost¯ednictvÌm vaöeho J·, kterÈ je
z·kladem a podporou vöeho, a na dalöÌ vöechno ztratÌte.

10. z·¯Ì 1979

Tazatel: ProË na n·s Maharadû û·d· zavrhnutÌ hrubÈ formy?
Maharadû: To nedÏl·m. Vöechno, tj. öpÌna, tÏlo aj., je mnou, ale

proces p¯emÏny probÌh· neust·le. Tato hrub· forma je opÏtovnÏ p¯e-
mÏnÏna do prostoru a cyklus pokraËuje d·l.

T: ProË bychom se tedy mÏli znepokojovat zrychlov·nÌm procesu
p¯emÏny v tomto cyklu?

M: Kdo to zrychluje?
T: Toto vöechno dÏl·me my.
M: Kdo v·s tedy û·dal, abyste se tÌm znepokojoval, kdyû jiû

rozpozn·v·te sebe sama od öpiËek u nohou po vrchol svÈ hlavy?
T: Jsou zde dvÏ vÏci: svÏt a m· bolest.
M: To je sÌdlo vaöÌ tÏlesnÈ totoûnosti.
T: MÏl bych tedy vöe kolem sebe ignorovat?
M: Kdyû dos·hnete tohoto zvl·ötnÏ v˝jimeËnÈho stupnÏ pochope-

nÌ a p¯izp˘sobenÌ, budete vöe proûÌvat a souËasnÏ se z toho budete
radovat. Ovöem jakmile to p¯ekroËÌte, odvrhnete to jako fek·lnÌ od-
pad. Stal jsem se brahmañdÈvou, pochopil jsem kvalitu brahmañdÈvy,
ale pokud by tu bylo nÏco lepöÌho neû kvalita brahmañdÈvy, zÌskal
bych to, p¯iËemû bych tu starou kvalitu odmÌtl, apod. Toto jsou meznÌ
hranice neboli stupnÏ rozdÌln˝ch hodnotov˝ch kvalit.

Co se mne t˝Ëe, nevyvst·v· tu ot·zka jakÈhokoliv pohybu. Jsem
ovöem takÈ tÌm, co je samo o sobÏ dynamickÈ a nevyËerpatelnÈ.
I kdyû tu je tento proud, nemohu jej vyËerpat. Vöechno ve svÏtÏ se
rozpouötÌ ve mnÏ, spoËine ve mnÏ a odpoËÌv· ve mnÏ.
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NenÌ pochyb o tom, ûe GuruovÈ jsou velice nutnÌ a v˝znamnÌ,
nicmÈnÏ i oni se nakonec rozplynou do prostoru. Cokoliv, co p¯ijme-
te, obejmete a p¯ipout·te si k sobÏ, je odsouzeno k tomu, aby to ode-
ölo. Proto se vöeho vzdejte a pochopte, co jste.

T: M·m ot·zku. VËera Maharadû ¯Ìkal, ûe pokud nÏkdo chce reali-
zovat to, ËÌm ve skuteËnosti je, mÏl by jen ËistÏ p¯ijmout a drûet se
vÏdomÌ Ñj·ì. Je to nÏco podobnÈho Ëi dokonce stejnÈho jako je vztah
mezi û·kem a uËitelem (Guruem)?

M: Kdyû se stanete s tÌmto pozn·nÌm jednotnÌ, sezn·te a budete
realizovat skuteËnost, ûe pozn·nÌ Ñj· jsemì je prav˝m Guruem vesmÌ-
ru.

T: Pt·m se proto, ûe k Maharadûovi cÌtÌm l·sku a plnÏ ho respek-
tuji a z·roveÚ pociùuji, ûe mi odpovÌd· velmi jednoduch˝m a klid-
n˝m zp˘sobem. Pot¯eboval jsem ho, aby mi pomohl zaËÌt milovat
a plnÏ p¯ijmout toto vÏdomÌ Ñj· jsemì, a tak jsem pot¯eboval jeho
˙plnou moudrost. Moje pocitov· n·klonnost k nÏmu vzrostla. NynÌ
pot¯ebuji pochopit vztah mezi Guruem a û·kem.

M: Cokoliv, co m· b˝t pozn·no, je obsaûenÈ v tÈ vÏci samotnÈ,
kter· m· b˝t pozn·na. To, co jste ¯ekl, je spr·vnÈ.

T: Od tÈ doby, kdy jsem tu byl naposled, se mi neust·le zjevuje
Maharadû˘v v˝raz a vöechna jeho slova, ale z·roveÚ si takÈ vzpomÌ-
n·m, ûe ¯ekl, ûe se musÌme osvobodit ode vöech koncept˘, a to i od
konceptu Gurua.

M: To, co ¯Ìk·te, je velmi dobrÈ. Guru je projevem pozn·nÌ, kte-
r˝m bÏhem Ëasu budete takÈ.

T: P¯ijÌm·m to, co ¯Ìk·te. MÏl bych tedy nÏjak˝m zp˘sobem jed-
nat nebo m·m nechat vÏci p¯ich·zet a odch·zet?

M: NenÌ zde nic, co by se mÏlo dÏlat. Nechte to plavat, pouze vöe
pozorujte a nedÏlejte s tÌm nic. Slunce svÌtÌ, paprsky smÏ¯ujÌ tam, kam
smÏ¯ujÌ. Uvaûte, ûe tu m·te nÏjakou figurku vyrobenou z cukru. Tato
figurka je pouze jen cukrem. StejnÏ tak je to v p¯ÌpadÏ, kdy vidÌte
image (v˝raz) Gurua, jehoû podoba reprezentuje ËistÏ jen pozn·nÌ,
vaöe vÏdomÌ. Tato podoba m˘ûe b˝t ve formÏ Gurua, Kriöny, Krista
apod. NezapomeÚte ale, ûe je to projev pozn·nÌ, kter˝m jste vy.
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T: V tomto procesu mi nechtÏnÏ do mysli vstupuje pozn·nÌ jakÈ-
hokoliv druhu, vöechny moûnÈ koncepty a to jak vesmÌrnÈ, tak
i osobnÌ. Kdyû toto vöechno probÌh·, zd· se, jako by vöechny tyto
koncepty zasahovaly lidi, ûivotnÏ se jich dot˝kaly a mÏnily jejich
vztahy.

M: Jednat jako osobnost, iluzornÌ individualita, by nebylo spr·vnÈ.
JakÈkoliv Ëinnosti, kterÈ se uskuteËnÌ prost¯ednictvÌm v·s a bez vaöe-
ho osobnÌho zaujetÌ, jsou vhodn˝mi a spont·nnÌmi Ëinnostmi.

T: D¯Ìve jsem hodnÏ cestoval a v pr˘bÏhu tohoto mÈho hled·nÌ
jsem narazil na r˘znÈ druhy Guru˘. NÏkter˝ uËil mantra jÛgu, druh˝
kundalinÌ jÛgu apod. Co je ale tou z·kladnÌ skuteËnostÌ? MusÌ ten,
kdo hled· skuteËnost, zn·t vöe o probuzenÌ kundalinÌ (hadÌ sÌly) nebo
o Ëakr·ch?

M: Kdyû se stabilizujete v pozn·nÌ svÈ podstaty bytÌ, veökerÈ dalöÌ
pozn·nÌ se v·m stane dostupn˝m.

T: Kdekoliv se nach·zÌm, zd· se mi, jako by mÏ toto pozn·nÌ
kundalinÌ jÛgy pron·sledovalo. Chci zn·t, zdali bych to mÏl odvrh-
nout nebo se na to dÌvat.

M: OdvrhnÏte to, ale z·roveÚ se chytnÏte a drûte svÈho bytÌ, svÈ-
ho vlastnÌho J·. Nep¯ijÌmejte nic kromÏ svÈho bytÌ. ProstÏ jen buÔte.
Jedin˝m Ëist˝m pozn·nÌm je pozn·nÌ pravÈho J·.

T: Objevil jsem v jednÈ knize gaj·trÌ mantru. Naöel jsem si v nÌ ur-
ËitÈ zalÌbenÌ a uûitek.

M: NedÏlejte si z niËeho jinÈho uûitek neû z pozn·nÌ Ñj· jsemì.
ZapomeÚte na vöechno ostatnÌ. Uvaûte, ûe m·te p¯ed sebou obrovsk˝
strom s mnoha vÏtvemi a listy. JdÏte ke ko¯eni a nelezte na vÏtve.

T: ProË mÏli GuruovÈ urËit˝ druh zasvÏcenÌ, kter˝ prov·dÏli se
sv˝mi û·ky?

M: To je jejich p¯irozenostÌ. Po svatbÏ se takÈ novomanûel˘m na-
rodÌ dÌtÏ. To je p¯irozenostÌ manûelskÈ l·sky. ZasvÏcujÌcÌ akt mezi
Guruem a û·kem je p¯irozen˝m procesem.

T: Prov·dÌ se takÈ zde zasvÏcenÌ?
M: ”, ano. Jsou v·m d·ny urËitÈ vÏty a je na v·s poûadov·no,

abyste byl bdÏl˝ a z˘stal v souladu s v˝znamem tÏchto svat˝ch slov.
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T: Co musÌ ËlovÏk dÏlat, nebo ËÌm m· b˝t, aby dos·hl tohoto stup-
nÏ?

M: Pouze mÏjte pevnÈ p¯esvÏdËenÌ, ûe v˝znam svat˝ch slov nenÌ
nic jinÈho neû vaöe skuteËnÈ J·. MusÌte b˝t bdÏl˝ a vaöe pozornost
musÌ b˝t st·le p¯Ìtomn·.

T: Je na tom nÏco öpatnÈho, kdybych v·s poû·dal o zasvÏcenÌ?
M: NenÌ na tom nic öpatnÈho. Jestliûe chcete zasvÏcenÌ, bude v·m

udÏleno. VlastnÏ by to bylo form·lnÌ zasvÏcenÌ, ale vöechny tyto ¯eËi
nejsou nic jinÈho neû proces zasvÏcov·nÌ.

T: Jsem si toho vÏdom, ale p¯esto bych r·d dostal form·lnÌ zasvÏ-
cenÌ.

M: Bude udÏleno. Ale uvÏdomte si, ûe v tomto procesu, kter˝ se tu
nynÌ odehr·v·, je v·m d·v·no nÏco navÌc neû jen form·lnÌ zasvÏce-
nÌ. Cel· ta idea spoËÌv· v tom, ûe se musÌte s tÌm vöÌm st·t jednotnÌ.
MusÌte plnÏ vÏnovat pozornost v˝znamu slov. Zkr·tka musÌte vÏdÏt,
ûe jste pouze toto a nic jinÈho.

11. z·¯Ì 1979

Maharadû: »lovÏk na sebe bere vöechny ty koncepty h¯Ìchu a z·-
sluh, a tÌm sebe svazuje vöemi moûn˝mi druhy p¯edstav. VÏdomÌ na
sebe bere v z·vislosti na konceptech individuality nekoneËnÈ projevy
forem. To, co tu zkouöÌm dÏlat, nenÌ nic jinÈho, neû v·m vyjasnit tuto
ideu koncept˘.

Tazatel: Jak· je p¯ÌËina p¯ÌötÌho zrozenÌ?
M: Jakmile byla tato podstata bytÌ, tato vÏdomost Ñj· zn·mì, vy-

Ëerp·na a rozplynuta v univerz·lnÌm vÏdomÌ, nenÌ tu nic, co by se
dalo urËit a nazvat jako semeno p¯ÌötÌho zrozenÌ, nenÌ-li pravda?

T: NenÌ to touha, kter· zp˘sobuje znovuzrozenÌ?
M: Nebyly tyto touhy a û·dosti p¯izp˘sobeny tomu, co se naz˝v·

atmosfÈrou, ËÌmû se staly v tomto smyslu univerz·lnÌmi? Kde je indi-
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vidualita? Kde se nach·zÌ semÌnko k znovuzrozenÌ? Kdyû se podÌv·te
na to, co vlastnÏ utv·¯Ì hmotu, zjistÌte, ûe je to zpevnÏn· kapalina,
takûe co je tÌm, co se opÏtovnÏ narodÌ, kdyû tu mluvÌte o znovuzro-
zenÌ? PohlÈdnÏte na tento kov. Je to voda? Nebudete jej naz˝vat vo-
dou i p¯esto, ûe v podstatÏ z vody vzeöel. Takûe rozliöujte spr·vnÏ
a do d˘sledku, jestliûe chcete nalÈzt a zjistit nÏco o sobÏ. NaleznÏte
p¯esnÏ to, co jste. ProË se strachujete o p¯ÌötÌ zrozenÌ? NaleznÏte, co
jste nynÌ. Opusùe vöechny zbyteËnosti.

Vöe, co je stvo¯enÈ, vych·zÌ z tohoto principu, kter˝ je jemnÏjöÌ
neû prostor. Tento prap˘vodnÌ princip bere s·m na sebe r˘zn· zroze-
nÌ v rozliËn˝ch form·ch. To jsou inkarnace, ale û·dnÈ jinÈ reinkarna-
ce tu nejsou.

P¯ich·zÌte sem s û·dostÌ a oËek·v·nÌm nÏjakÈho druhu stravitelnÈ-
ho pozn·nÌ. TakovÈ pozn·nÌ v·m ovöem nedod·m a neposkytnu.
P¯edloûÌm p¯ed v·s skuteËnÈ pozn·nÌ. Od dÏtstvÌ jste nashrom·ûdil
a nabyl r˘znÈ ˙rovnÏ v˝voje, ale vöechny tyto f·ze jsou najednou
pryË. Cokoliv, co jste zÌskal, zmizÌ. Co si potom budete udrûovat jako
svoji totoûnost?

Jestliûe chcete b˝t to, co je ve skuteËnosti vaöÌ podstatou, lze to
volnÏ a v hojnosti zÌskat bez obtÌûÌ. ObtÌûnÈ to pro v·s bude tehdy,
kdyû budete chtÌt b˝t nÏËÌm jin˝m, neû ËÌm ve skuteËnosti jste.

T: Ale my jsme toho dost p¯eËetli a slyöeli o znovuzrozenÌ.
M: Proûil jste smrt a znovuzrozenÌ? NenÌ to nic jinÈho neû ideje

druh˝ch. NaleznÏte pro sebe, co jste. NemÏl byste p¯ijÌmat odpovÏdi
od druh˝ch lidÌ. M˘ûete o tom s·m p¯em˝ölet. Hloubejte a rozjÌmejte
o tom a naleznÏte to, ËÌm ve skuteËnosti jste.

V souËasnosti jste projeven˝m pozn·nÌm. Kdyû toto vöechno zku-
sÌte nas·t, samo o sobÏ v·m to d· veökerÈ pozn·nÌ. VaöÌm ˙kolem je
spoËinout pouze a jenom zde, v pozn·nÌ Ñj· jsemì.

T: Co vlastnÏ znamen· vjem Ñj· jsemì?
M: Znamen· to, ûe tu jsou t¯i stavy: bdÏl˝ stav, snÏnÌ a hlubok˝

sp·nek. Vjem Ñj· jsemì oznaËuje skuteËnost, ûe jste tÏmito t¯emi sta-
vy. Pokud jsou tyto t¯i stavy pryË, je spoleËnÏ s nimi pryË pamÏù. Kde
m· potom smysl ot·zka t˝kajÌcÌ se znovuzrozenÌ? Co myslÌte? Kdyû se
zaËne mrtvÈ tÏlo rozpadat, zformuje se zde mnoho Ëerv˘. Jsou
zformov·ny v d˘sledku p¯Ìtomnosti esence pÏti element˘, z nichû vy-
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ch·zÌ ûivot. Jak je tento ûivot vyj·d¯en? Vöechno, tj. cel˝ kosmos, je
naplnÏno touto ûivotnÌ silou, kter· je vyj·d¯ena prost¯ednictvÌm po-
travinami vyûivovanÈho tÏla. Proto vjem Ñj· jsemì, a tedy ûivotnÌ sÌla
hmyzu, zvÌ¯at apod., je jiû p¯Ìtomn˝, kdeûto jeho vyj·d¯enÌ je umoû-
nÏnÈ pouze prost¯ednictvÌm tohoto objektivnÌho potravinami vyûivo-
vanÈho tÏla.

ZjevenÌ tohoto z·kladnÌho konceptu Ñj· jsemì je zaË·tkem duali-
ty. ZaËal jsem poËÌtat od sebe (tj. od ËÌsla 1), ovöem neû toto poËÌt·nÌ
zaËne, tak To (AbsolutnÌ SkuteËnost) û·dnÈ ËÌslo nem·. To je Absolut-
no. Toto poËÌt·nÌ zaËalo s tÌmto nepatrn˝m pohybem vjemu Ñj·
jsemì.

T: Ch·pu to zcela p¯esnÏ, ale pouze intelektu·lnÏ. Jak bych to mo-
hl realizovat?

M: Kdo ch·pe tuto inteligenci a ËÌm ji ch·pe?
T: NaöÌ pot¯ebou je vstoupit do tohoto plnÏ vÏdomÈho stavu, kter˝

naz˝v·me nejvyööÌ vÏdomÌ. M˘ûeme do tohoto nejvyööÌho vÏdomÌ
vstoupit vÏdomÏ? Nebo musÌ b˝t vÏdomÌ, neû vstoupÌ do tohoto nej-
vyööÌho stavu, sv·z·no a slouËeno?

M: J· upad·m do sp·nku spont·nnÏ. Nestudoval jsem umÏnÌ
sp·nku. StejnÏ tak i toto vÏdomÌ mizÌ do neñvÏdomÌ.

T: M·me vytv·¯et nÏjakÈ ˙silÌ nebo se vstoupenÌ do tohoto nejvyö-
öÌho vÏdomÌ dÏje pomocÌ milosti?

M: Vynaloûil jste nÏjakÈ ˙silÌ, abyste zformoval tento tvar tÏla? P¯i-
ch·zÌ to automaticky, spont·nnÏ. I to, na co se pt·te, je spont·nnÌ, ale
vy chcete st·le vytv·¯et nÏjakÈ ˙silÌ a chcete vyuûÌt a zamÏstnat nÏja-
kÈ speci·lnÌ dovednosti, se kter˝mi byste vstoupil do tohoto Absolut-
nÌho stavu a prostÏ jen byl.

T: Co je spr·vn· meditace?
M: Spr·vnou meditacÌ je to, kdyû kontemplujete svÈ skuteËnÈ J·.

NemÏl by zde b˝t v pr˘bÏhu takovÈ kontemplace û·dn˝ pojem nebo
koncept. brahma je bez koncept˘.

T: Dovoluji svÈ mysli, aby si putovala sem a tam, a ona se unavÌ
a pomalu p¯ejde na vte¯inku do st·losti, kde mohu pozorovat myölen-
ky, ale jeötÏ jsem nedoöel k vjemu Ñj· jsemì.
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M: To, co musÌte pozorovat, nejsou vaöe myölenky, ale vÏdomÌ Ñj·
jsemì. Vöechno je vyj·d¯enÌm tohoto vjemu Ñj· jsemì, ale vy tÌm ne-
jste. Vy jste tu jeötÏ p¯ed vjemem Ñj· jsemì.

T: Vjem Ñj·stvÌì tedy oznaËuje vöechny tyto chaotickÈ svÏtskÈ sta-
vy. Kdy jsem tedy schopen b˝t v pozici ËirÈho pozorovatele vjemu
Ñj·stvÌì?

M: N·sledujte Ardûunu. Mohlo by b˝t jeötÏ nÏkde jinde vÌce
chaosu neû na bitevnÌm poli? Ardûuna zÌskal nejvyööÌ pochopenÌ p¯Ì-
mo na bojiöti.

T: MusÌme pozorovat tento chaotick˝ stav bez pot¯eby naz˝vat jej
chaotick˝m. ProstÏ to musÌme sn·öet uvnit¯ i vnÏ v klidu a mÌru. M˘-
ûeme ale jÌt za tento chaos a p¯inÈst do naöeho vnit¯nÌho ûivota nov˝
¯·d, aniû bychom pot¯ebovali naöe pozn·nÌ?

M: Ano. Jestliûe jste se odlouËili od vÏdomÌ, z˘st·v· tu pouze a je-
nom klid. Cokoliv, co zkouöÌte vyprojektovat ze svÈ vlastnÌ p¯edstavi-
vosti nebo intelektu, je bez uûitku. VÏËnost nem· û·dnou p¯Ìchuù vje-
mu Ñj· jsemì, kterou by si chovala Sama o SobÏ. NevÌ, ûe To (Abso-
lutno) je.

T: ChtÏl bych zÌskat menöÌ pomoc od spoleËnosti, abych byl du-
chovnÏ ovlivnÏn, coû by mi prospÏlo pro urychlenÌ procesu soust¯e-
dÏnÌ uvnit¯ mne.

M: Jiû se to dÏje. Kdyby tomu tak nebylo, odeöel byste. ProË myslÌ-
te, ûe sem p¯ich·zejÌ lidÈ, utr·cejÌ mnoho penÏz za cestovnÌ v˝lohy
a jedou sem ze vzd·lenostÌ tisÌce mil? ProË zde sedÌ? Je tu nÏjak· po-
zoruhodnost Ëi kr·sa? LidÈ sem p¯ich·zejÌ, kdyû se v nich zaËne od-
kr˝vat Absolutno. Je to nevÏdomÈ otevÌr·nÌ. To, co se dÏje vÏdomÏ,
nebude trvat st·le. Je to nevÏdomÈ, spont·nnÌ otevÌr·nÌ a vy to nepo-
chopÌte. Cokoliv, co pochopÌte, tu nez˘stane. MyslÌte si, ûe jste vÏdÏl
v dobÏ, kdy jste byl dÌtÏtem, ûe se zformujete do tohoto tvaru a ûe
pozdÏji podstoupÌte vöechny tyto stupnÏ? Vöechno se dÏje spont·nnÏ.

T: Co symbolizuje purpurovÈ svÏtlo, kterÈ spat¯uji p¯i meditaci?
M: Toto vöechno jsou jen koncepty vytvo¯enÈ z vaöeho vlastnÌho

osvÌcenÌ. Toto svÏtlo m˘ûe nab˝t formy Kriöny, Krista, R·my apod.,
ale ve skuteËnosti to je svÏtlo vaöeho J·, vaöe tvo¯enÌ.

T: Nem· to û·dn˝ speci·lnÌ ˙Ëel?
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M: VidÌte svÈ vlastnÌ svÏtlo. Vöechny duchovnÌ texty jsou zpÌv·ny
ve chv·le pr·vÏ tohoto principu, ale vy, Absolutno, nejste tÌmto prin-
cipem. BezpochybnÏ je pr·vÏ toto velmi v˝znamn˝m krokem, neboù
tento princip je obrovsk˝, ale J·, Absolutno, jÌm nejsem.

14. z·¯Ì 1979

Tazatel: Kdyû v pr˘bÏhu meditace ËlovÏk dos·hne tichosti a zept·
se: ÑKdo jsem j·?ì, pono¯uje se do jeötÏ hluböÌho ticha, kde jiû nevy-
vst·v· zn·mka vjemu Ñj·ì. Je to ten stav, o kterÈm hovo¯Ìte, a jestliûe
tomu tak je, tak se pt·m, zda-li m˘ûeme proûÌt z·blesky tohoto stavu
p¯ed SeberealizacÌ?

Maharadû: Tyto zkuöenosti jsou v oblasti vaöeho stavu p¯i zrozenÌ.
T: Tento stav, o kterÈm se tu zmiÚuji, je stavem, kde jiû je zrozenÌ

zapomenuto, a tudÌû i jeho jmÈno a forma.
M: To, jak jste tu popsal sam·dhi nebo meditaci, bylo p¯esnÈ, ale

st·le to je produkt p¯edstavivosti tÏla a mysli. Jak·koliv zkuöenost,
kterou m·te v meditaci, a to i zkuöenost tÈto tichosti, je omezena do
oblasti vÏdomÌ. VÏdomÌ je zrozeno a jednou zmizÌ. Jste tu p¯ed vÏdo-
mÌm.

T: ÿÌk· se, ûe J· je Sebeñz·¯ÌcÌ, ûe je to svÏtlo a ûe vÏdomÌ se zjevÌ
dÌky odrazu tohoto svÏtla. Mohl by ten, kdo by sledoval toto svÏtlo,
nalÈzt stav, na kter˝ tu Maharadû nar·ûÌ?

M: Cokoliv, co je projevenÈ p¯ed v·mi, vzeölo z tohoto vÏdomÌ.
T: J· jsem hovo¯il o Sebeñz·¯ÌcÌm svÏtle, kterÈ se samo srovn·v·

s J·. MyslÌte si, ûe by ten, kdo hled· Pravdu, ji mohl nalÈzt prost¯ed-
nictvÌm hled·nÌ tohoto svÏtla?

M: Je tu skuteËnÈ UvÏdomÏnÌ, ze kterÈho vych·zÌ vÏdomÌ, kterÈ
nenÌ niËÌm jin˝m neû vaöÌm pocitem Ñj· jsemì. Proto buÔte sjedno-
cen se sv˝m vÏdomÌm a to je maximum, co m˘ûete udÏlat. NejvyööÌ
stav musÌ p¯ijÌt k v·m. Vy m˘ûete jenom sledovat vöe, co se dÏje. Ne-
nÌ tu v˘bec nic, co byste mÏli dÏlat, abyste toho dos·hli.
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T: Je v MaharadûovÏ uvÏdomÏnÌ Sebeñz·¯ÌcÌ svÏtlo, kterÈ nesvÌr·
jeho uvÏdomÏnÌ, n˝brû je jeho Ë·stÌ a dÌlem?

Anglick˝ p¯ekladatel: Maharadû to potvrdil jiû d¯Ìve. Tyto v˝razy,
jako nap¯. UvÏdomÏnÌ, NejvyööÌ stav nebo z·¯ÌcÌ svÏtlo, jsou pouh˝mi
jmÈny, ale v˝znam je u vöech stejn˝.

T: NenÌ to doslovnÈ?
Anglick˝ p¯ekladatel: To nelze slovy vyj·d¯it.
T: Mnoho n·boûensk˝ch text˘ advaity vÈd·nty (pozn. Ë. p¯.: ned-

vojnÈ filosofie) vyjad¯uje zmÌnku o tom, ûe jakmile si nÏkdo uvÏdomÌ
svÈ skuteËnÈ J·, je tu z·roveÚ svÏtlo, kterÈ p¯etrv·v·, a toto svÏtlo,
kterÈ je viditelnÈ ve svÏtÏ Ëi v m·je, je odrazem tohoto prvotnÌho
svÏtla. NenÌ to doslovnÈ?

M: M·ja je v˝razem tÈ SkuteËnosti, kter· nem˘ûe b˝t pops·na.
VÏdomÌ projevuje samo sebe skrze toto vöechno a vy jste tu jeötÏ p¯ed
vznikem vÏdomÌ. VÏdomÌ je duöÌ tohoto projevenÈho svÏta a vy, Ab-
solutno, jste duöÌ vÏdomÌ.

Cokoliv, co si m˘ûete nÏkde p¯eËÌst, je jen smÏsicÌ koncept˘ spi-
sovatel˘. Shoduje se to s vaöÌm osobnÌm pozn·nÌm?

T: Ne, to jsou pouze ukazatele smÏ¯ujÌcÌ k dosaûenÌ vjemu Ñj·
jsemì. Tyto texty takÈ ¯ÌkajÌ, ûe vöichni GuruovÈ jsou jednotnÌ.

M: Guru je vöude stejnÈ vöeprostupujÌcÌ vÏdomÌ Ñj· jsemì. Sat Gu-
ru öel za vöechny tyto koncepty a to i vËetnÏ z·kladnÌho konceptu Ñj·
jsemì.

T: M˘ûe toto odluËov·nÌ ÑnÏËeho za nÏcoì b˝t prov·dÏno postup-
nÏ krok za krokem nebo se to dÏje okamûitÏ?

M: ÿÌk·te, ûe dÌtÏ se narodÌ tehdy, kdyû tu je jeho tÏlo. Netrval v˝-
voj tohoto tÏla n·hodou devÏt mÏsÌc˘? Zv·ûÌteñli, ûe tÏchto devÏt
mÏsÌc˘ tÏhotenstvÌ bylo postupn˝m v˝vojem, pak p¯Ìchod na svÏt, tj.
zrozenÌ samotnÈ, je n·hlÈ.

T: V po¯·dku, to je vztaûeno k dobÏ tÏhotenstvÌ. D· se ovöem toto
analogicky p¯esnÏ srovnat s fakty?

M: M·m analogicky obdobn˝ p¯Ìklad, kdy ani tÏchto devÏt mÏsÌc˘
nenÌ spr·vn˝m vyj·d¯enÌm. Vy tady jste jiû p¯ed zah·jenÌm tÏhoten-
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stvÌ. ⁄pln˝m projevem je m·ja. Nikdo se nerodÌ a nikdo neumÌr·. Je
to jen zkreslenÌ.

T: To je pravda. NicmÈnÏ nÏkte¯Ì z n·s jsou ve vÏtöÌ mÌ¯e poplete-
ni neû druzÌ. Ot·zkou z˘st·v·, jak se st·t co nejmÈnÏ zmaten˝m.

M: JdÏte zpÏt k p˘vodnÌ pozici. Nic jinÈho nemusÌ b˝t dÏl·no.
BuÔte ve svÈ podstatÏ bytÌ a vöechno, co se m· uskuteËnit, se usku-
teËnÌ. MusÌte mÌt hlubokou touhu po zÌsk·nÌ Pravdy. MusÌte mÌt sil-
nou pot¯ebu pochopit to. TakovÈ osobÏ se zjevÌ Guru, kter˝ zniËÌ kru-
n˝¯ nevÏdomosti.

T: Ano, ale je tu takÈ jin˝ p¯Ìkaz, kter˝ doporuËuje, aby ËlovÏk ne-
touûil po niËem, a touha po pravdÏ je takÈ touhou.

M: V tomto vaöem momentu je to nicmÈnÏ nutnÈ. St·t se bezû·-
dostiv˝m je tou poslednÌ touhou a ta musÌ existovat.

T: Jak by se mÏla ta touha po pravdÏ projevit?
M: Kdyû jiû nespÌte, musÌ v·m neust·le nÏkdo ¯Ìkat, ûe jste probu-

zen?
T: NÏkdy ano.
M: VÌte to.
T: Dob¯e, nÏkdy musÌ b˝t s·dhaka (duchovnÌ adept) ude¯en do

hlavy.
M: SouhlasÌm. Vaöe podstata bytÌ je nÏco, k Ëemu jste opr·vnÏn.

Je to ve vaöem ûivotÏ v·ö z·kladnÌ majetek, kter˝ bude dÏlat cokoliv,
co m· b˝t uËinÏno. NejvyööÌ stav, kter˝ byl v·mi p¯edtÌm, neû jste se
narodil, a kter˝ je vaöÌ podstatou potÈ, kdy um¯e tÏlo, je vaöÌm st·l˝m
vlastnictvÌm. Vaöe Ñj·stvÌì je spot¯ebov·no a proinvestov·no v tomto
NejvyööÌm vlastnictvÌ.

T (jin˝ tazatel): M·m ot·zku. ProË se cÌtÌm smutn˝, kdyû se dozvÌ-
d·m, ûe moji rodiËe a m˘j Guru jsou pouh˝mi p¯edstavami? CÌtÌm
k nim mnoho l·sky a p¯i nazÌr·nÌ na nÏ jako na pouhÈ koncepty vyci-
ùuji bolest.

M: NenÌ tu û·dn˝ jin˝ koncept kromÏ toho z·kladnÌho, vyj·d¯enÈ-
ho pojmem Ñj· jsem zrozenì. V z·kladÏ vöechny tyto koncepty jako
nap¯. rodiËe, GuruovÈ a dalöÌ nejsou niËÌm jin˝m neû touto poË·teËnÌ
iluzÌ.
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T: VÏci, kterÈ jsou oöklivÈ, lze snadno pustit, ale tÏch, kterÈ ËlovÏk
miluje, se lze tÏûko vzd·t, neboù to p¯in·öÌ bolest.

M: Ano jsou to ty silnÈ bolesti, kterÈ vznikajÌ v d˘sledku toho, ûe
dÏl·te vÏci, kterÈ byste dÏlat nemÏl, a nedÏl·te vÏci, kterÈ byste na-
opak dÏlat mÏl. Odtud vznikajÌ ty bolesti. Tato p¯ipoutanost by nemÏ-
la b˝t v·z·na na tÏlo. P¯ekroËte tento vjem tÏlesnÈ totoûnosti. L·ska
ke Guruovi je bez pocitu du·lnosti.

T: Je tu tak m·lo Sebeñrealizovan˝ch bytostÌ, a tak mnoho s·dha-
k˘, kte¯Ì si p¯ejÌ dos·hnout realizace. ProË je zde p¯Ìliö m·lo tÏch, kte-
¯Ì dos·hli ˙spÏchu?

M: Vöechno je spont·nnÌ. Tento projev nem· û·dnou p¯ÌËinu,
a proto nem˘ûe b˝t nic oznaËeno jako p¯ÌËina toho, ûe jste vznesl va-
öi ot·zku, kter· hled· d˘vod toho, ûe se jen p·r adept˘ st·v· Siddhy.
Tato ot·zka nem˘ûe b˝t zodpovÏzena.

ZkouöÌte b˝t tou l·skou, kter· nenÌ v˘bec podmÌnÏna tÏlem a mys-
lÌ. Pokud se touto l·skou stanete, je to tot·lnÌ, ˙pln· l·ska. Kdyby
ovöem tato l·ska vzeöla z vaöÌ totoûnosti k tÏlu a mysli, byla by to p¯Ì-
Ëina vaöeho zoufalstvÌ. Odpoutanost p¯ich·zÌ pouze tehdy, kdyû jste
osvobozen od tÏlesnÈ l·sky. BuÔte proto osvobozen od stavu tÏla
a mysli a spoËÌvejte ve stavu l·sky, coû bude zdroj veökerÈ blaûenosti.

T: NÏkdy vÏ¯Ìm tomu, ûe tu v tichosti existuje spojenÌ, nejjemnÏjöÌ
spojenÌ se Sat Guruem.

M: M· to jistÏ dobrou p¯Ìchuù, nicmÈnÏ je to osobnÌ z·leûitostÌ.
T: Moûn·, ûe to je osobnÌ z·leûitost do tÈ doby, neû plnÏ nasaji to,

co zboûÚuji. Potom se to zajistÈ st·v· neosobnÌm.
M: VidÏl jste n·s dnes r·no, jak jsme se odd·vali uctÌv·nÌ?
T: Ano, vidÏl.
M: NenÌ tu û·dn· temnota, û·dnÈ dennÌ svÏtlo; nenÌ tu û·dn˝ hlu-

bok˝ sp·nek, û·dn˝ bdÏl˝ stav, û·dn˝ hlad, û·dn· ûÌzeÚ. To je ten
stav, ale toto vöechno je m˝m vyj·d¯enÌm. Vy cÌtÌte, ûe jste v tomto
stavu, ale j· cÌtÌm, ûe j· v nÏm nejsem. J· uctÌv·m, zpÌv·m bhadû·ny,
ale nejsem v tom. M˘j opravdov˝ stav je za tÌm vöÌm.

T: CÌtil jsem, jako kdyby pravÈ J· uctÌvalo J·.
M: Cokoliv, co takto ¯Ìk·te, je spr·vnÈ, nicmÈnÏ je to jen koncep-

tem. Jak·koliv p¯edstava, kterÈ d·te vzniknout, formuje a tvo¯Ì vaöi
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budoucnost. Proto nemÏjte û·dnÈ p¯edstavy. Nezkouöejte b˝t nÏco.
Jste jiû tÌm NejvyööÌm.

T: Co m· ËlovÏk dÏlat po praktickÈ str·nce s touto relativnÌ exis-
tencÌ? Co m·me dÏlat s tÌm vöÌm, co n·s obklopuje: zamÏstn·nÌ, ka-
riÈra, cÌlovÏ orientovan· spoleËnost, rodina apod.? Co s tÌm m· b˝t
uËinÏno?

M: Toto vyj·d¯enÌ svÏta vyvst·v· z pÏtielement·rnÌho vÏdomÌ, je-
hoû zodpovÏdnostÌ je pÈËe o tento projeven˝ svÏt. SvÏt je v˝razem
vaöeho vÏdomÌ, ale vy nejste vÏdomÌm. Pochopte tento princip a pro-
ûÌvejte si sv˘j ûivot dle svÈ libosti.

16. z·¯Ì 1979

Maharadû: Plamen Boha Viönua je povaûov·n za vÏËnÏ z·¯ÌcÌ
a vzneöen˝, a jestliûe vstoupil do nÏjakÈho tÏla, neznamen· to zmÏnu
kvality. Neztr·cÌ svoji p¯irozenou kvalitu, i kdyû vstupuje do tÏla zvÌ-
¯ete Ëi lidskÈ bytosti. I kdybyste povaûovali tento plamen za sv˘j
vlastnÌ majetek, prohlaöujÌce st·le svÈ Ñj· jsemì, vÏzte, ûe je st·le ta-
kov˝, jak˝ je. Cel· ¯Ìöe vÏdomÌ je vaöe, a kdyû si to uvÏdomÌte, sezn·-
te, ûe nejste individu·lnÌ osobou.

Tazatel: Maharadû ¯ekl, ûe vjem Ñj· jsemì je vÏdomÌm, prost¯ed-
nictvÌm kterÈho vyvst·v· svÏt. Za tÌmto vÏdomÌm je uvÏdomÏnÌ, ve
kterÈm jiû nenÌ û·dnÈ vÏdomÌ Ñj·ì. Ve slovÏ ÑuvÏdomÏnÌì je z·roveÚ
obsaûena tato existence, kter· v sobÏ zahrnuje takÈ pocit vlastnictvÌ.
Takûe ËÌ je to existence? Adept se tak vracÌ zpÏt k pocitu Ñj·ì.

M: Kdo ch·pe a zn· v·ö probuzen˝ stav?
T: Vjem Ñj· jsemì.
M: BdÏl˝ stav je Ñj·stvÌì, ale kdo pozoruje toto Ñj·stvÌì? Nejste ta-

dy jeötÏ p¯ed sv˝m bdÏl˝m stavem?
T: Toto uvÏdomÏnÌ neboli vjem bytÌ m· zpÏtn˝ pohled, p¯i jehoû

zpÏtnÈm stopov·nÌ doch·zÌme vûdy k v˝chozÌmu bodu, ve kterÈm je
pociùov·na jeho existence, pociùujÌcÌ se jako bytost a Ñj·ì.
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M: Za tÌmto pocitem uvÏdomÏnÌ nenÌ û·dn˝ vlastnÌk.
T: Jak to m˘ûete vÏdÏt?
M: Pouze to je. Je to za vöemi popisy, slova zde nemajÌ û·dn˝ uûi-

tek. Je to trval˝ a nemÏnn˝ stav a tento projev je pouze jeho pohy-
bem. Nikdo se nest·v· param brahma, protoûe se jÌm nikdo nem˘ûe
st·t. Ono to je. SkuteËnost proûÌvanÈho param brahma je tady p¯ed-
tÌm, neû se u v·s objevilo pozn·nÌ Ñj· jsemì.

T: Je pochopitelnÈ, ûe vjem Ñj· jsemì je srovnateln˝ s egem a mys-
lÌ. NynÌ ovöem B˘h ve svÈm vlastnÌm popisu Sebe Sama prohlaöuje:
ÑJ· Jsem Ten, kter˝ Jsem,ì jako zjevenou pravdu. Jsou v tom ale obsa-
ûena dvÏ Ñj·ì.

M: Jedno Ñj·ì je podklad a druhÈ Ñj·ì je pohybujÌcÌ se vesmÌr.
T: P¯esto tu ale st·le z˘st·v· vjem Ñj·ì i tehdy, kdyû se nÏkdo ob-

r·tÌ zpÏt a dostane se za Ñj·stvÌì.
M: Jestliûe tento obrat zpÏt provedete spr·vnÏ, vÏdomÌ Ñj· jsemì

se zcela ztratÌ. NenÌ tu û·dn˝ pohyb (pozn. Ë. p¯.: jedinÏ v nepohybu
lze b˝t NemÏnn˝m a NejvyööÌm stavem, jestliûe tu je vöak sebemenöÌ
pohyb, ihned tu je nÏkdo resp. nÏco, co se pohybuje, a vz·pÏtÌ zaËÌ-
n· dualita).

T: Guru byl p¯irovn·v·n ke slunci, protoûe v Guruovi z·¯Ì svÏtlo,
a z·leûÌ jen na hledajÌcÌm, zdali se chce k tomuto svÏtlu obr·tit.

M: Guru je pouze nejËistöÌ vÏdomÌ, kterÈ je vöeprostupujÌcÌ.
T: Ale knihy popisujÌ situace, ve kter˝ch hledajÌcÌ s·dhaka p·tr·

po svÈm mistrovi, ale ¯Ìk· se, ûe Guru se vÌce snaûÌ nalÈzt s·dhaku.
M: Necitujte zde û·dnÈ knihy. Ptejte se p¯Ìmo. NeuûÌvejte ani slo-

vo Guru, neboli nejËistöÌ vÏdomÌ. To je vöe.
T: Nap¯Ìklad tu je hledajÌcÌ, kter˝ sedÌ p¯Ìmo p¯ed tÌmto nejËistöÌm

vÏdomÌm. ÿÌk· se, ûe ËistÈ vÏdomÌ projevuje sebe sama osobnÏ stej-
nÏ jako neosobnÏ. M˘ûe potom Guru projevit osobnÌ z·jem o s·dha-
ku spÌöe, neû aby se s·dhaka s·m obracel ke svÏtlu?

M: Opravdov˝m hledajÌcÌm je ten, kdo touûÌ pouze a jenom zÌskat
pozn·nÌ skuteËnÈho J·. Zbytek tuûeb v·s uschopnÌ k tomu, abyste byl
naz˝v·n dûÌvou (osobnost) a ne s·dhakou. Je to pouze vypouötÏnÌ
slov z vaöeho intelektu.
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T: Znamen· to tedy, ûe s·dhaka miluje ËistÈ vÏdomÌ (Gurua) vÌce,
neû Guru miluje s·dhaku?

M: Neexistuje tu û·dn· dualita toho a onoho. Je tu pouze Jedno.
NenÌ tu û·dn˝ rozdÌl.

T: To je ovöem ¯eËeno z AbsolutnÌ ˙rovnÏ.
M: Jestliûe pociùujete proud pramene l·sky, je to vaöe vlastnÌ ËirÈ

vÏdomÌ, kterÈ teËe. Nemyslete si, ûe milujete nÏkoho, nebo ûe se sta-
r·te o Gurua, nebo snad ûe se Guru musÌ starat o v·s. Je to vaöe vlast-
nÌ J·, kterÈ chce zn·t a kterÈ proudÌ s l·skou. Tato l·ska je skuteËn˝m
J·, kterÈ miluje Sebe Sama.

T: NenÌ tedy pravdou to, ûe tu je nÏco, co neust·le vych·zÌ z Ëis-
tÈho vÏdomÌ, aby pomohlo realizovat pr·vÏ toto?

M: P¯ipomÌn·nÌ si Gurua postrËÌ pouze ty adepty, jejichû ËistÈ vÏ-
domÌ je nutÌ a p¯eje si b˝t sjednoceno s vÏdomÌm Gurua.

T: Z·leûÌ tedy na n·s, zda-li uvÏ¯Ìme, ûe Ëist· mysl je jednÌm
z nutn˝ch poûadavk˘ k tomu, abychom dos·hli Sebeñrealizace. Slo-
vem ÑËist·ì m·me rozumÏt p¯ÌznivÈ myölenky uvnit¯ tÈto mysli nebo
to jsou jakÈkoliv myölenky, kterÈ absolutnÏ nedbajÌ na sv˘j obsah?

M: OdhoÔte kompletnÏ celou mysl. Mysl je pouze oznaËenÌ vÏdo-
mÌ tÏla a mysli. Ve skuteËnosti jste bez tvaru Ëi jmÈna. ZmÏnila voda,
kter· vyteËe z ¯eky, svoji kvalitu? 

N·drû vody je pouze p¯edstavou, voda z˘st·v· st·le stejn·. Co se
to st·le projevuje prost¯ednictvÌm vöech velk˝ch inkarnacÌ? Co je tÌm,
co se projevuje prost¯ednictvÌm osl˘ a prasat? To vöe je pouze a je-
nom vÏdomÌ.

17. z·¯Ì 1979

Tazatel: V z·padnÌ teologii je velk˝ z·kon obÏtov·nÌ, kter˝ m·
dvÏ v˝hody. Jestliûe ËlovÏk obÏtuje öpatnÈ zvyky, tak nejenom, ûe
p¯edejde jejich n·vratu, ale vytvo¯Ì si takÈ sÌlu v˘le. Druhou v˝hodou
v obÏtov·nÌ öpatn˝ch zvyk˘ je to, ûe v okamûiku obÏtov·nÌ bude to,

103



na co ËlovÏk myslÌ a p¯eje si, jistÏ vyslyöeno a udÏleno. Shoduje se
tento z·kon takÈ s Maharadûov˝m postojem?

Maharadû: Je to absolutnÏ p¯esnÈ. SÌla v˘le s tÌm roste a v·m je
p¯idÏleno to, co chcete. ObÏtov·nÌ je vzd·v·nÌ a podarov·nÌ sebe.
Vyj·d¯Ìme-li to na vyööÌ ˙rovni, je to odlouËenÌ.

T: M˘ûe n·m Maharadû doporuËit, Ëeho se m·me vzd·t nejd¯Ìve,
abychom dos·hli tohoto konce?

M: Kdyû sem p¯ich·zÌte, nepovaûuji v·s za obyËejnou osobu.
P¯edpokl·d·m, ûe jste toho dostateËnÏ dost prostudoval p¯edtÌm, neû
jste sem p¯iöel. Proto v·m ani otev¯enÏ ne¯Ìk·m, abyste se vzdal toho
Ëi onoho, protoûe vÏ¯Ìm, ûe vaöe ˙roveÚ je velmi vysok·, o mnoho
vyööÌ neû u obyËejn˝ch lidÌ. Vy m·te p¯irozenÏ velmi vyspÏl˝ intelekt,
a proto k v·m hovo¯Ìm tak, jak k v·m hovo¯Ìm.

T: TÌmto druhem d˘vÏry se mi bude ûivot na tÈto ˙rovni obtÌûnÏji
udrûovat.

M: Neû·d·m v·s, abyste se drûel na urËitÈ ˙rovni. Pouze v·s û·-
d·m, abyste vidÏl to, co jste.

T: Vr·til bych se r·d k tomu, jak jste ¯Ìkal, ûe obÏtov·nÌ je pom˘c-
ka k tomu, ûe zÌsk·te to, co chcete. NenÌ chtÏnÌ samo o sobÏ zvyk?
Nevyvst·v· chtÏnÌ z nevÏdomosti?

M: DeöùovÈ kapky padajÌ. NenÌ to p¯irozenostÌ deötÏ, aby jeho
kapky padaly dol˘, a vÏtru, aby foukal? ChtÌt nÏco je p¯irozenÈ do tÈ
doby, dokud tu je ztotoûÚov·nÌ se s tÏlem a myslÌ. Jakmile to je
p¯ekroËeno, nez˘st·v· tu û·dnÈ chtÏnÌ.

T: MojÌ zkuöenostÌ bylo, ûe ËÌm vÌce se odpout·m od tÏla a mysli,
tÌm toho chci mÈnÏ, a p¯itom se jednoduöe naplnÌ vÌce m˝ch pot¯eb.

M: Ani to, ûe si myslÌte, ûe se st·v·te odpout·ni, nenÌ spr·vnÈ,
protoûe ve skuteËnosti jste jiû odpout·ni. Kdyû je vaöe ego ˙plnÏ roz-
puötÏno, potom zamÏstn·v·te velkÈ mnoûstvÌ tÏl.

T: VÏdomÏ nebo nevÏdomÏ?
M: Vöechno se projevuje a nenÌ tu û·dn· individualita. Je to

vöeprostupujÌcÌ, a proto nenÌ nutnÈ to dÏlat vÏdomÏ.
T: ProstÏ se to jen dÏje? NenÌ pot¯eba o tom vÏdÏt nebo nevÏdÏt?
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M: Ano. ProË se bÏûnÏ p¯ihodÌ tento konflikt? ProË mezi n·mi pro-
bÌh· tento spor? LidÈ sem p¯ich·zejÌ s nÏjak˝mi peËlivÏ vyprojektova-
n˝mi koncepty o duchovnosti. MyslÌ si, ûe majÌ duchovnÌ pozn·nÌ,
a chtÏjÌ na mnÏ, abych jim dal jasnÈ potvrzenÌ tÌm, ûe ¯eknu: ÑAno,
vy jste velk˝ znalec.ì Toto ovöem nedÏl·m. ZhatÌm jejich koncepty,
a proto tyto konflikty vznikajÌ. Je to poË·tek toho, jak vznik·
disharmonie (nesoulad).

T: Ano, kv˘li tÈto konfrontaci jsem za v·mi p¯iöel. P¯esto mysl,
kter· se drûÌ tÏchto koncept˘, je znepokojena a m· strach. Pouze sÌla
v˘le mÏ podporuje v tom, abych tu z˘stal.

M: Kdo je znalec tÈto sÌly v˘le?
T: Jestliûe se chce Maharadû pt·t na tohoto znalce, ubezpeËuji ho,

ûe mysl m˘ûe b˝t vûdy schopna vymyslet si odpovÏÔ. Mysl je vûdy
schopn· vymyslet si nÏjak˝ koncept pro svoji z·chranu. J· ovöem ny-
nÌ zaËÌn·m ch·pat, co to vlastnÏ je, a proto se ze vöech sil snaûÌm,
jak jen mohu, abych to realizoval.

M: To je v po¯·dku. VÌm, ûe se ztotoûÚujete s vÏdomÌm mysli.
VÌm to.

T: TakÈ to vÌm.
M: Zkuste poznat to vaöe Ñj·ì.
T: Ano. Kdyû jsem si poprvÈ uvÏdomil, ûe navötÌvÌm Maharadûe,

zaËala b˝t moje mysl v neklidnÈm oËek·v·nÌ podr·ûdÏn· spoustou
myölenek, jakÈ to asi je b˝t tady v MaharadûovÏ p¯Ìtomnosti. VÏdÏl
jsem ale zcela jasnÏ, ûe to byla jen hra mysli. Takûe jsem kaûdÈ r·no
p¯ich·zel sem se sv˝mi osobnÌmi ot·zkami a vÏdÏl jsem, ûe je to hra
mysli. Pro mÏ je konfrontace nutn·.

M: ZÌskal jste alespoÚ nynÌ klid, kdyû jste pochopil kvalitu mysli?
T: Byly tu takovÈ momenty, ale potom mysl zaËala opÏt chaoticky

tÏkat.
M: VÌte, ûe nejste mysl. Dos·hl jste stavu, ve kterÈm jste sledoval

hru mysli, jeötÏ p¯edtÌm, neû jste p¯iöel sem, nebo aû po p¯Ìchodu
sem?

T: JeötÏ p¯edtÌm. Bral jsem to jako f·zi v˝voje. P¯ed deseti lety se
mi nÏco p¯ihodilo. To, co naz˝v·te Sat Guruem, se mi zjevilo jako
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nÏco, pro co nynÌ nem·m pojmenov·nÌ. P¯ipomÌnal jsem si tuto
vzpomÌnku deset let. Mezi tÌmto z·ûitkem a tÌm, co zakouöÌm tady
s Maharadûem, nenÌ û·dn˝ rozdÌl. ChtÏl bych se zeptat na jednu
techniku. Kdyû zav¯u oËi a spoËinu ve vjemu Ñj· jsemì, zpoË·tku je
tu temnota, kter· je pozorov·na. Je zn·mo, ûe tento soumrak se m˘ûe
p¯emÏnit v jas a m˘ûe se st·t vÏËn˝m. Jak toho dosahujete?

M: ProË to chcete mÏnit?

T: ProË b˝t z·visl˝ na temnotÏ, jestliûe je v n·s schopnost vnÌmat
p¯emÏnu temnoty ve svÏtlo? ProË bychom se nemÏli radovat ze svÏt-
la?

M: Kdo jste vy, co se obracÌte do svÏtla? NÏkolik svÏtel proudÌ p¯i-
rozenÏ v temnotÏ. NenÌ to temnota, n˝brû hlubina nektaru. Pono¯te
se do nÌ. Nechte to b˝t.

T: Je tu jeötÏ dalöÌ problÈm, vych·zejÌcÌ ze stavu Ñj· jsemì. Zpo-
Ë·tku je tento vjem pociùov·n sv˝m obsahem v samotnÈ hlavÏ, coû se
pozdÏji vyvine do obrovskÈ sÌly. Toto uvolÚov·nÌ je skuteËnÏ pociùo-
v·no jako rozlitÌ tohoto vÏdomÌ po okraj, ¯eknÏme, pokoje. Je to
spr·vnÈ?

M: Mluvte bez tÏlesnÈho vÏdomÌ. Toto vÏdomÌ, kterÈ, jak ¯Ìk·te,
zaplavuje mÌstnost, spont·nnÏ naplÚuje nejenom mÌstnost, ale i cel˝
vesmÌr. V procesu stabilizace se vÏdomÌ rozöÌ¯Ì do vesmÌru. Kdyû se
rozöÌ¯Ì ˙plnÏ, stabilizuje se v otvoru brahma (brahma ñrandh¯e).

T: Je tu mnoho student˘ kundalinÌ jÛgy, öaktÌ. UvÏdomuje a pro-
bouzÌ v sobÏ dûÚ·nin bÏhem svÈho cviËenÌ tuto kundalinÌ (hadÌ sÌlu),
o kterÈ mluvÌ ostatnÌ?

M: DûÚ·nin neprojevuje o kundalinÌ û·dn˝ z·jem. Kde byla
kundalinÌ p¯ed vaöÌm narozenÌm? Tato kundalinÌ je vöe, co vnÌm·te,
a vöe, co vidÌte. Oni tomu d·vajÌ jin˝ n·zev, to je vöe.

T: Ale nÏkte¯Ì jÛgini se soust¯edÌ na sÌlu, kter· proch·zÌ skrze sedm
Ëaker a prostupuje p·te¯nÌm sloupcem.

M: To, co tu ¯Ìk·te, je spr·vnÈ. NicmÈnÏ nic z toho tu p¯ed vaöÌm
narozenÌm nebylo. Je to pouze myölenka.

T: Takûe vöichni ti, kdo studujÌ kundalinÌ jÛgu, jsou oklam·v·ni?
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M: Kdokoliv, kdo chce prov·dÏt jakoukoliv praxi, m˘ûe tak Ëinit
bez z·bran. Co je to ovöem? Nula ñ nic.

T: Z toho, co bylo ¯eËeno, vypl˝v·, ûe toto vöechno je jen hra vÏ-
domÌ, a jestliûe si nÏkdo vybere ztotoûnÏnÌ s vÏdomÌm, m˘ûe hr·t ne-
spoËetnÈ mnoûstvÌ her.

M: Cokoliv, co si ËlovÏk vybere nebo m· r·d, ho pobÌzÌ k tomu,
aby n·sledoval profesi nebo z·bavu, kterou si vybral.

T: Nesnaûili jsme se dÏlat nic jinÈho, neû nalÈzt skuteËnou hru,
a tu jsme chtÏli hr·t, ale i tato hra nenÌ niËÌm jin˝m neû hrou ve vÏ-
domÌ.

M: Vy nic nehrajete, ale ËistÏ jen pozorujete.

T: Poznal jsem, ûe to, co mÏ drûelo v tÈto h¯e, byl a je strach z to-
ho, ûe se nic nebude dÌt. V okamûicÌch, kdy jsem byl zjevnÏ osvobo-
zen od vÏdomÌ, se vÏci prostÏ dÏly, aniû by vyvst·valy z mÈ û·dosti-
vosti. DÏly se proto, ûe je vytv·¯el vesmÌr.

M: Jste p¯i tÏchto okamûicÌch ve vÏdomÌ?

T: Zd· se mi, ûe jsem mimo vÏdomÌ. VidÌm sen pro sen.

M: NevÌte, zda-li v tom jste, nebo zda-li jste mimo to. Jednoduöe
to pozorujete.

T: Dokud tu je spojenÌ s tÏlem, zd· se mi, ûe svÏdek je ve snu nÏ-
jak˝m zp˘sobem st·le obsaûen.

M: Ano, svÏdek nenÌ probuzen. Je to st·le sen.

T: Je to podobnÈ tÏm okamûik˘m mezi snem a probuzenÌm, kdy si
n·hle m˘ûeme uvÏdomit, ûe snÌme. Nenastane tu û·dnÈ p¯eruöenÌ
vnÌm·nÌ tÈ identity, kter· se probudÌ v tomto snu. St·v·m se potom
probuzen ve snu.

M: Tento sen nenÌ nic jinÈho neû vy s·m. Cokoliv, co vidÌte, nenÌ
snem, ale je to Ñj·ì, kter˝m jste. Toto vÏdomÌ, kterÈ vidÌ vöechno, to
vidÌ skrze samotn˝ sen.

T: Pom˘ûe mi mantra v obdobÌ ment·lnÌho v˝padku?

M: Ano. SlouûÌ jen k tomuto uûitku, aby kontrolovala vaöe v˝pad-
ky mysli.
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18. z·¯Ì 1979

Tazatel: P¯i cviËenÌ zjiöùuji, ûe je tu jemn˝ rozdÌl v samotnÈm spo-
ËÌv·nÌ ve vÏdomÌ Ñj· jsemì. Mohu meditovat na tento vjem Ñj· jsemì,
ale samotn˝ pocit Ñj· jsemì tu nenÌ. Zd· se, jakoby tento pocit byl
vnÏjöÌ stav nÏËeho.

Maharadû: NenÌ tu v tomto p¯ÌpadÏ, kdy cÌtÌte, ûe jste oddÏlen od
pocitu Ñj· jsemì, nÏco nebo nÏkdo, kdo vÌ, ûe tu je tato rozdÌlnost?

T: Ne, je to jen vnÌm·nÌ.
M: ZjistÏte to. Jste oddÏlen nevÏdomÏ.
T: Vyciùuje se to jako pozorov·nÌ.
M: Jsme tu my vöichni proto, ûe jsme to chtÏli, a tudÌû jsme se na-

rodili z vlastnÌ v˘le, nebo se v n·s tato znalost sebe a vöeho ostatnÌho
objevila zcela nevÏdomÏ?

T: NevÏdomÏ.
M: Tato podstata bytÌ ve v·s vyvstala bez vaöeho pozn·nÌ, ovöem

vy si ji p¯ivlastÚujete a uûÌv·te ji podle svÈho vlastnÌho p¯·nÌ. Chci tu-
to individualitu odsoudit k smrti. NenÌ spravedlivÈ, ûe pron·öÌm tento
rozsudek? Takûe p¯em˝ölejte velice obez¯etnÏ. Tato individualita mu-
sÌ zmizet. param brahma je nejËistöÌ spravedlnost a Pravda.

NemluvÌme zde dnes jen tak z nÏjakÈ vlastnÌ svobodnÈ v˘le. Mys-
lÌme si, ûe m·me nÏjak˝ v˝bÏr, ale ve skuteËnosti nem·me.

M˘ûete dos·hnout sam·dhi na den Ëi na mÏsÌc, ale kdyû se vr·tÌte
do norm·lnÌ reality, sezn·te, ûe vÏdomÌ nenÌ rozdÌlnÈ. MyslÌte si, ûe
jste dos·hl sam·dhi, ale ta identita, kter· si to myslÌ, je jiû tady, a ne-
p¯iöla sem dÌky vaöemu v˝bÏru a volbÏ.

T: Je moûnÈ, abychom stejnÏ, jako tomu je v sam·dhi, ztratili p¯i
udrûov·nÌ meditace na Ñj·stvÌì vÏdomÌ o tÏle?

M: BÏhem sam·dhi je tato znalost Ñj· jsemì drûena v zapomenutÌ.
T: Nic ale nezmizÌ, nic nenÌ ztraceno, ûe?
M: Ne, nic nenÌ ztraceno.
T: Je tato v˘le, toto chtÏnÌ, stejnou vÏcÌ jako vjem Ñj· jsemì?
M: Je to Ñj·stvÌì. ObjevÌ se spont·nnÏ, a potom m˘ûe vyuûÌvat v˘li.
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Pozorov·nÌ se dÏje tomuto principu, Absolutnu, jeötÏ p¯edtÌm, neû
je tu vÏdomÌ. Ovöem Absolutno pozoruje vöe pomocÌ vÏdomÌ. Ve snu
neexistuje a nenÌ p¯ÌtomnÈ û·dnÈ fyzickÈ Ñj·ì, nicmÈnÏ zde vidÌte
vöe. Podkladem toho vöeho je toto UvÏdomÏnÌ.

T: Abolutno se zjevuje a mizÌ spont·nnÏ?

M: Ten stav, kter˝ tu je p¯ed vÏdomÌm, je zde st·le p¯Ìtomen. Toto
spont·nnÌ zjevov·nÌ a mizenÌ je kvalitou vÏdomÌ.

Guru vÏtöinou vysvÏtluje vöe podle ˙rovnÏ tazatele. Norm·lnÏ
¯ekne nevÏdomÈ osobÏ, ûe p¯i rozpadu tÏla, neboli smrti, se vöe roz-
plyne ve vÏdomÌ. NemluvÌ o principu, kter˝ tu je p¯ed vÏdomÌm, pro-
toûe ne vöichni by to pochopili.

T: Vysvitne opÏtovnÏ ûivot dûÚ·nina potÈ, kdy zapadne slunce?
M˘ûe ovlivnit dalöÌ vÏdomÌ?

M: Pro princip dûÚ·nina neexistuje vyvst·nÌ a sestup Ëi v˝chod
a z·pad slunce. Nem˘ûete si podmiÚovat dûÚ·nina sv˝mi slovy. On
je Absolutno.

T: M˘ûe zde b˝t uvÏdomÏnÌ bez vÏdomÌ?

M: Absolutno, UvÏdomÏnÌ, je podp˘rn˝ princip pro vÏdomÌ.

T: Ale uvÏdomÏnÌ Ëeho? M˘ûe tu b˝t uvÏdomÏnÌ bez objektu, kte-
rÈ je moûnÈ si uvÏdomit?

M: Ve stavu param brahma nenÌ kvalita znalosti Ñj·ì jiû p¯Ìtomna
a tento NejvyööÌ stav nem· ani û·dnou okrasu Ëi dekoraci podobnÏ
jako projevenÈ vÏdomÌ. Stav param brahma nevÌ, ûe je, a ani nem·
tento projev. Tento AbsolutnÌ stav je nedotknuteln˝ i p¯i rozpadu
a zniËenÌ vesmÌr˘ a kosm˘. Existuje. Tento princip nynÌ hovo¯Ì pomo-
cÌ vÏdomÌ. Tento projev pokraËuje v oblasti vÏdomÌ norm·lnÏ a pra-
videlnÏ

T: D¯Ìve jsem ûil na ostrovÏ a tam jsem Ëasto pozoroval oce·n. Vl-
ny se neust·le objevovaly a mizely a j· pochopil, ûe tento pohyb je
jenom p¯edstava. Poznal jsem, ûe tu nenÌ û·dn˝ rozdÌl mezi touto
hrou vln a vöÌm, co jsem ve svÏtÏ vidÏl. Poznal jsem, ûe moje indivi-
dualita byla pouze moment·lnÌm z·bleskem nÏËeho, ale moje reali-
zace z˘st·v· pouze ve formÏ popisu tohoto z·ûitku.
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M: Absolutno je za vÏdomÌm, kterÈ je projevenÈ. VÏdomÌ je hrou
tÈto dynamickÈ ûivotnÌ sÌly, tohoto oce·nu pozn·nÌ.

T: Je tento princip nep¯Ìtomen, kdyû se vlny utiöÌ a jsou klidnÈ?
M: Absolutno nem· û·dnÈ spojenÌ s tÌmto oce·nem vÏdomÈho

principu, ale bez Absolutna tento princip nem˘ûe existovat. Absolut-
no je podkladem a podporou tohoto principu.

19. z·¯Ì 1979

Tazatel: P¯ed p·r lety jsem zaËal prov·dÏt soust¯edÏnÌ a po kr·tkÈ
dobÏ mi toto cviËenÌ pomohlo nalÈzt podp˘rnÈ metody a n·stroje ke
kontrole mysli. U tohoto cviËenÌ jsem z˘stal po nÏjakou dobu. Byla to
ment·lnÌ vizualizace objektu proti ËernÈmu pozadÌ a odkl·d·nÌ vöeho
ostatnÌho. VÏdÏl jsem, ûe koncentraËnÌ cviËenÌ je tak ˙ËinnÈ, ûe m˘-
ûe mÏnit procesy v samotnÈm mozku. M·m v tomto cviËenÌ pokraËo-
vat a jak˝ bude koneËn˝ v˝sledek tÈto praxe?

Maharadû: Dokud nepozn·te sebe sama, nebudete sto realizovat
˙Ëinky tÈto koncentrace, a jakmile pozn·te svÈ J·, nebudete pot¯ebo-
vat koncentraci. Komu a k Ëemu slouûÌ tato koncentrace?

T: Schopnost jednobodovÈho soust¯edÏnÌ mysli je p¯edstupnÏm ja-
kÈkoliv formy meditace. B˝t schopen utiöit mysl je z·kladnÌm kame-
nem jakÈhokoliv druhu realizace, protoûe vöechny myölenky musÌ b˝t
vyko¯enÏny, aby se zjevilo to, co je za nimi. To je takÈ d˘vod toho,
proË jsem si vybral studium meditace.

M: MyslÌte si, ûe cokoliv, co se chcete nauËit a Ëeho chcete do-
s·hnout nebo realizovat, k v·m p¯ijde prost¯ednictvÌm meditace nebo
koncentrace? Je tu jeötÏ p¯ed meditacÌ nÏjak· entita, kter· je jiû p¯Ì-
tomna?

T: Ano.
M: Nedojde u v·s k zrozenÌ tÈto entity prost¯ednictvÌm vaöÌ medi-

tace; ona je tu jiû p¯Ìtomna.
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T: Tuto entitu mohu identifikovat snadnÏji, kdyû tu nebudou û·d-
nÈ dotÏrnÈ myölenky, kterÈ by ji zastÌraly.

M: Pouze kv˘li vöem tÏmto myölenk·m, kterÈ jste si vsugeroval ja-
ko p¯ek·ûky, br·nÌcÌ v dosaûenÌ tÈto entity, nelze dos·hnout toho, Ëe-
ho dos·hnout touûÌte.

T: V p¯ÌtomnÈm okamûiku jsem schopen b˝t jenom proto, ûe jsem
byl sto utiöit a kontrolovat mysl pomocÌ koncentraËnÌch cviËenÌ.

M: Svoji realizaci, Ëili pochopenÌ, naleznete podle toho, jak˝m
v˝znamem jste naplnil svÈ p¯edstavivosti Ëi koncepty.

T: VöeobecnÏ se ¯Ìk·, ûe meditace je uûiteËn· k nacviËenÌ se ve
schopnosti vnÌm·nÌ z·kladnÌch vjem˘. Nap¯Ìklad meditace typu: ÑJ·
jsem vöepronikajÌcÌ a nekoneËnÈ svÏtlo ,j· jsemëì, uv·dÌ cviËÌcÌho na
samotn˝ pr·h stavu, o kterÈm se tu Maharadû zmiÚuje.

M: Ano, tato meditace v·s vede k tomu, abyste se stal s·dhakou.
Co hled·te? Meditace je pouze poË·teËnÌ stav.

T: Ale je to takÈ pom˘cka, ne?
M: S·dhaka musÌ praktikovat meditaci. Meditace je zcela nutn·

k tomu, abyste dos·hl tohoto p¯esnÈho st¯edu, kter˝ hled·te. Meditu-
jÌcÌ je p¯ed meditacÌ.

T: Minulou noc se mi v meditaci ujasnilo to, jak se Maharadû zmi-
Úoval o odpovÏdi, kter· p¯edch·zÌ ot·zce, a najednou jsem v mysli
opravdu poznal, ûe ot·zky mohou vyvstat pouze tehdy, kdyû se jiû
spojily s odpovÏdÌ. Vyvstal u mne tento problÈm: kdyû Maharadû ¯Ì-
k·, ûe nejsme tÏlo, myslÌ tÌm tÏlo jako formu?

M: M·te nÏjakÈ ponÏtÌ o tom, jak toto tÏlo p¯iölo k ûivotu?
T: TÏlo a uvÏdomÏnÌ p¯iölo ve stejnou dobu. Nem·m prvotnÌ po-

zn·nÌ tÏla.
M: MusÌte vÏdÏt, proË toto tÏlo p¯iölo na svÏt a jak se toto vÏdomÌ

objevilo ve v·s.
T: Pokud m·m odpovÏdÏt na tuto ot·zku pravdivÏ, je tu p¯ede

mnou st·le nÏco, co hled·m a co chci poznat.
M: P¯em˝ölejte jenom o tomto momentu ñ jak se ve v·s objevilo

toto vÏdomÌ?
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T: Jestliûe je NejvyööÌ SkuteËnost p¯Ìtomna ve vöech atomech ves-
mÌru, nenÌ potom samotnÈ tÏlo ve svÈm atomickÈm z·kladÏ touto
SkuteËnostÌ?

M: Jak˝ atom je zodpovÏdn˝ za toto tÏlo? M·te odpovÏÔ?

T: To, co je zodpovÏdnÈ za toto tÏlo, svÏt, dûÌvu a Boha, je vjem
Ñj· jsemì. Kdyû tento vjem povstane, je tu vöe ostatnÌ.

M: Co je d·l?

T: TÏlo vznik· jako shluk dvou tekut˝ch l·tek, p¯iËemû instrukce
obsaûen· v tÏchto tekutin·ch stvo¯Ì formu. To je popis vzniku tÏla.

M: Pozn·nÌ Ñj· jsemì bylo bÏhem devÌti mÏsÌc˘, kdy se vyvÌjel
plod, nep¯ÌtomnÈ. Tento vjem Ñj·stvÌì se objevil aû potÈ, kdy se zro-
dilo tÏlo dÌtÏte.

T: Ne, Maharadû ¯Ìkal, ûe Ñj·stvÌì bylo vytvo¯eno v okamûiku po-
ËetÌ.

M: VÏdÏl jste v dobÏ poËetÌ, ûe jste byl p¯Ìtomen?

T: Ne, ale to m˘ûe b˝t vzhledem k mÈ neschopnosti.

M: VÏdÏl jste nÏco, dokud jste nepotkal svoji matku? PotÈ, kdy jste
byl pouËen, jste se stal vÏdom toho, ûe jste tÏlo, syn apod. Do tÈ do-
by jste si na sebe ani nevzpomnÏl.

T: NesouhlasÌ to s tÌm, co bylo ¯eËeno p¯edtÌm.

M: Cokoliv, co bylo ¯eËeno p¯edtÌm, se v·s v˘bec net˝k·, a tak to
zahoÔte. Materi·l k v˝robÏ cukru je obsaûen v cukrovÈ t¯tinÏ. VezmÏ-
te si z nÌ cukr a ostatnÌ vyhoÔte. PodobnÏ i to, co je ¯eËeno nynÌ, je
tÌm cukrem, kter˝ je v˝taûkem z t¯tiny. Tato sladkost nem· û·dn˝ n·-
zev ani formu. Zn·te tuto chuù sladkosti, kterou jste, stejnÏ jako ji
zn·m j·. Co se stane s touto chutÌ?

T: Budu pokraËovat v ochutn·v·nÌ.

M: Tato chuù nenÌ vÏËn·. Tato chuù nebude trvat vÏËnÏ. Jak· je va-
öe budoucnost ve chvÌli, kdy toto pochopÌte?

T: Budoucnost z˘stane zahalena tajemnem.

M: M˘ûe mÌt tato sladkost nÏjakÈ tajemstvÌ?
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T: Tato sladkost nakonec zmizÌ, takûe toto tajemstvÌ nem˘ûe b˝t
v tÈto sladkosti obsaûeno. Tato chuù nenÌ tajemnem, ale ten, kdo tu
chuù ochutn·v·, je tajemnem. Je vÏdomÌ tÌmto ochutn·vaËem?

M: VÌte to. Zn·te odpovÏÔ. Chuù je sloûenina pÏti element˘. Zdro-
jem tÏla je tÏchto pÏt element˘. Vy nejste tÏlo. SpojenÌm tohoto tÏla
a ûivotnÌho dechu se vytv·¯Ì toto vÏdomÌ, vy ovöem nejste tÌmto vÏ-
domÌm. Vy jste tÌm z·kladnÌm principem. SpoËiÚte v NÏm.

T: B˝t zde a poslouchat Maharadûe, jak zde st·le dokola opakuje
jednu Pravdu, je odliönÈ od n·hlÈho postavenÌ se tomu p¯Ìmo a vst¯Ìc.
P¯i prvnÌm setk·nÌ s tÌm to nenÌ jeötÏ zcela ujasnÏnÈ.

M: Kdo tu konfrontuje koho? Toto vöechno jsou jen myölenky. NÏ-
co jste pochopil a nem˘ûete p¯ipustit, ûe jste to pochopil. BuÔte tedy
spÌöe v tom, co jste pochopil, a spoËÌvejte v klidu.

M: (jinÈmu n·vötÏvnÌkovi) Odkud jste p¯iöel?
T: P¯iöel jsem z Raman·öramu.
M: MÏl jste tam dobr˝ samadhan?
T: Pokud slovem samadhan mÌnÌte vnit¯nÌ klid, tak ano, a velice

mnoho klidu.
M: Samadhanem se naz˝v· to, kdy p¯estanou vznikat bublinky

v tekutinÏ, kter· se va¯Ì za cÌlem odstranÏnÌ neËistot. Dokud tu je nÏ-
jak˝ pohyb v mysli (vrtti), nenÌ to samadhan.

T: St·le m·m nÏjakÈ ty bublinky v mysli! »Ìm hluböÌ je moje dhj·-
na (meditace, kontemplace), tÌm slaböÌ a bolestivÏjöÌ je mÈ tÏlo. Tento
fyzick˝ stav rozptyluje moji mysl. Mohl by mi Maharadû nÏco dopo-
ruËit?

M: Takov˝ stav se m˘ûe objevit po nÏjakou dobu. I Ramana Ma-
h·riöi mÏl jeden Ëas palËivÈ bolesti ve svÈm tÏle. Nestrachujte se z to-
ho. JemnÏ pokraËujte ve svÈ meditaci, studujte a p¯ipomÌnejte si jmÈ-
no nama smaranam. V s·dhanÏ (v praxi) budou z·ûitky kohokoliv
rozliönÈ vzhledem k odliönosti v p¯ÌrodÏ (prakrti) a gun (kvalit) pro-
st¯edku.

T: R·d bych poprosil Maharadûe, aby mne poûehnal k nutnÈ od-
vaze a vnit¯nÌ sÌle, abych mohl opomÌjet tÏlo a mysl.
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M: PokraËujte ve svÈ praxi s plnou a niËÌm neot¯esitelnou vÌrou
v Ramana Mah·riöiho. M˘ûete sem chodit a poslouchat mne, ale ne-
zapomeÚte, ûe v·ö Sat Guru je Ramana Mah·riöi.

T: VracÌm se zÌtra do Raman·öramu. Mohl by mi Maharadû d·t od
sebe nÏco ve formÏ pras·du, co bych si u sebe mohl ponechat?

M: M˘j pras·d pro v·s je to, ûe v·m doporuËuji mÌt plnou a ne-
ot¯esitelnou oddanost (purnu, niöta bhakti) ke svÈmu guruovi, Ramana
Mah·riöimu, za kaûdÈ situace, aù se dÏje cokoliv. M˘ûe pröet Ëi snÏ-
ûit, svÌtit slunce, m˘ûete mÌt radost Ëi bolest, m˘ûete zakouöet plnÏ
ûivot nebo smrt, vaöe vÌra by se ale nemÏla v˘bec ot¯·st. NemusÌte
chodit nikam jinam, ani nemusÌte navötÏvovat nÏjakÈ jinÈ svÏtce. On
je v·ö Guru.

T: Mohl by n·m Maharadû ¯Ìci, jak˝ prospÏch m·me z toho, ûe
sedÌme v jeho p¯Ìtomnosti?

M: Nelze to nÏjak mÏ¯it. Nem˘ûete mÏ¯it prostor a podobnÏ ani
ötÏstÌ, ûe nÏkdo m· Sat Gurua, je nezmÏ¯itelnÈ. Jestliûe to jste scho-
pen pochopit, jste tÌm öùastlivcem.

T: P¯edtÌm, neû jsem p¯iöel sem, jsem povaûoval svÈ srdce za kus
ledu, ale nynÌ jsem zjistil, ûe se v p¯Ìtomnosti VelkÈho OdmrazovaËe
odmrazuje.

M: Nechte samovolnÏ proch·zet to, co p¯ich·zÌ a odch·zÌ. Jste
pouze svÏdkem. V tomto rozpouötÏcÌm procesu se neangaûujte, ani
nezraÚujte. ProbÌh· to pouze v ment·lnÌ ˙rovni, coû je zcela odliönÈ
od vaöeho skuteËnÈho J·. 

Jak·koliv zkuöenost, kter· je projevena pomocÌ mysli, v·s nem˘ûe
niËÌm ovlivnit. Jste za vöemi ment·lnÌmi stavy, za pÏti elementy. Mysl
je vytvo¯ena pouze z tÏchto element˘.

20. z·¯Ì 1979

Tazatel: Co je ctnostÌ a co vÌrou?
Maharadû: CtnostÌ je to, co vlastnÌte, kdyû vÌte, co jste, a ûijete

tÌmto pozn·nÌm. MusÌte jednat podle poznanÈ Pravdy.
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T: Ctnost je potom tedy zp˘sob chov·nÌ, kterÈ k n·m p¯ich·zÌ jako
poûehn·nÌ od svÏtce, spÌöe neû nÏco, co m˘ûeme zÌskat sami. Podob-
nÏ je tomu s vÌrou, kter· je poûadov·na k Sebeñrealizaci a kter· takÈ
p¯ich·zÌ jako dar od Gurua. Mohl by se Maharadû vyj·d¯it k tÏmto
dvÏma stanovisk˘m?

M: To, co jste ¯ekl, je spr·vnÈ. Je to ¯eËeno k dobru vaöeho osob-
nÌho chov·nÌ. Ovöem j· tu mluvÌm pouze o univerz·lnÌm projevu
a ne o osobnosti.

T: Maharadû se jednou zmÌnil o pokroËilÈ duöi. Pozorov·nÌm se
ale p¯ijde na to, ûe vöechny duöe jsou podobnÈ. NenÌ tu tudÌû ani
nad¯azenost Ëi pod¯adnost, ale spÌöe tu je pocit bratrstvÌ vöeho lidstva.

M: Jsme intimnÏ spojeni s veökerou vesmÌrnou scÈnou. Toto uni-
verz·lnÌ bratrstvÌ je p¯ÌtomnÈ v kaûdÈm atomu a to jak v potravÏ, tak
i ve vaöem tÏle. Kdyû dojde k odevzd·nÌ individuality, kter· se roz-
pustÌ, tÏlo a vöechny Ëinnosti se stanou univerz·lnÌmi a majÌ tedy uni-
verz·lnÌ, tedy vesmÌrn˝ uûitek. NenÌ tu v˘bec û·dn· pot¯eba povaûo-
vat jakoukoliv Ëinnost za Ñsvojiì.

T: Maharadû mi neodpovÏdÏl na moji ot·zku.
M: Pt·te se jako individualita a j· odpovÌd·m z projevenÈho prin-

cipu. Pokud jde o to, jak by se individualita mÏla chovat k druh˝m,
m·te tu mnoho r˘zn˝ch ökol.

T: VËera byla vznesena ot·zka o ˙Ëinnosti p˘stu a Maharadû dal
t·zajÌcÌmu individu·lnÌ odpovÏÔ.

M: OdpovÏÔ byla urËena nevÏdomÈmu a ne pokroËilÈmu hledajÌ-
cÌmu.

T: Hledal jsem pomoc, kter· by mÏ navedla k Sebeñrealizaci.
M: NenÌ t¯eba se pt·t na Sebeñrealizaci. To, co oznaËujete za Ñj·ì,

realizuje vöechno, zaûÌv· vöechno, pozoruje vöechno. Vy jste tu jeötÏ
p¯ed tÌmto Ñj·ì. JakÈkoliv hlubokÈ p¯esvÏdËenÌ, kterÈ si drûÌte v j·dru
sebe, je odk·z·no k tomu, aby se stalo.

T: Ot·zky, kterÈ tu kladu vedle tÏch hlavnÌch, kterÈ tu jiû byly
zodpovÏzeny, jsou mal˝mi tahy ötÏtcem, kterÈ dajÌ koneËnou podobu
celÈmu obrazu.
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M: Je nutnÈ, abyste hledal pomoc od druh˝ch proto, abyste se do-
zvÏdÏl, jak provÈst koneËnÈ dotyky, kdyû jste se jiû stal skuteËnou du-
öÌ vöech duöÌ? Nejste z·visl˝ na nikom, vöechno z·visÌ na vaöem p¯e-
svÏdËenÌ, ûe jste. Obraz je ˙pln˝ jiû nynÌ. P¯iöel jste sem, aby tu doölo
k vaöemu rozpozn·nÌ. Vaöe rozpozn·nÌ spoËÌv· v J·.

T: To je nov· zkuöenost, novÈ p¯izp˘sobenÌ.
M: NenÌ to v˘bec nic novÈho. Je to to nejprad·vnÏjöÌ a vÏËnÈ.
T: VÌm, vÌm! ÿÌk· se, ûe bychom se mÏli odevzdat. Co m·me ode-

vzdat?
M: Odevzdejme sami sebe, ne pouze n·ö majetek. MÏli bychom

se vzd·t ˙plnÈho pozn·nÌ. ExistujÌ r˘znÈ druhy dobroËinnosti, ale
nejvÏtöÌ dobroËinnostÌ je vzd·nÌ se pozn·nÌ Ñj· jsemì. Kdyû se tohoto
vjemu vzd·te, uniknete zrozenÌ a smrti.

T: Jak bychom se mÏli pohybovat ve svÏtÏ?
M: P¯estaÚte se pohybovat (pozn. Ë. p¯.: neboli p¯esùante b˝t ovliv-

Úov·ni zmÏnami). Vy nedÏl·te nic. BdÏl˝ stav reprezentuje Ëinnost,
hlubok˝ sp·nek naproti tomu reprezentuje klid a mÌr. Kdyû jsou tyto
dva stavy p¯Ìtomny, znaËÌ to, ûe tu je vjem Ñj· jsemì, ale vy, Absolut-
no nejste ani bdÏl˝ stav, ani hlubok˝ sp·nek a ani vjem Ñj·stvÌì.

T: ProË vnÌm·m pouze toto tÏlo jako svÈ vlastnÌ tÏlo?
M: P¯estaÚte myslet na toto tÏlo. Nejste jen toto, ale je tu i bdÏl˝

stav a hlubok˝ sp·nek, kter˝ proûÌv·te jako sebe, tak se toho drûte.
T: Jak se mohu zbavit strachu ze smrti?
M: Jste tÌm p¯ekrmeni proto, ûe neust·le vÏ¯Ìte ve smrt. NeklaÔte

patn·ct dnÌ û·dnÈ ot·zky a v klidu naslouchejte ot·zk·m a odpovÏ-
dÌm. Vöechny vaöe ot·zky budou zodpovÏzeny automaticky. ProstÏ
jen buÔte v klidu.

Bylo by dostateËnÈ, kdyby se z tÏch vöech z·stup˘ lidÌ, co sem
chodÌ, otev¯el alespoÚ jeden tazatel. Jde o ten poslednÌ krok od pod-
staty bytÌ k neñbytÌ. JakÈkoliv poznatky nebo nasbÌranÈ vÏdomosti po-
slednÌch mnoha miliÛn˘ zrozenÌ zde tak budou vyhozeny do povÏt¯Ì.

T: VËera nÏkdo p¯i obÏdÏ pronesl koment·¯ pr·vÏ k tÈto skuteË-
nosti. Toto je zcela unik·tnÌ a ide·lnÌ mÌsto, kam m˘ûeme p¯inÈst co-
koliv a nazpÏt dostaneme pouze velkÈ mnoûstvÌ niËeho.
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M: Bystr˝ post¯eh. ⁄plnost niËeho.
T: M·m ot·zku. M˘ûe pes vÏdÏt, ûe je psem, nebo prostÏ jen zn·

vjem Ñj· jsemì?
M: Vy jste tÌm, kdo mu d·v· n·zev pes. On nevÌ, ûe je psem.
T: M· pes vjem Ñjsem hladov˝ì ve chvÌli, kdyû je hladov˝, nebo

m· jen pocit hladu? D˘vod, proË se na to pt·m, je ten, ûe jeden zn·-
m˝ jÛgin ¯ekl, ûe vÏtöina zvÌ¯at m· pouze uvÏdomÏnÌ hladu, ale nem·
û·dn˝ vjem Ñj·stvÌì.

M: On to vÌ. I zvÌ¯ata to vÏdÌ. Jeho jedin· totoûnost je totoûnost
s tÏlem. VÌ to dÌky svÈmu tÏlu. Proto se vûdy snaûÌ chr·nit svÈ vlastnÌ
tÏlo stejnÏ jako pt·ci, hmyz a lidskÈ bytosti, kte¯Ì chr·nÌ sv· tÏla, aby
ochraÚovali svÈ Ñj·stvÌì.

T: LidÈ, kte¯Ì praktikujÌ meditaci, zjevnÏ dosahujÌ dalöÌ ˙rovnÏ vÏ-
domÌ uvnit¯ vjemu Ñj·ì. Jsou tyto ˙rovnÏ stejnÏ tak re·lnÈ jako t¯i z·-
kladnÌ stavy, nebo to jsou prostÏ jen v˝tvory mysli?

M: D˘kladnÏ znejte pouze tuto znalost sebe! Vaöe podstata bytÌ je
nÏco jako magnetofon nebo film, na kter˝ jiû toto vöechno bylo za-
znamen·no, a nynÌ je to projektov·no v bdÏlÈm stavu, sp·nku, medi-
taci nebo kdekoliv, ale z·kladnÌ podmÌnkou toho vöeho je vÏdomÌ
Ñj·ì. Kdyû se v·m dostane tohoto pozn·nÌ J· a spoËÌv·te v klidu,
sezn·te a realizujete, ûe veökerÈ vesmÌry jsou jiû v tomto atomickÈm
vÏdomÌ p¯Ìtomny. VeökerÈ toto pozn·nÌ je slovnÌ pozn·nÌ, ale vy to
musÌte pochopit a realizovat.

V souËasnosti m·te pozn·nÌ slov, kterÈ v·m bylo o tÈto podstatÏ
bytÌ pod·no a vysvÏtleno, ale jakmile spoËinete v samotnÈ podstatÏ
bytÌ beze slov, budete realizovat, ûe toto vöechno je hra vÏdomÌ.
Kdyû pozn·te a budete realizovat skuteËnost, ûe vöe je jiû nahr·no
v tomto vaöem vÏdomÌ, odloûÌte to. Toto vÏdomÌ je kdykoliv pouûitel-
nÈ.

Pocit Ñj·ì je pln˝ tuûeb. MÌsto toho, abyste zkouöeli naplÚovat ty-
to tuûby, objevte, co vlastnÏ toto vaöe Ñj·ì je. Pochopte svÈ tuûby.
Nic, co by bylo ve svÏtÏ, mne nep¯itahuje. Jestliûe by mi nÏkdo p¯ine-
sl zlato nebo diamanty, ¯ekl bych mu, aby si je odnesl zpÏt. Nemohu
je jÌst, tak k Ëemu jsou dobrÈ. Pro mÏ je vzpomÌnka na mÈho Gurua
tÌm nejdrahocenÏjöÌm. Nikdy jsem se nestaral ani o sÌly, kterÈ ËinÌ z·-
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zraky. Abyste zÌskal tyto sÌly, musÌte se oddat urËit˝m ritu·l˘m
a disciplÌn·m.

T: SvÏtec tedy nem· û·dnÈ siddhis (sÌly), protoûe se nez˙ËastÚoval
tÏchto ritu·l˘?

M: DûÚ·nin nehled· sÌly, neboù rozpoznal, ûe toto atomickÈ vÏdo-
mÌ obsahuje v sobÏ vöe. Je to nÏkolikan·sobn· energie, sÌla a on ji jiû
odloûil.

T: N·sleduje Maharadû linii Navanath?
M: J· n·sleduji vöechny variace.
T: Nepovaûuje se Maharadû za n·stupce, kr·ËejÌcÌho ve ölÈpÏjÌch

svÈho Gurua?
M: On nem· û·dnÈ ölÈpÏje. On nem· û·dn· chodidla.

21. z·¯Ì 1979

Tazatel: Jak to, ûe se ˙pln˝ projev liöÌ v z·vislosti na myölenk·ch,
jestliûe je povaûov·n za iluzi?

Maharadû: Tato odliönost je vytvo¯ena pouze pro svÏtskou Ëin-
nost. Jinak je to vöe stejnÈ.

T: Kdyû nÏkdo ¯ekne, ûe je osvobozen od myölenÌ, osvobodÌ se
moûn· od intelektu·lnÌ meditace, ale pokud jsou jeho oËi otev¯enÈ,
iluze p¯etrv·v·. Jedn· se o osvobozenÌ se od myölenek?

M: VyjmÏte slovo iluze a nahraÔte to slovem brahma. To, co m˘-
ûete zmÏnit, jsou pouze slova, ale nic jinÈho.

Jdete navötÌvit dûÚ·nina a chcete zÌskat pozn·nÌ. U koho ale hle-
d·te pozn·nÌ a kdo je tÌm, kdo pozn·nÌ hled·? Pozn·nÌ, kterÈ hled·-
te, se t˝k· stejnÏ jenom m·ji, neboli iluze, ale vy nebudete d·vat po-
t¯ebnou pozornost tomu, kdo chce zÌskat pozn·nÌ.

T: SvÏtec je tÌm, kdo m˘ûe objasnit vöechny ot·zky, a to aù se to
t˝k· absolutnÌch Ëi relativnÌch z·leûitostÌ. Proto jsou ot·zky kladeny
svÏtc˘m.
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M: M·te pocit, ûe ot·zky, kterÈ kladete, vy¯eöÌ vaöe problÈmy? Po-
kl·d·te ot·zky z jejich samotnÈho obsahu a zaujÌm·te postoj svÈho J·
v dobÏ, kdyû se pt·te?

T: Jsem nynÌ uveden do rozpak˘, neboù nevÌm, jak udrûÌm odpovÌ-
dajÌcÌ chov·nÌ potÈ, kdy opustÌm Maharadûe. ZatÏûuji se tÌm, ûe ne-
vÌm, jak se bude moje mysl starat sama o sebe p¯i podpo¯e tÏla a jeho
aktivit.

M: Kdyû se stane vaöe mysl absolutnÏ oËiötÏnou, bude se starat
˙plnÏ o vöechno.

T: Ch·pu, ale je tu doba Ëek·nÌ, neû se tato oËista zcela provede,
a to mÏ zneklidÚuje.

M: Dokud tu je ûivotnÌ dech, kter˝ proudÌ, bude proudit i mysl.
T: Zd· se mi, jako bych se na cestÏ dost·val k momentu rozdvoje-

nÌ, a proto jsem zneklidnÏnÖ
M: Pouze v·m tu ¯Ìk·m, ûe toto tÏlo, ûivotnÌ dech a vÏdomÌ jsou

jedno a vy jste za tÌm vöÌm. Vaöe mysl sama rozhodne, jak byste se
mÏl chovat, kdyû se vr·tÌte zpÏt dom˘. Dovolte, aù tÏlo a mysl pracujÌ
podle sv˝ch vlastnÌch tendencÌ a podmÌnek, ale z·roveÚ vÏzte, ûe vy
tÌm vöÌm nejste.

T: Byl jsem na rozpacÌch, zdali bych mÏl objevit tropick˝ ostrov
nÏkde kolem a tam se usadit pod strom a toto vöechno tam v klidu
vst¯eb·vat, nebo jÌt zpÏt do spoleËnosti a pokraËovat v tom, co jsem
dÏlal p¯edtÌm.

M: Chyst·te se oËistit svÈ tÏlo nebo sv˘j ûivotnÌ dech?
T: Spr·vnÏ.
M: Jestliûe si myslÌte, ûe je tento rozhovor hloup˝, zahoÔte to

a dÏlejte si to, co uzn·te za vhodnÈ. Netrv·m na tom, abyste poslou-
chal a ¯Ìdil se tÏmito m˝mi slovy.

T: Pochopil jsem to, co tu Maharadû ¯ekl a co jiû opakoval nÏkoli-
ka r˘zn˝mi zp˘soby. Ch·pu to!

M: Co jinÈho tu je kromÏ tohoto dotyku vjemu Ñj· jsemì? ProË se
star·te o odhalenÌ m·ji, brahma a vöeho ostatnÌho? Pochopte, co je
vlastnÏ tento princip Ñj· jsemì, a jste ukonËen. Toto Ñj· jsemì je tu
v zajetÌ dÌky chybnÈ p¯edstavÏ.
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T: MÏl bych se p¯i n·vratu do relativnÌho stavu vracet opÏt k Ëin-
nostem, ve kter˝ch jsem byl angaûov·n p¯ed tÌm, neû jsem p¯iöel
sem?

M: Vztahuje se tato osoba, kter· tu p¯ede mnou sedÌ, k tÏlu, ûivot-
nÌmu dechu nebo vjemu Ñj· jsemì?

T: K tÏlu.
M: Jak se vy, jako pozorovatel tÏchto t¯Ì entit, m˘ûete znepokojo-

vat a strachovat? M˘ûou prov·dÏt Ëinnost po dobu tisÌce let, tak proË
a jak˝m zp˘sobem se znepokojujete? Ot·zka vznikla proto, ûe se zto-
toûÚujete s tÏlem, kterÈ se rozpadne a rozloûÌ v dobÏ, kdy jej opustÌ
ûivotnÌ dech. ZtotoûÚujete se s tÏlem a milujete ho.

T: Ano.
M: Kdyû se toto tÏlo bude rozkl·dat, vaöe nejbliûöÌ p¯Ìbuzenstvo,

vËetnÏ vaöÌ ûeny a syna, se k nÏmu jiû nep¯iblÌûÌ.
T: To je docela moûnÈ.
M: PokraËujte ve svÈ pr·ci, jestliûe jste to pochopil, a nedÏlejte si

starosti.
ÿÌk· se, ûe kdyû chtÏl R·ma p¯ejÌt mo¯e z Indie na ärÌ Lanku, po-

m·haly mu v tom usilovnÏ opice. Proto je na opl·tku vöechny nebes-
ky poûehnal. Tyto opice se nynÌ zrodily v z·padnÌch zemÌch, aby si
uûÌvaly tamnÌho stylu ûivota. RadujÌ se z hmotn˝ch statk˘ a nebes-
k˝ch radostÌ, kterÈ jim R·ma udÏlil. RöiovÈ, kte¯Ì prov·dÏli mnoho
pok·nÌ v ˙myslu dosaûenÌ nebeskÈho r·je, se takÈ rodÌ v z·padnÌch
zemÌch, kde se takÈ radujÌ ze ûivota. NynÌ toho ovöem majÌ tak akor·t
dost, a tak se zaËali vracet sem, aby opÏtovnÏ vyhledali R·mu.

22. z·¯Ì 1979

Maharadû: é·dn˝ velk˝ muû, kter˝ se kdy narodil, neuËinil ani tu
nejmenöÌ Ë·st zmÏny ve vÏdomÌ. To, co je, je a nebude se nikdy mÏ-
nit. Vy to musÌte vidÏt a zn·t to. NenÌ tu zapot¯ebÌ û·dn˝ ritu·l ani
Ëinnost, kter· by k tomu byla nutn·. NevÏdomÏ se tato znalost ve v·s
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zjevila a vy tÌm musÌte projÌt, a to buÔ dobrovolnÏ nebo nedobrovol-
nÏ. Zkuöenost je tu a nÏkdo p¯ich·zÌ pozdÏji, aby to zaûil.

Dokud jste ztotoûnÏni s tÏlem a myslÌ, nem˘ûete v˘bec nic zmÏnit
na tom, s ËÌm se setk·v·te ve sv˝ch zkuöenostech denodennÏ a Ëemu
musÌte p¯Ìmo Ëelit. Kdyû tu jsou poû·ry a povodnÏ, ztr·ty nebo zisky,
nezb˝v· v·m, neû to vöe p¯ijmout. NenÌ to nic jinÈho neû vÏdomÌ,
kterÈ je ËinnÈ.

Tazatel: Minulou noc jsem mÏl zajÌmav˝ snov˝ z·ûitek. SedÏl
jsem s·m a s chutÌ jsem vychutn·val svoji veËe¯i, kdyû najednou vtrhl
hrub˝ a neotesan˝ muû se svojÌ pÏtiËlennou rodinou dovnit¯ a vöichni
mi zabrali m˘j st˘l s tÌm, ûe ¯ekli, ûe bych nemÏl mÌt st˘l s·m pro se-
be. MÏl jsem chuù toho chl·pka zbÌt. Co bych s tÌm mÏl dÏlat?

M: MÏl byste sebe sama potlaËit, jak jen to je moûnÈ.
T: Nebylo by to ovöem potlaËenÌ, kterÈ si prov·dÌ tÏlo samo o so-

bÏ.
M: TÏlo nedÏl· nic. TÏlo je chr·nÏno ûivotnÌm dechem a kvalitou

podstaty bytÌ. éivotnÌ dech je zodpovÏdn˝ za veöker˝ pohyb a kvalita
podstaty bytÌ, vjem Ñj· jsemì, sedÌ jakoby na vyv˝öenÈm podstavci
a vöe pozoruje.

T: Existuje tu stav, kde pociùujete, ûe tato podstata bytÌ nenÌ v·z·-
na k tÏlu?

M: ProË sebe sama nestabilizujete v tÈto podstatÏ bytÌ? ZapomeÚte
na tÏlesn˝ vjem a to, co z˘st·v·, jste pouze vy, neboli turÌja (stav ne-
omezenÈho vÏdomÌ).

T: NÏkdy m·m pocit, ûe jsem vöe a ûe tu nenÌ nic jinÈho. P¯ijde to
ovöem m·lokdy a trv· to jen kr·tkou dobu.

M: I kdyû sledujete, ûe vöechno je v·mi, je to st·le jen kvalita pÏ-
tielement·rnÌho tÏla, coû nebude trvat vÏËnÏ. BdÏl˝ stav, hlubok˝
sp·nek a tento stav turÌja ñ toto vöechno jsou doËasnÈ stavy.

T: Co je potom tÌm vÏËn˝m?
M: To, na co jste nezapomnÏl. Tento VÏËn˝ stav je za stavy vzpo-

mÌn·nÌ a zapomÌn·nÌ.
T: Kde m·te d˘kaz?

121



M: Na tomto stupni je to tak, ûe aù je ten princip jak˝koliv, z˘st·v·
tam pouze tento samotn˝ princip, kter˝ je s·m pro sebe tÌm poûadujÌ-
cÌm d˘kazem. V tomto stavu nenÌ nic, takûe kde potom vznik· ot·zka
tvorby nÏjakÈho d˘kazu a pro koho takÈ?

T: J· jsem se spÌöe chtÏl zeptat, v jakÈ ˙rovni cÌtÌte, ûe to m·te?

M: NenÌ tu nikdo jin˝, jste tu pouze vy. To, o co se tu pokouöÌte,
je vaöe snaha ztotoûnÏnÌ se s Bohem, ale B˘h tu nem˘ûe b˝t, dokud
jste tu vy.

T: NevÏ¯Ìm v Boha.

M: VÏ¯Ìte ve svÈ tÏlo, kdyû nevÏ¯Ìte v Boha? Kdo odmÌt· Boha?
Kdo to je?

T: Moje j·.

M: Co znamen· to Ñmoje j·ì?

T: Je to jen pocit.

M: Vy jste B˘h. Kdyby tu B˘h nebyl, nebyl byste tu ani vy. Kdyû tu
je B˘h, jste tu vy.

T: Kdyû Kristus ¯Ìkal, ûe On a Otec jedno jsou, poukazoval na
SvÈho Otce jako na Õövaru a ne jako na NejvyööÌ Bytost?

M: Ten, jehoû Ëinnosti jsou zodpovÏdnÈ za vznik podstaty bytÌ, je
otcem.

T: Kristus ale nepoukazoval na fyzickou osobu, kdyû mluvil o Ot-
ci?

M: Nerad bych toto rozhodoval. Dokud tu byl Kristus, byla jeho
podstata bytÌ udrûov·na potravinami vyûivovan˝m tÏlem. Kristus je
velk˝ svÏtec. NezaplÈtejte se v ˙vah·ch o jeho p¯edch˘dci. Meditujte
na Krista, posvÏùte se p¯i vzpomÌnce na NÏho a v tomto procesu se
oËistÌte. Potom se û·dn˝ tvar jiû od v·s neoddÏlÌ.

T: V z·padnÌ tradici bylo mnoho svÏtc˘ a svat˝ch, kte¯Ì lÈËili lidi
od r˘zn˝ch nemocÌ. V˝chodnÌ mudrc nem· tendence k tomu, aby
uzdravoval lidi. ProË je tomu tak?

M: SvÏtci z V˝chodu majÌ takÈ sÌly k tomu, aby prov·dÏli z·zraky.
V procesu lÈËenÌ lidÌ by p¯irozenÏ byl pov˝öen jejich vÏhlas a mohlo
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by se jim dostat vyööÌho ocenÏnÌ ve spoleËnosti, coû by mohlo vÈst
k tomu, ûe by zaËali rozvÌjet p˝chu a hrdost.

T: Vûdyù tu ale nenÌ nikdo, kdo by cÌtil p˝chu.
M: NezaplÈtejte se v konceptech, mohly by v·s uökrtit. M·lokdy

m˘ûe nÏjak˝ svÏtec prov·dÏt z·zraky a necÌtit p¯itom p˝chu.
T: SvÏtec p¯ece nem· p˝chu. Kdo je tu tedy, kdo by mohl mÌt p˝-

chu?
M: Vöechny Ëinnosti tohoto projevenÈho svÏta se dÏjÌ prost¯ednic-

tvÌm vÏdomÌ. Vy si projektujete koncept svÏtce v tÏle.
Tato podstata bytÌ je obsaûena ve vöech pÏti elementech, ale nenÌ

ji moûnÈ povaûovat za osobnÌ entitu, neboù je univerz·lnÌ. Jestliûe
jdete sp·t s pozn·nÌm toho, ûe jste univerz·lnÌ vÏdomÌ, bude ta sam·
myölenka p¯etrv·vat p¯es den. UsÌnejte a spÏte s p¯esvÏdËenÌm, ûe tÏ-
lo je prostor. UtrpenÌ v·m p¯in·öÌ pr·vÏ ta myölenka, kter· v·m vsu-
geruje, ûe jste tÏlo. PevnÏ drûte v mysli kaûd˝ den to, ûe nejste tÏlo,
ale ûe jste jednoduöe pozn·nÌ, vÏdomÌ. Po mÈ Ëi vaöÌ smrti bude mÈ
i vaöe tÏlo p¯emÏnÏno do prostoru, tak proË jiû teÔ nem˘ûete p¯edpo-
kl·dat, ûe to je jenom prostor?

T: To mi p¯inese dalöÌ koncepty.
M: Zbavuji v·s konceptu, ûe jste toto tÏlo. ProË tvrdÌte, ûe v·m

p¯id·v·m dalöÌ koncepty?
T: ÿÌci, ûe mÈ tÏlo je prostor, je dalöÌm konceptem.
M: Prav· duöe vöech koncept˘ je vjem Ñj· jsemì.
T: Myslet si, ûe jsem prostorem jeötÏ p¯edtÌm, neû jdu sp·t, je

technikou.
M: LepöÌ bude, kdyû to tu ukonËÌte, a budete kaûdÈmu vykl·dat,

ûe jste byl u jednoho hlup·ka, kter˝ v·s m·lem povÏsil, ale naötÏstÌ se
v·m poda¯ilo se zachr·nit. PovÌdal jsem v·m tu o p¯irozenosti vÏdo-
mÌ. PostupnÏ v·s chci osvobodit ode vöech koncept˘. PouhÈ tvrzenÌ,
ûe vöe je jen koncept, v·s neosvobodÌ. Pouze budete p¯ech·zet z jed-
noho hrubÈho konceptu k jemnÏjöÌmu. Kdyû si udrûujete a bavÌte se
takovou p¯edstavou, jakou je koncept: ÑJ· jsem tÏlo,ì bude se tato
p¯edstava mnoûit do dalöÌch jako nap¯.: ÑMoje tÏlo je nemocnÈ,ì
ÑMusÌm si vzÌt lÈky a vyhledat doktora,ì apod. P¯edstavte si, ûe si ¯ek-
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nete: ÑJ· jsem prostor,ì jak· dalöÌ p¯edstava by v·s mohla d·le napad-
nout?

Chci v·s dostat ke konceptu tohoto vjemu Ñj· jsemì, coû je po-
slednÌ meznÌk iluze, a i toho v·s chci zbavit. Pochopte kvality tÏchto
p¯edstav.

T: M·m dotaz. D¯Ìve Maharadû tvrdil, ûe by mÏla b˝t st·le p¯Ìtom-
na pozornost. M˘ûe b˝t tato pozornost zakouöena jako pocit? Pociùo-
v·nÌ se mi zd· b˝t prvotnÌ p¯ed vÏdÏnÌm. Je tu z·sadnÌ pocit st·lÈho
vÏdÏnÌ faktu, ûe j· jsem. Shoduje se toto vÏdÏnÌ s vnÌm·nÌm a pozo-
rov·nÌm?

M: Pocit je stejn˝ jako pozornost. Kdyû si uvÏdomujete pocity ja-
ko nap¯.: ÑJ· jsem ten, kdo vidÌ,ì ÑJ· jsem znalec neboli ten kdo vÌ,ì
tak to jednoduöe platÌ a nem· To û·dn˝ tvar. Toto pozn·nÌ je beztva-
rÈ, a kdyû si osvojÌte nÏjak˝ tvar, nast·vajÌ problÈmy.

23. z·¯Ì 1979

Maharadû: Nic od v·s neoËek·v·m. Uzp˘sobuji se tak, abych
v·m byl volnÏ k dispozici. Pokud nevÏdom· osoba pochopÌ a nasaje
to, co tu ¯Ìk·m, osvobodÌ se. ProË? DÌky pevnÈ vÌ¯e ke Guruovi a jeho
drahocenn˝m slov˘m. LidÈ, kte¯Ì jsou z·vislÌ pouze na svÈm intelek-
tu, se budou vûdy kl·tit jako kyvadlo. Nasajte plnÏ cokoliv, co jsem
v·m tu ¯ekl, a vezmÏte to jako svÈ vlastnÌ pozn·nÌ. NenÌ to ot·zka nÏ-
jakÈ v˝pomoci nebo disciplÌny, ale pouze vaöeho pevnÈho p¯esvÏd-
ËenÌ, kterÈ p¯emÏnÌ vöe.

Jak˝ kapit·l m·te k dispozici? Pouze tento vjem Ñj· jsemì, coû je
produkt pÏtielement·rnÌ potravinovÈ esence. Nejprve se stanete tÌmto
vÏdomÌm a pozdÏji realizujete skuteËnost, ûe jste ˙pln˝m projevem.

Protoûe je toto tÏlo vytvo¯eno z tÈto hrubÈ zemÏ, vegetace apod.,
je to n·drû vöeho neËistÈho a vöech nemocÌ. P¯esto ale i toto tÏlo m˘-
ûe b˝t uzp˘sobeno k spr·vnÈmu uûitku vedoucÌmu k realizaci J·, jest-
liûe se stanete z·visl˝m na vedenÌ a na slovech svÈho Gurua. ⁄toËiötÏ
toho, kdo realizoval svÈ skuteËnÈ J·, se stane pro mnohÈ dalöÌ n·sle-
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dovnÌky poutnÌm mÌstem. Je tomu tak nap¯. u Sai Baby ze äirdi, kam
chodÌ lidÈ a uctÌvajÌ jeho sochu, p¯iËemû jsou jejich modlitby vyslyöe-
ny. Co je touto sochou? Je vytvo¯ena z kamene.

Cokoliv, co mi m˘j Guru ¯ekl, jsem okamûitÏ n·sledoval s pln˝m
p¯esvÏdËenÌm a s tÌmto p¯esvÏdËenÌm jsem dos·hl tÏchto v˝sledk˘.

MusÌte mÌt pevnÈ p¯esvÏdËenÌ, ûe nejvyööÌ B˘h, neboli Boûstvo, je
pozn·nÌ Ñj· jsemì, ale tÈto pravdy se v·m musÌ dostat od Gurua, kte-
r˝ je s·m dûÚ·ninem, neboli tÌm, kdo rozpoznal a p¯ekroËil toto po-
zn·nÌ Ñj· jsemì.

BhagavadñGÌta ¯Ìk·, ûe m·me pÏt smysl˘ pozn·nÌ a ûe jsou velmi
jemnÈ. Mysl je jemnÏjöÌ neû smysly. Intelekt je zase jemnÏjöÌ neû my-
sl a jemnÏjöÌ neû toto vöechno je ûivotnÌ dech. Avöak podstata bytÌ,
Ona, neboli vjem Ñj· jsemì je jeötÏ jemnÏjöÌ.

Absolutno nenÌ tÏmito entitami. Vy jste Absolutno.
Tazatel: Nejsem schopen pochopit to, co tu Maharadû ¯Ìk·.
M: VÌte, ûe zde sedÌte. BuÔte pozorn˝ pouze k tomuto pozn·nÌ.

ProstÏ jen buÔte ve svÈ podstatÏ bytÌ. Tato znalost Ñj· jsemì vytvo¯ila
˙pln˝ vesmÌr. PevnÏ se toho podrûte. Nic jinÈ nemusÌ b˝t uËinÏno.
Jakmile rozpozn·te tento princip, stane se klidn˝m. StaÚte se s tÌmto
principem jednotnÌ a vöechny vaöe pot¯eby se uspokojÌ.

Ani v jednÈ f·zi nezapomeÚte na tento princip. Vaöe pozornost by
mÏla b˝t na tomto principu, a to aù dÏl·te cokoliv. Kdo jÌ, kdyû jÌte
potravu? Pouze tato podstata bytÌ. Cokoliv, co dÏl·te, dÏl· tato pod-
stata bytÌ. Proto zamÏ¯te svoji pozornost na tuto podstatu bytÌ.

T: Kdyû jsem velmi pozorn˝ k tomu, co je zde vyloûeno, zd· se
mi, jakoby to Ñj· jsemì zmizelo, a nenÌ tu û·dn· myölenka, kter· by
ve mnÏ vyvstala.

M: Jste v tom stavu öùasten?

T: NenÌ tu ani ötÏstÌ ani neötÏstÌ. Jsem jednoduöe v klidu a pozoru-
ji. Nejsem naplnÏn û·dn˝mi pocity.

M: Pochopil jste to nebo pouze intelektu·lnÏ z·pasÌte s·m se se-
bou?

T: Nez·pasÌm.

M: Jste s·m v sobÏ v mÌru? To je tÌm koneËn˝m mÏ¯Ìtkem.
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T: Nejsem st·le v klidu. Kdyû k tomu nejsem pozorn˝, zaplÈt·m se
do problÈm˘.

M: Kdo je tÌm, kdo toto ¯Ìk·?

T: Tato znalost p¯ich·zÌ pouze aû vz·pÏtÌ. Nap¯Ìklad vËera u mne
vyvstalo mnoho emocÌ, ûe jsem tÌm byl oslepen. V pr˘bÏhu doby,
kdy se to dÏlo, jsem si neuvÏdomoval, ûe nejsem tÌmto vzruchem.

M: V okamûiku, kdy jste proûÌval tyto emoce, jste s nimi byl sjed-
nocen a nebyl jste ve stavu pozorovatele.

T: Byla by osvÌcen· bytost takÈ angaûov·na v tÏchto emotivnÌch
pocitech, nebo by byla schopna to pozorovat?

M: Vaöe podstata bytÌ je st·le stejn· a nemÏnÌ se na z·kladÏ ud·-
lostÌ tak, ûe jednou by byla to a potom zase ono. Ovöem jakmile se
tato podstata bytÌ sama ztotoûnila s vaöemi emocemi, t˝kajÌcÌmi se tÏ-
la a mysli, zaËaly u v·s problÈmy. Udrûujte toto vÏdomÌ oddÏlenÈ,
a potom se v tom nebudete angaûovat.

T: ProË po emocion·lnÌm vzplanutÌ nastane nÏco jako oËiöùujÌcÌ
pocit?

M: Toto vzplanutÌ byl doËasn˝ stav mysli. Kdyû tento stav mysli
zmizÌ, vracÌte se zpÏt ke svÈmu klidnÈmu p¯irozenÈmu stavu.

JÛgini majÌ urËit˝ trik, kter˝m se dostanou mimo dosah tÏchto zou-
fal˝ch stres˘ a pocit˘ radosti. PodrûÌ si sv˘j ûivotnÌ dech v doËasnÈm
zastavenÌ, ale tÌm nenÌ tento problÈm vy¯eöen, protoûe to je jen do-
Ëasn˝ stav.

M·te vöechny svÈ smysly v po¯·dku a probÌh· ve v·s ment·lnÌ
Ëinnost. Budete muset pochopit fungov·nÌ kaûdÈho smyslu a dostat je
do spr·vnÈ ˙Ëinnosti. Ne¯Ìkejte, ûe je nebudete pouûÌvat. Nesnaûte se
smysly nÏjak zablokovat, aby p¯estaly fungovat. UûÌvejte je plnÏ, pro-
toûe v˝ûiva je zÌsk·v·na prost¯ednictvÌm nich. MusÌte pochopit, ûe
v tom nejste angaûov·n, n˝brû ûe jste pouze svÏdek.

Pokud se chcete st·t kr·lem, musÌte mÌt svÈ poddanÈ jako nap¯.
arm·du, administrativu apod. PodobnÏ je tomu tehdy, kdyû se chcete
st·t dûÚ·ninem. Nejprve musÌte mÌt tento majetek (tÏlo se smysly, in-
telekt, ûivotnÌ dech a vÏdomÌ), kterÈmu potom musÌte plnÏ porozu-
mÏt. Pouze potom jste schopen vl·dnout.
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T: DÏjÌ se tyto t¯i stavy, tj. pozorov·nÌ, vÏdomÌ a Absolutno ve
stejn˝ okamûik?

M: Je to jen aktu·lnÌ stav ud·lostÌ. Dnes jste pociùoval, ûe jste tÏ-
lem. Vzdejte se tÈto ideje a buÔte ve vjemu ÑJ· jsem pouze tento pro-
jevì. Vy jste projeven˝ Bhagavan, princip Õövary. Je to jednoduch·
meditace. 

Intelektu·lnÌ z·polenÌ se d· p¯irovnat k drb·nÌ, ve kterÈm budete
pokraËovat tak dlouho, aû vytryskne krev. StaËÌ b˝t pouze klidn˝.
Nechte to ust·lit a uklidnit. Nevyöùour·vejte ot·zky.

Byl jsem velmi otev¯en˝, velmi p¯ÌmoËar˝. ÿÌkal jsem v·m, ûe ne-
jste tÏlo, ûe jste pouze pozn·nÌ a ûe tento ûivotnÌ dech je vaöÌm povo-
zem, prost¯edkem, dÌky kterÈmu prov·dÌte svÈ Ëinnosti, a ûe pozn·nÌ
Ñj· jsemì je velice jemn˝ stav. DÌky vaöemu pozn·nÌ tady jste a je tu
i svÏt.

M·m dojem, ûe v budoucnu budu muset ¯Ìkat: ÑZaplaùte tisÌc ru-
piÌ, a potom si vyslechnÏte moje ¯eËi.ì Protoûe pouze tak byste to
nejspÌö brali v·ûnÏ. MÏl bych od v·s vyinkasovat tisÌc rupiÌ a cel˝
kurz shrnout do jednoho dne. Jak˝ uûitek m· v·ö mÏsÌËnÌ pobyt zde?
Kdyû budete muset za nÏco platit, stane se to pro v·s velice draho-
cennÈ.

T: D¯Ìve v minulosti byli lidÈ schopni d·t za toto pozn·nÌ celÈ kr·-
lovstvÌ.

M: Existovalo tu d¯Ìve p¯Ìliö mnoho disciplÌn. NÏkte¯Ì û·ci museli
ûÌt v lese a ûivit se ovocem a lesnÌmi plody. Nemohli si uchovat û·d-
nÈ jÌdlo. To byly drsnÈ podmÌnky.

25. z·¯Ì 1979

Tazatel: Pro mne je velice obtÌûnÈ p¯esvÏdËit sebe sama o tom, ûe
jsem tÌm Ñj· jsemì. Vûdy tu je takovÈ nepatrnÈ nutk·nÌ uvnit¯ mne,
napovÌdajÌcÌ mi, ûe jsem jeötÏ za tÌmto vjemem Ñj· jsemì. Jak tedy
m·m plnÏ p¯ijmout tuto svoji totoûnost s vjemem Ñj· jsemì?
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Maharadû: NezamÏstn·vejte se slovy. Je to jako semeno, kterÈ by-
lo zasazeno, a vy ho musÌte zalÈvat kaûd˝ den po dobu t¯Ì mÏsÌc˘,
neû semeno vyklÌËÌ a vyroste v rostlinu. To, co jste si vyslechl, by se
mÏlo uvnit¯ v·s nechat v klidu uleûet, p¯iËemû byste se tomu mÏl p¯i-
zp˘sobit. ZatÌm to je jenom slovnÌ pozn·nÌ, a proto to jenom pozo-
rujte.

P¯iöel jste sem z ·öramu?
T: Ano.
M: M·te vÌru ve svÈho Gurua?
T: Ano, plnÏ mu vÏ¯Ìm.
M: ProË tedy opouötÌte svÈho Gurua a potulujete se sem a tam?

MusÌte chodit pouze k nÏmu.
T: Nejsem dosud plnÏ uspokojen. M·m jeötÏ mnoho v˝hrad.
M: Jestliûe m·te v˝hrady, bylo by nejlepöÌ, abyste ho opustil, pro-

toûe jinak stejnÏ nebudete schopen kompletnÏ obÏtovat sebe sama se
vöÌm, i se sv˝mi pochybnostmi a p¯esvÏdËenÌm.

AbsolutnÌ vÌra a ˙plnÈ odevzd·nÌ je skuteËnÏ nutnÈ tehdy, kdyû
jste p¯ijal jednoho Gurua. Sluûba Guruovi znamen· ¯Ìdit se n·vodem,
kter˝ v·m udÏlÌ prost¯ednictvÌm slov. MusÌte to plnÏ nas·t a st·t se
sjednocen s tÏmito slovy.

P¯edtÌm, neû se odevzd·te nÏjakÈmu Guruovi, jste volnÌ a m˘ûete
se pohybovat kdekoliv. Jste volnÏ se pohybujÌcÌ duchovnÌ hledajÌcÌ.
ChoÔte si kamkoliv, sbÌrejte si duchovnÌ informace a dÏlejte si to, co
m·te r·d, ale jakmile p¯ijmete Gurua, musÌte se mu kompletnÏ ode-
vzdat.

Nemyslete si, ûe Guru je nÏjak· osoba. NenÌ tomu tak. Guru je ta-
to podstata bytÌ a podstata bytÌ je projev. Veöker˝ svÏt je podstatou
bytÌ a to je Guru.

T: Zakl·d· se na pravdÏ to, jestliûe nÏkdo tvrdÌ, ûe m· Gurua, kte-
r˝ jiû nenÌ v tÏlesnÈ formÏ? Maharadû ¯ekl, ûe jestliûe se nÏkdo ode-
vzdal Guruovi, nemÏl by se jiû sh·nÏt po jinÈm.

M: Jak byste mohl zakouöet svÏt, kdyby tu nebyl jiû û·dn˝ Guru?
Ten, kdo rozpozn· tuto podstatu bytÌ a p¯ekroËÌ ji, se st·v· Sat Gu-
ruem. Jinak tu jsou GuruovÈ, kte¯Ì jsou pouh˝mi obchodnÌky s du-
chovnem.
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T: Jsem s Maharadûem ve stejnÈ rovinÏ, kdyû mluvÌ z NejvyööÌho
pohledu ñ Absolutna?

M: My jsme jedno. SpoËiÚte ve slovech Gurua. Tento û·k je po-
sedl˝ konceptem, kter˝ leûÌ na jeho ramenou. M˘j Guru udÏlil toto
pozn·nÌ mnoha r˘zn˝m û·k˘m, ale chov·nÌ kaûdÈho û·ka je zcela
rozdÌlnÈ. O tom, co mu ¯ekl Guru, m· kaûd˝ û·k rozdÌlnou p¯edsta-
vu, kterou si potom zavÏsÌ do svÈho osobnÌho konceptu, kter˝ m·
nejradÏji.

Zkuste pochopit v˝znamnost vjemu Ñj· jsemì. »Ìm vÌce se o to
budete snaûit, tÌm vÏtöÌ kvalitu budete nalÈzat. NepodceÚujte sebe sa-
ma. Vy nejste muû nebo ûena, n˝brû jste z·kladem, ze kterÈho vöech-
no vzeölo.

T: VËera jsem spoËÌval v tomto stavu Ñj· jsemì a mÏl jsem p¯itom
ment·lnÌ vizi zjevujÌcÌch se drahokam˘. Byly zcela jasnÈ a svÌtily
v temnÏ jantarovÈ, velice kr·snÈ barvÏ.

M: To jsou drahocennÈ kameny pozn·nÌ. Tyto kameny vyza¯ujÌ
z tohoto pozn·nÌ, a jestliûe na nÏkoho zaz·¯Ì, osvobodÌ ho. Tak dra-
hocennÈ jsou. I p¯esto, ûe v·m tu naznaËuji v·ö skuteËn˝ stav, st·le se
v·ûete k tÏlu a p¯ijÌm·te smrt.

T: Co mÏl Maharadû na mysli tÌm Ñzaz·¯it na nÏkohoì?

M: Pt· se mÏ slunce, zdali mÈ svÏtlo bude svÌtit na druhÈ? Potvrdil
jste si, co a kdo vlastnÏ jste?

T: Ten koncept, ûe jsem sluncem, je pro mne obtÌûn˝.

M: BuÔte bez jakÈhokoliv konceptu. PotvrÔte si, ûe nejste tÏlem.

T: Jak m·m vyvinout l·sku k druh˝m?

M: Nezkouöejte milovat nÏkoho, ale buÔte l·skou. Kdyû jste l·s-
kou, vÏ¯te, ûe pr·vÏ tato l·ska bude lidstvu k uûitku. StejnÏ jako voda.
Kdyû budete vodou, vöe poroste.

T: Kristus ¯ekl, ûe bychom mÏli milovat druhÈ jako Sebe Sama.

M: Vöe je vaöe J·, nenÌ tu nic jinÈ neû To. Toto vöechno je v˝ra-
zem vaöÌ l·sky.

Nebudu v·m vtloukat znovu a znovu stejn· slova. Vst¯ebejte to do
sebe.
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26. z·¯Ì 1979

Tazatel: MÏl jsem dnes ËasnÏ r·no tento z·ûitek. Probudil jsem se
a sedl si na Ëty¯icet minut k meditaci. V mÈ hlavÏ se dÏly vÏci podob-
nÈ vibracÌm, nebyly to û·dnÈ vize, n˝brû jen forma blaha. Byl jsem
st¯edem vöeho a mÏl jsem pocit Ñj·ñj·ì. Kdyû jsem se vracel zpÏt do
duality, uslyöel jsem Ëinely a p¯i vnÌm·nÌ okolÌ se mi zjevil Maharadû,
jak tanËÌ a hraje na Ëinely. ÿekl jsem mu: ÑNach·zÌme se uprost¯ed
lesa. Budete st·le pokraËovat v hranÌ?ì PokraËoval v hranÌ a v tanci,
aû zmizel jak˝koliv zvuk.

Maharadû: Chcete se po tomto z·ûitku na nÏco zeptat?
T: Ne.
M: Z·ûitky vyvstanou v tÈto podstatÏ bytÌ a v tomto pozn·nÌ se

opÏt rozpustÌ.
T: Proûil jsem tento stav Ñj· jsemì, na kter˝ se ovöem navalil dalöÌ

stav, ËÌmû odvedl pozornost za tento stav Ñj· jsemì.
M: Jestliûe slunce m˘ûe vstoupit do svÈho vlastnÌho svÏtla, m˘ûete

i vy jÌt za svoji podstatu bytÌ. Vy jste tÌm, kdo zn· stav Ñj· jsemì.
Vöechny tyto zkuöenosti proudÌ z vaöÌ podstaty bytÌ. Z tÏchto zkuöe-
nostÌ nenÌ û·dn˝ zisk ani û·dn· ztr·ta. Nijak v·s to neovlivnÌ. Tato
podstata bytÌ nastoupÌ na duchovnÌ stezku aû tehdy, kdyû je plnÏ od-
hodl·na tak uËinit, ale dokud tu p¯etrv·v· stopa po tÏlesnÈ totoûnosti,
nebude ˙spÏön· a bude chybovat.

Kaûd˝ z v·s touûÌ po nÏjak˝ch z·ûitcÌch, kterÈ v·s ovöem ne-
naplnÌ. Jestliûe je vÏdomÌ zcela neklidnÈ ve snaze poznat svÈ skuteË-
nÈ J·, odhodÌ vöe a poûene se k cÌli. To je mojÌ vlastnÌ zkuöenostÌ.

NavötÌvily mÏ stovky a tisÌce mÌstnÌch lidÌ spoleËnÏ s cizinci. Stali
se m˝mi û·ky a odeöli. Nikoho z nich jsem nepozval. Byl to hlad je-
jich vlastnÌ duöe, kter˝ je sem p¯ivedl.

Doöel jsem k pozn·nÌ svÈho vlastnÌho J· do takovÈ mÌry, ûe filoso-
fie Bhagavana Kriöny se stala mojÌ, a to vöe vzeölo z hladu po pozn·nÌ
a opravdovosti mÈ vlastnÌ duöe. Toto vÏdomÌ Kriöny je mÈ J·, a p¯esto
tÌmto vÏdomÌm nejsem. Vöechno je ve mnÏ, odpoËÌv· to ve mnÏ.

Absolutno je param ·tman. Z tÈto ˙plnÈ SkuteËnosti vych·zÌ Ëida-
k·öa (touha b˝t). Odtud vyvst·v· hmotn˝ prostor, ˙pln˝ projev, kter˝
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se zjevuje v z·blesku vte¯iny. V hlubokÈm sp·nku nenÌ nic. Potom
nastane velice jemn˝ pocit, ûe chci b˝t probuzen, a tak se ˙pln˝ pro-
jev zjevÌ bÏhem z·blesku vte¯iny. Projev se objevil na Neprojevu
a pohyb tÌm zaËal, ale Absolutno je st·le p¯Ìtomno jako svÏdek.

ObohatÌ v·s v˘bec nÏËÌm vöechny ty zkuöenosti, kterÈ m·te? Po-
kouöÌte se pochopit hlavnÌ bod, z·kladnÌ j·dro vöeho? To, co se v·m
p¯ihodilo, naz˝v·me vizÌ a tato vize je vûdy uvnit¯ pohledu.

T: Kdyû jsem prvnÏ mÏl tuto zkuöenost, uvÏdomil jsem si p¯Ìtom-
nost pozorujÌcÌho aspektu. Kdyû jsem proûil vjem ÑJ·ñJ·ì, zeptal jsem
se s·m sebe, komu se to vlastnÏ zjevilo, a ono to zmizelo.

M: Bylo to doËasnÈ nebo se v tom nach·zÌte po cel˝ den?
T: NynÌ jsem. Uvnit¯ mne je nÏco, co mne trh· a z·roveÚ mi d·v·

abstraktnÌ pociùov·nÌ. PokraËov·nÌ tohoto pocitu jsem proûil dnes r·-
no. Pro mne je velmi snadnÈ dostat se pr·vÏ nynÌ do stavu Ñj· jsemì.
Je tu jasn˝ pocit, kter˝ prostupuje hlavou, a stejnÏ tak i hrudnÌkem,
a j· mohu velmi rychle zmizet.

M: Jakmile se r·no probudÌte, uvidÌte tento svÏt a s tÌm se probudÌ
takÈ pozorov·nÌ vaöeho bytÌ spoleËnÏ s nahlÌûenÌm na svÏt. Jak je to
jednoduchÈ. V bdÏlÈm stavu jsem to a to a tento bdÏl˝ stav je svÏd-
kem. Kdyû tento bdÏl˝ stav p¯ejde do sp·nku, z˘st·v· tu st·le uvÏdo-
mÏnÌ. Vy jste tÌm svÏtlem, kterÈ je za tÏmito stavy. Kriöna udÏlil toto
pozn·nÌ Ardûunovi. Ten, kdo si toto pozn·nÌ vyslechl a napsal je, je
psal jiû z druhÈ ruky, a tudÌû to psala jiû t¯etÌ osoba.

Cokoliv vÈd·ntista Ëi romanopisec pÌöe, proch·zÌ to skrze jejich
vlastnÌ konceptu·lnÌ myölenÌ. Romanopisec napÌöe cokoliv, co ho na-
padne a co mu vstoupÌ do b·jn˝ch p¯edstav. VÏtöina z toho je jen öal-
ba a ömejd, kter˝ by nemÏl b˝t v˘bec naps·n. Vöechnu öpÌnu, kterou
v sobÏ ten spisovatel chov·, tÌm vyvrhne na povrch. Cokoliv, co jste
v sobÏ choval bÏhem bdÏlÈho stavu, se vystavilo na obdiv v tÈ zkuöe-
nosti, kterou jste mÏl dnes r·no.

T: MyslÌte si, ûe tak probÌh· oËistn˝ proces, ËÌmû z n·s m˘ûe vylÈ-
zat st·le vÌce ne¯·d˘?

M: Vy nejste tÏlo. Cokoliv, co vych·zÌ a p¯ich·zÌ, je pouze jen
projekce vaöÌ mysli nebo vÏdomÌ.
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T: M·m se tÌm tedy zab˝vat, jestliûe vÌm, ûe tu je velk· pravdÏpo-
dobnost, ûe ze mne budou tyto vÏci vych·zet?

M: Toto vÏdomÌ zaznamenalo vöe, co jste slyöel, kaûd˝ dÌl pozn·-
nÌ, kaûd˝ okamûik ve vaöem ûivotÏ, i to, co jste povaûoval za zapo-
menutÈ. Kaûdou vte¯inu se do tohoto vÏdomÌ zaznamen·v· to, ËÌm
proch·zÌte a co proûÌv·te. Vöech pÏt smysl˘ neust·le zapisuje vöech-
ny momenty vaöeho ûivota. M˘ûete pokraËovat d·le a d·le, m˘ûete
se dost·vat st·le do hluböÌch a hluböÌch t˘nÌ, m˘ûete o vöem p¯em˝ö-
let, ale to, co byste opravdu mÏli uËinit, je rozhodnutÌ k n·vratu,
zpÏtnÈ otoËenÌ, kterÈ v·s zavede ke zdroji. Odkud jste vyöel? JdÏte
zpÏt ke zdroji, spoËiÚte ve svÈm origin·lnÌm stavu.

M˘j drah˝, vöe jsi pochopil a nynÌ to uûÌvej. Stabilizuj sebe sama
a jdi.

27. z·¯Ì 1979

Maharadû: Kdyû cÌtÌm, ûe tu lidÈ jiû majÌ dostateËnÈ pozn·nÌ, na
kterÈm mohou stavÏt a pokraËovat tak ve svÈm vlastnÌm hled·nÌ, ¯Ì-
k·m jim, aby odeöli do sv˝ch p¯Ìbytk˘. P¯ipustil jste, aby toto pozn·nÌ
usedlo do vaöeho vÏdomÌ, nicmÈnÏ nynÌ bude zapot¯ebÌ spoËinout
v naprostÈm klidu. Tento klid by v·m mohl b˝t dostupn˝ v ·öramu.
Tady v Indii je nÏkolik dobr˝ch ·öram˘ tohoto typu.

Tazatel: Jedin˝ ·öram, ve kterÈm chci b˝t, je ostrov srdce.
M: Jiû jste ho dos·hl, ale nenÌ nutnÈ, abyste zde byl nad·le fyzicky

p¯Ìtomen. Tento ostrov m·te ve svÈm vlastnictvÌ. ÿeknu v·m to jedno-
duchou formou jen p·r slovy a vyj·d¯Ìm to, co byste mÏl p¯ijmout,
a jestliûe se to opravdu pokusÌte nas·t, je naöe pr·ce u konce.

Pro novÈ p¯ÌchozÌ zde nenÌ û·dn˝ voln˝ pokoj. M·m tu tak m·lo
mÌsta.

T: P¯edstavte si, ûe by tu chtÏl nÏkdo z˘stat, aby v·m mohl b˝t pl-
nÏ odd·n.
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M: JedinÏ tehdy, kdyby tu byl voln˝ prostor. Jakmile chytnete
a podrûÌte si tento princip, kter˝ se pohybuje vöude okolo v r˘zn˝ch
p¯estrojenÌch, je v tom okamûiku konec vöem iluzÌm. Tento princip,
toto vÏdomÌ, budete jednou vidÏt jako hada, potom jako b˝ka a potÈ
zase jako nÏco zcela jinÈho. Jakmile se chytnete tohoto principu, po-
chopÌte vöe.

My se tu zajÌm·me pouze o toto. Nestarejte se o Mah·tmy (VelkÈ
duöe), ale pouze o toto bytÌ. NaleznÏte tento princip. Nenechte se
un·öet slovy a ¯eËnick˝m pozn·nÌm. Vsajte do sebe v˝znam toho, co
jsem v·m tu povÏdÏl. JdÏte ke zdroji.

T: Kdyû se aktivnÏ stanu pozorovatelem a v klidu zaËnu pozorovat
vöe, co kolem mne probÌh·, toto soust¯edÏnÌ zamÏstn· a vysÌlÌ m˘j
mozek, ËÌmû se po chvÌli unavÌm. PodobnÏ i v meditaci na Ñj· jsemì
nem˘ûu vydrûet dÈle neû t¯icet aû Ëty¯icet minut. Potom jako by mo-
zek zaËal vibrovat a j· se musÌm dostat zpÏt k norm·lnÌmu stavu. Jsou
nÏjakÈ zp˘soby, jak se zbavit tohoto napÏtÌ v mozku, nebo se to sa-
mo zlepöÌ?

M: ProË se v tom tak patl·te? VÌte, ûe zde sedÌte, j· vÌm, ûe zde se-
dÌte. Kdo pozoruje to, ûe zde sedÌte?

T: Vjem Ñj· jsemì.
M: VÏdomÌ sedÌ. Kdo pozoruje sezenÌ? VÌm, ûe zde sedÌte, vy takÈ

vÌte, ûe zde sedÌte, takûe to je zcela otev¯enÈ a jasnÈ, a p¯esto souËas-
nÏ velmi z·hadnÈ. Nesnaûte se zaujÌmat pozici svÏdka nÏjak˝m spe-
ci·lnÌm ˙silÌm. BuÔte jen v uvolnÏnÈm stavu. ProblÈm je v tom, ûe
studujete svÈ myölenkovÈ vznÏty a pohyby z ˙rovnÏ mysli.

T: Ano, to je to, co dÏl·m.
M: Praktikujete pozorov·nÌ, ale nejste pozorovatelem. NenÌ tu

û·dnÈ speci·lnÌ ˙silÌ, kterÈ byste mÏl vytv·¯et, protoûe ono se to pros-
tÏ uskuteËnÌ. A co se t˝k· koncentrace, je to nÏco jako bÏhat vöude
kolem a pokouöet se udÏlat snÌmek vl·dnÌ z·konod·rnosti v Bombaji.
M˘ûete takto vyfotografovat vl·dnÌ z·konod·rnost?

T: Je obtÌûnÈ toto vöechno vnÌmat.
M: Stejn· vl·da se sv˝mi z·kony v·m m˘ûe nasadit pouta.
T: ProË m·m tedy po ukonËenÌ meditace pocit, jako by v mozku

probÌhala nÏjak· aktivita a ˙silÌ?
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M: Popiöte tu totoûnost Ñj·ì, kter· se rozhodne vstoupit do medita-
ce a po chvÌli ji ukonËit. ProË prov·dÌte tato cviËenÌ? Vzdejte se jich.
BuÔte jen uvolnÏni ve svÈm p¯irozenÈm stavu. To je ten NejvyööÌ stav.
NiûöÌm stupnÏm je koncentrace a meditace.

NiËÌm se nezamÏstn·vejte, z˘staÚte ve vÏdomÌ Ñj· jsemì a ne-
pokraËujte v tÏchto intelektu·lnÌch orgiÌch.

VÏdomÌ d·v· ˙daje sobÏ, tj. vÏdomÌ, a vysvÏtluje si pro sebe po-
zn·nÌ. Vy ale nejste na tÈto ˙rovni schopen z˘stat a spoËinout zde,
protoûe p¯ijÌm·te toto tÏlo a plnÏ se s nÌm ztotoûÚujete. Pozn·nÌ Ñj·
jsemì sdÏluje pozn·nÌ o sobÏ pouze a jenom zase sobÏ, tj. vjemu Ñj·
jsemì. NenÌ tu zapot¯ebÌ hledat nÏco Ëi nÏkoho jinÈho. Slova Ñtyì
a Ñj·ì se vztahujÌ pouze k tÏmto tÏl˘m. Takûe se budeme drûet v kli-
du, protoûe zde nenÌ nikoho (pozn. Ë. p¯.: nehledejte v projevu nÏja-
kou entitu typu Ñj·ì nebo Ñtyì, toto du·lnÌ nazÌr·nÌ vyvst·v· z do-
mnÏnky, ûe tu je Ñmojeì tÏlo a Ñtvojeì tÏlo). Dostaneme-li se do jed-
nÈ roviny, je vöe v klidu.

T: Co m·me dÏlat, abychom oËistili mysl?
M: Opakujte mantru, kter· v·m byla d·na. TÌmto opakov·nÌm se

mysl oËistÌ.
T: MÏla by se tato mantra opakovat ve spojenÌ s n·dechem a v˝-

dechem?
M: Ano, rytmicky. Jedn· se st·le o ten sam˝ dech, ale vy tam nynÌ

p¯id·te mantru, to je vöe.
SedÌte zde a j· tu po nÏjakou dobu nÏco povÌd·m, a potom v·m

¯eknu, abyste odeöel. Je to stejnÈ, jako kdyû se matka star· o svÈ dÌtÏ,
a potom mu ¯ekne, aby ölo a hr·lo si venku. NenÌ to tÌm, ûe matka jiû
to dÌtÏ nechce. Ona ho miluje. Guru û·kovi vysvÏtlÌ pozn·nÌ a vyve-
de ho z iluzornÌho domnÏnÌ, ûe je tÏlem a myslÌ, a potom ho poû·d·,
aby se staral s·m o sebe.

Tato podstata bytÌ je dÌtÏtem tohoto neñbytÌ, Ëili AbsolutnÌho sta-
vu. Kdyû tato podstata bytÌ pochopÌ tuto podstatu bytÌ, zÌsk· tÌm sv˘j
z·klad, neñbytÌ. Potom se jiû nestar· o to, co se tÈto podstatÏ bytÌ dÏ-
je. Nejprve se zbavte tohoto svÏta, a potom se zbavte tÈto podstaty
bytÌ.

Toto je skuteËnÏ p¯irozen˝ stav. Jelikoû se ale ztotoûÚujete s tÏ-
lem, vyvst·vajÌ u v·s vöechny problÈmy. Kdyû nezakusÌte tÏlo, nejsou
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tu û·dnÈ û·dosti nebo pot¯eby, ovöem jakmile si myslÌte, ûe jste tÏ-
lem, touûÌte neust·le uspokojovat svÈ û·dosti v domnÏnÌ, ûe potom
teprve nabydete klidu. V tÏlesnÈ totoûnosti nenaleznete û·dn˝ klid.

T: Pokud je nÏkdo zamÏstn·n jako spisovatel, kdo je tÌm, kdo pÌ-
öe?

M: Je to pr·ce chemickÈ slouËeniny, vÏdomÌ Ñj· jsemì. Toto
vöechno je hrou vÏdomÌ.

T: Maharadû jednou uvedl, ûe pokud je p¯Ìzniv· doba, doch·zÌ
k v˝buchu uvnit¯ mysli, coû je p¯Ìmo p¯edstupnÏm k proûitku ËistÈho
bytÌ. Mohl by to oböÌrnÏji vysvÏtlit?

M: Je to zdymadlo, kterÈ otevÌr· p¯Ìliv Pravdy. P¯eseknutÌm prova-
zu se zlomÌ z·vora a otev¯e se pr˘chod. V indick˝ch dom·cnostech
je zvykem vlastnit hlinÏn˝ hrnec, ve kterÈm se z mlÈka vytv·¯Ì m·slo.
Hrnec je takov˝m pouzdrem, kterÈ se zavÏsÌ provazy na strop. Kdyby
nÏkdo prudce trhl dve¯mi, p¯esekl by provaz (pouta), rozlomil by
pouzdro (tÏlo), vylil by podm·slÌ a poz¯el by m·slo (esenci, pozn·nÌ
Ñj· jsemì). Co by tu potom z˘stalo? é·dnÈ Ñj·ì ani Ñtyì.

T: Maharadû takÈ ¯Ìk·, ûe tu nÏkdy nastane takov· ud·lost, kter·
podnÌtÌ tento mechanismus p¯emÏny, ale pakliûe nenÌ tato ud·lost
rozpozn·na, tato p¯Ìhodn· chvÌle zmizÌ a musÌ se opÏt Ëekat na dalöÌ
ud·lost.

M: Nestarejte se o tyto ud·losti, jeötÏ neû nastane toto vzplanutÌ
nebo cokoliv jinÈ. M·te tuto starost proto, ûe se strachujete o sv˘j in-
telekt, ale nezb˝v· v·m nic jinÈho, neû pokraËovat ve vÌ¯e v spoËÌv·-
nÌ sama sebe v Ñj· jsemì. NemusÌte dÏlat nic jinÈho. Je pravdÏpodob-
nÈ, ûe byste ztratil tuto p¯Ìleûitost, kdybyste zkouöel pouûÌvat sv˘j in-
telekt. Nechte to prostÏ jÌt. Drûte se pocitu Ñj· jsemì a neposkvrÚujte
tento stav tÌm, ûe se budete drûet tÏlesnÈho vjemu.

T: Maharadû ¯ekl, ûe jestliûe spoËine v nasmÏrov·nÌ se na typ in-
formacÌ, kterÈ pot¯ebuje, tak ûe mu vöechny pot¯ebnÈ informace
v tomto smÏru budou p¯ÌstupnÈ. Jak˝m zp˘sobem to pracuje?

M: To dÏl· chemick· slouËenina.
T: M˘ûeme tuto Ëinnost nÏjak˝m zp˘sobem zvÏtöit?
M: PodnÏcujete ji tÌm, ûe p¯ich·zÌte sem.
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2. ¯Ìjna 1979

Tazatel: Co je svÏdÏk? Je to mysl nebo nÏco za myslÌ?
Maharadû: Je to znalec mysli.
T: Je to mysl, kter· ¯Ìk· Ñj· jsemì?
M: Podstata bytÌ se vyj·d¯Ì prost¯ednictvÌm mysli slovy Ñj· jsemì.
T: V knih·ch, kterÈ p¯eloûil Maurice Frydman, jsou pouûita slova

osud a spravedlnost. MajÌ tato slova stejn˝ v˝znam jako slovo karma?
M: Spravedlnost je rozhodnutÌ, kterÈ je danÈ. Osud je skladiötÏm,

ze kterÈho vöechny tyto projevy proudÌ. Je to princip, ze kterÈho jste
vyvstal. D· se to p¯irovnat negativnÌmu filmu. VÏdomÌ je v tomto
zdroji, ze kterÈho jste vyöel, jiû p¯ÌtomnÈ, takûe film je jiû promÌt·n.
To, co je promÌt·no, je jiû p¯edtÌm zaznamen·no. Znamen· to tedy,
ûe jakÈkoliv aktivity, kterÈ se uskuteËnÌ prost¯ednictvÌm tÈto podstaty
bytÌ, coû jste vy, jsou vaöÌm osudem. Kaûd˝ Ëin, neboli kaûd˝ krok,
kter˝ tato podstata bytÌ uËinÌ, je jiû zaznamen·n ve filmu.

T: M˘ûou hvÏzdy odkr˝t tento negativ, jak to nÏkte¯Ì astrologovÈ
tvrdÌ?

M: To je p¯Ìmo leû. V·ö osud byl vytvo¯en devÏt mÏsÌc˘ p¯ed va-
öÌm zrozenÌm

T: K˝m?
M: Nik˝m, prostÏ se to stalo.
T: Takûe negativ existuje p¯edtÌm, neû zaËne p˘sobit osud. Kde je

tedy negativ zaznamen·n?
M: To je dovednost m˙lañm·ji (z·kladnÌ iluze).
T: NÏkte¯Ì lidÈ vÏ¯Ì tomu, ûe jak zasejÌ, tak takÈ sklidÌ, vËetnÏ tÈ

struktury negativu, kterou nÏkde p¯edtÌm zaseli.
M: To je pouh· povÌdaËka. M·te nÏjakÈ d˘kazy?
T: Ne.
M: M·ja je z·kladnÌm zdrojem iluze. V tomto mÌstÏ jiû zaËÌn· l·s-

ka k J·. Je to l·ska k bytÌ, existenci, vjem Ñj· jsemì. V˝razem tÈto l·s-
ky je veöker˝ tento projev.
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T: ProË nÏkte¯Ì lidÈ milujÌ toto faleönÈ j· vÌce neû ti druzÌ?
M: NenÌ to ot·zka toho, ûe nÏkdo miluje vÌce neû druh˝. Stav l·s-

ky je p¯Ìtomen a vy se z toho musÌte buÔ radovat nebo trpÏt. I kdyû tr-
pÌme, milujeme svoji podstatu bytÌ.

T: Kdyû praktikujete pozorov·nÌ, prov·dÌte jej vÏdomÏ?
M: Co mÌnÌte tÌm v˝razem Ñpraktikov·nÌ pozorov·nÌì? Vy se sna-

ûÌte zintenzivnit svoji podstatu bytÌ. Pozorov·nÌ se bude dÌt tak jako
tak, ale vaöe skuteËnÈ J· se musÌ odkr˝t. Vy jste tu jeötÏ p¯ed pozoro-
v·nÌm.

T: Maharadû mi doporuËil klidn˝ zp˘sob ûivota, ale pro m˘j ûi-
votnÌ styl bude obtÌûnÈ st·t se najednou klidn˝m. V mÈ pr·ci je mno-
ho stres˘ a vznÏt˘. DoporuËÌ mi Maharadû, abych si naöel jinÈ za-
mÏstn·nÌ?

M: Ne¯eknu v·m, abyste dÏlal to Ëi ono. DÏlejte to, co m·te r·d,
a p¯itom poznejte, ûe nejste Ëinitelem, protoûe se to prostÏ jen dÏje.
Osud, kter˝ vstoupil do vaöeho ûivota jiû prvnÌho dne od poËetÌ, se
bude odvÌjet s·m. NenÌ tu nic, co byste mohl povaûovat za svÈ, a vi-
dÏt se tak jako nÏjak˝ tvo¯itel vÏcÌ Ëi ud·lostÌ. Jakmile pozn·te, kdo
jste, p¯estane v·s tento osud svazovat.

T: A co lidÈ, kte¯Ì umÌrajÌ? MyslÌte si, ûe realizujÌ skuteËnost, ûe
nejsou tÏlem?

M: Nic se nedÏje. Nikdo nenÌ mrtev. Texty ¯ÌkajÌ, ûe ti, kdo umÌrajÌ
z nerozpuötÏn˝mi p¯edstavami, se znovu zrodÌ.

T: MajÌ tito lidÈ moûnost v˝bÏru tÏla, rodiny a mÌsta, kde se chtÏjÌ
znovu zrodit? MajÌ v p¯ÌötÌm zrozenÌ moûnost volby rodiny typu
A p¯ed rodinou typu B?

M: ProË se zatÏûujete takov˝mi nepot¯ebn˝mi z·leûitostmi? Sou-
st¯eÔte se na p¯esvÏdËenÌ sebe sama, ûe nejste tÏlem. Toto tÏlo je vy-
tvo¯eno z pÏti element˘ a je to ve skuteËnosti potravinami vyûivovanÈ
tÏlo. Vy v tom nem·te û·dnou spolu˙Ëast. Nestrachujete se tÌmto po-
travinov˝m tÏlem. SÌla, dech a podstata bytÌ jsou z·vislÈ na potravÏ
a vodÏ. Bez potravy a vody je tento vjem Ñj·stvÌì nep¯Ìtomen.

T: Potom tedy opÏt p¯ich·zÌ vjem Ñj·stvÌì nazpÏt?
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M: Nejste nic z toho. NenÌ zapot¯ebÌ se zab˝vat nÏjak˝m zno-
vuzrozenÌm.

T: Zd· se mi, jako by nÏco, co naz˝v·me potravou, proudilo ko-
lem n·s ve vzduchu. Lze z toho stvo¯it tÏlo, a pokud si drûÌme nÏjakÈ
iluzornÌ koncepty, m˘ûeme je umÌstit v tomto vyûivovanÈm tÏle. Zd·
se mi a takÈ to ve skuteËnosti vypl˝v· z uËenÌ, ûe tu v podstatÏ nenÌ
û·dn· takov· vÏc jako potrava a potravinami vyûivovanÈ tÏlo, ale ûe
to je pouh˝ koncept.

M: Z jakÈ ˙rovnÏ nynÌ hovo¯Ìte? Jak jste pochopil to, ûe tu nenÌ
û·dnÈ tÏlo a ûe to vöechno vych·zÌ pouze z mysli?

T: Naöel jsem to ve vaöich rozhovorech, kde o tom mluvÌte.
M: Realizoval jste to?
T: Kdybych to realizoval, stal bych se dûÚ·ninem.
M: Spr·vnÏ. Do tÈ doby, neû se tak stane, je toto tÏlo zrozenÈ stej-

n˝m zp˘sobem, jako kaûdÈ jinÈ tÏlo, kterÈ je zrozenÈ.
T: Je moûnÈ na to nahlÌûet tak, ûe pro n·s nynÌ existuje koncept tÏ-

la, kter˝ bychom mÏli p¯ijmout, a nemÏli bychom se snaûit vytv·¯et
dalöÌ koncept, ûe tu nenÌ tÏlo?

M: JdÏte ke zdroji. Kdo vÌ, ûe tu je tÏlo? NÏco je tu p¯ed stvo¯enÌm
tÏla.

T: M· vöechno ˙silÌ, kterÈ kon·me v tomto ohledu, nÏjak˝ ˙Ëinek
v niËenÌ vjemu Ñj· jsemì, nebo je to st·le jen pokraËov·nÌ naöÌ p¯ed-
stavivosti, kter· je natoËena na filmu? Potom ˙silÌ, kterÈ lidÈ povaûujÌ
za nutnÈ proto, aby pomocÌ nÏho dos·hli cÌle, je jiû v tomto filmu ob-
saûenÈ, ûe?

M: BuÔte ve zdroji, kter˝ je svÏtlem za vÏdomÌm. Vy nejste tÌmto
vÏdomÌm, jasnÏ to pochopte. To, co se dÏje, je souË·stÌ tÈto m˙-
lañm·ji.

Na magnetofonovou kazetu se nahr·v· to, co tu ¯Ìk·m, ale coko-
liv, co je nahr·no na kazetÏ, nenÌ mnou. StejnÏ jako nenÌ na kazetÏ
nahr·n skuteËn˝ hlas, jste i vy oddÏlen od tÈto chemickÈ slouËeniny,
tÏla a vjemu Ñj·stvÌì, tedy vÏdomÌ.

T: Je realizace nahran· na filmu?
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M: Nem˘ûe to b˝t ve filmu, protoûe vy jste znalcem tohoto filmu.
NynÌ se vzdalte, hloubejte o vöem, co tu bylo ¯eËeno, a p¯ijÔte zpÏt
v pÏt hodin odpoledne.

Tato mysl je pouh˝m shlukem myölenek, kterÈ jsou p¯ÌtomnÈ
v projevu. Vöechny vaöe Ëinnosti z·visÌ na mysli a mysl z·visÌ na
vöech vaöich vzpomÌnk·ch a Ëemkoliv, co jste slyöel v tomto svÏtÏ.

Vst¯eb·v·me vöe, co se uskuteËnÌ v tomto svÏtÏ, a takÈ se na to dÌ-
v·me z naöeho vlastnÌho pohledu, ËÌmû ty vÏci a dÏje zabarvujeme
naöemi vlastnÌmi p¯edstavami. Jelikoû toto vÏdomÌ tÏla a mysli vst¯e-
b·v· vöe, co se dÏje ve svÏtÏ, pokraËujeme ve vytv·¯enÌ si tohoto vÏ-
domÌ Ñj· jsemì, kterÈmu p¯idÏl·v·me minul· zrozenÌ, toto zrozenÌ,
karmu apod. P¯ijÌm·te urËitÈ vÏci, p¯iËemû nÏkterÈ m·te za dobrÈ
a ctnostnÈ a jinÈ odmÌt·te, protoûe ve vaöem pohledu se jevÌ jako
öpatnÈ a h¯ÌönÈ. NenÌ to ovöem nic jinÈho neû vaöe koncepty, kterÈ
jste si nashrom·ûdil ve svÏtÏ, ale ve skuteËnosti tu pro toto rozliöov·-
nÌ nenÌ û·dn˝ z·klad (pozn. Ë. p¯.: nenÌ tu û·dn· entita Ñj·ì neboli
autorita, kter· by rozhodla, co je dobrÈ a co öpatnÈ).

T: VËera Maharadû mluvil o Ëakr·ch (centrech psychickÈ energie
v tÏle) a o brahmañrandh¯e. ZajÌmalo by mne, zdali se tÌm m·me za-
b˝vat v naöÌ meditaci.

M: Nemyslete na Ëakry. Uchopte pozn·nÌ Ñj· jsemì a staÚte se
s nÌm jednotnÌ. To je meditace.

T: Kdo je tÌm, kdo si m· podrûet toto Ñj· jsemì?
M: Kdo se pt· na tuto ot·zku?
T: Jsme schopni jÌt za naöe myölenky nebo jsou z AbsolutnÌho po-

hledu myölenky prostÏ jen souË·stÌ filmu? Je potom d˘vod, abychom
je tolerovali a sn·öeli, jestliûe tomu tak je?

M: Kdo je zde, kdo se chce dostat za myölenky? Kdo je to? Abso-
lutno tu je jeötÏ p¯edtÌm, neû se v bdÏlÈm stavu objevilo vÏdomÌ. To
je Absolutno. V okamûiku, jak se zde objevÌ vÏdomÌ, p¯ich·zejÌ myö-
lenky. NemusÌte je sn·öet a tolerovat nebo je odmÌtat a zatracovat.
Jednoduöe staËÌ, kdyû je zn·te.

T: Potom jiû neexistujÌ vöechny ty ostatnÌ vÏci, kterÈ by mÏly vy-
mezovat ten princip, neboli, jak vy ¯Ìk·te, origin·l, Absolutno.
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M: Ale to je pouze tehdy, kdyû dos·hnete tohoto origin·lnÌho
stupnÏ, kdyû jste dûÚ·ninem.

T: My tÌm jiû jsme.
M: Kdybyste to vÏdÏl, nemÏl byste û·dnÈ ot·zky a nebyl byste ta-

dy.

3. ¯Ìjna 1979

Tazatel: Vraùme se k tomu filmu, o kterÈm vËera Maharadû hovo-
¯il. ZajÌmalo by mne, zdali po ot·zce: ÑKdo jsem j·?ì je odpovÏdÌ ja-
k·koliv idea, kter· pr·vÏ probÌh· na filmu. Pak ot·zky ÑKdo jsem j·?ì
a ÑKdo toto dÏl·?ì jsou v tomto filmu jaksi spojenÈ. Je to spr·vnÏ ¯e-
ËenÈ?

M: Od tÈ doby, kdy se ve v·s objevila podstata bytÌ, se vöe, co se
prov·dÌ prost¯ednictvÌm tohoto pozn·nÌ, dÏje jako ˙pln˝ v˝sledek pÏ-
ti element˘, kterÈ pracujÌ skrze v·s a skrze jakÈkoliv pozn·nÌ Ñj·
jsemì, kterÈ jste z tÏchto element˘ zÌskal. ÑJ· jsemì je tu jeötÏ p¯ed
pozn·nÌm Ñj· jsemì, ale to, co pracuje prost¯ednictvÌm pozn·nÌ, je
v tomto momentu touto osobnostÌ, kterou jste p¯ijal jako sebe. Ale ve
skuteËnosti je to v˝sledek esence potravy, kter· vych·zÌ z pÏti ele-
ment˘. Dokud se zcela nezklidnÌte a nestabilizujete sebe sama v Ñpo-
zn·nÌ j· jsemì, bude tento v˝sledek svÏtsk˝ch ËinnostÌ oddÏlen od Ñj·
jsemì. MusÌte se proto nejprve stabilizovat zde.

T: Je svÏdek Ë·stÌ filmu pozorujÌcÌ p¯itom Ë·st filmu?
M: SvÏdek je tu ihned potÈ, jak se ve v·s objevÌ vjem Ñj· jsemì,

kdyû se probudÌte, ale ihned po tomto momentu se zjevÌ uvnit¯ tohoto
vjemu Ñj· jsemì ˙pln˝ projev a tento svÏdek zaËne pozorovat ˙pln˝
projev.

SvÏdek je tÌm, co ve v·s svitne tehdy, kdyû se proberete z hlubo-
kÈho sp·nku a vysvitne ve v·s vjem Ñj· jsemì. P¯ed tÌmto momentem
jste nevÏdÏl, ûe jste, proto zde nebyl û·dn˝ svÏdek, û·dnÈ pozn·nÌ
Ñj· jsemì.
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Dostal jste d˘kaz toho, ûe jste tu ihned potÈ, jak se ve v·s objevilo
vÏdomÌ, ale jakmile jste tento d˘kaz obdrûel, ihned se toto vÏdomÌ
zachytilo tÏlesnÈ totoûnosti. V okamûiku, jak se toto vÏdomÌ podrûÌ
tÏlesnÈ identity, je nuceno se chovat podle jak˝chkoliv myölenek, kte-
rÈ se objevily v tomto projevu. Naz˝v·me to sklonem neboli myslÌ.

T: Je tento z·kladnÌ koncept, neboli vjem Ñj· jsemì, tÌm, co samo
ve skuteËnosti prov·dÌ pozorov·nÌ, nebo je toto pozorov·nÌ urËit˝m
aspektem podobn˝m neosobnÌ pozorujÌcÌ kvalitÏ?

M: VÏdomÌ je pro mÏ nebo pro v·s individu·lnÌm tÏlem. J· ¯Ìk·m,
ûe jsem si vÏdom, vy ¯Ìk·te, ûe jste si vÏdom, ale oddÏlenÏ od tohoto
vÏdomÌ je tu princip, kter˝ si uvÏdomuje toto vÏdomÌ.

T: Takûe to je origin·lnÌ stav, kter˝ je svÏdkem vÏdomÌ. NenÌ to
ovöem osobnÌ z·leûitost. Maharadû ¯Ìk·, ûe v origin·lnÌm stavu nenÌ
t¯eba vyvol·vat û·dnÈ ˙silÌ, protoûe se to automaticky dÏje.

M: Cokoliv, co je, je jenom vÏdomÌm. Je to veöker˝ kapit·l, kter˝
m·me. Tohoto origin·lnÌho stavu dos·hnete automaticky ihned potÈ,
jak se toto vÏdomÌ od vöeho vyËistÌ. Avöak kdybyste chtÏl zn·t tento
stav, vÏzte, ûe ˙plnÈ toto pozn·nÌ zde bude odkrytÈ. Zn·t tento sv˘j
origin·lnÌ stav vyûaduje pochopenÌ, a tak se musÌte vzd·t ztotoûÚov·-
nÌ svÈho J· s tÏlem a musÌte b˝t p¯esvÏdËen, ûe nem·te û·dnou formu
nebo tÏlo. To je vöe, co musÌ b˝t uËinÏno.

Dokud se ztotoûÚujete s tÏlem a myslÌ, jste podmÌnÏn. Jakmile se
stabilizujete v pozn·nÌ Ñj· jsemì nepodmÌnÏnÏ, jste projevenÈ
Ñj·stvÌì, coû znamen·, ûe jiû nejste individualitou. V projevenÈm sta-
vu Ñj·stvÌì tu nenÌ û·dnÈ mÌsto na tvrzenÌ, ûe nÏco dÏl·te, neboù se jiû
nikdy vÌce neprojevujete jako individualita. Cokoliv, co se stane, se
stane ve vaöem vÏdomÌ. Takûe jakmile se nÏco uskuteËnÌ prost¯ednic-
tvÌm tohoto projevenÈho principu, budete to dop¯edu vÏdÏt, ale ne-
budete se zab˝vat tÌm, zdali se m· cokoliv dÏlat, Ëi zdali m·te nÏËÌm
b˝t.

Z deöùovÈ vody vyrostou öpatnÈ, ale i dobrÈ vÏci. Za vznik öpat-
n˝ch vÏcÌ se deöùovÈ vodÏ nep¯isuzuje û·dn˝ h¯Ìch ani û·dn· z·sluha
za vznik dobr˝ch vÏcÌ. Jak˝ smysl by potom mÏla ˙vaha o znovuzro-
zenÌ deöùovÈ vody nebo ot·zka, zdali je deöùov· voda pln· h¯Ìch˘ Ëi
z·sluh?
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T: Toto Ñj·ì a Ñj· jsemì beze slov nejsou tÌm j·, o kterÈm tu p¯e-
m˝ölÌme?

M: P¯edtÌm, neû jste to pojmenoval, jste vÏdÏl, ûe jste. Na tÈto
˙rovni je vöechno vaöÌm J·, vËetnÏ öpÌny, slunce a mÏsÌce. To je J·.
Vöe je vaöÌm projevem, ale vy jste st·le za tÌm vöÌm.

NynÌ jdÏme o jeden krok v˝öe. VÏdomÌ znaËÌ tento svÏt, tento pro-
jev, neboli podstatu bytÌ, vjem Ñj·stvÌì. Toto vÏdomÌ m· vöechny bar-
vy. Je velmi objemnÈ, bohatÈ, nekoneËnÈ. J·, Absolutno, nejsem vo-
dou, zemÌ, ohnÏm, vzduchem ani prostorem (neboli pÏti elementy).
J· jsem nezraniteln˝ a neuchopiteln˝ niËÌm. Ovöem kdyû tu zvaûuje-
me Ñj·ì jako Ñj·stvÌì, podstatu bytÌ, potom veöker˝ tento projev je
mnou. A v tomto projevenÈm Ñj·stvÌì jsem takÈ nedotknuteln˝ jak˝-
mikoliv h¯Ìchy Ëi z·sluhami.

T: R·d bych vÏdÏl, proË je poËetÌ dÌtÏte d˘leûitÏjöÌ neû jak˝koliv
jin˝ moment k urËenÌ budoucnosti tohoto dÌtÏte.

M: PoËetÌ je momentem, kdy se nevÏdomÏ a spont·nnÏ vezme fo-
tografick˝ snÌmek rodiË˘ a kromÏ toho je takÈ v ten okamûik zazna-
men·na vnÏjöÌ situace p¯ÌtomnÈho okamûiku celÈho vesmÌru.

T: TibetötÌ buddhistÈ zast·vajÌ n·zor, ûe to nenÌ d¯Ìve neû ve t¯etÌm
aû ËtvrtÈm mÏsÌci v˝voje plodu, kdy duöe vstoupÌ do l˘na.

M: Co je l˘nem?
T: NenÌ to moje domnÏnka. J· to pouze cituji.
M: Veöker˝ tento svÏt je kombinacÌ pÏti element˘. Jsme v pÏti ele-

mentech, jsme souË·stÌ tÏchto pÏti element˘. Veöker· hra probÌh·
v pÏti elementech.

T: Kdy byly tyto elementy zrozeny?
M: V tomto okamûiku tu nÏco jako Ëas neexistovalo.
T: Nem˘ûete vyhr·t!
M: Nezkouöejte to.
T: Kdo poËal tyto elementy? Byly vytvo¯eny v Ëase nebo mimo Ëas?
M: Vytvo¯il je tento prim·rnÌ koncept ñ tato m˙lañm·ja, neboli

zdroj iluzÌ. Kdo vytvo¯il vöechny tyto domy a stavby? Ment·lnÌ kon-
cept.
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5. ¯Ìjna 1979

Tazatel: Z·visÌ kvalita vaöeho vztahu s druhou osobou pouze na
v·s nebo na obou?

Maharadû: Z·visÌ na obou. To, co ve v·s vyvol·v· pocit dvou
osob, je nespornÏ zp˘sobenÈ vaöÌ totoûnostÌ s tÏlem.

T: MajÌ kvÏtiny vztahy?
M: TakÈ v sobÏ majÌ esenci pÏti element˘ a toto pozn·nÌ podstaty

bytÌ je esencÌ pÏti element˘. Jestliûe je zalijete, jsou radostnÈ a rostou,
ale jestliûe je nezalijete, jsou nespokojenÈ a hnÏvajÌ se. My na rozdÌl
od nich m˘ûeme mluvit, zatÌmco jim ta sÌla ¯eËi chybÌ.

T: R·d bych poznal v˝znam ¯eËi. ProË my m˘ûeme mluvit a rostli-
ny nemohou?

M: Dokonce ani nebudete vÏdÏt, zda-li si nep¯ed·vajÌ vzkazy me-
zi sebou (pozn. Ë. p¯.: poslednÌ v˝zkumy vÏdc˘ dokazujÌ, ûe si rostli-
ny p¯ed·vajÌ zpr·vy).

T: Jak˝ v˝znam m· potom naöe ¯eË?

M: Naöe slova vytv·¯ejÌ chaos a jak˝koliv v˝znam, kter˝ lze vyj·d-
¯it slovy, je jen doËasn˝. Slova nemajÌ û·dn˝ trval˝ v˝znam.

T: MalÈ dÏti nemluvÌ.

M: To je takÈ d˘vod, proË je jejich chov·nÌ lepöÌ neû vaöe.

T: S mal˝mi dÏtmi udrûujeme zcela odliönÈ vztahy neû s dospÏl˝-
mi lidmi.

M: Protoûe dÏti jsou tak nevinnÈ a bezelstnÈ. M˘ûete vzÌt jakÈko-
liv dÌtÏ a laskat ho.

T: Je ökoda, ûe se dÏti nejprve musÌ nauËit mluvit a pozdÏji se uËÌ
nemluvit.

M: DÏti se uËÌ mluvit pro svÈ blaho. Formujete dÌtÏ jako nÏco, co
se tvaruje ze zlata. NÏkdy m· pr·ce vynaloûen· k vytvarov·nÌ kousku
zlata vÏtöÌ hodnotu neû samotn· hodnota koneËnÈho produktu.

T: R·d bych se dozvÏdÏl nÏco o umÏlcÌch. Jak to, ûe nÏkter· oso-
ba vytv·¯Ì umÏleck· dÌla a jin· ne?
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M: Je to kvalita tohoto velkÈho pozn·nÌ Ñj· jsemì, kter· tvo¯Ì.

T: M˘ûe b˝t ËlovÏk umÏlcem i tehdy, kdyû nenÌ osvobozen od
konceptu tÏla a mysli?

M: To, ûe jsme v tÏle, je umÏlci ku prospÏchu. TÏlo je podporou
tÈto podstaty bytÌ. V okamûiku, kdy byla zasazena tato podstata bytÌ,
nastalo formov·nÌ tÏla. SvÏt je vytvo¯en pr·vÏ pro to. V mate¯skÈm l˘-
nu si tato znalost Ñj· jsemì nenÌ vÏdoma svÈ existence, takûe pozn·nÌ
Ñj· jsemì tu nenÌ p¯ÌtomnÈ, ale tento princip tu je jiû skrytÏ umÌstÏn.
Vöechny vÏci se dÏjÌ nevÏdomÏ. Pochopit to je velice obtÌûnÈ, neboù
to je za naöÌ pochopitelnostÌ.

T: Stane se tedy ËlovÏk niËÌm?

M: Ve vaöÌ pr·zdnotÏ jste dokonal˝m, jste ˙pln˝m, kdeûto ve svÈ
znalosti jste nedokonal˝m.

T: Takûe by se ËlovÏk mÏl potom vzd·t svÈ sebeñd˘leûitosti?

M: Pochopte prostÏ jen, ûe tu nenÌ v˘bec û·dn· sebeñd˘leûitost
(pozn. Ë. p¯.: ego). Realizujte tu skuteËnost, ûe jste v˘bec nic nikdy
nevytvo¯il.

Kdyû se ztotoûnÌte s tÏlem a myslÌ, stanete se oddÏlen od kaûdÈho,
a tudÌû nejednotn˝. Kdyû jste v projevenÈ podstatÏ bytÌ, ve vjemu
Ñj·stvÌì, jste vöÌm. M·te k dispozici r˘znÈ koncepty jako nap¯. prakrti
a puruöa aj., ale ve skuteËnosti tu nenÌ nic. I takovÈto koncepty vytv·-
¯ejÌ past. PrvnÌ pastÌ je l·ska b˝t, existovat.

T: Je vÏËnost Absolutna takÈ vÏËnostÌ relativna?

M: Absolutno je st·lÈ, kdeûto iluze je nest·l·.

T: Bylo Absolutno vûdy ËistÈ a bez iluze nest·l˝ch zmÏn?

M: Absolutno existuje st·le. Nem· smysl p¯em˝ölet o Ëase, pokud
mluvÌme o souûitÌ Absolutna a m·ji (iluze). Absolutno nenÌ ËasovÏ
omezenÈ. Za touto iluzÌ nenÌ nic takovÈho jako Ëas. Nem˘ûete p¯e-
m˝ölet, zda-li bylo Absolutno nÏkdy bez iluze, protoûe zde Ëas jiû v˘-
bec neexistuje. NenÌ moûnÈ, aby se ani na jednu stotisÌcinu vte¯iny
mohla zrodit tato iluze, zatÌmco vÏdci mluvÌ a povaûujÌ tento svÏt za
skuteËn˝ a myslÌ si, ûe je takov˝ jiû po dobu miliÛn˘ let.
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T: Kdyû mluvÌm o Absolutnu a p¯irovn·v·m ho k oce·nu, vlny ne-
jsou oce·nem, ale jsou st·le zde. To je p¯ÌËinou toho, ûe jsem poloûil
tuto ot·zku.

M: Vy tu nejste proto, abyste studoval objektivitu, oce·n a toto tÏ-
lo, iluzi. MusÌte to pochopit pro sebe sama. Kde budou vlny ve chvÌli,
kdyû se potopÌte hluboko do mo¯e? Budou v·s potom jeötÏ zajÌmat?
Kdyû ale vyplujete opÏt na povrch, vlny se opÏt objevÌ.

Kdyû nem·te û·dn˝ pocit ötÏstÌ nebo zoufalstvÌ a odlouËÌte se od
vjemu Ñj·stvÌì, jste ve stavu nirguna. Proto ustupte zpÏt jeötÏ p¯ed
myölenky.

6. ¯Ìjna 1979

Tazatel: Jak vÌte, kter˝ film je prvnÌ?
Maharadû: PrvnÌ film je tu tehdy, kdyû se ve v·s objevÌ tato zna-

lost Ñj· jsemì. V tomto pozn·nÌ Ñj· jsemì je vöe obsaûeno.
T: Ale j· mÏl na mysli, ûe se ËlovÏk narodÌ a potom um¯e. Chci

vÏdÏt, zdali o tom m·me nÏjakou pamÏù?
M: MyslÌte si na z·kladÏ sv˝ch vlastnÌch zkuöenostÌ a poznatk˘, ûe

tato znalost Ñj· jsemì, kter· se ve v·s objevila, je prvnÌ znalostÌ nebo
nÏkterou jinou v ËÌselnÈ ¯adÏ?

T: Pro mÏ je prvnÌ znalostÌ sebe sama.
M: To je vöe, co jste p¯ijal jako p¯edpoklad. OdhoÔte prostÏ vöe,

co jste si nÏkde vyslechl nebo p¯eËetl. Mluvte pouze ze sv˝ch vlast-
nÌch zkuöenostÌ.

Jednou zde byl ËlovÏk, kter˝ mi ¯ekl, ûe mÏ znal ve svÈm jeden·c-
tÈm zrozenÌ p¯ed souËasn˝m ûivotem. ÿekl jsem mu: ÑTo je v·ö kon-
cept. J· v·s nezn·m.ì NevÏ¯Ìm niËemu, dokud si to s·m neproûiju.

T: Ve svÏtÏ je mnoho n·silÌ. Je tu mnoho v·lek a vöech moûn˝ch
horor˘. TouûÌme od toho b˝t oddÏleni a ve stejnou dobu jsme s tÌm
sjednoceni.
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M: Nikdo nebyl schopen zmÏnit tuto m·ju. Pouze to pozorujte
bez toho, abyste to p¯ijal Ëi odmÌtal. Spr·vnÈ ¯eöenÌ tu m˘ûe b˝t pou-
ze tehdy, kdyû spoËÌv·te ve svÈm J·. P¯eöet¯ete, jak se ud·lo to, ûe
jste tady.

T: Jsem tu proto, ûe jsem byl stvo¯en sv˝mi rodiËi.

M: Jste tu pouze aû od toho momentu, kdy tento film zaËal zn·t
sebe sama, vjem Ñj· jsemì. Potom jste poznal vöechno ostatnÌ. Znal
jste nÏco p¯edtÌm?

T: Nebylo tu nic.

M: P¯esnÏ tak. To musÌte pochopit. SmÏ¯ujte svoje dotazov·nÌ
k ot·zce ÑKdo jsem j·?ì a ÑCo jsem j·?ì

Jeden muû mÏl ve zvyku pÌt Ëaj kaûd˝ den r·no v pÏt hodin.
Avöak princip opustil tÏlo ve t¯i hodiny r·no. Bude toto mrtvÈ tÏlo po-
ûadovat Ëaj v pÏt hodin r·no? MÌsto toho, abyste proöet¯il oblasti,
o kter˝ch byste mÏl meditovat a kterÈ byste mÏl zn·t a pochopit,
chcete zn·t vöe o jin˝ch oblastech, kterÈ jsou jen fantazie ke kr·cenÌ
volnÈho Ëasu.

T: NemÏli bychom se zmÏnit, abychom nabyli tohoto pozn·nÌ?

M: Vy nejste tÌm, kdo se mÏnÌ. To, co se mÏnÌ, je vaöe mysl, v·ö
intelekt a vaöe tÏlo. Kdyû sem p¯ijdete a zaposlouch·te se do hovor˘,
budete inspirov·n k tomu, abyste p¯em˝ölel uvnit¯ sebe sama. Potom
se vaöe p¯irozenost zmÏnÌ. Poslouch·nÌ je tÌm nejd˘leûitÏjöÌm
a vyslechnutÌm si tÏchto moudr˝ch slov dojde k postupnÈ p¯emÏnÏ
mysli.

Toto pozn·nÌ Ñj· jsemì je zrozeno z l·sky, ale iluze p¯evzala tako-
vou moc, ûe l·ska k Ñj·stvÌì se p¯esunula do pozadÌ. Z˘stat s tÌmto
pozn·nÌm se stalo st·le vÌce obtÌûnÏjöÌ. Bez projevu byla tato l·ska
˙pln·.

T: Je vjem Ñj· jsemì totoûn˝ s vÏdomÌm?

M: Ano, ale toto Ñj·stvÌì tu bude p¯ÌtomnÈ pouze tak dlouho, do-
kud vystaËÌ pohonn· l·tka.

T: Touto pohonnou l·tkou nakonec musÌ b˝t l·ska.
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M: Ano. Tato l·ska je vöeprostupujÌcÌ. Tyto kvÏtiny zde jsou v˝ra-
zem mÈ l·sky. KvÏtiny, kterÈ kvetou, nejsou individu·lnÌm v˝razem
l·sky, ale univerz·lnÌm vyj·d¯enÌm l·sky.

T: Jak zaËal pohyb?
M: NenÌ tu û·dn˝ smysl, û·dn˝ ˙Ëel, û·dn· p¯ÌËina. Vöe se dÏje

spont·nnÏ.
T: Existuje tu m·ja jiû od prvnÌho pohybu, nebo aû od momentu,

kdy byla vytvo¯ena forma?
M: Vöechno je obsaûeno ve vÏdomÌ. Je tam obsaûena cel·

Ñshowì.
T: Je tam dokonce i zjevenÌ samotnÈ iluze?
M: Ano, vöechno je iluze. Vaöe p¯esvÏdËenÌ, ûe jste zrozen, je ilu-

zÌ.
T: Kdo je obÏtÌ iluze a kdo z nÌ bude vysvobozen?
M: Pozn·nÌ, ûe jste, je obÏtÌ a toto pozn·nÌ bude osvobozeno. Far-

m·¯ zasadÌ semena a sklidÌ ˙rodu. On to vytv·¯Ì a takÈ to zkonzumu-
je. Iluze neboli m·ja nebo brahma jsou vöechno jen vaöe pojmy. Kdo
je osvobozen a kdo je spout·n? Pouze vy.

9. ¯Ìjna 1979

Tazatel: Kdyû sedÌm v meditaci, probÌh· ve mnÏ jen velmi mal·
myölenkov· aktivita. Je to pouze uvÏdomÏnÌ, velmi klidn˝ stav mysli.
M· tento stav nÏco spoleËnÈho s nasmÏrov·nÌm se na vjem Ñj·stvÌì
nebo je to pouze dalöÌ stav ve vÏdomÌ?

Maharadû: Tato tichost nastane tehdy, kdyû vaöe podstata bytÌ od-
poËÌv·. StejnÏ tak, jako kdyû jste po p¯Ìjezdu do Indie nezapomnÏl na
to, ûe jste Australan, podobnÏ byste nemÏl zapomenout, co jste. Jste
v tomto stavu p¯esvÏdËivÏ upevnÏn?

T: Intelektu·lnÏ ano.
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M: Nemluvte o intelektu. Jste p¯esvÏdËen? VÌte, ûe nejste tÏlem,
ani myslÌ a ani jmÈnem, kterÈ v·m bylo d·no nÏk˝m jin˝m. Jste vÏdo-
mÌ, kterÈ nem· û·dnou formu. Jste muûem proto, ûe se ztotoûÚujete
s tÏlem. JakÈho pohlavÌ budete tehdy, kdyû se neztotoûnÌte s tÏlem?
Po odlouËenÌ tÏla se ûivotnÌ dech a vjem Ñj· jsemì rozplyne do z·kla-
du. Kde je potom rozliöenÌ na muûe nebo ûenu?

T: MÏl by se na to ËlovÏk snaûit meditovat?
M: Meditace je velice d˘leûit·. BÏhem meditace byste se mÏl za-

chytit takovÈ p¯edstavy, ûe nejste tÏlem a myslÌ a ûe jste pouze a je-
nom Sebez·¯ÌcÌ pozn·nÌ.

T: Co je sam·dhi?
M: UspokojenÌ. Kdyû dos·hnete svÈho objektu, cÌtÌte se uspokoje-

ni. Chcete zÌskat nÏjak˝ zisk, a kdyû ho zÌsk·te, cÌtÌte se uspokojeni.
T: Sam·dhi n·m nepom˘ûe v pochopenÌ J·?
M: Stav uspokojenÌ v sam·dhi je vaöÌm J·. Kdyû jste nemÏl tÏlo,

existovalo tu ˙plnÈ uspokojenÌ.
T: Je uspokojenÌ, kterÈ vzejde ze sam·dhi, tÌm ˙pln˝m a koneË-

n˝m uspokojenÌm?
M: Je to objektivnÌ uspokojenÌ z toho, ûe tu je kvalita potravinovÈ

esence. Tato znalost Ñj· jsemì, kter· je kvalitou potravinovÈ esence,
se rozplyne do uspokojenÌ.

Vöichni SvÏtci ¯ÌkajÌ, abyste uctÌvali svÈ vlastnÌ J·. LidÈ tomu
ovöem nerozumÌ. ZaËnou uctÌvat R·mu nebo Kriönu aj.; p¯i uctÌv·nÌ
vöech tÏchto Boh˘ zaËne vaöe J· puËet.

TÌm, ûe se ËlovÏk zaposlouch· do hovoru Svat˝ch, se zaËne za-
mÏ¯ovat na svÈ J·. M˘ûe bez problÈm˘ prov·dÏt vöechny bÏûnÈ po-
vinnosti, ale jeho pozornost bude st·le smÏ¯ovat k J·. V niËem se ne-
bude angaûovat. V tomto procesu postupnÏ zÌsk· To NejvyööÌ, Abso-
lutno. PlnÏ si proto vaûte dûÚ·nin˘, Guru˘ nebo SvÏtc˘, kterÈ potk·-
te, ale pochopte takÈ, co jste. Stabilizujte se v J·.

Kv˘li svÈ nevÏdomosti jste po celou dobu z·vislÌ na mysli. Mysl
byla naöÌm Guruem, usmÏrÚovala a vedla n·s. NynÌ jsem pochopil,
ûe mysl nenÌ mnou a ûe mysl je ode mne oddÏlena. TudÌû jsem
v tomto procesu oddÏlen od tÏla a mysli. Nic se mi nestane, i kdyby
t¯eba zÌtra mÏlo mÈ tÏlo um¯Ìt.
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T: Jak˝ postoj by mÏl zaujmout ten, kdo naslouch· Guruovi?
M: MÏl by b˝t velice receptivnÌ, milujÌcÌ, pokorn˝ a naprosto Gu-

ruovi odevzdan˝.
T: Jak dlouho by mÏl û·k z˘stat s Guruem?
M: MusÌte z˘stat se sv˝m J·. J· je Guru. VÌra ve slova Gurua by se

mÏla st·t ûivotnÌ vÌrou. Myölenky m˘ûou p¯ijÌt a odejÌt, ale vÌra by ne-
mÏla b˝t poruöena pochybnostmi. MÏl byste spoËinout v Ñj·stvÌì,
a kdyû jste toho schopen, jste sjednocen s Projeven˝m Guruem. Sat
Guru je tÌm, kdo pozoruje zjevenÌ a mizenÌ tohoto ProjevenÈho Gurua,
vjemu Ñj·stvÌì. Kdyû spoËÌv·me v Absolutnu, je to Sat Guru. ZpoË·tku
si p¯ejete potkat nÏkoho, kdo je pr·vÏ tÌmto Sat Guruem. Ti, kdo majÌ
nalÈhavou pot¯ebu zn·t Pravdu, nutnÏ takovÈho Sat Gurua potkajÌ.

Ve svÈm origin·lnÌm pravÈm stavu nem·m û·dnou formu a û·dnÈ
myölenky. NevÏdÏl jsem, ûe jsem byl, ale n·hle se tu objevil dalöÌ
stav, ve kterÈm jsem mÏl tvar a myölenku Ñj· jsemì. Jak se to mohlo
objevit? Ten, kdo vysvÏtlÌ, jak vyvstaly tyto jevy, je Sat Guruem.

13. ¯Ìjna 1979

Maharadû: NebuÔte sv·z·ni koncepty nebo myölenkami, drûte se
od nich stranou a nechte vöe plynout sv˝m vlastnÌm rytmem a p¯iro-
zenostÌ. ZtotoûÚov·nÌ se s tÏlem a myslÌ m· na v·s stejnÏ tak svazujÌ-
cÌ ˙Ëinky jako vazby a vytvo¯enÈ vztahy v tomto objektivnÌm svÏtÏ.
A tyto vazby jsou skuteËnÏ silnÏ zafixovanÈ. SkuteËnou a pravdivou
vnit¯nÌ perspektivou J· je svoboda, kter· je v·m ve skuteËnosti vlastnÌ.

J·, kterÈ je uvnit¯ v·s, je veökerou pr·zdnotou prostoru, nebe. Na
tento objektivnÌ svÏt nahlÌûÌte prost¯ednictvÌm vÏdomÌ, kterÈ se ve v·s
objevilo. S pozn·nÌm, kterÈ p¯ijde po probuzenÌ ze sp·nku, zjistÌte, ûe
svÏt je naplnÏn vöemi objektivnÌmi obrazy, kterÈ jsou uvnit¯ v·s. é·d-
nÈ obrazy nem˘ûete spat¯it v hlubokÈm sp·nku, kde nenÌ v˘bec û·dn·
objektivnÌ podÌvan·. NenÌ tu û·dn· p¯ÌËina k tvo¯enÌ tohoto objektivnÌ-
ho svÏta. Vöechno to p¯iölo spont·nnÏ. Nebyla tu û·dn· Ëinnost, zp˘-
soben· k˝mkoliv a p¯ipisovan· komukoliv. Tomu, kdo si pr·vÏ toto
uvÏdomÌ, vÏdomÌ samotnÈ povÌ, ûe je tÌm vöÌm, co je vidÏno.
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Je velmi obtÌûnÈ to pochopit. Ten, kdo realizoval skuteËnost, ûe
vÏdomÌ je pozorov·no univerz·lnÌm vÏdomÌm, dos·hl Absolutna,
Toho NejzazöÌho CÌle. Ovöem vÏtöina lidÌ je chycena v pasti projeve-
nÈho pozn·nÌ Ñj· jsemì.

SvÏt je uvnit¯ mne. J· nejsem uvnit¯ svÏta. Bhagavan (B˘h) je svÏt-
lem, kterÈ je projeven˝m svÏtem. Realizoval jsem toto svÏtlo, ale ne-
jsem jÌm sv·z·n, protoûe v nÏm nejsem.

To je stav, ze kterÈho je ˙pln˝ projev pozorov·n. Stav Õövary (Bo-
ha) je pomeznÌ hranicÌ, kde je zaË·tek nirguny. Je to hranice mezi by-
tÌm a neñbytÌm. Je to vstoupenÌ do AbsolutnÌho pole, ze kterÈho se
dÏje pozorov·nÌ tohoto projevu. Takûe to je zaË·tek Absolutna. NenÌ
to vjem Ñj·stvÌì. Absolutno nem˘ûe hovo¯it, ale tento hovor se vzta-
huje pouze k NÏmu.

Nem·m û·dnou metodu, jak usilovat o tuto Pravdu. Ale ¯eknu
v·m, abyste oËistil sv˘j ûivotnÌ dech. Budete pouËen a doveden
k prov·dÏnÌ meditace na n·mañmantru. To je vöe. Vöechno ostatnÌ se
bude dÌt spont·nnÏ.

Jak˝ v˝znam m· recitace n·my? Je to prap˘vodnÌ hudba, a tak
zpÌvejte tuto melodii n·mañmantry. V tomto procesu ËlovÏk postupnÏ
ztratÌ svÈ j· a s tÌm i zmizÌ vöechny ökodlivÈ myölenky.

T: Mohu vnÈst urËit· zlepöenÌ do tohoto projevu, jestliûe je tento
projev mnou samotn˝m?

M: Kdyû lpÌte na tÏlu a mysli, stanete se oddÏlen od projevenÈho
svÏta a vidÌte vöude kolem sebe rozdÌlnÈ entity. V tomto stavu budete
mÌt vöechny druhy û·dostÌ, jak zlepöit sebe nebo nÏkoho jinÈho. Dal-
öÌm krokem je vjem Ñj·stvÌì, ve kterÈm je kaûd· Ëinnost mnou, takûe
kaûd· projeven· vÏc je mnou samotn˝m. V tomto stavu nem· jiû
smysl nÏco zlepöovat, protoûe pr·vÏ vy jste ˙pln˝ projev ve smyslu
ÑJ· jsem vöechnoì. Za tÌm je Nezrozen˝ stav, kde jiû nenÌ û·dn· pod-
stata bytÌ, kter· by ch·pala vjem Ñj· jsemì. To je ten NejvyööÌ stav.

V okamûiku, kdy se zaËnu naz˝vat s·nnjasinem (mnichem),
podmÌnÌm sebe tÌm, ûe si nak·ûu: ÑMusÌm si ost¯Ìhat vlasy, musÌm
ûebrat o jÌdlo, nesmÌm jÌst to a to atd.ì Proto jsem se nikdy niËÌm ne-
podmÌnil a nebral na sebe nÏjakou pÛzu. Kdyû je pod·v·no jÌdlo, tak
cokoliv, co jÌ toto tÏlo s chutÌ, snÌm, a co nem· r·do, nech·m b˝t.
V û·dnÈm p¯ÌpadÏ to nenÌ tak, ûe toto je dobrÈ a toto je zlÈ ñ nic ta-
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kovÈho. VaöÌm prvnÌm krokem je podstata bytÌ. Proto p¯ijmÏte a pev-
nÏ stisknÏte pozn·nÌ Ñj· jsemì a buÔte jÌm. ZkouöÌm tu vyjevit svÈ
nejintimnÏjöÌ tajnosti. StejnÏ jako se neû·danÏ objevil snov˝ svÏt a vy
jste ho prostÏ jen pozoroval, pozorujte i tento svÏt, kter˝ se zjevil. Jste
nucen ho pozorovat i p¯esto, ûe jste o nÏj neû·dal. ProstÏ to pozoruj-
te.

Vaöe podstata bytÌ se zjevila spont·nnÏ a nevÏdomÏ. Nezn·te vÏ-
domÏ ten moment, kdy si ¯Ìk·te: ÑNynÌ jsem p¯ipraven b˝t.ì Pouze po
zformov·nÌ Ñj·stvÌì zn·te vjem Ñj· jsemì.

T: Mohu prov·dÏt svÈ bÏûnÈ dom·cÌ povinnosti?
M: Prov·dÏjte je se vöÌ nadöenostÌ, ale z·roveÚ pochopte, co jsem

v·m tu ¯ekl. Kdyû to skuteËnÏ pochopÌte, p¯ipomÌnejte si to, hloubejte
o tom a nebudete pot¯ebovat û·dnou speci·lnÌ meditaci.

éivotnÌ dech je p¯ÌËinou toku mysli, kter· je kromÏ doby hlubokÈ-
ho sp·nku nep¯etrûitÏ zamÏstn·v·na. Ok·zale tu m˘ûeme prov·dÏt
ob¯ady, m˘ûeme hlasitÏ recitovat pÌsma a myslet si p¯itom, ûe prov·-
dÌme duchovnÌ cviËenÌ, ale naöe mysl nebude na tato pÌsma a ob¯ady
soust¯edÏna, protoûe bude myslet na nÏco zcela jinÈho.

T: Kdyû je nÏkdo ˙plnÏ pohlcen v tom, co dÏl·, nenÌ tu û·dn˝
vjem Ñj·ì.

M: Podstata bytÌ je plnÏ absorbov·na v tÏchto tendencÌch mysli,
ale tento stav neñbytÌ to pouze pozoruje.

Meditujte proto na tento princip, dÌky kterÈmu vÌte, ûe jste a ûe je
svÏt kolem v·s. To je skuteËn˝ zdroj tohoto projevenÈho svÏta.
Vöechny Ëinnosti jsou prov·dÏny ûivotnÌm dechem. ÿeË ûivotnÌho
dechu se naz˝v· myslÌ. Recitace mantry nebo dûapy je prov·dÏna ûi-
votnÌm dechem a tato podstata bytÌ je pouh˝m svÏdkem ËinnostÌ ûi-
votnÌho dechu. PoselstvÌ Ñj· jsemì je prost˝m svÏdkem. Tento ûivotnÌ
dech podnÏcuje vöechny aktivity. Podporou tÏchto dvou entit (ûivot-
nÌho dechu a podstaty bytÌ) je potravinami vyûivovanÈ tÏlo, neboli
potravinov· esence. Pozn·nÌ Ñj· jsemì je filmem, osudem. Co je
vlastnÏ koneckonc˘ naöÌm osudem? Je to tato chemick· slouËenina
zrodu, tento film, ve kterÈm je jiû vöechno zaznamen·no a v nÏmû se
vöe dÏje. Kde jste Ñvyì v tom vöem? Vjem Ñj·stvÌì je chemickou slou-
Ëeninou, ve kterÈ je vöe, co se m· uskuteËnit, jiû zaznamen·no. Kdyû
je toto realizov·no, pochopÌte, ûe nejste individualitou.
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14. ¯Ìjna 1979

Maharadû: ProjÌûdÏli jste IndiÌ vöichni spoleËnÏ?
Tazatel: Ano. NÏkte¯Ì z n·s studovali hatha jÛgu a my jsme byli

v ärÌ Raman·öramu, kde jsme meditovali.
M: Cestov·nÌ v p·rech nebo ve skupin·ch je jen k pobavenÌ.

OpravdovÈ hled·nÌ lze prov·dÏt v osamÏnÌ. Jestliûe chcete mistrovsky
ovl·dat hatha jÛgu, musÌte jÌt nÏkam jinam. Pokud chcete d·l medito-
vat, jdÏte zpÏt do ärÌ Raman·öramu, coû je velmi kr·snÈ a klidnÈ mÌs-
to. Zde probÌr·me dûÚ·na jÛgu a ne hatha jÛgu.

T: Ale nenÌ ku prospÏchu nauËit se ovl·dat mysl?
M: Mysl je p¯Ìtomna pouze tehdy, kdyû je zde p¯Ìtomen ·tman.

M·ja (iluze) je ¯eËÌ ·tmana.
T: Je ·tman tÌm, kdo myslÌ?
M: ¡tman je pasivnÌm pozorovatelem. Pouze mysl a pr·na (ûivot-

nÌ dech) jsou aktivnÏ ËinnÌ.
T: Oni se stanou jednÌm?
M: V d˘sledku toho, ûe se ztotoûÚujete s tÏlem, si myslÌte, ûe jsou

oddÏlenÈ.
T: A co karmickÈ pozn·nÌ?
M: Veöker· energie, kterou m·te, je karmou, ale to nenÌ ·tman.
T: »lovÏk je vûdy zrozenÌm nÏËeho, co nezn·.
M: To, co m·te na mysli, se t˝k· pouze potravinami vyûivovanÈho

tÏla. Tyto koncepty vyvst·vajÌ pouze dÌky vÏdomÈmu ztotoûÚov·nÌ se
s tÏlem a myslÌ.

T: Jsou mysl a J· oddÏlenÈ?
M: Jsou jedno a to samÈ.
T: Co je smrt?
M: Ve skuteËnosti tu je p¯Ìtomn˝ pouze strach ze smrti, ne faktick˝

proûitek smrti. StejnÏ jako nem·te proûitek svÈho zrozenÌ, nem·te ani
z·ûitek smrti. Zn·te pouze strach ze smrti.

T: Co je vlastnÌ proûitek smrti?
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M: Je to zastavenÌ.
T: M˘ûeme proûÌt proces umÌr·nÌ?
M: Ano, ale ne proces samotnÈ smrti. Maxim·lnÏ tak m˘ûete vidÏt

mrtvÈ tÏlo, kterÈ tam bude leûet, a vy ho zde budete pozorovat.
T: Kdyû zkouöÌm objevit to, co jsem, zaËnou se mi do toho zane-

dlouho vtÌrat jinÈ ruöivÈ myölenky.
M: Kdo zn· tyto myölenky?
T: J· je zn·m.
M: Jestliûe zn·te tyto myölenky, znamen· to, ûe jimi nejste. Kdo

by mohl mÌt nÏjakÈ myölenky ve chvÌli, kdy by tu nebyl p¯Ìtomen z·-
kladnÌ princip?

T: M˘ûeme se ve stejn˝ okamûik souËasnÏ osvobodit od myölenek
a mÌt intuitivnÌ vhled?

M: Kdo se chce osvobodit od myölenek a mÌt vhled do nÏËeho ji-
nÈho? Kdo je tÌm Ñj·ì? Jste tu jeötÏ p¯ed myölenkami, a proto se musÌ-
te vr·tit zpÏt ke zdroji.

Kdyû budete rozjÌmat nad tÏmito hovory, mohlo by se to naz˝vat
meditacÌ. Ale ve skuteËnÈ meditaci byste mÏl meditovat tak, abyste se
zcela upnul na meditujÌcÌho a kontemplovat tÌm zp˘sobem, ûe se sta-
nete plnÏ zaujati tÌm, kdo kontempluje. Kdyû to budete takto prov·-
dÏt, pozn·te, kdo a co jste. Budete to realizovat s·m, aniû byste se
p¯itom s k˝mkoliv radil. Ve svÏtskÈm ûivotÏ, a stejnÏ tak i v duchov-
nÌm hled·nÌ chcete neust·le vyhled·vat radu od nÏkoho jinÈho.

T: Je v˘bec v naöem norm·lnÌm svÏtskÈm dennÌm ûivotÏ moûnÈ,
aby se naöe Ñj·stvÌì mohlo rozplynout v Absolutnu?

M: NenÌ to moûnÈ. Proto takÈ vöechny ty velkÈ inkarnace realizo-
vali odejÌt do mah·ñsam·dhi, coû znamen· moment, kdy se podstata
bytÌ rozplyne v Absolutnu.

T: Kdyû prov·dÌm hatha jÛgu, pom·h· mi to hodnÏ v soust¯edÏnÌ
a moje tÏlo se cÌtÌ mnohem lehËeji. CÌtÌm, ûe mi to pom·h· a ûe je to
pro mne dobrÈ.

M: Dokud nebudete zn·t svÈ J·, nebudete ani vÏdÏt, co pot¯ebuje-
te a co nepot¯ebujete. Cokoliv, co provedete do toho momentu, neû
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pozn·te svÈ J·, je zcela zbyteËnÈ. VÌte, ûe se tÏlo rozpadne. Kdo je
tÌm, kdo opustÌ toto tÏlo? P¯em˝ölejte o tom.

T: Znamen· to tedy, ûe toto ztotoûnÏnÌ je p¯ek·ûkou?
M: Ano. Je to pouze koncept, kter˝ je p¯ek·ûkou.
T: Jak jsme zÌskali tento koncept?
M: DÌtÏ dostane svÈ prvnÌ instrukce od svÈ matky, kter· mu ¯ekne:

ÑM·ö tyto rodiËe, jsi n·ö chlapec, takto se musÌö chovat apodÖì Do
tÈ doby, dokud o sobÏ tato bytost nic nevÏdÏla, bylo jejÌm p¯·nÌm
pouze uspokojit tÏlesnÈ pot¯eby. PozdÏji dost·v· instrukce od sv˝ch
uËitel˘ ve ökole, jinÈ od rodiË˘ a p¯·tel atd. Cokoliv, co zÌskala a co jÌ
p¯iölo do vÏdomÌ, bylo ¯eËeno druh˝mi. Individualita p¯ijÌm· a r·da
projedn·v· r˘znÈ koncepty s nÏk˝m jin˝m, ale stÏûÌ se najde nÏkdo,
kdo by vÏnoval nÏjakou myölenku tomuto z·kladnÌmu principu, kter˝
je vûdy p¯Ìtomen a kter˝ toto vöe rozpozn·v·.

Toto pozn·nÌ je tÌm nejprvotnÏjöÌm. Je to z·kladna vöech moû-
n˝ch koncept˘. ÿÌk· se tomu pozn·nÌ, ale ve skuteËnosti to nem·
û·dn˝ n·zev ani tvar. Je to zdroj veökerÈho vnÌm·nÌ. Nem· zapot¯ebÌ
jÌt po klidu a mÌru, protoûe ono samo o sobÏ je tÌm klidem a mÌrem.
V tomto z·kladnÌm principu z·kladnÌho klidu nem˘ûe nikdy dojÌt
k û·dnÈ zmÏnÏ, protoûe tu neexistuje dvojnost. Tento z·kladnÌ prin-
cip je za vöemi stavy. Cokoliv, co ËlovÏk vnÌm· skrze svÈ smysly, ne-
m˘ûe b˝t niËÌm jin˝m neû pohybem ve vÏdomÌ, kter˝ je tu p¯Ìtomen
pouze v p¯Ìtomnosti bdÏlÈho stavu a sp·nku. Cokoliv, co vyjde
v tÏchto stavech najevo, m˘ûe b˝t pouze doËasnou z·leûitostÌ.

VÏdomÌ je samo o sobÏ Bohem a tato podstata bytÌ, neboli vÏdo-
mÌ, je pouze tÌm, co slouûÌ jako prost¯edek k prozrazenÌ tajemstvÌ
veökerÈho projevu a veökerÈho tvo¯enÌ. Nic jinÈho n·m neumoûnÌ
takovÈto odkrytÌ a prozrazenÌ, neboù vöe ostatnÌ je konceptem. Do-
kud v·m tento princip, toto z·kladnÌ pozn·nÌ podstaty bytÌ, neboli
vÏdomÌ, neodkryje a neprozradÌ svÈ vlastnÌ tajemstvÌ a vy se s nÌm
velice intimnÏ nespojÌte, tak jakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈ jste do tÈ doby
zÌskal, bylo zaloûeno na neskuteËnosti a konceptech, kterÈ vych·ze-
ly z iluze. Dokonce i tento z·kladnÌ princip, kter˝ je zdrojem veöke-
rÈho pozn·nÌ, je ËasovÏ omezen. Toto vÏdomÌ v·m nep¯in·öÌ jenom
pozn·nÌ svÈ vlastnÌ existence, ale takÈ pozn·nÌ svÏta. Kdyû toto po-
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zn·nÌ s rozkladem tÏla zmizÌ, nenÌ tu ani û·dnÈ pozn·nÌ sebe sama
nebo svÏta.

Toto tajemnÈ pozn·nÌ toho, jak Ñj·ì p¯iölo na svÏt a zaËalo existo-
vat bez jakÈhokoliv ˙silÌ, v·m bude odkryto a prozrazeno touto vÏdo-
mou projevenou podstatou bytÌ. Jak˝koliv Guru, kter˝ v·m d· du-
chovnÌ pozn·nÌ, je schopen toto pozn·nÌ zaloûit pouze na svÈm
vlastnÌm konceptu, o kterÈm si myslÌ, ûe je Pravdou. I kdyû m˘ûe b˝t
tento koncept vynikajÌcÌ, st·le je to jen koncept, a cokoliv, co se po-
kusÌte pochopit prost¯ednictvÌm tohoto konceptu, nebude trvat vÏËnÏ.

Je ˙ûasnÈ, ûe mohu vysvÏtlovat toto pozn·nÌ zprost¯edkovanÏ skr-
ze toto semeno. VelcÌ jÛgini a jÛginky, kte¯Ì prov·dÏjÌ askeze a pok·-
nÌ, to nejsou schopni obdrûet, protoûe se drûÌ urËitÈ ideje a doufajÌ
p¯itom, ûe odmÏnou za svÈ ˙silÌ zÌskajÌ nÏco velikÈho. I kdyû ok·zale
prov·dÏjÌ askeze a pok·nÌ ve snaze realizovat svÈ J·, jsou ve skuteË-
nosti velmi öùastni s tÌm, Ëeho doposud nabyli a dos·hli, a tak se je-
jich v˝voj zastavil.

T: NynÌ jsem pochopil to, co jste tu ¯ekl, a tak se odeberu do
˙stranÌ, abych o tom mohl p¯em˝ölet a studovat toÖ

M: Co myslÌte tÌm studiem? NaznaËuje to, ûe se pouze budete
snaûit p¯ipomÌnat si tyto koncepty. To, co tu prohlaöuji, je nutnost
osvobozenÌ se ode vöech koncept˘. ZasaÔte sekyru do vöech koncep-
t˘, vËetnÏ konceptu Ñj· jsemì.

T: Vyûaduje se od n·s nÏjakÈ ˙silÌ k tomu, abychom se zbavili
vöech koncept˘ a mohli tak poznat Pravdu, nebo se to dÏje samo
o sobÏ?

M: Je to spont·nnÌ. Koncept, ûe Ñj· jsem se r·no probudilì je ko¯e-
nem iluze.

T: Takûe nenÌ zapot¯ebÌ û·dnÈ ˙silÌ, pouze to staËÌ p¯ijÌmat takovÈ,
jakÈ to je?

M: Jeden z miliÛnu to p¯Ìmo p¯ijme. DruzÌ chtÏjÌ nÏco zÌskat.
T: Jak se dostaneme z toku mysli?
M: U mne takÈ v d˘sledku existence pr·ny (ûivotnÌho dechu)

proudÌ myölenky, ale j· je neakceptuji. V momentu, kdy nevÏdom·
osoba obdrûÌ nÏjakÈ vznÏty a dojmy, si je uloûÌ ve sv˘j prospÏch na
konto svÈho ˙Ëtu a zaregistruje si je do svÈho di·¯e.
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21. ¯Ìjna 1979

Maharadû: Toto pozn·nÌ Ñj· jsemì se zjevilo z l·sky a tÌmto tato
l·ska vstoupÌ do projevu. Kdyû toto pozn·nÌ vysvitlo v J·, byl to abso-
lutnÏ öùastn˝ moment, ale jakmile dÌtÏ dozraje do sv˝ch dvou aû t¯Ì
let, zaËne se postupnÏ zab˝vat dojmy jako Ñj·ì a Ñmojeì, a tÌm p·-
dem ztr·cÌ radost z tohoto neosobnÌho Ñj· jsemì. V˝sledkem vöech
jeho angaûovan˝ch p¯ipoutanostÌ je to, ûe nakonec dojde k z·vÏru,
ûe se zrodilo, a tudÌû ûe bude muset um¯Ìt.

Toto pozn·nÌ se v·m zËistajasna zjevilo, ale mnohÈ h¯Ìchy a zro-
zenÌ (pozn. Ë. p¯.: h¯Ìchy a zrozenÌ, kterÈ jsou obsaûenÈ v tomto po-
zn·nÌ) jsou p¯ipisov·ny v·m. Je to, jako kdyû nÏkdo stojÌ v soudnÌ sÌni
u lavice obûalovan˝ch a je odsouzen k pÏtadvaceti let˘m odnÏtÌ svo-
body v tvrdÈm ûal·¯i s tÌm, ûe po vypröenÌ trestu bude odsouzen
k smrti obÏöenÌm. A po obhajobÏ a p¯elÌËenÌ je shled·n vinn˝m! Pro-
öet¯ete si proto s·m pro sebe velice d˘kladnÏ tyto ot·zky: ÑJsem tÏlo
a mysl?ì, ÑNarodil jsem se?ì, ÑKdo jsem?ì, ÑCo jsem?ì NaleznÏte si
s·m pro sebe odpovÏdi na tyto ot·zky. P¯edtÌm, neû jste se zrodil, tu
nebylo nic, nebyla tu sebemenöÌ idea, ûe se chyst·te vzÌt na sebe for-
mu. Tato forma vstoupila do vaöeho pozn·nÌ, aû kdyû v·m to vaöe
matka vysvÏtlila. Po proöet¯enÌ a absolvov·nÌ tÈto zkouöky bude v˝-
sledkem to, ûe se ve v·s jiû neobjevÌ û·dn· idea smrti.

Tazatel: Co je vlastnÏ toto pozn·nÌ, tato znalost?
M: Toto pozn·nÌ je esencÌ potravy, kter· byla zpracov·na tÏlem.

M· stejnÏ jako tÏlo hmotnou podstatu, a tudÌû je doËasnÈ a zmizÌ po-
dobnÏ jako tento oheÚ, kter˝ vyhasne. NenÌ nutnostÌ ûivit naöe tÏla,
jestliûe tu chceme ûÌt p¯ÌötÌ mÏsÌc? P¯edstavte si, ûe m·te nÏjakÈ starÈ
jÌdlo. Pokud ho nÏkde pozapomenete, zaËne hnÌt a kysat, aû se v nÏm
zaËnou objevovat Ëervi a hmyz. NenÌ to pr·vÏ potrava, kter· d·v· ûi-
vot tÏmto Ëerv˘m a hmyzu? Co to znamen·? éivotnÌ sÌla, kter· je vy-
j·d¯ena v tÏchto Ëervech, nenÌ nic jinÈho neû potravinov· esence. éi-
votod·rn· sÌla je v tÈto potravinovÈ esenci a potravinov· esence je sa-
ma o sobÏ svojÌ vlastnÌ potravou. (pozn. Ë. p¯.: VezmÏte si nap¯. sebe,
jak chodÌte do pr·ce, vydÏl·v·te penÌze, za penÌze si kupujete potravi-
ny, oöacenÌ a dalöÌ vÏci, kterÈ slouûÌ jako nutn˝ prost¯edek k tomu,
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abyste zase mohli myslet, tvo¯it a chodit do pr·ce. TudÌû je to kolobÏh,
kter˝ je v podstatÏ bytÌ pr·vÏ tÌm, co ji udrûuje v projevenÈ existenci.)

T: Takûe pokud tomu dob¯e rozumÌm, Maharadû ¯ekl, ûe nÏco, co
m˘ûe lÈtat tady ve vzduchu, je nÏËÌm, co je jako magnetickÈ pole,
kterÈ se pomocÌ potravy uvÏdomÌ ve vjemu Ñj· jsemì. Jin˝mi slovy
n·m zde Maharadû podal koncept potravy, kter· v sobÏ obsahuje toto
Ñj· jsemì. NevÌm, zda-li je to tak, jak to bylo vyloûeno, ale znÌ to tak.

M: Co je tÌmto tÏlem? TÏlo je vytvo¯eno z element˘, tj. ze zemÏ
a vegetace, nenÌ-li to pravda?

T: Ano.
M: Kde jste potom vy v tom vöem?
T: NevÌm, kde jsem j·.
M: P¯edstavte si zrnko cukru. Cukr je esencÌ cukrovÈ t¯tiny. Tato

esence nenÌ nic jinÈho neû sladkost. Ochutn·v·te sladkost cukru, ale
nejste cukrem. Co se stane s touto sladkostÌ? M· tato sladkost nÏjakou
formu?

T: Je tu vûdy nÏjak· moûnost.
M: Kam se vytratÌ tato chuù, do nebe nebo do pekla? Nezmizela

nikam, pouze se ve v·s rozplynula.
T: Ned·vno Maharadû ¯Ìkal, ûe vjem Ñj·stvÌì vyvst·v· z pÏti ele-

ment˘. NevznikajÌ n·hodou tyto elementy takÈ z vjemu Ñj· jsemì?
M: Ano, je to zaËarovan˝ kruh. Pochopte to a dostaÚte se z nÏho.

Kdyby zde nebylo potravinami vyûivovanÈ tÏlo p¯ÌtomnÈ, byl byste
ËÌmkoliv, ËÌm jste byl, kdyû bylo potravinovÈ tÏlo rozpuötÏnÈ. VÏdo-
mÌ, svÏt a tento projev jsou v˝razem toho, ûe Ñjsteì.

ShrÚme to. Pochopte vöechno a nezkouöejte do toho nÏjak zasa-
hovat. Vöichni proroci a soci·lnÏ a charitativnÏ zamÏ¯enÌ lidÈ p¯iöli
a zase odeöli. Nemohli zmÏnit to, co je. Je to hra m·ji (iluze). Toto
vöechno se ud·lo z niËeho (pr·zdnoty) a vöe se rozplyne a p¯ejde do
stejnÈho stavu.

Toto Ñj·stvÌì je produktem pÏti element˘ a Ñj·stvÌì opÏt vytv·¯Ì pÏt
element˘. Jak bychom to potom mohli zniËit?

T: Nem˘ûeme to zniËit. JedinÈ, co m˘ûeme udÏlat, je jÌt za to.
M: ÑJ·stvÌì je Ë·stÌ hry. Vy jste tu jeötÏ p¯ed Ñj·stvÌmì.
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22. ¯Ìjna 1979

Maharadû: Kdo vytvo¯il vöechny ty skvÏlÈ mechanickÈ a technickÈ
vyn·lezy tohoto dneönÌho svÏta? DÌtÏ m· uvnit¯ ve svÈm srdci obsa-
ûen potenci·l veökerÈho tohoto pozn·nÌ a jak˝koliv hmotn˝ p¯edmÏt,
kter˝ si chtÏlo vytvo¯it, mu byl opat¯en tÏmito pÏti elementy. V dneö-
nÌm svÏtÏ vidÌte, co z tohoto potenci·lu ËlovÏk udÏlal. Tato nevÏdo-
most, kter· vzeöla z matËina l˘na, d·v· p¯Ìleûitost ke zrozenÌ obrov-
skÈho pozn·nÌ.

Kde vidÏl Ardûuna tuto velkou univerz·lnÌ formu, kterou mu Kriö-
na uk·zal? VidÏl ji v tomto atomickÈm semenu vÏdomÌ ve svÈm srdci.
Vy tu jste a to i potÈ, kdy tu byli i jinÌ svÏtci neû Kriöna a Ardûuna.

Tazatel: M·m to r·d.
M: Jste p¯ipraven plnÏ dok·zat to, co jste tu vypovÏdÏl?
T: Ano.
M: NenÌ tu û·dn˝ oddÏlen˝ B˘h, kter˝ by n·s usmi¯oval a prov·-

dÏl vÏci podle naöeho p¯·nÌ a v˘le. Bez toho, aniû byste co uËinili, se
v·m dostalo pozn·nÌ Ñj· jsemì. Vy jako Õövara (pozn. Ë. p¯.: stav Õöva-
ra oznaËuje postoj ÑJ· jsem B˘h neboli Univerz·lnÌ BytÌì) jste nesmÌr-
nou odvahou, heroismem a p¯esvÏdËenÌm toho, ûe jste. D·v·m v·m
tu instrukce, kterÈ se vztahujÌ k bezpoË·teËnÌmu bytÌ, ale vy i p¯esto
preferujete b˝t v tÈto opiËÌ formÏ. Nejste p¯ipraven opustit tuto formu.

Co je vaöÌm cÌlem? Co je vaöÌm smyslem ûivota? VaöÌm smyslem
je uchov·nÌ si svÈ individuality, svÈ osobnosti a uspokojenÌ veöker˝ch
sv˝ch pot¯eb.

Tato panÌ sem p¯iöla proto, aby ona a cel· jejÌ rodina byla zdrav·,
a to je jejÌ cel˝ cÌl, kde nenÌ û·dn· touha po Sebeñpozn·nÌ. Rodina
dos·hne tohoto nepatrnÈho v˝sledku, nicmÈnÏ toho nejd˘leûitÏjöÌho
v˝sledku, realizace Absolutna, nikdo z nich nedos·hne.

V tomto svÏtÏ nenÌ û·dnÈ bytosti, kter· by byla zrozena, nebo kte-
r· by ûila, Ëi um¯ela. Nic takovÈho tu nenÌ. Vöechno to je jen hra vÏ-
domÌ.

T: Co se stane po smrti tÏm lidem, kte¯Ì vÏ¯Ì v Boha?
M: MajÌ pokojnou smrt. VidÌ p¯ich·zet Boha a potom prostÏ zmizÌ.
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T: Co si myslÌte o p¯edstav·ch nebe a pekla?
M: Jak·koliv p¯edstava, kterou ËlovÏk m·, se stane.
T: Jak by potom ale mohly p¯eûÌt tyto p¯edstavy bez podpory vyûi-

vovanÈho tÏla?
M: Toto Ñj·stvÌì nevyhasne v jedinci okamûitÏ. P¯eb˝v· po nÏja-

kou dobu ve formÏ jemnÈho tÏla. Fyzick˝ tvar je pryË, ale touhy, kte-
rÈ jsou obsaûeny v jemnÈm tÏle, nejsou rozpuötÏny. VÏdomÌ vytrv·
tak dlouho, jak p¯etrv· ta poslednÌ Ë·steËka potravinovÈ esence. Kriö-
na ¯ekl: ÑPoloûil jsem tyto vöechny moûnÈ bytosti na vrchol soustrojÌ
iluze. Ony chodÌ mechanicky st·le dokola.ì Mechanickou motivujÌcÌ
silou k pohybu vöech tÏchto bytostÌ je m·ja, vjem Ñj· jsemì, pocit Ñj·
milujiì.

P¯irozenostÌ tÈto l·sky je chtivost, velk· laËnost a siln· touha b˝t.
Jak v·önivÏ jsme zamilov·ni do ûivota. Prap˘vodnÌ kvalitou m·ji, ilu-
ze, je pocit ÑMiluji ûivot, chci b˝tì.

Je to ten nejvÏtöÌ z·zrak, ûe tento princip na sebe vzal tento tvar,
ale vy se z toho tÏöÌte, pohlÌûÌte na to jako na svÈ Ñj·ì a omezujete to
k tÏlu. NynÌ musÌme p¯ijÌt na to, kdo je tÌm principem, kter˝ na sebe
vzal tuto formu.

11. listopadu 1979

Tazatel: ChodÌ ke mnÏ lidÈ a ptajÌ se na Maharadûovo uËenÌ. Co
bych jim mÏl ¯Ìci?

Maharadû: Jestliûe zn·te odpovÏÔ, sdÏlte ji tÏmto lidem vöemi
moûn˝mi prost¯edky, ale nepovaûujte se za nÏkoho nad¯azenÈho. Po-
kud se o to bude nÏkdo zajÌmat jen velmi povrchnÏ, staËÌ, kdyû mu
d·te kr·tkou odpovÏÔ bez p¯Ìpravy. Jestliûe tu je ale opravdov˝ z·-
jem, kdy bude mÌt tazatel silnou touhu zn·t esenci uËenÌ, proberte to
s nÌm. NemÏl byste d·vat p¯esnÈ pozn·nÌ nÏkomu, kdo se o to srdeË-
nÏ nezajÌm·. Mohlo by to zniËit nejenom jeho, ale i ostatnÌ, se kter˝-
mi o tom bude hovo¯it.
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T: NevÌm, zdali nÏjak mohu vysvÏtlit podstatu SkuteËnosti, J·.
M: VnÌm·me vÏci, musÌme ale takÈ pochopit, ûe jsme tÌm princi-

pem, kter˝ n·m toto vnÌm·nÌ umoûÚuje. Norm·lnÏ se individualita
ztotoûÚuje s ËÌmkoliv, co vidÌ nebo vnÌm·. MusÌte pochopit z·kladnÌ
p¯ÌËinu svÈ vlastnÌ p¯Ìtomnosti zde. NarozenÌ svÈ osobnÌ identity je
vÏtöinou spojov·no s plodem v l˘nÏ, a tento cel˝ proces tudÌû musÌ
b˝t jasnÏ pochopen. MnozÌ, kdo se povaûujÌ za Gurua, to ve skuteË-
nosti nepochopili. N·sledujÌ pouze tradiËnÌ v˝znam slov. NÏco si vy-
slechnou a z toho bodu pokraËuji, mÌsto toho, aby öli zpÏt ke ko¯eni
vzniku tÈto hmoty. Bylo zde mnoho prorok˘, kte¯Ì podle sv˝ch vlast-
nÌch myölenek a p¯edstav vymysleli mnoho r˘zn˝ch n·boûenstvÌ. Ta-
to n·boûenstvÌ p¯edepisujÌ r˘znÈ kodexy chov·nÌ ve smyslu: ÑDÏlej
toto,ì ÑNedÏlej tamtoì. Doölo v˘bec po vöech tÏchto p¯Ìkazech a z·-
kazech v z·kladnÌch lidsk˝ch instinktech k nÏjak˝m zmÏn·m?

Kdyû hinduista hodÌ k·men na kr·vu, kter· d˘sledkem toho ze-
m¯e, bude si myslet, ûe sp·chal velk˝ h¯Ìch. Kdyby se to stalo nÏkde
jinde, kde by bylo jinÈ n·boûenstvÌ, lidÈ by zpracovali tÏlo mrtvÈho
dobytka a mÏli by spousty masa jako potravu. Pro nÏ by to nebyl û·d-
n˝ h¯Ìch. ÿeznÌk a jeho rodina by byli spokojeni, protoûe by se mÏli
dob¯e. V˘bec by se netr·pili nÏjak˝m h¯Ìchem. Hinduista by ovöem
zaËal prov·dÏt mnoho ritu·l˘ a konvenËnÌch Ëin˘, aby si odpykal
sv˘j h¯Ìch. Nezahrab·vejte se v tÏchto spoleËensky uzn·van˝ch ko-
dexech. JdÏte ke ko¯eni.

Jste zrozen ze semene, z l˘na poËetÌ. V momentÏ poËetÌ je vaöe
podstata bytÌ ve skrytÈm, latentnÌm stavu a dÌky jejÌ p¯Ìtomnosti nast·-
v· formov·nÌ tÏla od samÈho z·rodku. Jste to vy?

Nejste ment·lnÏ zcela upevnÏn. Kdykoliv mluvÌm, chci, abyste öel
zpÏt ke zdroji. Vy ovöem mÌsto toho st·le vych·zÌte ze sebe. Nejste
schopen vnÌmat tento zdroj. M˘ûete poloûit nÏjakou ot·zku?

T: Jak se stvo¯ilo prvnÌ tÏlo?
M: Je jedno, zda-li to je prvnÌ nebo poslednÌ tÏlo, protoûe podstata

procesu je vûdy stejn·.
T: Jestliûe tu nenÌ û·dn˝ zaË·tek, znamen· to, ûe tu nenÌ v˘bec

nic. Nic nezaËalo, nic nekonËÌ.
M: Zde nedostanete slovnÏ vyj·d¯enou odpovÏÔ. SpoËiÚte ve

zdroji. Stabilizujte se v nÏm a tam dostanete svoji odpovÏÔ.
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Jsou tu dva principy: prakrti a puruöa. Princip puruöa znamen·
neprojev, nepohyb a princip prakrti je pohyb, projev. NemajÌ û·dnou
formu Ëi tÏlo. ZaËnÏme p¯Ìmo z prostoru, kter˝ je st·l˝ a kde se vy-
skytne pohyb vzduchu, prakrti. Takûe projekce prakrti zaËÌnajÌ zde.
Mezi vzduchem a nebem vznik· t¯enÌ, v˝sledkem Ëehoû je teplo, je-
hoû ub˝v·nÌ se transformuje do kapalnÈ formy. Voda se vypa¯uje
a z nebe pad· dÈöù, kter˝ zaËÌn· zavlaûovat p˘du, ze kterÈ potom na-
stane puËenÌ vegetace.

Toto vöe je hrou prakrti a puruöi. Formace tÏl, forem, tvar˘ nast·v·
v tÈ f·zi v˝voje, kdy na zemi vznik· vegetace. Potom se rodÌ r˘znÈ
druhy hmyzu, zvÌ¯at a doch·zÌ i ke zrodu lidsk˝ch bytostÌ. Ovöem
veökerÈ zformov·nÌ je jiû rozhodnuto v prostoru. V prostoru je jiû
zpeËetÏn osud.

V prostoru doch·zÌ k spojenÌ puruöi a prakrti, jehoû koneËn˝m vy-
vrcholenÌm je stvo¯enÌ lidsk˝ch tÏl, zvÌ¯at apod. Podle hinduistickÈ
mytologie zde existujÌ osmdes·t Ëty¯i miliÛny druh˘ ûivoËich˘.

T: Co se stane, ûe dojde k tomuto stvo¯enÌ?
M: Ve skuteËnosti nenÌ û·dnÈ tvo¯enÌ re·lnÈ, ovöem v ¯Ìöi m·ji

(iluzi) je to re·lnÈ. Pochopte celou tuto hru a dostaÚte se z nÌ.
T: ProË se to m·me snaûit pochopit, kdyû to nenÌ skuteËnÈ?
M: Abyste pochopil, jak bezv˝znamnÈ a marnÈ je vlastnÏnÌ tohoto

tvaru. V procesu dotazov·nÌ objevÌte, ûe niËÌm takov˝m nejste. Ten,
kdo realizuje skuteËnost, kter· se d· vyj·d¯it stanoviskem: ÑNem·m
nic co do ËinÏnÌ se z·leûitostmi prakrti a puruöiì, se stane okamûitÏ
osvobozen.

T: Jak m˘ûe b˝t tento ûivotnÌ princip v l˘nÏ tÌm Ñj·ì, neboli mojÌ
podstatou bytÌ?

M: Vaöe dotazov·nÌ zaËÌn· z hruböÌ ˙rovnÏ. V d˘sledku toho
u v·s vyvst·vajÌ ot·zky po tomto Ñj·ì a souËasnÈ obranÏ svÈho pocitu
Ñmojeì. Pochopte cel˝ proces. Jste v tomto univerz·lnÌm procesu sku-
teËnÏ nÏk˝m, kdo je souË·stÌ tÏch iluzÌ?

T: Jak se dostaneme z tohoto cyklu?
M: Nejsme oddÏleni? Vy jste tady a j· jsem zde. Pochopte, ûe toto

je univerz·lnÌ hrou prakrti a puruöi. Vy tÌm nejste a ani v tom nejste.
Je to jednoduchÈ a logickÈ. P¯edstavte si, ûe um¯e nÏkter˝ z vaöich
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p¯Ìbuzn˝ch a jeho tÏlo je pochov·no. Je pochov·n p¯Ìbuzn˝? Pocho-
v·v· se p¯eci jen mrtvÈ tÏlo. On nenÌ tÏlem. éivotnÌ dech takÈ opouötÌ
tÏlo. On p¯eci ale nenÌ ani ûivotnÌm dechem.

P¯edstavte si, ûe se tu stala velk· katastrofick· nehoda, p¯i kterÈ
zahynuly stovky lidÌ. Zaslechl jste, ûe i v·ö nejlepöÌ p¯Ìtel byl ˙Ëasten
tÈto nehody, takûe jdete na mÌsto a dotazujete se kolem. Kdyû se do-
zvÌte, ûe v·ö p¯Ìtel p¯eci jenom nebyl ˙Ëasten, stanete se okamûitÏ
öùastn˝m a osvobodÌte se od znepokojenÌ. StejnÏ tak v p¯ÌpadÏ, kdyû
p¯eöet¯Ìte cel˝ tento proces, zjistÌte, ûe v nÏm nejste obsaûen. Potom
se od tohoto cyklu osvobodÌte.

T: Je tu p¯Ìliö mnoho svÏtsk˝ch a duchovnÌch p¯itaûlivostÌ, kterÈ
mne sv·dÌ.

M: ProË se znepokojujete atrakcemi tohoto svÏta? SvÏt a B˘h jsou
zde jenom tehdy, kdyû jste zde vy.

Komu tato podstata bytÌ n·leûÌ, je tou nejposlednÏjöÌ ot·zkou, na
kterou musÌme nalÈzt odpovÏÔ. Jakmile pochopÌte, ûe podstata bytÌ je
produktem potravinovÈ esence, vÌte, ûe nem˘ûete b˝t touto podstatou
bytÌ. K meditaci neexistuje û·dn˝ objekt. Koho by mÏl ËlovÏk uctÌvat,
kdyû dojde k z·vÏru, ûe tu nenÌ nic kromÏ jeho J·? Ten, kdo to zjistÌ,
je vöe.

T: Je tu pouze To (Absolutno), ale Ono je oböÌrnÈ, mnohÈ.
M: Zn·te to velice dob¯e, ale otoËil jste se k tomu z·dy. Jakmile se

nÏkdo stane dûÚ·ninem, stane se jednotn˝m s Absolutnem, ale co se
t˝Ëe jeho tÏla a jeho zvyk˘, bude od jinÈho dûÚ·nina odliön˝. Pro
dûÚ·nina neexistuje û·dn˝ jednotn˝ vzor (design), neboù on nenÌ in-
dividualitou. Nestar· se o to, jak se toto tÏlo bude chovat.

T: Jak˝m spr·vn˝m ˙klonem bychom mÏli vzd·t hold dûÚ·ninovi?
M: M˘ûete si myslet, ûe jsem dûÚ·nin, ale z mÈho pohledu je co-

koliv, co vidÌm, prostou dÏtskou hrou. Tedy vöe. Existence svÏta a po-
zn·nÌ svÏta je dÏtskou hrou. Toto dÌtÏ je t¯iaosmdes·t let starÈ a toto,
co vidÌte, je hrou tÈto dÏtskÈ iluze (pozn. Ë. p¯.: Maharadû zde m· na
mysli svoji podstatu bytÌ).

Co je to za hru, kter· se tu hraje? Narodilo se novorozenÏ a tento
vÏk n·leûÌ tomuto novorozenÏti, ale ne mnÏ. Pouze jeden ze sta tisÌ-
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c˘ opravdu pochopÌ v˝taûek pozn·nÌ, kterÈ je zde ¯eËeno. VÏtöina li-
dÌ se nevzd· svÈho tÏlesnÈho vjemu.

Vöechny tyto hovory jsou jako hra mezi matkou a dÌtÏtem. Je to
prostÏ jen z·bavn· hra, kter· v sobÏ nem· û·dn˝ skuteËn˝ v˝znam.
NarozenÈ dÌtÏ ûije prostÏ v p¯Ìtomnosti, tzn. jen pro souËasn˝ mo-
ment. Nem· û·dnÈ starosti ani zodpovÏdnost a je tomu stejnÏ tak,
i kdyû je tomuto dÌtÏti osmdes·t t¯i let.

Toto vÏdomÌ, kterÈ umoûnÌ vnÌm·nÌ, je ·tman. To, co si uvÏdomu-
je vÏdomÌ, je brahma. MluvÌm na to samÈ tÈma kaûd˝ den. ProblÈm
je, ûe i kdyû si nÏco vyslechnete, stejnÏ to zapomenete.

16. listopadu 1979

Maharadû: Co zp˘sobilo r˘st vaöeho tÏla po narozenÌ? NenÌ to nÏ-
jak· vnÏjöÌ sÌla ve svÏtÏ. Je to sÌla vaöÌ podstaty bytÌ, atom, J·, vÏdomÌ.
Naz˝vejte to, jak chcete.

R˘zn· n·boûenstvÌ zaloûila r˘znÈ zp˘soby uctÌv·nÌ Boha, ale tou
p˘vodnÌ Ëistou formou uctÌv·nÌ je oddanost k J·.

Vlada¯i a kr·lovÈ obvykle padali k noh·m tÏch, kdo se zd·li b˝t
zcela obyËejnÌ. Co bylo u tÏchto zjevnÏ obyËejn˝ch lidÌ tak v˝jimeË-
nÈho, ûe to podnÌtilo tak mocnÈ vlada¯e k tomu, aby jim padali k no-
h·m a vzd·vali jim tÌm ˙ctu a oddanost? Bylo to toto pozn·nÌ J·.

Mnoho lidÌ zÌsk· mnoho penÏz a nabyde pozemskou moc, p¯i-
Ëemû si zaËne uûÌvat a ûÌt jenom tÌm, aû nakonec zjistÌ, ûe ztr·cÌ obo-
jÌ a konËÌ sv˘j ûivot v chudobÏ. JinÌ, kte¯Ì ûijÌ jako ûebr·ci, nabÌzejÌ
svÈ modlitby k Bohu za ˙Ëelem zÌskat nÏjakou odmÏnu, kter· je do-
Ëasn·, a z˘st·vajÌ zase jen ûebr·ky.

Kaûd˝ ËlovÏk m· v sobÏ sÌlu J·, ale co se s nÌ dÏje? Veöker· tato
sÌla je v ûivotÏ vyuûÌv·na k neuûiteËn˝m vÏcem. LidÈ si nepodrûÌ
a nevyuûijÌ tuto sÌlu k pozn·nÌ J·. Jestliûe je tato sÌla J· uchov·na
a zvÏtöov·na p¯i zÌsk·v·nÌ pozn·nÌ J·, cel˝ svÏt bude leûet u vaöich
nohou. SvÏtec Vaöiöta dal kr·li RamaËandrovi tuto radu: ÑToto J· je
potÏöeno silou meditace a maxim·lnÏ se raduje a proûÌv· nejvÏtöÌ
ötÏstÌ, protoûe vöechny dalöÌ radosti se vst¯ebajÌ do tohoto nejvÏtöÌho
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a koneËnÈho ötÏstÌ. I ti, kdo zcela nerealizovali J·, se p¯i prov·dÏnÌ
meditace chvilkovÏ radujÌ z tÈto nejvyööÌ ext·ze.ì

Tazatel: Jak˝m zp˘sobem mrh·me touto silou?
M: Mrh·te jÌ p¯i zaplÈt·nÌ se do svÏtsk˝ch ud·lostÌ, p¯i objÌm·nÌ se

s kdek˝m, p¯i klebetÏnÌ o nepodstatn˝ch vÏcech apod. I tady, kde se-
dÌte v meditaci, dost·v·te urËitou Ë·st tÈto potenci·lnÌ sÌly, ale vz·pÏ-
tÌ ji vöechnu promrh·te. Jak˝ m· pak smysl dÏlat toto vöechno? Tato
potence m· b˝t uchr·nÏna a ne promarnÏna v r˘zn˝ch svÏtsk˝ch ra-
dov·nk·ch.

Stovky lidÌ chodÌ k ¡nanda M·je a ona je vöechny skvostnÏ nakr-
mÌ. Kde zÌsk·v· tu ohromnou sÌlu zÌskat pot¯ebnÈ penÌze? Je to sa-
motn· ¡nanda M·ja, kter· m· takovou sÌlu, ûe k nÌ lidÈ chodÌ a vÏnu-
jÌ jÌ penÌze. Co dÏl· samotn· ¡nanda M·ja? Nic. Ona tam pouze sedÌ
ve svÈm vlastnÌm ötÏstÌ.

PodrûÌte si to v mysli? Je to sÌla dûÚ·na jÛgy. Kdyby tomu tak ne-
bylo, byl by jeden ËlovÏk ˙plnÏ stejn˝ jako kaûd˝ jin˝. Je to pr·vÏ sÌla
J·, kter· rozezn·v· jednoho od druhÈho.

T: Moje energie jde v meditaci jednou nahoru pak zase dol˘. Ne-
m·m nad tÌm û·dnou kontrolu.

M: Tuto sÌlu, kterou pot¯ebujete ke kontrole, rozvinete v prav˝
okamûik.

T: Nikdy jsem nevÏ¯il tomu, ûe bych mÏl v meditaci vyvÌjet nÏja-
kou sÌlu. Kdyû zaËÌn·m v meditaci usilovat, jsem velmi sklÌËen˝
a unaven˝. ProstÏ nemohu meditovat, kdyû to nejde samo od sebe.

M: Jestliûe nejste schopen meditovat, recitujte n·mu. Kdyû nem˘-
ûete meditovat, recitujte neust·le tato svat· slova. ÿeknu v·m p¯ÌbÏh
o loupeûnÌkovi, kter˝ se jmenoval Vali. Sp·chal mnoho zloËin˘ a na-
shrom·ûdil mnoho h¯Ìch˘. Byl tak h¯Ìön˝, ûe by krveprolitÌ, kterÈ sp·-
chal, vyölo na sedm velk˝ch hlinÏn˝ch dûb·n˘ krve. Jednou potkal
moudrÈho N·radu, kter˝ mu poradil, aby recitoval jmÈno R·ma. R·-
ma tehdy jeötÏ nebyl narozen. Vali tedy zaËal recitovat pravidelnÏ to-
to jmÈno, a jelikoû recitoval ustaviËnÏ a s opravdovostÌ, Absolutno se
vtÏlilo do podoby R·my. Tady vidÌte, jakou sÌlu m· recitace. Vali vy-
hladil vöechny svÈ h¯Ìchy pr·vÏ touto silou a mocÌ svÈ recitace a zÌs-
kal tak mnoho z·sluh, dÌky kter˝m se zrodil R·ma. Nikdo z n·s nenÌ
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takov˝m h¯ÌönÌkem, jak˝m byl Vali. NejvÏtöÌ oddanostÌ je uctÌv·nÌ J·.
Ve svÈ meditaci zÌsk·te mnoho z·sluh, ale vz·pÏtÌ je promarnÌte ve
svÏtsk˝ch z·leûitostech.

T: V mÈm pokoji je velk˝ hluk a zjistil jsem, ûe moje mysl je takÈ
hluËn·. MyslÌte si, ûe staËÌ p¯ijÌt sem a meditovat?

M: Vyuûijte jakÈkoliv p¯Ìleûitosti k tomu, abyste mohl meditovat.
Nepot¯ebujete chodit sem. Pokud budete hluboce meditovat, bude tÌm
vaöe J· potÏöeno a nebudete chodit nikam jinam, abyste zÌsk·val po-
zn·nÌ. Vaöe vlastnÌ J· v·m d· pozn·nÌ. StÏûejnÌm bodem m˝ch hovor˘
je pouze to, ûe byste mÏl poznat J· a mÏl byste se v J· stabilizovat.

T: Co ale myslÌte tÌm pozn·nÌm? Je to vnÌm·nÌ?
M: ZaËnÏte meditovat a J· v·s nasmÏruje. Toto J· je imanentnÌm

projeven˝m duchem, takûe mu ned·vejte formu a nepodmiÚujte ho
tÏlesnou formou. Jakou d˘leûitost m· tÏlo, kdyû se ho toto J· vzd·?
ZaËne se rozpadat a rozkl·dat.

T: Kdyû budu v meditaci a nebudu mÌt û·dnÈ myölenky, m˘ûu si
¯Ìci, ûe je mysl rozpuötÏna v J·?

M: Ano. To, co znamen· b˝t v J·, aniû byste se ztotoûÚoval s tÏ-
lem, je tajemstvÌm, kterÈ v·m bude odhaleno v meditaci. Totoûnost
s vaöÌm skuteËn˝m J·, neboli tento plnÏ blaûen˝ a öùastn˝ stav J·, kte-
r˝ tu je i v nep¯Ìtomnosti tÏla, byste mÏl odhalit i tehdy, kdyû m·te
k dispozici tÏlo. MusÌte proto dos·hnout tento stav nehledÏ na tÏlo.

T: Kdyû medituji a mysl je zamÏ¯en·, ale nem· û·dn˝ objekt k za-
cÌlenÌ, zd· se mi, jako by to byla ta hraniËnÌ mez mezi Ñj·stvÌmì a J·.
Mohu zde klidnÏ d·l sledovat myölenky, kterÈ se uskuteËnÌ. NÏkdy
m·m p¯itom pocit, ûe tu je jak·si p¯Ìtomnost nÏkoho, kdo jakoby p¯i-
öel do mÌstnosti, i kdyû ho nevidÌm. M·m tento druh pocitu.

M: M˘ûete to pociùovat, ale vaöe pozornost by mÏla b˝t plnÏ zacÌ-
lena na J·, neboli na meditujÌcÌho.

T: Ale vaöe mysl nenÌ zamÏ¯ena na pocity. Vaöe mysl p¯ich·zÌ bez
upozornÏnÌ.

M: V svÈm duchovnÌm procesu zÌsk·te takÈ mnohÈ pozn·nÌ, ale ve
vaöÌ pozornosti a ve vaöem z·jmu nesmÌ b˝t nic jinÈho neû J·. NevÏ-
nujte se Ëemukoliv, co zÌsk·te. Toto vaöe J· se stane projeven˝m, ne-
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koneËn˝m a neomezen˝m. To, co je nynÌ v souËasnÈ dobÏ podmÌnÏ-
no v osobnosti, se rozlomÌ a stane se projeven˝m a nepodmÌnÏn˝m.

T: Kdyû jsem v tomto stavu, kdy jsem osvobozen od myölenek, po-
ciùuji ˙plnou rovnov·hu, kde nenÌ û·dnÈ ötÏstÌ, û·dn· mizÈrie, ale
Ëist· rovnov·ha vöeho. Je to spr·vnÈ?

M: Ano. Ve stavu J· nenÌ û·dn· radost, û·dnÈ neötÏstÌ. ÿÌk· se to-
mu ztotoûnÏnÌ se s NejvyööÌm, kdy nevÌte, ûe jste. Dokud bude p¯Ì-
tomn˝ ûivotnÌ dech (pr·na), bude p¯Ìtomn· i mysl. BuÔte v J·, neza-
b˝vejte se ûivotnÌm dechem a myslÌ. Ignorujte mysl.

17. listopadu 1979

Tazatel: Bylo mi ¯eËeno, ûe jsem projeven˝m, imanentnÌm Du-
chem. Jak je moûnÈ, ûe se st·le zab˝v·m vazbou k tomuto tÏlu?

Maharadû: Co je tÌm druh˝m j·, kterÈ se st·le ztotoûÚuje s tÏlem,
kdyû s·m vÌte, ûe ve skuteËnosti jste imanentnÌm Duchem? Je to nÏja-
k· druh· vÏc? TÏlo, imanentnÌ Duch a vy. NenÌ to nic jinÈho neû dy-
namick˝, imanentnÌ Duch. Projev tohoto Ducha se uskuteËÚuje ve
formÏ guny Ñj· jsemì, kter· ch·pe sama sebe jako Ñj· jsemì. Tato gu-
na se potom sama angaûuje v Ëinnostech ve svÏtÏ prost¯ednictvÌm t¯Ì
gun. Takov· je jejÌ kvalita.

T: Kdo jsem j·?
M: Dejte si s·m sobÏ jakÈkoliv jmÈno Ëi n·zev, jak˝ chcete! M˘-

ûete to pojmenovat brahma, Õövara nebo cokoliv, co se v·m lÌbÌ. JmÈ-
na jsou nutn· pouze k prov·dÏnÌ vaöich svÏtsk˝ch aktivit nebo pro
komunikaci.

Pokud p¯ipustÌte obvinÏnÌ z toho, ûe jste narozen, z·konitÏ se st·-
v·te ztÏlesnÏnou osobnostÌ a svÏt se pro v·s st·v· nÏËÌm skuteËn˝m
a spr·vn˝m, a tÌm i tento projeven˝ brahma je spr·vn˝. Pokud ovöem
zaËnete proöet¯ovat svÈ vlastnÌ J·, p¯ijdete k z·vÏru, ûe toto zrozenÌ
nelze p¯ijmout fakticky, a pozn·v·te jeho neskuteËnost.
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Takûe pokud zjistÌte, ûe toto zrozenÌ nenÌ skuteËnÈ, potom ani tato
podstata bytÌ nem˘ûe b˝t skuteËn·, protoûe se tato podstata objevila
(pozn. Ë. p¯.: Öa tudÌû zmizÌ). Podstata bytÌ znaËÌ takÈ tento projeve-
n˝ svÏt, a tudÌû projeven˝ svÏt nenÌ skuteËn˝. Proto proöet¯ete J·.

Shoduje se v souËasnÈ dobÏ tato ˙roveÚ pr·vÏ zjevenÈho pozn·nÌ
s vaöÌ ˙rovnÌ pochopenÌ? U v·s!

T: Ano.
M: Bylo mi ¯eËeno, ûe jsem se narodil, ale nezakusil jsem p¯Ìmo

to, ûe bych byl nÏkdy narozen. Je to nep¯ÌmÈ pozn·nÌ. Tato podstata
bytÌ se objevila nevÏdomÏ a n·hle jsem poznal, ûe Ñj· jsemì, a tudÌû
lze toto pozn·nÌ povaûovat za p¯ÌmÈ. MyslÌte si, ûe objevÌte nÏjakÈ
spojenÌ mezi zrozenÌm a znalostÌ sebe sama, jestliûe p¯eöet¯Ìte vjem
Ñj· jsemì?

T: Ne.
M: Kdyû je odmÌtnut koncept zrozenÌ, je tÌm i vyvr·cen velk˝

a vzneöen˝ v˝znam duchovnosti a v˝znam tohoto svÏta, prostÏ
vöechno. Co je to za Ëinnost, kter· vych·zÌ z tÈto podstaty bytÌ?

T: NazvÏte to, jak chcete.
M: Budete muset meditovat a kontemplovat o tomto v˝jimeËnÈm

bodÏ. To, co tu ¯Ìk·m, nem˘ûete zlikvidovat pouze sv˝mi slovy. Mu-
sÌte to hluboce zv·ûit a meditovat o tom.

T: Jsem v konci.
M: SouhlasÌm a jsem plnÏ p¯esvÏdËen o tom, ûe jste zruËn˝ ¯eË-

nÌk. LidÈ n·sledujÌ urËitÈ disciplÌny s velk˝m nasazenÌm, ale zapome-
nou p¯itom proöet¯it z·kladnÌ p¯ÌËinu vöeho. Kdyby se ovöem setkali
tv·¯Ì v tv·¯ s tÌmto ko¯enem, byli by okamûitÏ uvedeni do ticha.

Ne¯Ìk·m v·m to proto, abych v·s ponÌûil, ale jsem v·mi zaujat
proto, ûe si myslÌm, ûe byste mÏl dostat toto skuteËnÈ pozn·nÌ. M·m
k v·m skuteËnÏ velk˝ respekt.

T: P¯iöel jsem si pro to, co jiû m·m.
M: MusÌm v·m ale p¯esto ¯Ìci, ûe jste plnÏ nepochopil sv˘j p¯Ìtom-

n˝ okamûik, svoji podstatu bytÌ. Jestliûe byste tomu opravdu porozu-
mÏl, bylo by vöe hozeno p¯es Ñpalubuì.

T: Nep¯u se. Nehled·m souhlas, protoûe jsem nepronesl û·dnÈ
prohl·öenÌ.
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M: M·m takovou nepatrnou domnÏnku, ûe jste sem zpÏt p¯iöel
proto, ûe tady hled·te m˘j souhlas pro sv· dosaûenÌ a v˝sledky.

T: Dob¯e, pokud si to myslÌte, m·te pravdu.
M: Vjem Ñj· jsemì je kvalitou, atributem oznaËujÌcÌm podstatu by-

tÌ, ale J· nem· û·dnou kvalitu a charakteristiku. K tomuto NejzazöÌmu
AbsolutnÌmu J· nenÌ zapot¯ebÌ mÌt jakÈkoliv svÏtskÈ pozn·nÌ. Slova
k tomu nepot¯ebujete. Ovöem k udrûenÌ tÈto podstaty bytÌ jsou tato
slova a svÏtskÈ pozn·nÌ nutnou podmÌnkou.

T: Ano, vÌm to. Nejprve jsem chtÏl pozn·nÌ, a potom jsem p¯iöel
na to, ûe jsem jÌm uû byl.

M: Podstata bytÌ se zjevila a od tÈ doby se v nÌ odehr·v· veöker·
tato hra. Tato hra je takÈ neskuteËn·, ale kdyby se mÏ nÏkdo zeptal,
jak se ta hra jmenuje, nazval bych to vöechno hrou brahmaa. NicmÈ-
nÏ dÌky zjevenÌ podstaty bytÌ se zaËala tato hra dÌt.

Vöe se rozplyne do hry tohoto brahma. Jak· je p¯ÌËina vzniku mili-
Ûnu hvÏzd, mÏsÌce a slunce? Veöker· öpÌna a odpadky, kterÈ leûÌ na-
shrom·ûdÏny na povrchu zemÏ, se p¯emÏnÌ v plyn, a z tohoto plynu
se zjevuje z·¯e. Plyn je zformov·n z potravy, kterou konzumujete,
a kdyû je tento plyn rozûehnut, je tÌm pochodeÚ pozn·nÌ Ñj· jsemì
vyûivov·na. NenÌ to pr·vÏ plyn, kter˝ nakonec vyjde z vody a vzdu-
chu? NenÌ ten, kdo pr·vÏ hovo¯Ì, produktem plynnÈho uskupenÌ, kte-
rÈ vzeölo z potravy a vody?

Plamen znalosti je udrûov·n plynn˝m uskupenÌm, kterÈ vzejde
z potravy. Tuto znalost lze p¯irovnat k nÏËemu, co se podob· sladkÈ
chuti bez pouûitÌ smyslovÈho org·nu, jazyka. Je to to nejjemnÏjöÌ. Je
to jemnÏjöÌ neû prostor.

18. listopadu 1979

Maharadû: Boûsk˝ princip v tÏle jednou tÏlo opustÌ. Proto je zapo-
t¯ebÌ, abyste byli uvedeni do tohoto principu jeötÏ v pr˘bÏhu svÈho
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ûivota. Poznejte tento princip a sjednoùte se s nÌm. TÏlo s v·mi nez˘-
stane napo¯·d.

VÏdomÌ je odrazem UvÏdomÏnÌ, kterÈ je Absolutnem. VÏdomÌ tu
z˘stane jen po tu dobu, dokud tu bude p¯ÌtomnÈ tÏlo. Drûte se tohoto
bodu a p¯em˝ölejte o nÏm. ZatÌmco jsme ûivÌ, je toto vÏdomÌ vöÌm
a v tom takÈ musÌme spoËinout. Podrûte si ale v mysli upomÌnku na
to, ûe toto vÏdomÌ jednou zmizÌ.

Potrava, kterou nynÌ snÌte, zmizÌ bÏhem Ëty¯iadvaceti hodin jako
odpad. MyslÌte si ale, ûe tento boûsk˝ princip, kter˝ je v n·s, odpadne
podobnÏ jako tÏlo? P¯em˝ölÌte o tom ve stejnÈm smyslu jako o smyslu
p¯Ìchodu a pobytu zde? Jste tÏlem? MusÌte nalÈzt to, co jste. MusÌte to
proöet¯it a nalÈzt. MusÌte to velice hluboce a v·ûnÏ zv·ûit. P¯ijÔte sem
aû potÈ, kdy toto provedete, a pak si mÏ vyslechnÏte. ZjistÏte pr·vÏ
teÔ a tady, dokud jeötÏ m·te tÏlo, co jste.

Co m·te na mysli pod slovem spiritualita? Co je p¯esnÏ tÌm, co vy-
kon·v·te ve jmÈnu spirituality?

Konzumujete potravu a pijete vodu a vz·pÏtÌ se vypr·zdnÌte, zba-
vÌte se toho ve formÏ stolice a moËi. Stejn˝m zp˘sobem se jednou
zbavÌte tÏla. NezapomeÚte, ûe potrava je velmi chutn· ve chvÌli, kdy
ji konzumujete, ale pozdÏji zap·ch· a st·v· se stolicÌ.

Tento vnit¯nÌ Duch, tento Boûsk˝ imanentnÌ princip je usÌdlen
v tÏle. Dotazujte se na nÏho. TÏlu je d·na urËit· v˝znamnost jenom
kv˘li tomu, ûe tento vnit¯nÌ Duch je Boûsk˝. Kdyby tento vnit¯nÌ
Duch opustil tÏlo, stalo by se tÏlo nÏËÌm jako rozpad·vajÌcÌm se od-
padem.

ProË vÏnujete tolik pozornosti tomuto tÏlu, kterÈ se stejnÏ stane
neuûiteËn˝m odpadem?

Jak·koliv harmonie nebo p¯·telstvÌ, kterÈ mohou existovat mezi
lidmi, trvajÌ pouze tak dlouho, dokud je mysl jednoho v souzvuku
s myslÌ druhÈho. Jakmile nesouhlasÌte, mysl se ocitne ve zmatku,
a tÌm odmÌt·te p¯·telstvÌ. NezapomeÚte, ûe jakmile ûivotnÌ dech
opustÌ tÏlo, stane se tÏlo odpadem. Jak dlouho budete jeötÏ h˝Ëkat to-
to tÏlo?

T: Co je odevzdanost?
M: Odevzdanost znamen· pochopit a odloûit to, co pro v·s nenÌ

uûiteËnÈ. PochopÌte, co je toto Ñj·stvÌì a zcela realizujete princip, kte-
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r˝ tu je p¯ed vaöÌ podstatou bytÌ. To je vaöe pravÈ J·. NenÌ to tÏlo. To,
co jsem v·m ¯ekl, je tÌm nejd˘leûitÏjöÌm ˙Ëelem vaöÌ n·vötÏvy tady.

DenodennÏ ke mnÏ do mÈho obchodu chodÌval û·k jednoho
muslimskÈho svÏtce Tiku Baby. Jednoho dne mi p¯inesl zpr·vu, ûe ve
svÏtÏ se dÏje mnoho nepravostÌ a vznik· mnoho problÈm˘, a ptal se
mÏ, co by se s tÌm mÏlo dÏlat. ÿekl jsem mu: ÑP¯eöet¯ete p¯ÌËinu zro-
zenÌ, kterÈ se uskuteËnilo. Pouûijte tuto p¯ÌËinu jako lÈk na vöechny
starosti a neötÏstÌ, kterÈ se dÏjÌ ve svÏtÏ. V tomto jmÈnÏ potom zpÌvej-
te svatÈ pÌsnÏ, bhadû·ny.ì Po vyslechnutÌ zaËal zcela spont·nnÏ zpÌ-
vat. Zeptejte se stvo¯itele tÏla, jakÈ protil·tky zabÌrajÌ na toto neötÏstÌ,
kterÈ je ve svÏtÏ. Co dÏlajÌ vöichni ti dokto¯i a psychiat¯i? Jak budou
zach·zet s pacienty? Zeptejte se samotnÈho stvo¯itele. ZkusÌte to, co
v·m tu vykl·d·m, prakticky prov·dÏt?

T: Jiû to zkouöÌm.
M: M˘ûete to jiû po tÏchto cviËenÌch zavÈst do ûivota?
T: S pomocÌ vaöÌ milosti ano.
M: Kde tu vyvstala ot·zka milosti? Tato milost je jiû st·le s v·mi.

Vy jste tou milostÌ. NaleznÏte vysvÏtlenÌ, jak˝m zp˘sobem se toto
stvo¯enÌ tÏla uskuteËnilo. Co je p¯ÌËinou?

V tomto svÏtÏ jsou mnohamiliÛnovÈ z·stupy soch, kter˝m se ¯Ìk·
lidsk· tÏla. Kaûd˝ m· rozdÌlnou tv·¯. NynÌ objevte toho, kdo vytvo¯il
image (pozn. Ë. p¯.: projeven˝ zjev) toho, co naz˝v·te lidsk˝m tÏlem.
Z Ëeho je to vyrobeno a kdo je socha¯em? Je nebo nenÌ p¯Ìtomen
v tomto tÏle?

28. prosince 1979

Tazatel: Co si dûÚ·nin myslÌ o vöech tÏch r˘zn˝ch n·boûenstvÌch
ve svÏtÏ?

Maharadû: DûÚ·nin se tÏmito r˘zn˝mi n·boûenstvÌmi nezab˝v·.
Vöechny vznikly z popudu lidÌ. Co se ËlovÏku poda¯ilo vytvo¯it
z tÏchto vöech n·boûenstvÌ? Velice m·lo ötÏstÌ nebo uspokojenÌ a vel-
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k˝ dÌl û·rlivosti, nen·visti, pomatenÌ a rozdÌlnostÌ. »lovÏk sebe sama
muËÌ sv˝mi imaginacemi a koncepty, kterÈ se t˝kajÌ pr·vÏ tÏchto r˘z-
n˝ch n·boûenstvÌ. Kaûd˝ n·rod m· nÏkolik druh˘ n·boûenstvÌ, ale ve
skuteËnosti to nenÌ nic jinÈ neû hra pÏti element˘.

Kaûd· osoba se zapletla v urËit˝ch konceptech o sobÏ a o okol-
nÌm prost¯edÌ a lpÌ na tom, aby se tyto koncepty st·valy neust·le ûivÈ
a vÏËnÈ. Neöùastnou vÏcÌ je pro ni to, ûe nenÌ schopn· vidÏt z·kladnÌ
princip toho, ËÌm je vlastnÏ ona sama. Pro toho, kdo realizoval tento
z·klad, neexistuje strach ze smrti.

T: Byl Hitler v˝tvorem sv˝ch vlastnÌch myölenek nebo to byl pro-
dukt potravinovÈ esence?

M: Byl produktem pÏti element˘, takûe nem· cenu to nÏjak perso-
nifikovat. Prav· p¯irozenost nem· û·dnou formu. Cokoliv, co se usku-
teËnÌ, je v˝sledkem pÏti element˘.

T: Jak dûÚ·nin rozpozn·v· rozdÌl mezi dûÚ·ninem a Hitlerem?
M: DûÚ·nin mezi nimi nedÏl· v˘bec û·dn˝ rozdÌl.
T: Jak p¯iöli na svÏt?
M: Oni prostÏ vzeöli z pÏti element˘. Kucha¯ m˘ûe uva¯it ze t¯Ì

nebo Ëty¯ z·kladnÌch surovin mnoho r˘zn˝ch jÌdel a kaûdÈ bude mÌt
rozliËnou chuù, ale v podstatÏ vöechna tato jÌdla vych·zejÌ ze stejn˝ch
z·kladnÌch sloûek. Takûe co odpovÌte na ot·zku: ÑOdkud se vzalo to-
to jÌdlo?ì NenÌ to nic jinÈho neû smÏsice tÏchto z·kladnÌch surovin.

T: Indie m· miliÛny utiskovan˝ch lidÌ. NÏkdo z n·s jim chce po-
moci, ale uËitel n·s varuje, abychom si nevytyËovali û·dn˝ takov˝ cÌl.

M: Kdyû se ve svÏtÏ p¯ihodÌ urËitÈ ud·losti, jsou vöechny tyto dÏje
jen pohybem, kter˝ se neust·le mÏnÌ. MusÌ se ve svÏtÏ vyskytnout nÏ-
jacÌ lidÈ, kte¯Ì majÌ schopnost napravit öpatn˝ stav. Cokoliv, co se p¯e-
mÏnÌ v n·pravu, nenÌ zase niËÌm jin˝m neû hrou pÏti element˘. Kam
se tedy ta individualita dost·v·? Vöechno je souË·stÌ dÏnÌ.

T: Jak˝m zp˘sobem vznikajÌ tyto elementy? Kdo je za nÏ zodpo-
vÏdn˝?

M: Vy, zjistÏte, jak toto tÏlo vzniklo. Tato origin·lnÌ ot·zka v·s
p¯enese o nÏkolik miliÛn˘ let nazpÏt. Dovolte, abychom se chopili
toho nejbliûöÌho, co je po ruce, tedy vaöeho vlastnÌho tÏla. ZjistÏte,
jak toto tÏlo vzniklo, a p¯ijdete k odpovÏdi na vaöi origin·lnÌ ot·zku.
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M·me toto tÏlo, mysl a vÏdomÌ. ZjistÏte, co z toho je omezenÈ Ëa-
sem a sezÛnnostÌ a co z toho je st·lÈ a nemÏnnÈ. Jakmile to zjistÌte,
nebudete mÌt se sebou jiû nic na pr·ci.

T: RozumÌm tomu. VÌm s p¯esvÏdËenÌm, ûe jestliûe se tÏlo a dech
objevily, musÌ takÈ z·konitÏ zaniknout a toto vÏdomÌ takÈ zanikne.
MusÌ tu ovöem b˝t nÏco, co je nemÏnnÈ a st·lÈ. Jak to m·m nalÈzt?

M: V hrnku je trochu vody a vy ji vlejete do mo¯e. Kter· Ë·st mo¯e
bude chtÌt vÏdÏt, kde a s jakou vodou v mo¯i se vlastnÏ slouËila tato
voda z hrnku? Jak vÌte, kter· Ë·st byla oddÏlena? Tato nepatrn· troöka
vÏdomÌ se slouËÌ s ˙pln˝m vÏdomÌm.

T: Takûe po smrti tÏla se toto vÏdomÌ rozplyne do univerz·lnÌho
vÏdomÌ. Je moûnÈ poznat Absolutno, neboli ten NejzazöÌ stav jeötÏ
v dobÏ, kdy je p¯ÌtomnÈ tÏlo?

M: Kdo je tÌm, kdo to chce zn·t v p¯ÌpadÏ, kdyû dojde k splynutÌ?
Mnoho lidÌ, zvl·ötÏ ti ze Z·padu, cÌtÌ, ûe jejich ot·zky nebyly zodpo-
vÏzeny do ÑpuntÌkuì. Je tento pohled spr·vn˝?

T: Ne. Maharadû odpovÌ na to, co skuteËnÏ pot¯ebujeme zn·t,
a kdyû odpovÌd·, vûdy si uvÏdomÌm, ûe by bylo lepöÌ, kdybych se ne-
ptal na p¯Ìliö mnoho sv˝ch vÏcÌ. V kaûdÈm p¯ÌpadÏ odpovÌ na to, co
chci vÏdÏt.

M: Ide·lnÌ odpovÏdÌ je navÈst v·s k pozn·nÌ toho, kdo usiluje
o ötÏstÌ a kdo trpÌ nesn·zemi. Co je tÌm skuteËn˝m, za kter˝m se tak
ûenete a o co tak usilujete?

T: NÏkterÈ k¯esùanskÈ sekty zd˘razÚujÌ, ûe jestliûe opravdu dodrûÌ-
te vöechny p¯Ìkazy, kterÈ jsou v bibli, tak ûe se v okamûiku smrti ztra-
tÌte, aniû by muselo b˝t vaöe tÏlo poh¯beno. Byl jsem o tom po dlou-
h· lÈta p¯esvÏdËen, protoûe jsem mÏl v ml·dÌ Gurua, kter˝ zmizel
p¯Ìmo p¯ed n·mi a v ten sam˝ okamûik se zjevil na jinÈm mÌstÏ, kterÈ
bylo vzd·lenÈ nÏkolik mil od n·s. DomnÌval jsem se, ûe je to nÏco
velmi d˘leûitÈho. Samoz¯ejmÏ, ûe jsem se tÈto domnÏnky jiû vzdal jiû
p¯ed dlouhou dobou, ale kdyû jsem s Maharadûem, mohu to teÔ vidÏt
jako absolutnÏ nesmyslnou ideu.

M: Ve svÏtÏ nenÌ nikdy konec z·zrak˘m, kterÈ se mohou odehr·t,
nicmÈnÏ jsou to jen z·leûitosti projevu. Bylo tu mnoho mocn˝ch
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myslÌ a mocn˝ch bytostÌ, kte¯Ì dÌky svÈmu od¯Ìk·nÌ nebo sÌle svÈ mys-
li zÌskaly sÌly a p¯edv·dÏly z·zraky. Co se s nimi stalo?

T: To samÈ, co se stalo a stane s ostatnÌmi.
M: Tito lidÈ by nezkouöeli zÌskat tyto sÌly, kdyby mÏli z·ûitek svÈ-

ho pravÈho J·.
T: Mnoho lidÌ ze Z·padu, kte¯Ì sem p¯ich·zejÌ, vÏ¯Ì, ûe pokud se

stanou dûÚ·ninem nebo se stanou osvÌcenÌ, vöe se zlepöÌ. To je to, co
hledajÌ.

M: Nechù p¯ijdou. Kaûd˝ sem p¯ich·zÌ se sv˝mi vlastnÌmi koncep-
ty. StejnÏ nakonec zjistÌ, aù uû jsou jejich koncepty jakÈkoliv, ûe tu
nenÌ moûnÈ nic zÌskat. Toto vÏdomÌ se mnou nez˘stane vÏËnÏ, to
vÌm. K Ëemu mi tedy potom bude cokoliv, jak˝koliv koncept Ëi idea,
kterou mi tu nÏkdo ¯ekne?

T: Je moûnÈ p¯ekroËit toto vÏdomÌ, kterÈ m·m?
M: Kde vznik· pot¯eba? Dal jste poË·tek tomuto vÏdomÌ? ProË si

vaöe osobnost bere zodpovÏdnost za toto vÏdomÌ? P¯ece jste o to ne-
û·dal.

T: Jsem velice vdÏËn˝ za Maharadûovy odpovÏdi. To, co je na
tom rozdÌlnÈ, je p¯Ìstup v odpovÏdi, kde bez ohledu na cokoliv je od-
povÏdÌ pr·vÏ to, co je pro tazatele tÌm nej˙ËinnÏjöÌm a spr·vn˝m. Li-
dÈ by si chtÏli zaËlenit toto uËenÌ do systÈmu, kter˝ by je stejnÏ zni-
Ëil. Maharadû se ovöem o to nestar·. Ve st¯edu ¯ekne, ûe Ëerven· je
Ëernou, a v p·tek, ûe Ëerven· je bÌlou. OdpovÏÔ je ovöem v kaûdÈm
momentÏ spr·vn·, protoûe se st·le mÏnÌ orientace dotazovanÈho. Je
to ohromnÏ cennÈ a unik·tnÌ.

M: Jako herec, kter˝ hraje r˘znÈ role.

1. ledna 1980

Maharadû: Stav duality vznikne v tom okamûiku, kdy se Neprojev
stane projevem, a vöe, co se uskuteËnÌ v projevu, je ËasovÏ omezenÈ.
MyslÌte si, ûe k v·m mluvÌm jako k individu·lnÌ osobnosti, ale j· ho-
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vo¯Ìm k ˙plnÈmu projevu a ne k individualitÏ. Individualita je pouze
vymyölen˝ koncept.

Jste gynekolog, dostanete se do styku s lÈky a takÈ s nov˝mi by-
tostmi, kterÈ se denodennÏ rodÌ. O jejich zrozenÌ se zasluhuje pÏt
element˘. Kdyû je dÏcko jeden aû dva roky starÈ, je mu zn·m· jeho
existence, coû se dozvÌ od svÈ matky. Matka ¯ekne: ÑTy jsi dÏvËe, j·
jsem tvoje matka Ö atd.ì Do tÈ doby, neû se tak stane, je dÌtÏ ËinnÈ
bez toho, aniû by cokoliv vÏdÏlo. PozdÏji se zÌsk· jak·koliv znalost
tÌm, ûe se k jednomu slovu p¯id· dalöÌ slovo a tak to pokraËuje d·l.
Pozn·nÌ je zaloûenÈ na slovech.

Kdyû je ËlovÏk operov·n, nasadÌ se mu lÈk, po kterÈm se dostane
do bezvÏdomÌ, a kdyû se po operaci dostane zpÏt ke vÏdomÌ, je mu
naordinov·n takov˝ lÈk, kter˝m se docÌlÌ znecitlivÏnÌ bolesti. PozdÏji
t¯eba pacient ztratÌ chuù k jÌdlu, a tak se mu p¯edepÌöe dalöÌ lÈk, po
poûitÌ kterÈho se mu obnovÌ apetit. Vöe, co umoûÚuje postupn˝ r˘st
dÌtÏte, nenÌ nic jinÈho neû dalöÌ druh medicÌny, a sice p¯ÌrodnÌ medi-
cÌny, kter· se vytv·¯Ì z pÏti element˘. Cokoliv tu je, je vytvo¯eno
z pÏti element˘. Kam se potom dostanete se sv˝m konceptem indivi-
duality, kdyû se v·m toto ujasnÌ? Na co byste potom mÏl b˝t ve svÈ
individu·lnÌ totoûnosti pyön˝?

Tazatel: Co m· b˝t uËinÏno? Co m· b˝t ûivotnÌm cÌlem?
M: VidÏt svÈ J·, jak˝m ono ve skuteËnosti je. Je t¯eba vidÏt svoji

opravdovou p¯irozenost.
T: Jak se m· docÌlit tÈto ˙rovnÏ?
M: Neust·l˝m prov·dÏnÌm dûapy (opakov·nÌm mantry).
T: Co myslÌte tou dûapou?
M: Dûapa znaËÌ v jazyce Mar·thi ÑdrûenÌ v opatrov·nÌì. PeËujete

pouze o to, co si chcete udrûet, takûe dûapa je zaloûena na touze.
T: Takûe s·dhaka je ten, kdo prov·dÌ duchovnÌ praxi (s·dhanu)

proto, aby nÏËeho dos·hl?
M: Je pravda, ûe s·dhaka m· touhu nÏËeho dos·hnout. Tyto vÏci

jsou uloûeny v prvnÌm st·diu (v tzv. mumuköe), kde ËlovÏk zaËne vnÌ-
mat, ûe tu za tÌmto materi·lnÌm vesmÌrn˝m projevem je nÏco ne-
poznanÈho. Na tomto stupni je ËlovÏk st·le ztotoûnÏn s tÏlem a mys-
lÌ, ale kdyû se postupnÏ p¯esvÏdËÌ o skuteËnosti, ûe tÏlem a myslÌ ne-
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nÌ, dost·v· se na ˙roveÚ s·dhaky, kter˝ je jiû p¯esvÏdËen o tom, ûe je
podstatou bytÌ neboli vÏdomÌm. Nakonec dojde k z·vÏru, ûe nenÌ ani
podstatou bytÌ, protoûe podstata bytÌ z·visÌ na potravÏ a je takÈ Ëaso-
vÏ omezen·.

T: M· nÏjak˝ v˝znam opakov·nÌ mantry a pokud ano, do jakÈ mÌ-
ry?

M: Ano. Pokud budete velice soust¯edÏnÏ prov·dÏt opakov·nÌ
mantry, bude se oËiöùovat vnit¯nÌ ˙toËiötÏ ve vaöem tÏle do tÈ mÌry, ûe
se stanete vnÌmavÌ k takovÈmu vnit¯nÌmu pozn·nÌ, kterÈ m˘ûe p¯ijÌt,
a mysl se ztratÌ v duchu skuteËnosti. VÏtöinou se ovöem dÏje to, ûe li-
dÈ sice zaËnou opakovat mantru, ale po chvÌli se ze zvÏdavosti jdou
podÌvat na to, zdali je Ëaj jiû hotov, nebo zaËnou myslet na to, kdy
zazvonÌ telefon a podobnÏ, a jejich soust¯edÏnost je pryË.

T: Kdyû mnÏ zavolajÌ pacienti, musÌm se jim vÏnovat. Jak se po-
tom m·m zbavit z·vazk˘?

M: MusÌte si zformovat svoji mysl podle toho, co v nÌ chcete mÌt.
Jestliûe po nÏËem tak silnÏ touûÌte, ûe jste plnÏ rozhodnuti to mÌt za
kaûdou cenu, aù tu tÏlo jeötÏ je Ëi nenÌ, potom to musÌ p¯ijÌt, ale jestli-
ûe si st·le v materi·lnÌm svÏtÏ chcete nÏco drûet, nenÌ to moûnÈ. Pra-
v˝ û·k sv˘j z·mÏr st·le drûÌ v mysli a medituje. Tato podstata bytÌ je
tak siln· a mocn· ve vaöem tÏle, ûe dÌky nÌ budete schopen vidÏt ja-
kÈkoliv boûstvo, na kterÈ pr·vÏ budete meditovat. Je to v principu sÌla
podstaty bytÌ. VÏtöina lidÌ si nenajde v˘bec û·dn˝ Ëas k opakov·nÌ
mantry nebo k jakÈmukoliv jinÈmu cviËenÌ. KoneËn˝m cÌlem je zapo-
menout svoji vlastnÌ individualitu.

T: Znamen· to tedy, ûe by se ËlovÏk v˘bec nemÏl ve svÏtÏ aktivi-
zovat? MÏl by se tedy vzd·t svÏta?

M: RozhodujÌcÌ ot·zka je: ÑNa ËÌ û·dost?ì Cokoliv, co zp˘sobilo
poËetÌ, je prvotnÌm semenem ˙plnÈho vesmÌru.

T: M·m dotaz na Bab·dûÌho? Nabyl svÈ schopnosti udrûovat sebe
sama po tolik let jeötÏ p¯edtÌm, neû se stal dûÚ·ninem?

M: Tato schopnost nenÌ zÌsk·na. Je to nÏco, co se dÏje v p¯ÌrodÏ,
v projevenÈm svÏtÏ. NenÌ tu û·dn˝ z·kon nebo d˘vod. DÏjÌ se r˘znÈ
druhy z·zrak˘. M˘ûe se p¯ihodit cokoliv. Podstata bytÌ se p¯ichytila
k tÏlesnÈ formÏ i tehdy, kdy by se bÏûnÏ mÏla rozplynout, a tak tÏlo
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z˘st·v· nad·le v existenci. V tradiËnÌ hinduistickÈ literatu¯e existujÌ
dvÏ entity, kterÈ vidÏly stvo¯enÌ a zniËenÌ jiû nespoËetnÈho mnoûstvÌ
vesmÌr˘. V okamûiku poËetÌ byl vytvo¯en film a budoucnost byla vy-
fotografov·na a to byl jejich osud. NenÌ k tomu moûnÈ hledat nÏjak˝
d˘vod, prostÏ se to dÏje. Je to jeden z p¯ÌrodnÌch z·zrak˘.

T: N·sledovnÌci Bab·dûÌho ¯ÌkajÌ, ûe se Bab·dûÌ nÏkolikr·t zjevil,
a potÈ zase zmizel v Himal·jÌch. Z toho, co tu Maharadû ¯ekl, vypl˝-
v·, ûe musel mÌt tuto schopnost buÔ jiû od narozenÌ, nebo ûe se to
nauËil od nÏkoho jeötÏ p¯edtÌm, neû se stal dûÚ·ninem. PotÈ, kdy se
stal dûÚ·ninem, by p¯ece nepot¯eboval jakoukoliv sÌlu, kter· by mÏla
udrûovat jeho tÏlo.

M: VÌm, ûe tato podstata bytÌ je ËasovÏ omezen·, tak proË bych se
mÏl starat o nÏkoho jinÈho? ProË se o to nÏkdo v˘bec star·? Cokoliv,
co bylo vytvo¯eno, nakonec dospÏje ke svÈmu konci a dostane se do
stavu, ze kterÈho to vzeölo. Na konci tohoto dÏje se to vytratÌ.

T: OdloûÌ ten, kdo se stane dûÚ·ninem, veökerÈ schopnosti, kterÈ
nabyl v jÛze?

M: To, co nÏkoho uschopnilo k tomu, aby se stal dûn·ninem, samo
o sobÏ zmizÌ. Existuje tu hmyz, jehoû bodnutÌ zap¯ÌËiÚuje svrbÏnÌ
a ûaludeËnÌ nevolnosti. Kdyû se tento hmyz a jeho p˘sobenÌ odstranÌ,
p¯estane i toto svrbÏnÌ a nevolnosti. VeökerÈ toto svrbÏnÌ a nevolnosti
v ûivotÏ jsou tu dÌky tomuto nepatrnÈmu drobeËku v brahmañrandh¯e.
V d˘sledku tÈto podstaty bytÌ vyvst·vajÌ vöechny tyto problÈmy ve vÏ-
domÌ. Jakmile sezn·te, ûe tÌm nejste, vöe je ukonËeno.

V okamûiku, kdy v·m Sat Guru vöe vyjasnÌ, nenÌ zapot¯ebÌ prov·-
dÏt dûapu, mantru nebo cokoliv jinÈho. Pokud jste pochopil to, co
jsem v·m tu ¯ekl, nevyvstane ve v·s pot¯eba po jakÈkoliv s·dhanÏ.
NenÌ zapot¯ebÌ dÏlat cokoliv, a p¯esto m˘ûete dÏlat cokoliv.

2. ledna 1980

Tazatel: V neprojevu, v uvÏdomÏnÌ, se stane vjem Ñj· jsemì ˙pl-
n˝m univerz·lnÌm vÏdomÌm. Ovöem uvnit¯ tohoto vÏdomÌ, kterÈ je
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ËasovÏ omezenÈ, nem˘ûe b˝t znalec tohoto vÏdomÌ tÌmto vÏdomÌm.
On je naprosto odliön˝. DûÚ·nin je usÌdlen ve stavu, kter˝ tu je jiû
p¯ed vznikem vöech moûn˝ch druh˘ pozn·nÌ.

Maharadû: Odkud jste p¯iöel? Kdo v·s sem poslal?
T: Jsem z Austr·lie a byl jsem tu jiû na p·r dnÌ p¯ed t¯emi lety.
M: PocÌtil jste nÏjakÈ ˙Ëinky po minulÈ n·vötÏvÏ?
T: Ano, zmÏnu.
M: P¯iöel jste si sem pro pozn·nÌ. Budete ale p¯ipraven p¯ijmout

ûivot bez tÏla?
T: Ano. JakÈ charakteristiky m· ûivot bez tÏla?
M: Takov˝ ûivot je nemÏnn˝, kdeûto ûivot s tÏlem je mÏnliv˝

a doËasn˝. VaöÌm p¯irozen˝m stavem je to, ûe si neuvÏdomujete vÏ-
domÌ nebo bdÏl˝ stav a stav hlubokÈho sp·nku.

ProblÈm vÏzÌ v tom, ûe lidÈ skuteËnÏ nepochopili s pln˝m p¯e-
svÏdËenÌm, ûe tÏlo, dech a vÏdomÌ jsou ËasovÏ omezenÈ a ûe zaË·tek
a konec ûivota je nÏËÌm zcela nepatrn˝m, co nastane ve stavu, kter˝
je vÏËn˝. Vûdy na konci dne vÏdomÌ mizÌ a nikdo nebude chtÌt zn·t
cestu, po kterÈ se m· jet d·l.

Do ûivota ËlovÏk vch·zÌ se vstupenkou a na konci ûivota musÌ
odejÌt ñ proti tomu nenÌ û·dnÈ odvol·nÌ. Realizujte skuteËnost, ûe
mezi zaË·tkem a koncem ûivota je cesta, kterou absolvujete s ËasovÏ
omezenou vstupenkou a ûe na konci ûivota, kdy tÈto vstupence vy-
pröÌ platnost, se vöe, co v pr˘bÏhu ûivota nabydete, rozpustÌ a zmizÌ.
Proto buÔte od toho vöeho odlouËeni a jenom to pozorujte.

T: Zd· se mi, ûe je zde mnoho d˘kaz˘ o tom, ûe vÏdomÌ nÏjak˝m
zp˘sobem pokraËuje po smrti.

M: Je to jen koncept. Ve skuteËnosti nem· nikdo z·ûitek svÈho
zrozenÌ ani smrti.

T: Jak se to stalo?
M: MÏl jste nÏkdy nÏjak˝ sen?
T: Ano.
M: TakÈ se z˙ËastÚujete sv˝ch vlastnÌch sn˘ a takÈ vöe proûÌv·te

jako nÏkdo zcela jin˝ a na konci snu vöechno zcela zmizÌ.
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T: ProË jsem se dostal do tohoto tÏlesnÈho vÏdomÌ?
M: SpÌte bezpeËnÏ a hlasitÏ ve svÈ vyh¯·tÈ a p¯ÌjemnÈ posteli.

ProË se tedy ve sv˝ch snech vûÌv·te do stav˘, ve kter˝ch bojujete
o ûivot a umÌr·te z noËnÌch m˘r? VeökerÈ toto projevenÈ dÏnÌ je pou-
ze snem Neprojevu, ale ve skuteËnosti se to neodehr·v·.

To, co n·s utvrzuje ve vÌ¯e, ûe jsme a existujeme, je p¯ÌËinou hle-
d·nÌ, v˝sledkem Ëehoû je n·vrat do naöeho origin·lnÌho stavu. Ten,
kdo to zn·, jiû nem· z niËeho strach, aËkoliv se m˘ûe dÌt cokoliv.

T: Bylo by rozumnÈ tvrdit o dûÚ·ninovi, ûe m· urËitÈ spont·nnÌ
schopnosti pozorov·nÌ, p¯iËemû jednou z tÏchto schopnostÌ m˘ûe b˝t
soucÌtÏnÌ?

M: Co m·te p¯esnÏ pod slovem soucÌtÏnÌ na mysli?
T: Kaûd˝ den Maharadû potk·v· novÈ lidi, kter˝m se snaûÌ sdÏlo-

vat svÈ pozn·nÌ. ProË se tÌm Maharadû st·le zatÏûuje?
M: Toto soucÌtÏnÌ nenÌ urËenÈ individualitÏ, ale tÈto podstatÏ bytÌ,

kter· sebe sama zapletla do pasti tÌm, ûe se ztotoûnila s mnoûstvÌm
individualit.

T: Je toto soucÌtÏnÌ spont·nnÌm vztahem mezi Absolutnem a vÏdo-
mÌm?

M: Ve stejn˝ okamûik a ve stejnÈm bodÏ, kdy se Neprojev stal
projevem, vyvstal spont·nnÏ tento d˘vod k soucÌtÏnÌ.

T: Ch·pu. V okamûiku, kdy tÏlo dûÚ·nina um¯e, je jeho stav zcela
nepodmÌnÏn. NicmÈnÏ jeho soucÌtÏnÌ neumÌr·. ZrodÌ se potom dûn·-
nin s·m od sebe? Co se stane s tÌmto soucÌtÏnÌm, kterÈ vzniklo samo
o sobÏ a zmizelo?

M: Tento ˙pln˝ projeven˝ svÏt je skuteËnÏ jasn˝m v˝razem spon-
t·nnÌho vznik·nÌ tohoto soucÌtÏnÌ. OkamûitÈ projevenÌ tohoto soucÌ-
tÏnÌ ve svÏtÏ si nelze uvÏdomit a realizovat. P¯edtÌm, neû se narodÌ
dÌtÏ, se zaËne vytv·¯et mlÈko v Úadrech budoucÌ matky a ve stejn˝
moment vznik· soucÌtÏnÌ projevenÈho bytÌ ke kojenÌ malÈho batolete.
éena nem· tendence krmit nÏjakÈ jinÈ dÌtÏ.

T: ChtÏl jsem vÏdÏt, zda-li tu po smrti z˘st·v· nÏjakÈ semeno, nÏ-
jak˝ pokraËujÌcÌ prvek, pomocÌ kterÈho by si dûÚ·nin p¯·l vzÌt na se-
be novÈ tÏlo.
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M: PojetÌ toho, ûe nÏco pokraËuje z jednoho zrozenÌ k dalöÌmu, je
chybnÈ. Kdyû se stanete plnÏ realizovan˝m dûÚ·ninem, pochopÌte,
ûe by bez v·s nemohlo existovat ani tÏchto pÏt element˘. Pozn·nÌ,
kterÈ tu nynÌ d·v·m, se d· p¯irovnat ke krmenÌ novorozenÏte, ale jak-
mile budete mÌt ˙plnÈ pozn·nÌ, pochopÌte, ûe vaöe podstata bytÌ udr-
ûuje ˙pln˝ vesmÌr.

Tato podstata bytÌ nem· û·dnou hodnotu. Nep¯in·öÌ nic jinÈho
neû neötÏstÌ a je ËasovÏ omezen·, ale souËasnÏ, co se projevenÈho
svÏta t˝Ëe, toto nejnepatrnÏjöÌ ûivoucÌ bytÌ je podporou ˙plnÈho ves-
mÌru.

Toto vÏdomÌ, kterÈ m· ËlovÏk, se formuje do rozmanit˝ch podob
a m˘ûe p¯ijÌmat jakoukoliv formu, kterou chce, kdeûto vaöe prav· p¯i-
rozenost je sama v sobÏ dokonal·, ˙pln· a nemÏnn·.

Nabyl jste pozn·nÌ p¯irozenosti muûe a p¯irozenosti vÏdomÌ. JakÈ
dalöÌ pozn·nÌ hled·te?

T: Ve skuteËnosti hled·m cestu, jak se dostat za pozn·nÌ.
M: Ve skuteËnosti se nelze nikam dostat, takûe se nem˘ûete dostat

ani za pozn·nÌ nebo p¯ed pozn·nÌ. Tento stav je jiû tady. »lovÏk si
myslÌ, ûe musÌ p¯ejÌt z jednoho stavu do jinÈho, ale nenÌ t¯eba nikam
kr·Ëet. Je tu nÏco dalöÌho, co jeötÏ hled·te?

T: Jenom abych se zbavil vöech myln˝ch vazeb a faleön˝ch totoû-
nostÌ.

M: To je ten cel˝ problÈm. MyslÌte si, ûe se v·m dostalo urËitÈ
chybnÈ pojetÌ. Vöechny tyto koncepty jsou pohyby ve vÏdomÌ, a jak-
mile toto vÏdomÌ samo o sobÏ zmizÌ, i pohyby, kterÈ s nÌm p¯iöly na
svÏt, takÈ zmizÌ. Jiû nynÌ jste v tomto stavu, nenÌ zde nic, co byste mÏl
zÌskat. NynÌ to zn·te, ale p¯esto v·m to nepom˘ûe, protoûe to je bez
uûitku.

T: Dob¯e. R·d bych od Maharadûe slyöel nÏco o brahmañrandh¯e.
JÛga, jejÌû uËenÌ je na tom zaloûeno, mi je zn·m·, ale Maharadûovo
pojetÌ je trochu odliönÈ.

M: Jsou tu dvÏ vÏci: svÏt a p¯Ìtomnost nÏkoho, neboli pocit p¯Ì-
tomnosti, coû je vÏdomÌ, podstata bytÌ. To je brahñma, neboli vjem
Ñj· jsem p¯Ìtomenì. Randhra znaËÌ nejnepatrnÏjöÌ ötÏrbinku, ve kterÈ
je tichost a prap˘vodnÌ zvuk, kter˝ v·m umoûnÌ domnÌvat se, ûe jste,
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nicmÈnÏ ve skuteËnosti nic takovÈho nejste. Tento zvuk v tÈto
ötÏrbince v·m umoûnÌ pociùovat vjem toho, ûe jste, ale buÔte si jist,
ûe ve skuteËnosti nejste.

T: Velmi dob¯e jste mi to vysvÏtlil.
M: Z˘st·v·m v origin·lnÌm stavu, ve kterÈm jsem si neuvÏdomo-

val, ûe jsem. Toto tÏlo a podstata bytÌ se projevily, ale dÌky tomu, ûe
zn·m jejich p¯irozenost, jiû od nich nic neoËek·v·m.

Kdyû se jÛgin tot·lnÏ absorbuje ve svÈ meditaci nebo jÛze, vyplnÌ
ho pr·vÏ tento tich˝ a bezezvuËn˝ hlas do takovÈ mÌry, ûe je jÌm na
okamûik zcela opit, a potom to zmizÌ.

Kdyû umÌr· tÏlo, toto individu·lnÌ vÏdomÌ splyne s ˙pln˝m univer-
z·lnÌm vÏdomÌm. Ale i tak toto univerz·lnÌ vÏdomÌ vÌ, ûe je, a do tÈ
doby, dokud nÏkdo vÌ, ûe je, je ve stavu duality.

3. ledna 1980

Maharadû: Ve chvÌli, kdy tu vznikl vjem podstaty bytÌ, vyvstal z·-
roveÚ vjem duality. Projeven˝ svÏt je pln˝ pohybu, kter˝ st·le vytv·¯Ì
a niËÌ nespoËetnÈ mnoûstvÌ forem. Toto vÏdomÌ projevenÈho bytÌ m·
univerz·lnÌ p¯irozenost, stejnÏ jako tomu je u prostoru. VÏdomÌ uvnit¯
tÏla je podrobnou zkuöenostÌ konkrÈtnÌho jedince, ale p¯irozenost
a kvalita tohoto vÏdomÌ je v podstatÏ stejn·, p¯esnÏ jako u prostoru.

P¯edstavivost a pamÏù vytv·¯ejÌ tÏlo a osobnost, a projev tÌm p·-
dem chybnÏ p¯edpokl·d· a p¯ijÌm· toto tÏlo a jeho osobnost za sebe
sama.

Tazatel: Co je p¯ÌËinou vzniku podstaty bytÌ?
M: StejnÏ jako nem·te û·dnou p¯ÌËinu pro sv˘j sen, neexistuje p¯Ì-

Ëina pro vznik podstaty bytÌ. VysvÏtlete mi, jak se v·m p¯ihodÌ sen. Je
bez p¯ÌËiny, a proto je bez logickÈho vysvÏtlenÌ.

Vöechno, co vidÌme v tomto projevenÈm svÏtÏ, je p¯esnÏ jako ob-
raz na televiznÌ obrazovce.
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Koho naz˝v·me sv˝mi rodiËi? Jsou to pouze dvÏ fyzickÈ formy.
Kdyû zmizÌ, myslÌme si, ûe jsou navûdy pryË. Moji rodiËe vytv·¯ejÌ
z·klad, ko¯en toho, co oûivilo a p¯ivedlo moji podstatu bytÌ bez mÈho
pozn·nÌ.

VidÌm tento svÏt a myslÌm na Boha jen dÌky tomu, ûe tu jsem j·.
Protoûe tu jsem j·, je tu i B˘h. Kdyû tu nejsem, nenÌ tu ani B˘h. D·m
v·m formuli, kter· pro v·s udÏl· vöe. Neust·le myslete v tÏchto di-
menzÌch: ÑJ· jsem B˘h a nenÌ tu Boha beze mne.ì Potom vöe, co je
zbyteËnÈ, postupnÏ zmizÌ a odpadne, pokud v tom budete pevnÏ usa-
zen.

DalöÌ krok je tento. ÿekl jsem v·m, abyste si opakoval toto ÑJ·
jsem B˘hì, ale nynÌ to, co tÌm m·m na mysli, nenÌ skryto ve slovech
ÑJ· jsem B˘hì, ale tam, kde se vöe nach·zÌ jeötÏ p¯ed pochopenÌm ja-
k˝chkoliv slov. Je tam B˘h (pozn. Ë. p¯:. tj. univerz·lnÌ neomezenÈ
vÏdomÌ) a jste zde vy (pozn. Ë. p¯.: tj. To, co tu je jeötÏ p¯ed tÌmto vÏ-
domÌm). Proto to nehledejte ve slovech.

P¯ijde sem listonoö, aby doruËil z·silku. P¯estoûe je tento listonoö
malÈho vzr˘stu, plnÏ si uvÏdomuje, ûe je st·tnÌm zamÏstnancem,
a tudÌû zastupuje celou vl·du. M˘j pocit toho, ûe jsem, je z·znamem
p¯Ìtomnosti Boha.

P˘vodnÌ ot·zkou bylo a je to, jak se dostat za toto vÏdomÌ. I kdyû
je vÏdomÌ ËasovÏ omezenÈ, je to jedin˝ kapit·l, kter˝ m·me, a proto
je tak d˘leûitÈ.

T: JeötÏ jsem se tomu nedostal na Ñkloubì.
M: To je zp˘sobenÈ tÌm, ûe vaöe totoûnost s tÏlem je tak siln·, ûe

vzd·nÌ se toho nenÌ pro v·s snadn˝m ˙kolem.
T: Dejte n·m nÏjak˝ trik, pomocÌ kterÈho bychom se mohli vzd·t

tÈto totoûnosti s tÏlem.
M: Jedinou odpovÏdÌ je doporuËit v·m, abyste prov·dÏl pravidel-

nÏ meditaci a p¯em˝ölel o tom, co jsem v·m tu ¯ekl. PostupnÏ toto se-
beñomezujÌcÌ ztotoûnÏnÌ zmizÌ, a tÌm i odejde v·ö vjem individu·lnÌ
oddÏlenosti. Aby ËlovÏk roz¯eöil tuto h·danku, musÌ vÏnovat mnoho
Ëasu hlubok˝m meditacÌm. Meditace znamen· absorbov·nÌ podstaty
bytÌ samotnou podstatou bytÌ. Kdyû takto budete delöÌ dobu prov·dÏt
tento druh meditace, p¯ijdete jednou na to, kdo a co je tÌmto Znalcem
tÈto podstaty bytÌ.
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J· jsem Znalec tohoto vÏdomÌ. Mohu pouze zn·t nÏco jinÈho neû
sebe, ale nemohu zn·t sebe sama. Tato h·danka se vy¯eöÌ sama od
sebe neust·lou hlubokou meditacÌ.

Jste nebo nejste nynÌ p¯esvÏdËen o tom, ûe jste znalcem vÏdomÌ?
T: Ano, jsem.
M: Jste sice p¯esvÏdËen, ale je tu dosud ment·lnÌ ztotoûnÏnÌ se

s tÏlem, kterÈ vytv·¯Ì pocit, ûe se v·m p¯ihodÌ jeötÏ nÏco dobrÈho.
NynÌ m·te urËitÈ mnoûstvÌ pozn·nÌ a to v·m zp˘sobuje to, ûe se cÌtÌte
velmi öùasten. Toto pozn·nÌ vyhnalo pryË nevÏdomost. V pr˘bÏhu vy-
prazdÚov·nÌ a splachov·nÌ nevÏdomosti se vytratÌ takÈ i toto pozn·nÌ,
a pouze vy tu z˘stanete.

Zvuk, kter˝ musÌ b˝t slyöen, je tich˝m zvukem. Pouze tich˝ zvuk
m˘ûe slyöet zvuk skuteËn˝.

T: Je B˘h ekvivalentem projevenÈ beztvarosti?
M: B˘h je zvuk bez sebemenöÌho hl·sku. Je v projevu, protoûe to-

to vöechno, co tu je ¯eËeno, se t˝k· projevu. Neprojev nem˘ûe v˘bec
hovo¯it.

5. ledna 1980

Maharadû: LidÈ mi nevÏ¯Ì, kdyû jim ¯Ìk·m, ûe neznajÌ sami sebe.
S·m na sobÏ jste p¯ipustil, aby jste byl sveden tÌm, co nenÌ pravda.
TÌm, ûe jste se ztotoûnil s tÏlem, jste ztratil toto pozn·nÌ.

Tazatel: Kdo je tÌm Ñvyì?
M: Kdo se pt· na tuto ot·zku?
T: Jak m˘ûete Ì̄kat, ûe by se tÏlu nemÏlo d·vat p Ì̄liö mnoho d l̆eûitosti, kdyû

je p ītom zcela jasnÈ, ûe individu·lnÌ podstata bytÌ z·visÌ na tÏle?
M: D·v·me p¯Ìliö mnoho d˘leûitostÌ individualitÏ. Toto vÏdomÌ

v tÏle z˘st·v· pouze do tÈ doby, dokud tu trv· tÏlo. MyslÌme si, ûe
pokud je tÏlo zniËeno, ûe je tÌm zniËeno i toto vÏdomÌ. NezniËÌ se,
n˝brû se sjednocuje s univerz·lnÌm vÏdomÌm.
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Tato podstata bytÌ, kter· je naöÌm nejcennÏjöÌm vlastnictvÌm a kte-
rou si chceme uchovat za kaûdou cenu, aby tu existovala vÏËnÏ, je
z·visl· na tÏle a mizÌ tehdy, kdyû vypröÌ Ëas, kter˝ je kaûdÈ individu-
·lnÌ existenci urËen.

Subjekt musÌ b˝t oddÏlen od objektu, kter˝ to vnÌm·. TÏlo musÌ
jednou zmizet a nez·leûÌ na tom, jak moc si nÏkdo p¯eje nÏco jinÈho.
J· je oddÏlenÈ; splyne s Univerz·lnÌm BytÌm.

SkuteËnÈ J· je zcela odliönÈ od toho, co si posluchaË chybnÏ
p¯edstavuje a m· na mysli. Oslovuji skuteËnÈho posluchaËe a ne to-
ho, za koho se povaûuje. Je mnoho r˘zn˝ch druh˘ pozn·nÌ v tomto
svÏtÏ, ale jedin˝m opravdov˝m pozn·nÌm je pozn·nÌ J·.

T: Ve sv˝ch z·ûitcÌch se mi dostalo mnoho vizÌ a p¯ÌmÈho vedenÌ
od mnoha svÏtc˘. Maharadû ve svÈ knize ¯Ìk·, ûe zÌsk·v·me pomoc
od mnoha r˘zn˝ch osob. Kdo jsou tyto osoby, kterÈ n·m poskytujÌ
pomoc?

M: Vöechny tyto postavy vznikajÌ ve vaöem vlastnÌm bytÌ z popudu
vaöeho vlastnÌho vÏdomÌ. Nejsou od v·s oddÏleny.

T: Takûe stanovisko, kterÈ bylo v tÈto knize, nebylo zcela ˙plnÈ?
M: Tato odpovÏÔ byla urËena nÏkterÈ urËitÈ osobÏ a to, co jsem

nynÌ ¯ekl v·m, je odpovÏdÌ, kter· je konkrÈtnÏ urËena pro v·s.
T: M·m to vöechno odhodit, nebo bych k tomu mÏl b˝t re-

ceptivnÌ? Je velmi tÏûkÈ otev¯Ìt dve¯e Guruovi a drûet vöe ostatnÌ stra-
nou. Meditace na Gurua je velice d˘leûit·.

M: Jestliûe je pro v·s vedenÌ tÏchto takzvan˝ch mudrc˘ p¯ijatelnÈ,
p¯ijmÏte to. Pokud tomu tak nenÌ, odmÌtnÏte je a poû·dejte je, aby
pokraËovali d·l svou cestou. Kde by vznikla vize nap¯. gigantickÈho
boha, jehoû hlava se dot˝k· nebes, kdybyste tu nebyl pr·vÏ vy, kdo
tuto vizi podporuje a d·v· jÌ vznik? Ne¯Ìk·m v·m, co byste mÏl nebo
nemÏl dÏlat. Chci na v·s, abyste byl sv˝m J·, neboli skuteËnou pod-
porou toho vöeho. Zp˘sob a mÌsto, kde budete hledat radu pro sebe,
bude z·viset na vaöem vlastnÌm stupni a vaöem z·mÏru.

M˘j Guru mÏ sv˝m uËenÌm dostal do stavu, kter˝ tu je p¯ed jak˝-
mikoliv z·vislostmi a jak˝mikoliv zkuöenostmi. JogÌn, kter˝ je absor-
bov·n v tichÈm zvuku, je tu jeötÏ p¯ed tÌmto tich˝m zvukem. Dos·hl
jste stavu, ve kterÈm se tyto vÏci dÏjÌ, ale nezapomeÚte, ûe jste tu jeö-
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tÏ p¯edtÌm. ProûÌv·te vöechny tyto skvÏlÈ meditace. Pokud trv·te na
spojenÌ se mnou, buÔte ubezpeËen, ûe ztratÌte vöechno.

11. ledna 1980

Maharadû: Jak˝ byl m˘j stav p¯ed tÌm, neû jsem byl devÏt mÏsÌc˘
uvÏznÏn v matËinÏ dÏloze? NevÌm, ale usuzuji, ûe se toto uvÏznÏnÌ
p¯ihodilo v d˘sledku dohody mezi muûem a ûenou. ¡nanda (blaûe-
nost), kterou tento p·r proûÌval, je nynÌ ve formÏ tohoto zvl·ötnÌho vÏ-
domÌ. Kdyû si to budete chtÌt nÏjak vysvÏtlit, naleznete pouze mar-
nost svÈ snahy, protoûe v tom pravdu nalÈzt nem˘ûete. MusÌte se do-
stat k bodu, kdy se s·m sebe zept·te: ÑJak by toto mohlo b˝t pravdou.
M˘ûe to, co z·visÌ na tÏle, b˝t pravdou?ì Pouûijte sv˘j intelekt.

TÏlo zde musÌ b˝t proto, aby zde bylo k dispozici pro toto vÏdo-
mÌ, jehoû existenci tak silnÏ milujete.

Tazatel: MÏlo by tÏlo mÌt nÏjak˝ smysl pro to, co je tu p¯ed jeho
poËetÌm?

M: Jak· je vaöe totoûnost?
T: TÏlesn·.
M: Je toto tÏlo p¯emÏnÏnou formou potravy?
T: Ano.
M: A ve formÏ potravy je i pamÏù vaöeho bytÌ a to je vÏdomÌ Ñj·

milujiì.
Toto pozn·nÌ je zcela v˝jimeËnÈ. S takov˝m pozn·nÌm m˘ûete

vydÏlat hromadu penÏz a zÌskat vÏci tohoto svÏta. M˘ûete chodit sem
a tam, öÌ¯it toto pozn·nÌ a lidÈ v·s zaËnou obdivovat, chcete-li.

T: Nechci to.

M: Z mÈho pohledu jste pr·zdn˝, nem·te û·dnou totoûnost. Po-
kud ovöem cÌtÌte, ûe totoûnost m·te, m˘ûete zaËÌt dob˝vat svÏt s tÌmto
pozn·nÌm, kterÈ jsem v·m vyloûil.

P˘vodnÌ a z·kladnÌ iluze, kter· je beze slov, se ve svÈ Ëinnosti ne-
zastavÌ. Tuto z·kladnÌ iluzi nem˘ûete odstranit, ona musÌ pokraËovat
d·l. N·slednÈ iluze odstranit m˘ûete, ale u tÈto p˘vodnÌ to nelze.
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T: Ch·pu.

M: Bude to st·le pokraËovat. UvidÌte, jak roste tr·va, jak teËe voda
v ¯ece, jak se Ëe¯Ì vlny oce·nu atd. To je ta p˘vodnÌ iluze, m·ja, kte-
rou nem˘ûete zastavit. Je to skuteËn· p¯irozenost iluze. P˘vodnÌ ilu-
ze, m·ja, nem· û·dnÈ barvy, û·dn˝ tvar, v˘bec nic, jelikoû je pr·zd-
n·. Nem˘ûete ji nÏjak pochopit.

M˘ûete to k nÏËemu pouûÌt? M˘ûete nashrom·ûdit ohromnÈ bo-
hatstvÌ, kdo z toho ale bude mÌt prospÏch? Po vaöÌ smrti z toho m˘-
ûou nÏco mÌt vaöe dÏti a t¯eba i st·t. Vöechno m· ve¯ejnou, neosobnÌ
podstatu. Vaöe pozn·nÌ nez˘stane osobnÌ z·leûitostÌ, protoûe je za-
m˝öleno k uûitku druh˝ch. Jestliûe pochopÌte v okamûiku smrti, co
jste a ûe jste nikdy nebyl individu·lnÌ osobou, je to dostateËnÈ.
Nedrûte se pocitu, ûe jste osobnostÌ a ûe m˘ûete nÏco pro sebe sama
udÏlat. NenÌ tu û·dn· osobnost.

Cokoliv, co vydÏl·te, se budete snaûit ochr·nit. To v·s ale nebude
v˘bec tÏöit. Tento svÏt neuvidÌte znova, takûe vöechno bude uûÌv·no
druh˝mi, ale ne v·mi. Zkuste poznat p¯Ìmo tady a teÔ, co je tÌmto vÏ-
domÌm.

K tomu, abyste ûili, jste z·visle odk·z·ni na sÌlu svÈho tÏla, kterou
tÏlo zÌsk· z potravy a vody, kterou konzumujete, a esencÌ tÈto potravy
a potravinami vyûivovanÈho tÏla je toto vÏdomÌ Ñj· jsemì. Vaöe pod-
stata bytÌ je uvnit¯ v·s a ne nÏkde jinde.

Jedinou vÏcÌ, kterou je nutno pochopit, je toto. Tato podstata bytÌ
je tu dÌky sattva gunÏ, kter· se chov· ve svÏtÏ podle zp˘sobu chov·nÌ
dalöÌch gun (radûasu a tamasu). Nejste nic z toho. Tyto atributy neboli
kvality se vztahujÌ na vöe projevenÈ a v˝razem sattva guny je tato
podstata bytÌ.

13. ledna 1980

Maharadû: Podle sv˝ch vlastnÌch koncept˘ se rozhodujeme, zdali
je nÏco ËistÈ nebo nenÌ. NÏkte¯Ì lidÈ pouûÌvajÌ v˝kal z divokÈho kan-
ce jako lÈk na urËitÈ nemoci. Ukazuje se, ûe tento prost¯edek je veli-
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ce ˙Ëinn˝ a dokonce pom·h· tÏm, kte¯Ì jsou na pokraji smrti. Takûe
to, co jinÌ povaûujÌ za öpÌnu, je nÏk˝m uûÌv·no k lÈËenÌ. I lidskÈ tÏlo
je vytvo¯eno z toho, co m˘ûe b˝t povaûov·no za nÏco öpinavÈho.
Mohl by ten, kdo zv·ûÌ, z Ëeho je toto tÏlo vytvo¯eno, st·le kl·st d˘-
raz a d˘leûitost svÈ individualitÏ?

Co se mne t˝Ëe, nevÏ¯Ìm niËemu, co bylo ¯eËeno, a to se t˝k· t¯e-
ba i vÈd. StavÌm pouze na sv˝ch vlastnÌch zkuöenostech.

MÏl jste mnoho vizÌ. Je v tÏchto vizÌch nÏjak· pravda? Co je z·kla-
dem vöech tÏchto vizÌ?

Tazatel: VÏdomÌ Ñj· jsemì.
M: Z tradiËnÌho hlediska se Brahmanovi p¯isuzuje stvo¯enÌ svÏta,

Viönu svÏt udrûuje a äiva ho niËÌ. NenÌ pr·vÏ tento brahma ñ stvo¯itel
svÏta stejn˝m principem, jako je brahmañrandhra, ze kterÈ vych·zÌ
vjem Ñj· jsemì? 

Co jinÈ neû toto Ñj·stvÌì by mohlo tvo¯it podstatu brahma? Jsou to-
mu p¯isuzov·ny vöechny moûnÈ n·zvy. Cokoliv, co je ËasovÏ omeze-
nÈ, je vytvo¯enÈ z podstaty bytÌ. Pochopil jste tento z·kladnÌ koncept?

T: Cokoliv, co se uskuteËnÌ v naöÌ zkuöenosti, bychom potom mÏli
vidÏt neutr·lnÏ, nezaujatÏ, tzn. jako ani ne dobrÈ, ani ne öpatnÈ, ûe
ano?

M: ProË takto mluvÌte? Co je tÌm podstatn˝m bodem?
T: Spr·vnÏ.
M: Jedin· vÏc, o kterÈ by se mÏlo p¯em˝ölet je tato: ÑJak vznikla

tato forma a toto bytÌ? NechtÏl jsem je mÌt.ì Jak· je tato z·kladna, ze
kterÈ nahlÌûÌm na kohokoliv, kdo sem p¯ich·zÌ?

T: To vöechno je stejnou vÏcÌ?

M: Je to tento vjem Ñj· jsemì. TÌm, ËÌm jsem j·, jsou i druzÌ. Jestli-
ûe p¯ijmete to, co jsem v·m ¯ekl, jakou ideu s·m o sobÏ m·te?

T: Toto j·, kterÈ zn·me u sebe, nenÌ o moc vÌce skuteËnÏjöÌ neû
to, co zn·me u druh˝ch. Jin˝mi slovy, toto vöechno je iluze.

M: Co si myslÌte, ûe se v·m stane?

T: Douf·m, ûe nakonec objevÌm nÏco, co je skuteËnÈ, ËÌm se vy-
v·ûu z ËasovÈho omezenÌ.
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M: ProË? Jestliûe jste realizoval ten fakt, ûe cokoliv, co vidÌte, je
faleönÈ, je potom divnÈ, kdo je tÌm Ñj·ì ve v·s, kdo se po skuteËnÈm
pachtÌ? Existuje tu nÏjak· odpovÏÔ?

T: Ne.

M: Co jste nalezl na konci svÈho hled·nÌ? Co je vaöÌm z·vÏrem?

T: Usadil jsem se prostÏ jen do pozice, ze kterÈ nahlÌûÌm na vöe,
co se uskuteËnÌ.

M: SplÚuje to vaöe oËek·v·nÌ nebo je to nÏco, k Ëemu jste donu-
cen?

T: Nic z toho. ProstÏ se to uskuteËÚuje bez jak˝chkoliv oËek·v·nÌ.
V tÈto pozici jsem nynÌ. Znamen· to tedy, ûe kromÏ p¯irozenosti tu
nic nenÌ?

M: KromÏ slova Ñp¯irozenostì tu nenÌ nic, na co bychom se mohli
zavÏsit a v Ëem bychom mohli hledat naöi podporu. VÌte, z Ëeho po-
zorujeme tvo¯enÌ? Jak ch·pete proces tvo¯enÌ jak˝chkoli jmen a fo-
rem?

T: RozumÌm tomu pouze v termÌnech naöÌ vlastnÌ zkuöenosti

M: Co je to?

T: ZaËÌn·m s·m se sebou, neboli s tÌm, co vypozoruji uvnit¯ sebe
sama. NestavÌm za to nÏjakÈ teorie.

M: Co pozorujete?

T: Vöechno, co p¯ich·zÌ a odch·zÌ.

M: Podstata bytÌ pozoruje spont·nnÏ. K Ëemu je v·m tento proces
spont·nnÌho pozorov·nÌ vaöÌ podstaty bytÌ uûiteËn˝?

T: Opravdu nevÌm, ale p¯ijÌm·m stanovisko, ûe v tomto pozorov·-
nÌ iluzornosti a neskuteËnosti je skryta hodnota.

M: Jak˝ smysl m· potom vaöe existence, kdyû jste to pochopil?

T: Je smyslem existence tÏla to, aby se navr·tilo do stavu, kter˝ je
p¯ed nÌm?

M: Kdo to ¯Ìk·? ProzraÔte mi jeho totoûnost?

T: Nemohu.
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M: ProË tedy hovo¯Ìte, jestliûe mi nem˘ûete sdÏlit û·dnou totoû-
nost?

T: Jednoduöe v poddanosti, kterou chov·m k Maharadûovi.

M: Je to jednoduöe proto, ûe na tÈto ˙rovni se samotnÈ dotazov·nÌ
st·v· nemoûn˝m. Od momentu, kdy nebudete mÌt pot¯ebu se na nic
pt·t, tu nem· smysl z˘st·vat, ûe?

T: Do stavu pr·zdnoty a ztotoûnÏnÌ se s nÌ nem·me ˙pln˝ vhled.
Je tu jeötÏ nÏco malÈho, Ëeho se pot¯ebujeme zbavit.

M: To, co je ˙plnÏ rozpuötÏno nebo zniËeno, je pozorov·no. Toto
Absolutno, kterÈ tu Je st·le, nenÌ vnÌmatelnÈ. Tento princip tu vûdy
z˘st·v·.

Kdokoliv, kdo toto, co jsem tu ¯ekl, jasnÏ pochopil, sem nemusÌ
jiû chodit.

T: Pochopil jsem to intelektu·lnÏ, ale nerealizoval jsem to. St·le
jsem nemocen, coû je d˘vod toho, proË sem musÌm st·le chodit.

M: ProË tedy st·le lpÌte na neskuteËnÈm principu, kdyû s pln˝m
p¯esvÏdËenÌm vÌte, ûe cokoliv, co vidÌte, je neskuteËnÈ.

T: MusÌme mÌt ˙toËiötÏ v tÈto vÌ¯e Ëi d˘vÏ¯e?

M: Ano. Co je touto vÌrou nebo d˘vÏrou? Je to pouze tento princip
Ñj· jsemì.

14. ledna 1980

Maharadû: Zasekl jsem sekyru do ko¯ene vöeho. NenÌ moûnÈ, aby
doölo k nÏjakÈmu dalöÌmu p˘ËenÌ nov˝ch v˝honk˘. M˘j prav˝ stav je
jak˝koliv stav, kter˝ tu byl p¯edtÌm, neû se tu narodilo dÌtÏ. Okamûik,
kdy se objevÌ dÌtÏ, je z·roveÚ momentem, kdy prvnÏ proûÌv·te svÏt.
Vaöe tÏlo pot¯ebuje mnoho pÈËe a speci·lnÌ potravu. Co je tÌm, o co
peËujete a co vyûivujete? PeËujete o tuto podstatu bytÌ, kterou se sna-
ûÌte chr·nit.
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Tazatel: Takûe ten stav, kter˝ tu je p¯ed projevem podstaty bytÌ, se
st·v· Maharadûov˝m vÏdom˝m proûitkem?

M: Ano, to je ten vÏËn˝ stav, zatÌmco tato podstata bytÌ je ËasovÏ
omezen·.

T: Maharadû tento stav zn· ze svÈ zkuöenost? Jak jej zn·?
M: Zn·m, protoûe p¯etrv·v·m p¯ed ËÌmkoliv. Existuji st·le. Param

·tman, param brahma ñ to jsou tituly, kterÈ se d·vajÌ mÈmu stavu. To,
co tu je p¯ed zjevenÌm dÌtÏte a jeho ûivota, je m˝m vÏËn˝m stavem.
V tomto stavu tu nebylo nic a v tomto stavu nem·m û·dnÈ pozn·nÌ
Ëehokoliv.

T: Pravda, to platÌ pro kaûdÈho. NÏkte¯Ì lidÈ to ovöem znajÌ a nÏ-
kte¯Ì ne.

M: Nem·m v tomto stavu s k˝mkoliv û·dnÈ spojenÌ. J· tu jsem
vûdy beze slov.

T: Jak zÌsk·me vÏdomÌ?
M: Kdyû poz¯ete tento stav podstaty bytÌ, tak to, co z˘st·v·, je tÌm-

to stavem.
T: V jednÈ z upaniöad je zmÌnka o nÏËem jako: ÑJ· jsem osamo-

cen, nechte mne b˝t mnoh˝m.ì CÌtil jste se osamocen?
M: Tato vÏta vyvstala tehdy, kdyû se tu objevila tato podstata bytÌ.

Kdyû se prvnÏ objevila tato vibrace, nebylo to nic jinÈho neû pr·vÏ ta-
to podstata bytÌ. V z·pÏtÌ tedy pocÌtila vjem ÑJ· jsem osamocenaì,
a proto se ihned chtÏla st·t mnoh˝m. OdmÌt·m upaniöady a vöechna
tato hlubok· uËenÌ, protoûe se mÏ jiû nedot˝kajÌ. Cokoliv, co je naps·-
no ve filosofii, nenÌ niËÌm neû pouhou nevÏdomostÌ. Vöechny t¯i guny
jsou plnÈ emocÌ. Jsou sv·z·ny emocemi, a tudÌû nejsou pravdou.

Jsem vûdy neobjektivnÌ, neprojeven˝. Jsem st·le v tomto stavu. Je
to pr·vÏ tato jÛga m·ja, neboli tato podstata bytÌ, prost¯ednictvÌm kterÈ
se vöe dÏje. Je to nÏco jako fotochemick· slouËenina, kter· vyjad¯uje
tuto image (podobu), kterou se tato podstata bytÌ vyjad¯uje ve svÏtÏ.

T: Zakusitel je objektem, kter˝ je br·n jako subjekt. Ve skuteËnosti
tu û·dn˝ zakusitel nenÌ.

M: Je toto pouze teoretizov·nÌ, nebo to takÈ zakouöÌte v praxi?
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T: V praxi. Hledal jsem toto Ñj·ì vöude moûnÏ a nikde jsem ho ne-
naöel.

M: M·te st·le toto pevnÈ p¯esvÏdËenÌ?
T: Ano.
M: Slovo Ñj·ì tu nenÌ, ale je tu projev.
T: Maharadû ¯ekl, ûe pouze faleönÈ a klamnÈ chce pokraËovat.
M: Spr·vnÏ.
T: J· dosud cÌtÌm vjem svÈho Ñj·ì.
M: Vjem Ñj· jsemì tu je st·le. Pouze kdyû se tento vjem ztotoûnÌ

s tÏlem, naz˝v· se egem.
T: VÌ Maharadû, proË jsem k nÏmu p¯iöel?
M: Protoûe jste chtÏl mÌt potvrzenÌ o tom, ûe cokoliv, co ¯Ìk·te, je

spr·vnÈ. Trv·te na tom, ûe cokoliv ¯Ìk·te, je spr·vnÈ. Ti, kdo sem p¯i-
ch·zejÌ, p¯edstÌrajÌ, ûe jsou znalÌ vÏci. J· ovöem jasnÏ ch·pu, ûe ne-
majÌ ani öpetku pozn·nÌ, proto jim ¯Ìk·m, aby zde posedÏli a za-
poslouchali se do hovor˘ a vöechny jejich pochybnosti se jim tÌm
spont·nnÏ a automaticky vyjasnÌ.

LidÈ sem p¯in·öejÌ vöechny tyto tretky. D˘m je jich pln˝. J· s tÌm
ovöem nem·m nic spoleËnÈho, jsem od toho vöeho darov·nÌ stranou.
NÏkdo mi p¯inesl tento koberec, kter˝ ho st·l Ëty¯i tisÌce rupiÌ. Tento
koberec nenÌ m˘j, ale pouûÌv·m jej. PodobnÏ podstata bytÌ je v ob-
lasti podstaty bytÌ pouûÌv·na nebo zakouöena, ale j· nejsem jÌ.

Toto pozn·nÌ podstaty bytÌ se objevilo a takÈ zmizÌ. Ten, kdo po-
zoruje zjevenÌ a zmizenÌ podstaty bytÌ, to vidÌ bez toho, aby k tomu
pouûil zrakov˝ smysl, a tento pozorovatel se nevztahuje do tÈto ob-
lasti Ñj·stvÌì neboli podstaty bytÌ.

⁄pln˝ svÏt je tÏlem podstaty bytÌ, hrou podstaty bytÌ. VezmÏte si
jako p¯Ìklad televiznÌ obrazovku, na kterÈ vidÌte mnoho rozliËn˝ch
scÈn. M˘ûete vidÏt sk·ly, stromy nebo oce·n, nicmÈnÏ toto vöechno
je hra svÏtla. PodobnÏ i projeven˝ svÏt je hrou podstaty bytÌ. Kdo ve
skuteËnosti hraje roli lidÌ, skal, strom˘, hor apod. na televiznÌ obra-
zovce? Je to pouze svÏtlo. Kdyû se st·hnete do tichosti a realizujete
to, z·roveÚ s tÌm pochopÌte, ûe v buÚce podstaty bytÌ se odehr·vajÌ
hry mnoha vesmÌr˘. ProË m·m takov˝ respekt k cizinc˘m? Protoûe
vöe berou velice v·ûnÏ. Cokoliv, co si umanou, dot·hnou do konce.
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T: Potom tedy nemajÌ vöechny ty klasickÈ nauky p˘vod v Indii?
M: Nen·leûÌ ani EvropÏ a ani Indii. Jsou v˝tvorem hry pÏti ele-

ment˘.
Nestar·m se o û·dnÈ z·zraky kromÏ tÏchto t¯Ì, kterÈ se dÏjÌ uvnit¯

mne. PrvnÌm je skuteËnost, ûe jsem schopen vidÏt svÏt. Druh˝m z·-
zrakem je to, ûe cel˝ svÏt je obsaûen v tÈto nepatrnÈ öpetce vÏdomÌ,
kterou jsem, a t¯etÌm je to, ûe z tohoto neprojevu, neboli stavu neñby-
tÌ, vzeöla tato podstata bytÌ. P¯em˝ölejte o tÏchto t¯ech z·zracÌch.

Slova mÈho Gurua jsou: ÑCokoliv, co je, je tebou.ì Od tÈ chvÌle,
kdy jsem si to vyslechl, smÏ¯ovalo veökerÈ moje dotazov·nÌ dovnit¯.
TÌm p·dem jistÏ j·, kter˝ m· veökerÈ moûnÈ zkuöenosti z tohoto svÏta,
jsem tu musel b˝t p¯ed tÌmto svÏtem. Kdyû nÏco vidÌm, slyöÌm apod.
a reaguji na to, ûe tomu rozumÌm, tak to, co tu bylo p¯edtÌm, neû jsem
nabyl tÈto formy, tu jiû muselo b˝t a rozumÏt tomu. Jestliûe tomu mu-
sÌte d·t nÏjakÈ jmÈno, nazvÏte to Bohem, Õövarou atd. JmÈna nejsou
rozhodujÌcÌ. Kdo tomu dal toto jmÈno? J· jsem tomu dal toto jmÈno.

16. ledna 1980

Maharadû: Kv˘li tomuto klamnÈmu svÏtu, kter˝ je vytvo¯en ze sli-
ny, jsou lidÈ v·ûnÏ zahanbeni. Proto by neradi vystavovali Ëi stavÏli
na obdiv skuteËn˝ org·n, ze kterÈho tato slina vyvstala. To je takÈ d˘-
vod toho, proË to takÈ chtÏjÌ drûet st·le v ukrytÌ. Jak byste mohl v˘bec
mÌt nÏjakÈ ego, zv·ûÌte-li tento aspekt d˘kladnÏ? Je to ten nejo-
povrûenÌhodnÏjöÌ stav dÏnÌ. Odkud vych·zÌte a kam budete pokraËo-
vat?

Tazatel: Odnikud nikam.
M: Odv·ûil byste se zde z˘stat o dva t˝dny dÈle?
T: ” ano.
M: Vaöe sebeocenÏnÌ bude plnÏ vystaveno. Budete to r·d sn·öet?
T: Nem·m nic, co bych skr˝val. Maharadû mi pouze ¯ekl, abych

vytrval a bojoval.
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M: S pomocÌ teleskopu pozoruji veöker˝ projeven˝ svÏt.
T: Vych·zÌ to z Maharadûovy vÌry, nebo je to jeho zkuöenostÌ?
M: Nem·m pot¯ebu vÏ¯it v cokoliv.
T: ProË potom Maharadû ¯Ìk· Ñj·ì, Ñj· jsem bylì nebo Ñj· jsemì?
M: Tyto hovory se odehr·vajÌ v teleskopu.
T: Jak vypad· ten stav, kdy odkl·d·te teleskop?
M: V·ö prav˝ stav je ten, kdy jste nevÏdÏl, ûe jste. I kdyû jste nas·l

mnohÈ pozn·nÌ, st·le chcete dÏlat nÏco, co by podporovalo vaöi indi-
vidualitu. J· jsem Neprojeven˝ a s tÌmto projevem je moje forma a tÏ-
lo veöker˝m tÌmto svÏtem. NevÌm, s ËÌm ztotoûÚujete sebe sama. M˘-
ûete sice p¯edstÌrat, ûe m·te urËitÈ pozn·nÌ, ale k niËemu v·m nenÌ,
protoûe s nÌm budete chtÌt stejnÏ jen rozvinout sv˘j egoistick˝ vjem.

T: MusÌme tedy ztratit veökerÈ svÈ pozn·nÌ?
M: MusÌte to pochopit, nepot¯ebujete jej odmÌtat.
T: Z toho, co zde bylo ¯eËeno, jsem pochopil, ûe nenÌ pot¯eba

prov·dÏt û·dnou meditaci, ale Maharadû mi ¯ekl, abych se st·hl do
klidu a meditoval, abych realizoval to, co jsem.

M: Odkud vÌte, co jste? V pozn·nÌ a znalosti je vöechno.
T: Pouze to cÌtÌm. Prost¯ednictvÌm teleskopu jsem pochopil, ûe ne-

jsem teleskop.
M: Nepochopil. P¯edstÌr·te, ûe ano, ale ve skuteËnosti jste to ne-

pochopil.
T: Pochopil jsem slova, ale co myslÌte, ûe jsem nepochopil?
M: Cokoliv, co jste pochopil, je nÏËÌm jin˝m. SvÈ J· nech·pete.
Osel kr·ËÌ po cestÏ a vy se t·ûete po oslu. ProË se tÌm zamÏstn·-

v·te? Zde nebudete mÌt moûnost uspokojit svÈ svrbÏnÌ po mluvenÌ.
Jinde m˘ûete mluvit a b˝t z hovoru uspokojen, tady ne.

T: CÌtÌm, ûe nem·m co dÏlat. Budu prov·dÏt svoji meditaci
a vöechno se mi dÌky tomu vyjevÌ.

M: MeditacÌ myslÌm to, ûe odmÌtnete vöechny zkuöenosti a spoËi-
nete ve stavu bez zkuöenostÌ. Abyste toto pochopil, musÌte meditovat.
Co je koneckonc˘ zkuöenostÌ? Je to zkuöenost Ñb˝tì. Ten, kdo pozoru-
je tento stav bytÌ (projevu) a neñbytÌ (neprojevu) je SkuteËn˝m stavem.
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Prov·dÌte horlivÏ meditaci. Co by se stalo, kdybyste to nedÏlal?
Poskakoval byste jako tele sem a tam. NalÈh·m na v·s, abyste se me-
ditacÌ stabilizoval. Vaöe smysly jsou velmi aktivnÌ. Nem·te je pod
kontrolou. PomocÌ meditace bude tato zvl·ötnÌ slabost vaöÌ mysli p¯i-
vedena pod kontrolu.

T: Co m·m dÏlat? Jiû se snaûÌm tak dlouhou dobu. Nemohu d·l.
M: Vytrvejte. MusÌ tu b˝t hlubok· touha. Kdyû po nÏËem velmi, aû

chorobnÏ, touûÌte, nep¯etrûitÏ na to myslÌte. Kdyû vytrv·te, dos·hnete
tÈto ˙rovnÏ.

21. ledna 1980

Maharadû: Toto vÏdomÌ je vöeprostupujÌcÌ tehdy, kdyû dotyk
Ñj·stvÌì nenÌ p¯Ìtomen. Veöker˝ tento projev je tu pro v·s, protoûe jste
p¯Ìtomen. Kdyû nemÏl tento projev û·dnou podporu, kde by mohl ¯Ì-
ci: ÑJ· jsem toto nebo tamto,ì zachytil se hned tÏla a ¯Ìkal: ÑJ· jsem
muû nebo ûena.ì

Tazatel: Takûe jedin· vÏc, kterou je t¯eba udÏlat, je prohlÈdnout
toto vöechno a dojÌt k z·vÏru, ûe nic z toho nejsme?

M: Do jakÈ mÌry budete ¯Ìkat, ûe nejste ani to a ani tamto?
T: Jakmile to nÏkdo prohlÈdl, nemusÌ to jiû znovu opakovat, nenÌ-

li pravda?
M: Nejste v okamûiku, kdy zjistÌte, ûe nejste tÏlo, vöÌm? Nejste pÏ-

tielement·rnÌ hrou? Cokoliv, co je, je v·mi. PoselstvÌ Ñj· jsemì nenÌ
obsaûenÈ v nÏjakÈ formÏ, popisu nebo barvÏ. Do tÈ doby, dokud tu je
vjem Ñj· jsemì, je tu proûÌv·nÌ ˙plnÈho projevu. Jakmile tento vjem
Ñj·stvÌì zmizÌ, zmizÌ takÈ vöechny zkuöenosti a proûitky. Projev se
zjevÌ okamûitÏ ve spojenÌ s podstatou bytÌ; ihned potÈ, kdy se objevÌ
poselstvÌ Ñj· jsemì v Ëervu, zvÌ¯eti nebo t¯eba v lidskÈ bytosti. Vnit¯ek
a vnÏjöek je pln˝ projevu. Tyto hovory nejsou urËeny pro öirokou ve-
¯ejnost, pro masy lidÌ.
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VÏtöina lidÌ chce zÌskat z urËit˝ch Ëin˘ urËitÈ v˝hody a zisky. Co
se ale stane zde? Pro koho je toto vöechno? Komu se vlastnÏ p¯ihodÌ
jeho samotnÈ rozplynutÌ.

ÿeknu v·m jednu d˘leûitou vÏc. Neust·le si v tichosti brblejte slo-
vo Guru, Guru, Guru, coû znaËÌ toto Ñj·stvÌì. St·le pokraËujte v tom-
to muml·nÌ Ñj· jsemì bez toho, abyste pouûili slova, a spoËÌvejte
v tomto tichÈm nesklÌËenÈm zvuku.

T: Jak to m˘ûeme proûÌt? Jak· je to stezka?
M: Nebojte se, spont·nnÏ do toho sklouznete. Kaûd˝ se t·ûe na

stezku. Jak bych mohl oznaËit nÏjakou stezku? Jak jsem vstoupil do
dÏlohy svÈ matky? Jak bych v·m to mohl ¯Ìci? Kaûd˝ chce stezku.
N·sledujte tu samou stezku, po kterÈ jste öli.

PoselstvÌ Ñj· jsemì nem· û·dnou formu. Je to pouze potravinov˝
kontejner. Je tady, m· v˝znam, ale nem˘ûete ho vnÌmat, ani pozoro-
vat. ObdrûÌm dopis, kter˝ obsahuje vöechny informace o mnÏ. J· ale
nejsem touto zpr·vou. J· jsem pozorovatelem tÈto zpr·vy. Tato zpr·-
va neboli toto poselstvÌ Ñj· jsemì je ËasovÏ omezenÈ. Princip, na kte-
r˝ tu vjem Ñj· jsemì odkazuje, je za Ëasem, a tudÌû je bez ËasovÈho
a jinÈho omezenÌ a je vÏËn˝.

T: Pozorovatel je st¯et·vajÌcÌm bodem mezi ËasovÏ omezenou
strukturou a vÏËn˝m principem.

M: Pozorov·nÌ projevenÈho svÏta se dÏje tomuto NejzazöÌmu
a AbsolutnÌmu principu. Kdyû nÏco sledujete, obdrûÌte to, zazname-
n·te to a zaËnete o tom uvaûovat, takûe jste do toho zainteresov·n.
NejzazöÌ Absolutno nem˘ûe nikdy nic obdrûet ani si nahr·vat probÌ-
hajÌcÌ show (dÏnÌ).

28. b¯ezna 1980

Maharadû: Toto pozn·nÌ Ñj· jsemì je stejnÈ a nez·leûÌ na tom,
zdali je ve formÏ Ëerva, hmyzu, lidskÈ bytosti nebo avatara (bytosti
nejvyööÌho ¯·du). Z·kladnÌ vÏdomÌ je ve vöech tÏchto form·ch stejnÈ.
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Aby se toto vÏdomÌ mohlo samo o sobÏ projevit, pot¯ebuje formu,
zvl·ötnÌ strukturu, ve kterÈ se m˘ûe projevit. Touto formou m˘ûe b˝t
cokoliv, ale bez tÈto formy se projevit nelze. Projev tohoto vÏdomÌ tr-
v· pouze tak dlouho, dokud tu z˘st·v· tato zvl·ötnÌ forma. Dokud se
toto vÏdomÌ neobjevÌ, nem˘ûe tu existovat sebemenöÌ pozn·nÌ jakÈ-
hokoliv druhu. Pozn·nÌ zde m˘ûe b˝t, pouze kdyû tato z·kladna, po-
zn·nÌ Ñj· jsemì, je p¯ÌtomnÈ.

Myölenka vzejde z dechu a vyj·d¯Ì se prost¯ednictvÌm slov. Beze
slov by ve svÏtÏ nemohla b˝t û·dn· komunikace. SvÏt pokraËuje dÌky
slovu a jmÈnu. LidÈ nemohou b˝t identifikov·ni beze jmÈna, tudÌû
jmÈno m· velk˝ v˝znam. Dokonce i Bohu se musÌ p¯idÏlit n·zev,
a kdyû tento n·zev opakujeme, m· tato Ëinnost urËit˝ v˝znam. V po-
Ë·teËnÌch stupnÌch nenÌ d˘leûitÏjöÌ, snadnÏjöÌ a ˙spÏönÏjöÌ metody
neû opakov·nÌ jmÈna a n·zvu Boha.

Tazatel: Jak vyvstalo toto vÏdomÌ?
M: Neexistuje û·dn˝ d˘vod Ëi smysl, kter˝ by vysvÏtloval, proË to-

to vÏdomÌ vyvstalo. Ovöem jakmile p¯ijde k sobÏ, nem˘ûe z˘stat
v klidu. VÏdomÌ je to samÈ jako pohyb. Tento pohyb nast·v· pro-
st¯ednictvÌm t¯Ì gun, kterÈ jsou p¯irozenÏ obsaûenÈ v tomto pozn·nÌ
Ñj· jsemì. Vöechny pohyby nast·vajÌ prost¯ednictvÌm tÏchto gun a to-
to vÏdomÌ se udrûuje v neust·lÈm pohybu a cvrkotu. Specifick· forma
nastala prost¯ednictvÌm zvl·ötnÌ potravy a po vz·jemnÈm p˘sobenÌ
gun bude jednat podle formy, kterou na sebe vzala. Hmyz bude jed-
nat jako hmyz, ËlovÏk jako ËlovÏk, apod. Kvality jsou p¯edem urËeny.
V tÈto specifickÈ formÏ probÌh· na z·kladÏ vz·jemnÈho p˘sobenÌ t¯Ì
gun p¯ÌsluönÈ chov·nÌ a Ëinnost.

Kdyû sem p¯ijdou lidÈ poprvÈ, p¯ich·zejÌ buÔ za ˙Ëelem vystavit
svÈ vlastnÌ pozn·nÌ na obdiv nebo mÏ chtÏjÌ vt·hnout do diskuse.
UvÏdomuji si to a velice jasnÏ si takÈ uvÏdomÌm, ûe tito lidÈ neznajÌ
nic a ûe jsou naprosto nevÏdomÌ. Z tohoto d˘vodu jim ¯Ìk·m, aby se
nezaËÌnali ihned vypt·vat nebo diskutovat, n˝brû aby se zaposlou-
chali na chvÌli do hovoru a vst¯ebali alespoÚ trochu toho, co ¯Ìk·m.

Jak vÌm, ûe jste zcela nevÏdom˝? Z mÈ vlastnÌ zkuöenosti. Kde toto
vöechno zaËalo? Je to Ë·st pozn·nÌ Ñj· jsemì a toto pozn·nÌ a jeho
zvl·ötnÌ forma neboli tento ˙pln˝ svazek byl vytvo¯en z pÏti elemen-
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t˘, kterÈ v sobÏ neobsahujÌ û·dnÈ pozn·nÌ, takûe cel· vÏc je Ëirou ne-
vÏdomostÌ.

Jsou tu nÏkte¯Ì lidÈ, kte¯Ì ¯ÌkajÌ: ÑVe svÈm minulÈm ûivotÏ jsem byl
to a to a p¯ijdu sem opÏt v tÈto a tÈto formÏ.ì Jak to vÏdÌ? Toto vöech-
no m˘ûe vzejÌt pouze z pÏti element˘, a tak ani toto takzvanÈ pozn·-
nÌ z nÏjak˝ch minul˝ch ûivot˘ tu nemohlo existovat d¯Ìve, neû tu byla
z pÏti element˘ vytvo¯ena tato specifick· forma tÏla s veöker˝m sv˝m
pozn·nÌm. Proto je veökerÈ toto tvrzenÌ prost˝ nesmysl a odpad.

Je tu mnoho hathañjÛgin˘, kte¯Ì majÌ velkÈ sÌly. Z nich jsem tÌm
nejvÏtöÌm. Hatha znaËÌ vytrvalost, v˝drû. Co je vlastnÏ vytrvalost? Ne-
vÏdÏl jsem, ûe jsem byl narozen. Jak jsem se dostal k tÈto formÏ? To
je bod, ve kterÈm je t¯eba vytrvat p¯i svÈm dotazov·nÌ. MusÌm to
zn·t. Potom mi bylo nÏco ¯eËeno o sattvÏ. Co je sattva? Sattva, ve kte-
rÈ je obsaûeno pozn·nÌ Ñj· jsemì, je pouze esencÌ pÏti element˘. St·-
le je toto vöechno jen souË·stÌ pÏti element˘, takûe nevÌm, jak to p¯i-
ölo k sobÏ. Potom mi m˘j Guru ¯ekl: ÑTo je to, co jsi ty,ì a to je cel˝
p¯ÌbÏh. Takûe z mÈ vlastnÌ zkuöenosti vÌm, ûe toto vöechno je nevÏ-
domost.

M˘j Guru mÏ upozornil, ûe jsem p˘vodnÏ s tÌm vöÌm nemÏl nic co
do ËinÏnÌ a jedinÈ, co m·m k dispozici k tomu, abych vy¯eöil tuto z·-
hadu ûivota, je pozn·nÌ Ñj· jsemì. Bez nÏho zde nenÌ nic. Takûe jsem
se tÏchto instrukcÌ pevnÏ podrûel a chtÏl jsem zjistit, jak tento aspekt
tÏla p¯iöel k sobÏ, aniû by mÏl k dispozici mÈ pozn·nÌ, a jak je moû-
nÈ, ûe z tohoto pozn·nÌ Ñj· jsemì mohou vyvst·t jakÈkoliv dalöÌ ot·z-
ky, coû nenÌ nic jinÈho neû v˝sledek pÏti element˘. Proto jestli si nÏ-
kdo myslÌ, ûe m· jakÈkoliv pozn·nÌ, ûije v naprostÈ nevÏdomosti, coû
vÌm zcela jasnÏ ze svÈ zkuöenosti.

Kde je potom m· podstata bytÌ, jestliûe je toto nevÏdomost? Moje
podstata bytÌ je ve mÏstÏ, kterÈ nenÌ mÏstem, a je na mÌstÏ, kterÈ nenÌ
mÌstem.

Jak to vyvstalo? Stalo se to dÌky tomuto pozn·nÌ Ñj· jsemì, coû je
nevÏdomost, m·ja, kter· se tu zjevila zcela n·hle z niËehonic bez
mÈho poû·d·nÌ. Jakmile k tomu doölo, zaËla se m·ja tÏöit z toho, co
vytvo¯ila, a chtÏla, aby tato podstata bytÌ trvala provûdy. M·ja to p¯i-
jala s takovou v·önÌ, ûe chce prodluûovat existenci tÈto podstaty bytÌ
za kaûdou cenu, jak jen to bude moûnÈ.
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NÏkdo m· svrbÏnÌ. Co je p¯ÌËinou? FyzickÈ tÏlo. Toto svrbÏnÌ, nu-
tÌcÌ ËlovÏka p¯eûÌt a existovat, vych·zÌ z pÏti element˘ a bude trvat
tak dlouho, jak dlouho bude p¯ÌtomnÈ toto pÏtielement·rnÌ tÏlo.

MyslÌte si, ûe mÏ zn·te, a z tohoto d˘vodu jste sem p¯iöel, ale j·
nem·m û·dn˝ tvar ani formu. Tato bezprostornost, ve kterÈ moje bytÌ
spoËÌv·, takÈ nem· û·dn˝ tvar nebo formu. Cokoliv, co tady ¯eknu, je
pouze tÌm, co tu vyvstalo dÌky esenci pÏti element˘, ale s tÌm j· ne-
m·m nic co dÏlat.

P¯ich·zejÌ sem velice inteligentnÌ lidÈ a kladou mi ot·zky, na kterÈ
odpovÌd·m, ale oni mÈ odpovÏdi nep¯ijmou. ProË? MluvÌ z pohledu
ztotoûnÏnÌ se s tÏlem a myslÌ a j· jim odpovÌd·m neztotoûÚujÌc se
s formou. Jak by mi potom mohli rozumÏt? Jak by se potom odpovÏÔ
mohla shodovat s ot·zkou?

Kdo se pt· na ot·zky? Tazatelem je osoba, kter· sebe sama pomÏ-
¯uje z ËasovÈho hlediska, zaloûenÈho na narozenÌ fyzickÈho tÏla, coû
je fikcÌ, kter· vznikla z p¯edstavivosti, neboli je to svazek vzpomÌnek,
zvyk˘ a koncept˘. J· to vÌm, ale oni to nevÌ. Povaûujete sebe sama za
tÏlo, kterÈ ovöem nem· û·dnou substanci a m˘ûe zmizet v jak˝koliv
okamûik. P¯esto si na tÈto identitÏ s tÏlem velmi zakl·d·te a zkouöÌte
nÏËeho dos·hnout, nÏco zÌskat apod. Pouze to, co tu bylo p¯edtÌm,
neû se toto tÏlo probralo k ûivotu, tu z˘stane i potÈ, kdy tÏlo um¯e.
V okamûiku, kdy je tÏlo pryË, zmizÌ v tomto koneËnÈm dni i vaöe pa-
mÏù o svÈ existenci. Cokoliv, co jste nashrom·ûdil a Ëemu jste se p¯i-
podobnil, je ËistÏ jen vaöÌ z·bavou. Vöechno jednou zmizÌ. SouhlasÌte
s tÌm, co jsem ¯ekl?

T: Ano.
M: Jestliûe jste to p¯ijal, nebudete se tÌm p·dem jiû starat o to, zda-

li vaöe tÏlo z˘stane Ëi nikoliv.
Vöechna hrdost kterÈkoliv bytosti je zcela zaloûena na tÈto potra-

vinovÈ esenci·lnÌ kvalitÏ, na tÈto podstatÏ bytÌ. Je to doËasn· f·ze
a p¯i pozn·nÌ tÈto f·ze dojdete k z·vÏru, ûe je to neskuteËnÈ. Ten,
kdo ch·pe to, ûe je to neskuteËnÈ, je VÏËnost, Absolutno.

M˘ûete se potom v tÈto h¯e drûet nÏjakÈ totoûnosti, kterou byste si
podrûel jako v˝hradnÏ svÈ vlastnÌ j·, kterÈ by dle v·s nemÏlo nikdy
zmizet?

T: Ne.
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Anglick˝ p¯ekladatel: Tito lidÈ p¯ijeli z vesnice autem a chtÏjÌ si
Maharadûe odvÈzt k nim na vesnici, takûe se jich Maharadû pt·:

M: Bude nÏkdo ve vaöÌ vesnici schopen pochopit tento druh roz-
pravy?

T: Ne, nikdo to nepochopÌ. Je to mimo jejich dosah. Mohli by se
z takovÈho rozhovoru naötvat a fyzicky v·s napadnout.

M: Ne, to neudÏlajÌ. Cizinci mÏ mohou zkusit napadnout, protoûe
si t¯eba mohou myslet, ûe kritizuji Krista. NicmÈnÏ j· se pouze odka-
zuji na pravou podstatu Krista, jeho skuteËn˝ stav. To, co se stalo
Kristovi, by se takÈ mohlo st·t mnÏ, protoûe Kristus ¯Ìkal pravdu, fak-
ta, coû lidi rozËilovalo, a tak ho za to uk¯iûovali. NynÌ si vytvo¯ili
symbol k¯Ìûe. Dokud bude moje ¯eË za jejich ch·p·nÌm, bude je to
znepokojovat.

Na p¯Ìkaz mÈho Gurua prov·dÌm tyto bhadû·ny a rozhovory.
Kdyû s v·mi p˘jdu do vaöÌ vesnice, budu muset mluvit o Bohu
a o oddanosti k Bohu. Nejsou schopni mi rozumÏt, proto budu muset
mluvit na jejich ˙rovni. Pro nevÏdomÈho je tento du·lnÌ p¯Ìstup
(pozn. Ë. p¯.: dualita ve smylu j· a B˘h) ˙plnÏ v po¯·dku. B˘h je vÏË-
n˝, je tu h¯Ìch a ctnost. Pro nevÏdomce jsou vöechny tyto z·leûitosti
pravdivÈ, nicmÈnÏ ve skuteËnosti to jsou jen b·chorky.

ÿÌk· se, ûe B˘h a svÏt jsou zde vÏËnÏ. Kdyû jsem tu ale nebyl, ne-
vÏdÏl jsem o vÏËnÈm svÏtÏ a Bohu nic, takûe kdyû jsem nebyl, nic ta-
kovÈho tu neexistovalo.

VezmÏte si p¯Ìklad ze snovÈho svÏta. Ve snovÈm svÏtÏ vidÌm vel-
kou podÌvanou v podobÏ star˝ch z·mk˘, starod·vn˝ch pam·tek aj.,
ale p¯itom moje sny jsou velice ËerstvÈ a novÈ. Kdyû m·m tento sen
pouze na okamûik, jak je moûnÈ, ûe tato podÌvan· m· starod·vnÈ
prost¯edÌ? PodobnÏ i tato podstata bytÌ je zde pouze na okamûik. Po
tu dobu, kdy tu je podstata bytÌ, je tu svÏt. Bez mÈ podstaty bytÌ tu
û·dn˝ svÏt nenÌ.

Douf·m, ûe jste se zaposlouchal do m˝ch hovor˘ a ûe jste to
spr·vnÏ pochopil. ProË byste potom mÏl mÌt strach ze smrti? Pokud
jste to pochopil, bylo by nepochopitelnÈ, proË byste mÏl d·l pociùo-
vat strach ze smrti. Koneckonc˘, co je vlastnÏ smrt? Toto tÏlo je jako
lampa s palivem a knot, kter˝ ho¯Ì, je touto podstatou bytÌ. VÌte moc
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dob¯e, ûe jakmile se vyËerp· palivo, zmizÌ i plamen, a tudÌû zmizÌ
tento vjem Ñj·stvÌì.

M˘j Guru mi ¯ekl, abych se sjednotil s touto podstatou bytÌ, a nynÌ
vÌm, ûe pokud jste s nÌ sjednocen, pak pr·vÏ tento princip (podstaty
bytÌ) v·m odhalÌ vöechny z·hady tÈto podstaty bytÌ. V tomto procesu
to nejenom pochopÌte, ale budete schopen to p¯ekonat. BuÔte ale vel-
mi pokornÌ a skuteËnÏ se tomu oddejte.

T: Tato podstata bytÌ, myölenky, osobnost a i to, ûe jsem p¯iöel
sem, jsou pouhÈ n·hody. Nem· to û·dn˝ v˝znam. ÿÌk·m to spr·vnÏ?

M: Ano. Cokoliv, co p¯edpokl·d·te, ûe se bude dÌt, je iluzÌ. Nic se
ve skuteËnosti nedÏje, protoûe z·kladnÌ koncept, kter˝m je tato pod-
stata bytÌ, je s·m o sobÏ iluzÌ.

Kdyû uniknete tomuto ztotoûnÏnÌ se s tÏlem a myslÌ, stanete se
projeven˝m bytÌm, ale v tomto projevenÈm stavu p¯ekroËÌte dokonce
i podstatu bytÌ. V momentÏ, kdy budete realizovat skuteËnost, ûe jste
Ëist˝ projev, uniknete tÈto podstatÏ bytÌ. Jste vÏtöinou v bytÌ, neñbytÌ
a za tÌm vöÌm.

T: Na koneËnÈm stupni se st·v·te niËÌm, ûe?

M: Kdo je tu, kdo by to mohl ¯Ìci. Kdo bude ¯Ìkat, ûe tu nenÌ, a ja-
k˝mi n·stroji by to sdÏloval?

T: Plamen podstaty bytÌ se nach·zÌ v otvoru ˙plnÈho brahma. Co
s tÌm m·me dÏlat, kdyû to cÌtÌme? M·me to ignorovat nebo se na to
m·me soust¯edit?

M: Pouze pozorujte tyto zkuöenosti. UvÏdomujte si a jednoduöe
pozorujte vöe, co vidÌte.

Podstata bytÌ, vjem Ñj· jsemì, je pouze n·strojem, ale nejste to vy.
Je to n·stroj Pozn·nÌ a tomuto velkÈmu n·stroji pozn·nÌ se ¯Ìk· B˘h,
coû nenÌ nic jinÈho neû potravinov· esence. Pouze z tohoto pozn·nÌ
budete schopen vidÏt vöe ostatnÌ.

T: Ch·pu to tedy spr·vnÏ, kdyû si myslÌm, ûe neplujete v souladu
s podstatou bytÌ a neradujete se z nÌ? St·hl jste se nazp·tek a pouze to
pozorujete?

M: I kdyû s nÌ plujete, jste od nÌ oddÏlen. M˘ûete b˝t schopen vi-
dÏt takÈ sebe sama radujÌcÌho se, nicmÈnÏ po¯·d jste jen hlÌdacÌ pes,
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ne samotn˝ ˙ËastnÌk. MusÌte si p¯ipomenout, ûe tyto zkuöenosti jsou
tu dÌky p¯Ìtomnosti vaöÌ podstaty bytÌ. Podstata bytÌ je pouze vaöÌ kva-
litou, ale nenÌ v·mi. M˘ûete dokonce i vidÏt, jak tu leûÌ vaöe mrtvÈ tÏ-
lo, ale to je st·le jen jedna ze souË·stÌ tÈto podstaty bytÌ, ale vy tÌm
nejste. To musÌte realizovat, pozorovat a ch·pat.

Co jste nynÌ a ËÌm byste se chtÏl st·t?

T: R·d bych se tÏöil ve vöeprostupujÌcÌmu principu. ChtÏl bych se
s nÌm zcela sjednotit.

M: Kdo je tÌm, kdo se chce st·t jednotn˝m s tÌmto vöeprostupujÌ-
cÌm principem? Nejprve ze vöeho se zbavte toho Ñj·ì. To je mÌstem,
kde se vöechny vaöe nadÏje, oËek·v·nÌ a touhy ˙plnÏ rozpustÌ a zni-
ËÌ. Co z˘stalo na tomto stupni v·mi? Koketujete s mnoh˝mi koncepty.
Dokud jsme jednotnÌ s touto podstatou bytÌ, budeme si sami st·le s li-
bostÌ a radostÌ pÏstovat o sobÏ nÏjakÈ velice vzneöenÈ p¯edstavy.

29. b¯ezna 1980

Maharadû: Jakmile Ëas vymezen˝ pro ûivot tÏla dojde do konce,
tÏlo se smÌsÌ s pÏti elementy, ûivotnÌ dech se smÌsÌ se vzduchem a vÏ-
domÌ se smÌsÌ s univerz·lnÌm vÏdomÌm. Po tomto aktu se vÏdomÌ,
kterÈ bylo p¯edmÏtem t¯Ì gun v tÏle, osvobodÌ od podmÌnÏnosti na
tÏchto gun·ch a stane se nirgunou. Idea znovuzrozenÌ je konceptem,
protoûe jestliûe nÏco m· b˝t znovuzrozeno, musÌ p¯ed tÌm um¯Ìt. Co
je mrtvÈ? Nic nenÌ mrtvÈ. Kdo m· b˝t znovuzrozen? Nikdo nebyl na-
rozen.

JakÈkoliv vzdÏl·nÌ, kterÈ jste obdrûel, bylo zÌsk·no na z·kladÏ tÏla
a mysli, takûe jakÈkoliv koncepty, kterÈ jste mÏl, z˘stanou pouze jen
p¯edstavami. Ale jakmile se tÏlo smÌsÌ s pÏti elementy, dech se smÌsÌ
se vzduchem a vÏdomÌ se stane univerz·lnÌm vÏdomÌm, nebudou mÌt
vaöe koncepty jiû û·dnÈ opodstatnÏnÌ, podporu, z·kladnu. Kam tedy
zmizÌ?
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Univerz·lnÌ vÏdomÌ nep¯ich·zÌ odnikud. Ono je univerz·lnÌ. Exis-
tuje ve skrytÈ formÏ v ˙hrnu veökerÈ potravy. Ono nep¯ich·zÌ odni-
kud, neboù tu je jiû latentnÏ ukrytÈ, a ihned potÈ, jak se vytvo¯Ì forma,
se v nÌ automaticky projevÌ ûivotnÌ sÌla a z·roveÚ p¯itom se v tÈto for-
mÏ zjevÌ vÏdomÌ.

V nepatrnÏ malÈm semÌnku je jiû ve skrytÈ formÏ p¯Ìtomen cel˝
strom a toto semÌnko se v prav˝ Ëas zaËne rozr˘stat a plodit ˙rodu.
Toto semÌnko, tato chemick· slouËenina, tato podstata bytÌ, obsahuje
sv˘j ˙pln˝ vesmÌr. Pokl·dejte ot·zky z tÈto podstaty bytÌ a ne z toho,
co jste si vyslechl nebo nÏkde nasbÌral.

Tato podstata bytÌ m· svÈ vlastnÌ skrytÈ kvality svÈho projevu
v tomto projevenÈm bytÌ. Jak se chov· ve svÏtÏ? Jedn· prost¯ednic-
tvÌm mechanick˝ch prost¯edk˘; m· sv˘j vlastnÌ mechanick˝ zp˘sob,
podle kterÈho se pohybuje ve svÏtÏ. Tyto prost¯edky jsou skryty
v chemickÈm principu. VezmÏte si Ëerva, hmyz nebo krysu. Tyto zvÌ-
¯ata si vytv·¯ejÌ svÈ vlastnÌ ˙kryty, ve kter˝ch ûijÌ. PodobnÏ i lidskÈ
bytosti pracujÌ zp˘sobem, kter˝ jim je blÌzk˝. Odkud to vych·zÌ? Vy-
ch·zÌ to z jejich vlastnÌ podstaty bytÌ.

Tazatel: Je tu vöak pouze jedna podstata bytÌ a ne mnoho indivi-
du·lnÌch bytostÌ.

M: StejnÏ jako je prostor, vzduch, oheÚ jen jeden, tak i vÏdomÌ je
jen jedno.

Je to v˝sledek integrovanÈ kombinace pÏti element˘. Takûe pod-
stata bytÌ je produktem potravinovÈ esence, kter· vzeöla z pÏtiele-
ment·rnÌho proudu.

V okamûiku poËetÌ si tento princip projevenÈho bytÌ, tato chemic-
k· slouËenina, sejme snÌmek jakÈkoliv situace, kter· zrovna je. Tato
chemick· emulze, kter· je na fotografickÈm filmu, obdrûÌ dojmy, kte-
rÈ se uskuteËnÌ.

Tento princip nevÏdomÏ uskuteËnil snÌmek, p¯iËemû v tomto st·-
diu nemÏl û·dnou inteligenci. Potom se tento princip stane dostateË-
nÏ zral˝m k tomu, aby uskuteËnil sv˘j ˙Ëel vzniku, ˙Ëel z·rodku. Co
je ˙Ëelem? VÏdÏt a zn·t sama sebe jako Ñj· jsemì, coû se v urËit˝
okamûik u dÌtÏte projevÌ.
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ÿÌk·m v·m vöe o vaöÌ vlastnÌ p¯irozenosti. Jste stejnÏ jako Kriöna
nirgunou (Nezrozen˝m principem). Kriöna byl Nezrozen˝ princip,
nirguna, stejnÏ jako vy.

Toto univerz·lnÌ vÏdomÌ d·v· kaûd˝m okamûikem ûivot mnoh˝m
form·m, hmyzu, zvÌ¯at˘m, lidsk˝m bytostem, vöem ûivoËiön˝m dru-
h˘m. LidÈ mi potom vykl·dajÌ, ûe jsme proöli mnoh˝mi zrozenÌmi.
VzpomÌnajÌ si na vöechna tato zrozenÌ? I kdyû vÏdomÏ nevÌm nic
o svÈm zrozenÌm, jsem obviÚov·n z toho, ûe jsem narozen. Ve sku-
teËnosti p¯ijÌm·te tyto koncepty proto, ûe se bojÌte smrti.

Ten, kdo se kompletnÏ zbavÌ koncept˘ o p¯ich·zenÌ a odch·zenÌ,
neboli ten, kdo se zcela zbavÌ svÈho vlastnÌho konceptu, ûe tento
vjem Ñj· jsemì je skuteËn˝, je kompletnÏ osvobozen.

V Indii je recitov·nÌ svatÈho jmÈna Boha jednou z forem s·dhany.
Bez jmÈna Ëi n·zvu se nem˘ûete ve svÏtÏ pohybovat. Je v·m d·n ur-
Ëit˝ n·zev nebo jmÈno Boha. Toto jmÈno je vaöÌm skuteËnÏ vlastnÌm
jmÈnem. Kdyû budete toto jmÈno recitovat, bude v·m to p¯in·öet
a d·vat veökerÈ pozn·nÌ. Je to vaöe vlastnÌ opravdov· p¯irozenost.
NemÏl byste se vzd·vat tÈto recitace. MÏl byste nep¯etrûitÏ recitovat
toto jmÈno bez ohledu na to, zdali tÏlo ûije nebo umÌr·. Kdyby do-
konce i hloup· osoba recitovala svatÈ jmÈno, jejÌ vÏËn· p¯irozenost
se jÌ zcela otev¯e. Kdyû se takov· vÏc p¯ihodÌ, lidÈ se okolo tÈto oso-
by seskupÌ v houfech a vzdajÌ jÌ hold a ˙ctu.

V Indii je recitace svatÈho jmÈna velmi d˘leûit·, ale v cizÌch ze-
mÌch, kde je kladen d˘raz na intelekt, se to opomÌjÌ, coû zase zp˘so-
buje to, ûe z·padnÌ lidÈ jsou velice obratnÌ ve svÈm svÏtskÈm ûivotÏ.
Tato recitace svatÈho jmÈna, neboli n·mañmantra, je tradicÌ mÈ linie
Navanath SampadÈja (pozn. Ë. p¯.: za zakladatele tÈto linie je pova-
ûov·n ärÌ DattatrÈja ñ viz. kniha Avadh˙ta GÌta, nakl. ADA 1996). Ti-
to velcÌ svÏtci nebyli vzdÏlanÌ, byli to spÌöe naivnÌ lidÈ, nicmÈnÏ do-
s·hli toho NejvyööÌho.

Mnoho lidÌ si po p¯eËtenÌ knihy ÑJ· Jsem Toì (pozn. Ë. p¯.: prvnÌ
kniha rozhovor˘ se ärÌ Nisargadatta Maharadûem, kter· snad vyjde
v nakl. ADA) zajedou sem a navötÌvÌ moje mÌsto, ale kdyû se pohybuji
v davu lidÌ, nejsou schopni mÏ rozpoznat, protoûe nenosÌm û·dnÈ
skvostnÈ ozdoby a nejsem nijak zvl·öù kr·sn˝. Kdyû se nakonec usa-
dÌm na toto nepatrnÏ vyv˝öenÈ sed·tko, myslÌ si: Ñ”, to musÌ b˝t ten
chl·pek.ì Ale nejprve se dÌvajÌ na mne a skrze mne.
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T: Jestliûe negujete ideu minul˝ch ûivot˘, potom sansk·ry mohou
b˝t interpretov·ny jako nÏco, co je skuteËnÈ v tomto ûivotÏ, ûe?

M: Ano, ale vaöi p¯·telÈ v tomto ûivotÏ se v·m budou snaûit na-
mluvit, ûe sansk·ry jsou z minul˝ch ûivot˘.

30. b¯ezna 1980

Tazatel: Jak m˘ûe Bab·dûÌho Ñj·stvÌì pokraËovat ve svÈ existenci
bez potravy, jestliûe je toto Ñj·stvÌì produktem esence potravy?

Maharadû: Kauz·lnÌ tÏlo ärÌ Bab·dûÌho, kterÈ se zrodilo z kvality
potravinovÈ esence, dosud udrûuje p¯i ûivotÏ samo sebe, ale jeho p¯Ì-
Ëinou byla pouze potrava. M˘ûe b˝t starÈ t¯eba dva nebo Ëty¯i tisÌce
let, ale st·le udrûuje sebe sama v tÈto formÏ.

V mytologii m·me takÈ dvÏ bytosti, kterÈ prodluûovaly existenci
svÈho Ñj·stvÌì po tisÌce let. ÿÌk· se, ûe dosud nÏkde ûijÌ a majÌ takÈ
kauz·lnÌ tÏlo, kterÈ je p˘sobiötÏm Ñj·stvÌì, jeû se zformovalo z potra-
vinovÈ esence. Mohly by i p¯es takovou dÈlku ûivota zp˘sobit nÏja-
kou zmÏnu v tÈto h¯e pÏti element˘? Mohli by zastavit a uvÏznit si
tento neust·l˝ tok tvo¯enÌ, udrûov·nÌ a niËenÌ? Nemohou do toho ni-
jak zas·hnout, neboù to pokraËuje a bude pokraËovat st·le jako ob-
vykle. Ony spoËÌvaly pouze ve svÈm kauz·lnÌm tÏle a vöechno pozo-
rovaly.

T: S jak˝mi n·stroji ËlovÏk zaûÌv· stavy nebe, pekla atd. po smrti,
kdyû jak tÏlo, tak i intelekt jsou rozpuötÏny?

M: Jak by zde mohly po smrti existovat nÏjakÈ proûitky, kdyû se jiû
tÏlo a intelekt rozpustily? Co by tu mÏlo b˝t k proûÌv·nÌ? Kdo by mÏl
pokraËovat d·le, kdyû je kvalita esence potravy ˙plnÏ rozpuötÏna?

T: ProË nem· novorozenÏ do sv˝ch dvou let nÏjak˝ proûitek
Ñj·stvÌì, kdyû je zde jiû p¯ÌtomnÈ jak vyûivovanÈ tÏlo, tak i ûivotnÌ
dech? Je tento poË·teËnÌ stav Ëir˝m vÏdomÌm?

M: Je to nÏco jako nezralÈ mango. Sladkost je tu ukryta v latent-
nÌm stavu, ale jeötÏ se plnÏ nevyj·d¯ila. Ve zralÈm mangu jiû vyjad¯u-
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je plnÏ samu sebe. PodobnÏ je tomu u dÌtÏte, kde je tento dotyk
Ñj·stvÌì p¯Ìtomen v latentnÌm stavu. Nem˘ûe prozatÌm sebe sama plnÏ
vyj·d¯it, protoûe se jeötÏ plnÏ nevyvinul.

T: Maharadû ¯Ìk·, ûe neexistuje û·dnÈ znovuzrozenÌ individuality,
protoûe vÏdomÌ vyjad¯uje nez·visle sebe sama. Potom ale Maharadû
¯ekl nÏkterÈmu tazateli, ûe jeho postoj mu p¯inese mnoho nov˝ch
zrozenÌ.

M: Bylo to ¯eËeno nevÏdomÈmu, kter˝ byl posedl˝ ideou znovu-
zrozenÌ. ÿekl jsem mu: ÑBudete mÌt nov· zrozenÌ.ì Ovöem tomu, kdo
je schopen vst¯ebat a pochopit to, co ¯Ìk·m, udÏlÌm pouze a jenom
pozn·nÌ.

T: Maharadû jednou ¯ekl, ûe brahma nenÌ svÏdek, a podruhÈ, ûe
brahma je svÏdek.

M: Jak˝ v˝znam byste chtÏli zÌskat z tohoto stavu brahma? Co si
myslÌte o tomto slovÏ brahma? Brahma znaËÌ vznik tohoto svÏta
a souËasnÏ takÈ potvrzenÌ tohoto vjemu Ñj· jsemì.

V tomto brahma je vöe iluzÌ. Kdo to ale pochopÌ? Princip, kter˝ to
pochopÌ, realizuje a pozoruje, je param brahma. Pozorov·nÌ se dÏje
NejzazöÌmu param brahma.

V tomto projevenÈm stavu je vöe neust·le ve zmÏnÏ. Nic nenÌ st·-
lÈho a vöe je pouze iluzÌ.

NynÌ jste p¯ijal Gurua a on v·m udÏlil urËitÈ pozn·nÌ. Kam se bu-
dete ubÌrat potÈ, kdyû p¯ijmete toto pozn·nÌ? Pochopil jste d˘leûitost
toho, co jste obdrûel? Kdy jste realizoval svÈ J·, svoji vlastnÌ p¯iroze-
nost? M·te bankovnÌ ˙Ëet a ¯Ìk·te, ûe na nÏm m·te uloûeno deset ti-
sÌc rupiÌ. I kdyû jsou penÌze uloûeny, nem·te je u sebe a nem˘ûete je
okamûitÏ pouûÌt. M·te pouze informaci o tom, ûe tÏchto deset tisÌc
rupiÌ je na ˙ËtÏ. PodobnÏ jste zÌskal informaci o svÈm narozenÌ a smr-
ti, ovöem tato informace nez˘stane vÏËnÏ s v·mi. Dokonce i ta infor-
mace, ûe jste a existujete, jednoho dne zmizÌ.

MÏl byste pokraËovat v duchovnÌ praxi ve snaze dojÌt do konce
a vöe zcela dokonat. A co se t˝Ëe vaöeho ûivota, nic nebr·nÌ tomu,
abyste ûil norm·lnÌm p¯irozen˝m zp˘sobem. MusÌte dojÌt k z·vÏru,
ûe jste Nezrozen˝, a vûdy Nezrozen˝m z˘stanete. SvÏt a mysl, toto
vöechno je neskuteËnÈ a navÌc j· tÌm nejsem.
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2. dubna 1980

Maharadû: V tÏchto hovorech jsem proöel vöechno nahoru a dol˘,
zleva do prava, k¯Ìûem kr·ûem. Jednou se po vyslechnutÌ si tÏchto
hovor˘ jedna osoba zneklidnila natolik, ûe se ihned zvedla a v na-
prostÈ frustraci odeöla. Tento ËlovÏk p¯iöel dalöÌ den a vyzval mÏ ke
st¯etu. Tak jsem mu ¯ekl: Ñ” ano, vaöe ¯eË je velice siln· a p¯esvÏdËi-
v·. Kdybyste mÏ byl b˝val potkal o trochu d¯Ìve, neû jsem potkal svÈ-
ho Gurua, stal byste se m˝m Guruem.ì PotÈ byl tento ËlovÏk velmi
öùastn˝.

Tazatel: Maharadû ¯ekl, ûe bez potravy tu nenÌ û·dn· podstata by-
tÌ, ale j· si myslel, ûe podstata bytÌ a vÏdomÌ jsou a byly neust·le p¯Ì-
tomny. To je Absolutno, takûe to nenÌ stejnÈ jako potrava nebo hmot-
nÈ vÏci.

M: Vöe je tÌmto vÏdomÌm, ale ËlovÏk si nenÌ schopen uvÏdomit to-
to vÏdomÌ do tÈ doby, neû tu m· k dispozici tÏlo. Pozn·nÌ projevenÈ-
ho bytÌ, existence, nevzejde d¯Ìve, dokud tu nenÌ forma, a tato forma
nem˘ûe sebe samu udrûovat jinak neû za pomoci potravy.

T: Z·visÌ vÏdomÌ na formÏ?
M: VÏdomÌ je p¯ÌtomnÈ vöude, ale pozn·nÌ tohoto vÏdomÌ je z·-

vislÈ na formÏ.
T: Potom je tedy nemoûnÈ dos·hnout ËirÈho vÏdomÌ bez formy,

ûe?
M: VÏdomÌ je p¯ÌtomnÈ, ale pozn·nÌ o tomto vÏdomÌ tu nenÌ. Kdo

bude mÌt toto pozn·nÌ?
T: Maharadû ale vËera ¯ekl, abychom se pevnÏ drûeli pozn·nÌ Ñj·

jsemì. Znamenalo by to potom, ûe bychom se mÏli drûet hmotnÈho
tvaru.

M: NenÌ pot¯eba se na to zavÏsit. Ono to tu je, vy se nem˘ûete od
toho dostat pryË.

T: Na co bych potom tedy mÏl meditovat?
M: Z˘staÚte v klidu ve vÏdomÌ. Ten, kdo pochopÌ kvality tÈto pod-

staty bytÌ, je schopen ji p¯ekroËit a nenÌ jiû vÌce dotËen zrozenÌm
a smrtÌ.
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T: Co tu z˘st·v· tehdy, kdyû tu nenÌ vÏdomÌ?
M: AbsolutnÌ stav, ze kterÈho si pÏt element˘ bere a formuje tvar

nebo formu. Je to stav, kde je pohyb zmrazen, ale potenci·l je p¯Ìto-
men. Je to param brahma, kde nenÌ û·dn˝ pohyb.

T: NenÌ tu ale nic, co by o tomto stavu vÏdÏlo?
M: Absolutno nezn· Sebe Sama. Bez pomoci potravinovÈ esence

nezn· tÏlesnÈ vÏdomÌ samo sebe. Nikdo nezn· sebe sama bez potra-
vinami vyûivovanÈho tÏla.

T: Maharadû je v AbsolutnÌm stavu, coû znamen·, ûe si neuvÏdo-
muje s·m sebe?

M: Zn·m tento stav provûdy.
T: ÿekl jste ale, ûe To nezn· Sebe Sama.
M: Jestliûe tu p¯etrv· pouze tento AbsolutnÌ stav samotn˝, tak On

nezn· Sama Sebe, ale kdyû tu je dostupnÈ toto tÏlo a tato podstata
bytÌ, je Tento stav pozn·n prost¯ednictvÌm nich (tÏla a podstaty bytÌ).

T: Ale co se stane, kdyû tÏlo zmizÌ?
M: NenÌ si nikdo niËeho vÏdom.
T: Takûe kdyû je Maharadû mrtev, nezn· jiû nikdy vÌce AbsolutnÌ

stav?
M: Veöker· tato hra je v ¯Ìöi pÏti element˘. Co znaËÌ smrt? Toto tÏ-

lo a podstata bytÌ se rozplyne v pÏti elementech.
Absolutno m· k dispozici tuto pÏtielement·rnÌ podstatu bytÌ a tÏlo,

coû Mu slouûÌ k vyj·d¯enÌ Sebe Sama. Ovöem podstata bytÌ je vytvo-
¯ena z hrubÈho materi·lu pÏti element˘. Absolutno s tÌm nem· nic co
do ËinÏnÌ kromÏ toho, ûe Sebe Sama prost¯ednictvÌm toho vyjad¯uje.

Ve svÏtskÈm ûivotÏ m·te moûnost ˙krytu v duchovnÌch z·leûitos-
tech proto, abyste pochopil, jak neskuteËn˝ je tento svÏt. Jakmile po-
chopÌte objekt tÈto duchovnosti, pochopÌte z·roveÚ, ûe i tato du-
chovnost je neskuteËn·, a v tomto procesu veöker˝ tento svÏt
rozpustÌte.

MluvÌm k v·m jasnou a jednouduchou ¯eËÌ. Zde je potrava, kter·
je v·m poskytnuta. V tÈto potravÏ je toto Ñj·stvÌì skryto v latentnÌm
stavu. Vyvst·v· pouze tehdy, kdyû m· k dispozici tÏlo. Vy se ovöem
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snaûÌte neust·le ztotoûÚovat s touto potravinovou produkcÌ, a proto
v·s pron·sledujÌ vöechny ty problÈmy.

T: Je v·m p¯i proch·zenÌ se jedno, zda-li zakopnete o sk·lu Ëi
o ûebrajÌcÌho chlapce?

M: V Ëem bych mÏl dÏlat rozdÌly? Koho naz˝v·te sk·lou a koho
chlapcem? Nejsem individualita. Jak· je vaöe ot·zka?

T: Takûe potom by se Maharadû v˘bec neznepokojoval?
M: D˘leûit˝ bod, kter˝ musÌte pochopit, je ten, ûe tu nenÌ û·dn·

individu·lnÌ osoba. Z esence pÏti element˘ vych·zejÌ vöechny formy
a podstaty bytÌ. ZapomeÚte na Maharadûe, nenÌ tu û·dn˝ rozdÌl.

TÏlo, neboli podstata bytÌ, bude reagovat p¯irozen˝m zp˘sobem
n·leûÌcÌm tÈto podstatÏ bytÌ. J·, Absolutno, nejsem tÏmito reakcemi
znepokojen a vzruöen. Kdyû je dÌtÏ starÈ jen nÏkolik dnÌ, je pouze tÌm
nejhutnÏjöÌm v˝taûkem potravinovÈ esence. Po nÏkolika mÏsÌcÌch vy-
vine vjem pozn·nÌ a obdrûÌ dojmy z okolÌ. Tyto dojmy jsou v tÈto
chemickÈ slouËeninÏ zaznamen·ny jako fotografie. Potom i pÏt tÏles-
n˝ch smysl˘ takÈ p¯iloûÌ Ñruku k dÌluì a obdrûÌ daleko vÌce dojm˘.
PozdÏji se reakce dÏjÌ na z·kladÏ tÏchto p¯edchozÌch dojm˘.

T: Je to z·konitÈ? MusÌ se to uskuteËnit tÌmto zp˘sobem?
M: Veöker· tato hra se dÏje mechanicky. Je to souË·st tohoto che-

mickÈho procesu. ZrozenÌ znaËÌ zformov·nÌ tÈto chemickÈ slouËeni-
ny. Z·kladnÌ v˝taûek potravinovÈho tÏla je chemickou slouËeninou,
kter· je nutn· k tomu, aby se objevilo vÏdomÌ a pocÌtilo Ñj· jsemì.
RozumÌte tomu nynÌ?

T: NynÌ to ch·pu. MyslÌm si ale, ûe Maharadû si musÌ dÏlat legra-
ci. ÿÌk·, ûe nevidÌ rozdÌl mezi kamenem a ûebrajÌcÌm chlapcem,
p¯esto ale tr·vÌ hodiny a hodiny tÌm, ûe uËÌ stupidnÌ lidi. Jsou tu takÈ
ty svatÈ zpÏvy (bhadû·ny), kterÈ se tu zpÌvajÌ den za dnem bez p¯est·-
nÌ, ale Maharadû ¯ekne: ÑOno se to dÏje.ì MyslÌm si, ûe si musÌ dÏlat
övandu.

M: Toto vöechno je jen legrace.
Anglick˝ p¯ekladatel: Tato kvalita Maharadûova vjemu Ñj· jsemì

p¯i pohledu na nevÏdomost druh˝ch trpÌ. Tato kvalita jeho podstaty
bytÌ r·da pom·h· druh˝m. Nerada vidÌ utrpenÌ, kterÈ je zrozeno z ne-
vÏdomosti.
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T: ProË ne?
M: Protoûe podstata bytÌ bude jednat podle svÈ vlastnÌ p¯irozenos-

ti. To je jejÌ p¯irozenost.
T: To je opravdu zvl·ötnÌ. VÏtöina lidÌ, neboli jejich chemick·

slouËenina, chce jednoduöe slouûit jen sobÏ, ale vaöe chemick· slou-
Ëenina je tak speci·lnÌ, ûe chce pom·hat druh˝m.

M: Vzhledem k Ëemu a dÌky Ëemu vÌte, ûe jste?
T: DÌky tÏlesnÈmu vÏdomÌ, chemickÈ slouËeninÏ, atd.
M: NezamÏ¯ujete svoji pozornost na tento princip tÈto podstaty

bytÌ. BuÔte prostÏ zde. V tÈto podstatÏ bytÌ se dÏje vöe, ale vy, Abso-
lutno, tÌm nejste. PochopÌte to postupnÏ.

T: VÌm, ûe nejsem sv˝m prstem, ale p¯esto bych si ho neusekl.
M: Nezab˝vejte se jak˝mikoliv Ëinnostmi. POCHOPTE TO. OpÏt

zkouöÌte jednat z pozice individuality. Abyste pochopil to, co v·m tu
¯Ìk·m, musÌte mÌt ˙toËiötÏ v meditaci.

Neun·öejte se p¯edstavami, ale pouze p¯eb˝vejte v klidu.
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SLOVNÕK

Advaita: Nedvojnost.
Adhja: Prap˘vodnÌ; poË·teËnÌ.
Agni: OheÚ.
Aham: J·; vÏdomÌ j·.
AdûÚ·na: NevÏdomost.
¡k·öa: …ther; prostor.
¡nanda: Blaûenost; ötÏstÌ; radost.
Arati: Ritu·l oddanosti Bohu prov·dÏn˝ ËasnÏ r·no nebo p¯i setmÏnÌ.
As·na: Pozice; poloha p¯i sezenÌ.
¡öram: Poustevna.
¡tman: J·.
Avatar: Boûsk· inkarnace.
Bhagavan: P·n.
Bhadû·n: UctÌv·nÌ P·na.
Bhakta: Oddan˝; uctivatel.
Bhakti: Oddanost; l·ska k Bohu.
BÌdûa: Semeno; zdroj.
Brahma: B˘h jako stvo¯itel.
Brahmañrandhra: Otvor na temenu hlavy; fontanela.
Buddhi: Intelekt.
»aitanja: VÏdomÌ.
»akra: St¯edisko; spleù.
»it: Univerz·lnÌ vÏdomÌ.
»itt·k·öa: VöeprostupujÌcÌ ment·lnÌ Ètherñprostor.
»itta: MyölenÌ.
DÈva: Boûsk· bytost.
Dhj·na: Meditace; kontemplace.
Dûagat: Hmotn˝ svÏt; projevenÈ zmÏny.
Dûagrat: Stav bdÏnÌ.
Dûapa: Opakov·nÌ BoûÌho jmÈna; recitov·nÌ (muml·nÌ) mantry.
DûÌva: Individu·lnÌ duöe.
DûÚ·na: Pozn·nÌ.
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Ganap·ti: HinduistickÈ boûstvo; aspekt Boha, udÏlujÌcÌ ˙spÏch.
G·jatrÌ: Tajn· vÈdsk· mantra.
GÌta: ZpÏv.
Guna: Kvalita v projevenÈm bytÌ.
Guru: UËitel; vychovatel.
Hanuman: MocnÈ boûstvo; velk˝ uctivatel ärÌ R·my; posv·tn· opice,

kter· pomohla R·movi v jeho boji s R·vanou.
Hatha jÛga: SystÈm jÛgy pro zÌsk·nÌ kontroly nad fyzick˝m tÏlem pr·-

nou.
HÈtu: P¯ÌËina; d˘vod.
Hiranjagarbha: VesmÌrna inteligence; vesmÌrn· mysl; zlat˝ z·rodek.
Õövara: B˘h.
Jama: B˘h smrti.
JÛga: SpojenÌ; filosofie svÏtce PataÚdûaliho, kter˝ uËil zp˘sob, jak po-

jit individu·lnÌ duöi s Bohem.
JÛgin: Ten, kdo praktikuje jÛgu.
Kalpana: P¯edstavivost mysli; tvo¯enÌ.
Karma: »in.
Kartr: »initel.
KÈndra: St¯ed; srdce.
KÛöa: Schr·nka.
KrÌja: Fyzick˝ Ëin.
Kumbhaka: ZadrûenÌ dechu.
KundalinÌ: Prap˘vodnÌ kosmick· energie zvan· ÑhadÌ sÌlaì, umÌstÏna

v kostrËi tÏla individuality.
Laja: RozpuötÏnÌ; rozplynutÌ; smrt.
Lila: Hra; sport.
Linga: äiv˘v symbol; falus Ëili muûsk˝ pohlavnÌ ˙d.
Mah·: Velk˝.
Mah·tava: Velk˝ princip.
MahÈövara: Velk˝ P·n; boûstvo.
Manana: P¯em˝ölenÌ; odraz; meditace.
Manas: Mysl; schopnost myölenÌ.
ManÛlaja: SpouötÏnÌ a rozpouötÏnÌ mysli do jejÌ p¯ÌËinnÈ podstaty.
Mantra: Tajemn· slabika nebo slovo Ëi ¯ada slov.
Marga: Stezka neboli cesta.
Mauna: MlËenÌ.
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M·ja: IluzivnÌ sÌla brahmau; klamn˝ p¯elud a projektujÌcÌ sÌla vesmÌ-
ru.

MÛköa nebo Mukti: OsvobozenÌ; sp·sa.
M˙la: P˘vod; ko¯en; z·klad.
Mumuköu: Ten, kdo touûÌ po osobozenÌ a hled· jej.
Muni: SvÏtec; asketa.
M˙rti: Idol.
N·da: Mystick˝ zvuk.
N·dÌ: Nerv; psychick˝ proud.
N·ma: JmÈno.
N·mar˙pa: JmÈno a forma; p¯irozenost svÏta.
NÈtiñnÈti: ÑNe toto, ne tamtoì; zbavenÌ se vöech jmen a forem za

˙Ëelem spoËinutÌ ve vÏËnÈ z·kladnÌ pravdÏ.
Nirguna: Bez kvality.
Nirgunabrahman: NeosobnÌ stav Absolutna bez kvality.
Nirv·na: OsvobozenÌ; koneËnÈ spoËinutÌ v SobÏ SamÈm.
Nirvikalpa: NedÏliteln˝ stav bez modifikacÌ mysli.
Niök·ma: Bez tuûeb.
Pandit: UËenec; znalec pÌsem.
Para: VyööÌ; jinÈ.
Param brahma: NejvyööÌ Absolutno.
Pr·dûÚa: VÏdomÌ; uvÏdomÏnÌ.
Prakrti: Neboli öakti; sÌla ztÏlesnÏn· jako BohynÏ, kter· umoûÚuje

NejvyööÌmu BytÌ b˝t projeven˝m jako vesmÌr.
Pralaja: ⁄plnÈ zniËenÌ; rozpuötÏnÌ.
Pr·na: éivotnÌ energie; ûivotnÌ dech.
PrÈma: L·ska, n·klonnost k Bohu.
P˙dûa: Ritu·l uctÌv·nÌ.
P˙rna: Pln˝; dokonal˝; nekoneËn˝.
Puruöa: J·, jenû spoËÌv· ve vesmÌru v srdci vöech vÏcÌ a bytostÌ.
Radûas: Jeden ze t¯Ì aspekt˘ (kvalit) kosmickÈ energie; v·öeÚ; neklid.
S·dhaka: DuchovnÌ, jiû praktikujÌcÌ aspirant.
S·dhu: Uölechtil˝ z¯ÌkajÌcÌ se ËlovÏk, vstupujÌcÌ do bezdomovÌ.
Sagunabrahman: Absolutno ch·panÈ jako Ñobda¯enÈ kvalitamiì.
Sam·dhi: SjednocenÌ; spojenÌ; zde se mysl ztotoûnÌ s objektem medi-

tace.
Sams·ra: Proces svÏtskÈho ûivota.
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Sansk·ra: Dojem, p˘sobenÌ.
Sankalpa: Z·mÏr; p¯edstava; touha.
Sat: Existence; bytÌ.
SatñËitñ·nanda: ExistenceñvÏdomÌñblaûenost.
Satsang: SpoleËenstvÌ s moudr˝m.
Sattva: SvÏtlo; Ëirost; jedna ze t¯Ì kvalit, gun.
Siddha: Dokonal˝ jÛgin.
Siddhi: Psychick· nadp¯irozen· sÌla.
SlÛka: Verö chv·ly.
Sph˙rna: BitÌ neboli l·m·nÌ; rozpuknutÌ; vibrace.
Suöumna: D˘leûit˝ nervov˝ proud, proch·zejÌcÌ p·te¯nÌm sloupcem,

ve kterÈm se probouzÌ kundalinÌ (hadÌ sÌla).
Suöupti: Stav hlubokÈho sp·nku.
S˙tra: PouËka; ¯eË, odvÌjen· jako vl·kno.
Svar˙pa: Esence; p¯irozen· forma; prav· podstata bytÌ.
äastra: PÌsmo.
äunja: Pr·zdnota.
Tattva: Element; esence; princip.
TurÌja: Stav ËirÈho vÏdomÌ za stavy bdÏnÌ, snÏnÌ a sp·nku; Ëtvrt˝ stav.
Upaniöady: »·st VÈd, jednajÌcÌ o pozn·nÌ.
Vakja: Slovo; ¯eË.
Vaikuntha: P¯Ìbytek (nebe) Boha Viönua.
Vair·gja: Od¯eknutÌ, nezaujatost ke vöem svÏtsk˝m vÏcem.
V·sana: Touha a sklon v jemnÈm tÏle.
V·ju: VÌtr; ûivotnÌ dech; pr·na.
VÈda: SvatÈ uËenÌ.
VÈd·nta: Konec VÈd.
ViËara: Dotazov·nÌ po p¯irozenosti a podstatÏ J·.
Vidja: Pozn·nÌ brahma; avidja znaËÌ nevÏdomost.
VidûÚ·na: Princip duchovnÌho pozn·nÌ; Ëir· Inteligence.
Virat: Makrokosmos; hmotn˝ svÏt.
VivÈka: Rozliöov·nÌ mezi skuteËn˝m a neskuteËn˝m.
Vrtti: Myölenkov˝ pohyb; ment·lnÌ modifikace.
Vj·sa: JmÈno velkÈho svÏtce, kter˝ napsal Brahmañs˙try.
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